IT Istruzioni di montaggio e d’uso | EN Instruction on mounting and use |

DE Montage- und Gebrauchsanweisung |

FR Prescriptions de montage et mode d’emploi |

NL Montagevoorschriften en gebruiksaanwijzingen |

ES Montaje y modo de empleo | PT Instru¢des para montagem e utilizag&o |

EL Odnyieg auvappohoynong kai xpriong | SV Monterings- och bruksanvisningar |
FI Asennus- ja kdyttohjeet | NO Instrukser for montering og bruk |
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IT “Scaricala App ELICA CONNECT per accedere a tutti i vantaggi
del tuo prodotto connesso.
Segui le istruzioni riportate nel foglio illustrativo applicato sul prodotto”

EN “Download the ELICA CONNECT APP to enjoy all the advantages of your
connected product. Follow the instructions in the leaflet attached to the product”

DE “Laden Sie die APP ELICA CONNECT herunter, um auf alle Vorteile Ihres
verbundenen Produkts zuzugreifen.
Befolgen Sie die auf dem Produkt angegebenen Gebrauchsanweisungen".

FR« Télécharger 'APPLI APP ELICA CONNECT » pour accéder a tous les avantages
de I'appareil connecté. Suivez les instructions de la notice collée sur I'appareil ».

ES «Descarga la APP ELICA CONNECT para acceder a todas las ventajas
de tu producto conectado.
Sigue las instrucciones del folleto informativo del producton.

PT “Descarregue a APP ELICA CONNECT para aceder a todos os beneficios
relacionados com o seu produto.
Siga as instrucoes fornecidas no folheto ilustrativo aplicado ao produto”

PL ,Pobierz APLIKACJE ELICA CONNECT, aby uzyska¢ dostep do wszystkich
zalet zwigzanych z pofaczeniem produktu.
Postepuj zgodnie z instrukcjami wskazanymi w ulotce dofgczonej do produktu”

RU "3arpysute npunoxeHue APP ELICA CONNECT, utobbl nonyuntb
AOCTYMN KO BCeM MperMyLiecTBaM, KOTOpble aeT NOAKII0YeHe Ballero npubopa.
Cneapyiite HCTPYKLMAM Ha INCTKe, NPUKPENIEHHOM K U3Aeniio".

IT “E'possible controllare la tua cappa Elica tramite comandi vocali.
Scopri nella APP ELICA CONNECT con quali assistenti vocali la tua cappa & compatibile”.

EN “You can control your Elica hood with voice commands.
Use the ELICA CONNECT APP to discover which voice assistants your hood
is compatible with!”

DE "esist maglich, Ihre Elica-Dunstabzugshaube durch Sprachbefehle zu steuern.
Finden Sie in der APP ELICA CONNECT heraus, mit welchen Sprachassistenten lhre
Dunstabzugshaube kompatibel ist".

FR «vous pouvez controler votre hotte Elica avec les commandes vocales.
Découvrez les assistants vocaux compatibles avec votre hotte
sur 'APPLI ELICA CONNECT ».

ES «:s posible controlar la campana Elica con comandos de voz.
Descubre en la APP ELICA CONNECT con qué asistentes de voz
es compatible tu campanan».

PT ¢ possivel controlar o seu exaustor Elica através de comandos de voz.
Descubra na APP ELICA CONNECT quais sdo os assistentes de voz
compativeis com o seu exaustor”.

PL ,Mozesz zarzadzac okapem Elica za pomoca polecen gtosowych.
Odkryj w APLIKACJI ELICA CONNECT, z ktérymi asystentami gtosowymi jest
kompatybilny Twéj okap".

RU "Baweit soisxkoii Elica Moo YNpaBAATb NPy NOMOLLM FONOCOBbIX KOMaHA.
Y3Haite B npunoxerun APP ELICA CONNECT, kakve ronocoBble acCUCTEHTbI
COBMECTVMbI C BaLLEN BbITAXKKON".




Attenersi strettamente alle istruzioni riportate nel
manuale sintetico fornito con questo prodotto e nel
manuale completo in formato digitale. Si declina ogni
responsabilita per eventuali inconvenienti, danni o incendi
provocati al prodotto derivati dall'inosservanza delle
istruzioni riportate in questo manuale.

E importante conservare tutti i manuali che accompagnano
il prodotto per poterli consultare in ogni momento. In caso
di vendita, di cessione o di trasloco, assicurarsi che restino
insieme al prodotto.

Il prodotto & concepito per I'aspirazione dei fumi e vapori
della cottura ed & destinato al solo uso domestico.
L'apparecchio potrebbe avere estetiche differenti
rispetto a quanto illustrato nei disegni di questo
libretto, comunque le istruzioni per l'uso, la
manutenzione e l'installazione rimangono le stesse.
Leggere attentamente le istruzioni: ci sono importanti
informazioni sull'installazione, sull'uso e sulla sicurezza.
Non effettuare variazioni elettriche sull'apparecchio.
Verificare lintegrita del prodotto e dei componenti a
corredo, prima di procedere con [linstallazione. In caso
contrario contattare il rivenditore e non proseguire con
linstallazione.

@: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono
acquistabili separatamente presso rivenditori specializzati.

*: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono
accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli e sono
acquistabili sui siti www.elica.com e
www.shop.elica.com.

m SICUREZZA E NORMATIVE
/N SICUREZZA GENERALE

*Non effettuare variazioni elettriche o meccaniche sul
prodotto o sulle condotte di scarico. *Prima di qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione, disinserire il prodotto
dalla rete elettrica togliendo la spina o staccando
linterruttore  generale dellabitazione. <Per tutte le
operazioni di installazione e manutenzione utilizzare guanti
da lavoro.e Il prodotto pud essere utilizzato da bambini di
eta non inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza o della
necessaria conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure
dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative
alluso sicuro dell'apparecchio e alla comprensione dei
pericoli ad esso inerentic | bambini devono essere
controllati affinché non giochino con il prodotto.s La pulizia
e la manutenzione non deve essere effettuata da bambini
senza sorveglianza. *Il locale deve disporre di sufficiente
ventilazione, quando il prodotto viene utilizzato
contemporaneamente ad altri apparecchi a combustione di
gas o altri combustibili. «Il prodotto va frequentemente pulito

sia internamente che esternamente (ALMENO UNA VOLTA
AL MESE), rispettare comunque quanto espressamente
indicato nelle istruzioni di manutenzione. eL'inosservanza
delle norme di pulizia del prodotto e della sostituzione/
pulizia dei filtri comporta rischi di incendi. E' severamente
vietato fare cibi alla fiamma sotto il prodotto.s
ATTENZIONE: Quando il piano di cottura & in funzione le
parti accessibili del prodotto possono diventare calde.» Non
collegare il prodotto alla rete elettrica finché l'installazione
non ¢ totalmente completata.c Per quanto riguarda le
misure tecniche e di sicurezza da adottare per lo scarico
dei fumi attenersi strettamente a quanto previsto dai
regolamenti delle autorita locali competenti.s L'aria aspirata
non deve essere convogliata in un condotto usato per lo
scarico dei fumi prodotti da apparecchi a combustione di
gas o di altri combustibili.e Non utilizzare o lasciare il
prodotto privo di lampade correttamente montate per
possibile rischio di scossa elettrica.¢ Il prodotto non va MAI
utilizzato senza griglia correttamente montata. ¢ Il prodotto
non va MAI utilizzato come piano di appoggio a meno che
non sia espressamente indicato.

* Per la sostituzione della lampada utilizzare solo il tipo
lampada indicato nella sezione manutenzione /sistema di
illuminazione di questo manuale. « L'impiego di fiamma
libera & dannoso ai filtri e pud dar luogo ad incendi,
pertanto deve essere evitato in ogni caso. * La frittura deve
essere fatta sotto controllo onde evitare che [l'olio
surriscaldato prenda fuoco. * In caso di dubbio, consultare
il centro di assistenza autorizzato o personale qualificato
similare.

/N SICUREZZA PER L'INSTALLAZIONE
«Utilizzare le viti di fissaggio in dotazione con il prodotto
solo se idonee con la superficie, altrimenti acquistarne del
tipo corretto. Verificare che allinterno del prodotto non vi
sia (per motivi di trasporto) materiale di corredo (ad
esempio buste con viti, garanzie etc.), eventualmente va
tolto e conservato. ¢+ AVVERTIMENTO: La mancata
installazione di viti e dispositivi di fissaggio in conformita di
queste istruzioni puod comportare rischi di natura elettrica.
Il tubo di evacuazione non & fornito e va acquistato. * Il
diametro del tubo di scarico deve essere equivalente al
diametro dell'anello di connessione. ¢+ Per l'installazione del
prodotto sul piano cottura attenersi all'altezza indicata nei
disegni + La distanza minima fra la superficie di supporto
dei recipienti sul dispositivo di cottura e la parte piu bassa
della cappa da cucina deve essere non inferiore a 70 cm in
caso di cucine elettriche e di 100 cm in caso di cucine a
gas o miste.  Se le istruzioni di installazione del dispositivo
di cottura a gas specificano una distanza maggiore,
bisogna tenerne conto.

Verifica soffitto per prima installazione:

« | soffitto deve essere piano, orizzontale e sufficientemente
solido e resistente. * La cappa € progettata per essere
installata in un controsoffitto Il controsoffitto deve essere
solido e avere una capacita di carico adeguata per un



prodotto dal peso max. di 35 kg * Non installare la cappa
direttamente nei pannelli del controsoffitto, ma avvalersi
sempre di un telaio o supporto adeguato.

/\ SICUREZZA PER IL COLLEGAMENTO
ELETTRICO

La tensione di rete deve corrispondere alla tensione
riportata sull'etichetta caratteristiche situata all'interno del
prodotto.*Se provvisto di spina allacciare il prodotto ad una
presa conforme alle norme vigenti posta in zona accessibile
anche dopo linstallazione. ¢ Se sprovvisto di spina
(collegamento diretto alla rete) o la spina non & posta in
zona accessibile, anche dopo installazione, applicare un
interruttore bipolare a norma che assicuri la disconnessione
completa della rete nelle condizioni della categoria di
sovratensione Ill, conformemente alle regole di
installazione. ¢+ Il prodotto & prowvisto di un cavo
alimentazione speciale; in caso di danneggiamento del
cavo, richiederlo al servizio assistenza tecnica.

e Attenzione! Prima di ricollegare il circuito
allalimentazione di rete e di verificarne il corretto
funzionamento, controllare sempre che il cavo di
alimentazione sia stato montato correttamente.

KIT WINDOWS: Il prodotto & predisposto per essere
utilizzato in abbinamento ad un KIT sensore Window
(non fornito dal produttore). Installando il KIT sensore
Window (soltanto nel caso di utilizzo in modalita
ASPIRANTE), 'aspirazione dell'aria smettera di funzionare
ogni qual volta la finestra presente nella stanza, su cui il
KIT viene applicato, risultera chiusa. Il collegamento
elettrico del KIT all’apparecchio deve essere effettuato
da personale tecnico qualificato e specializzato. Il KIT
deve essere separatamente certificato in accordo alle
norme di sicurezza pertinenti al componente ed al suo
impiego con I'apparecchio. L’installazione deve essere
effettuata in accordo alle regolamentazioni per gli
impianti domestici vigenti.

ATTENZIONE: il cablaggio del KIT da collegare al
prodotto deve essere parte di un circuito certificato in
bassissima tensione di sicurezza (SELV). Il produttore
di questo apparecchio declina ogni responsabilita per
eventuali inconvenienti, danni, incendi provocati da
difetti e/lo problemi di malfunzionamento elo errata
installazione del KIT.

Attenzione! Non utilizzare con un programmatore, timer,
telecomando separato o qualsiasi altro dispositivo che si
attiva automaticamente.

m SUGGERIMENT!I DI UTILIZZO

Suggerimenti per un corretto utilizzo al fine di ridurre
limpatto ambientale: Quando si inizia a cucinare,
accendere I'aspirazione alla velocita minima, lasciandola
accesa per alcuni minuti anche dopo il termine della
cottura. Aumentare la velocita solo in caso di grandi
quantita di fumo e vapore, utilizzando la funzione booster
solo in casi estremi. Per mantenere ben efficiente il sistema
di riduzione degli odori, sostituire, quando e necessario, ilfi

filtro/i carbone. Per mantenere ben efficiente il filtro del
grasso, pulifo in caso di necessitd. Per ottimizzare
l'efficienza e minimizzare i rumori, utilizzare il diametro
massimo del sistema di canalizzazione indicato in questo
manuale.

m SMALTIMENTO A FINE VITA

Questo apparecchio & contrassegnato in confor-
mita alla Direttiva Europea 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo
[r— prodotto sia smaltito in modo corretto. L'utente
contribuisce a prevenire le potenziali conseguen-
ze negative per I'ambiente e la salute.
Il simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve
essere frattato come rifiuto domestico ma deve essere
consegnato presso l'idoneo punto di raccolta per il
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Disfarsene seguendo le normative locali per lo smaltimento
dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento,
recupero e riciclaggio di questo prodotto, contattare
lidoneo ufficio locale, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale il prodotto & stato
acquistato.

m NORMATIVE

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto
delle norme sulla Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Prestazione: EN/IEC 61591;
ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/
IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; I1SO 3741; EN 50564;
IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UTILIZZO

La cappa ¢ realizzata per essere utilizzata in versione
aspirante ad evacuazione esterna.

ATTENZIONE!: Le tubazioni non sono fornite € vanno
acquistate separatamente.

| vapori vengono evacuati verso I'esterno tramite un tubo di
scarico fissato alla flangia di raccordo.

ATTENZIONE! Se il prodotto & provvisto di filtro/i a
carbone, questo/i deve/devono essere rimossoli.

Collegare il prodotto a tubi e fori di scarico a parete con
diametro equivalente all'uscita d'aria (flangia di raccordo).
L'utilizzo di tubi e fori di scarico a parete con diametro
inferiore determinera una diminuzione delle prestazioni di
aspirazione ed un drastico aumento della rumorosita.

Si declina percio ogni responsabilita in merito.

+ Usare un condotto lungo il minimo indispensabile.

+ Usare un condotto con minor numero di curve possibile
(angolo massimo della curva: 90°).

+ Evitare cambiamenti drastici di sezione del condotto.



m MONTAGGIO PRIMA ISTALLAZIONE

+ Verificare che il prodotto acquistato sia di dimensioni
idonee alla zona di installazione prescelta.

* Togliere ilfi filtro/i al carbone attivo se forniti (vedi anche
paragrafo relativo).

* Questo/i va/nno rimontato/i solo se si vuole utilizzare il
prodotto in versione filtrante.

* Nel caso della presenza di pannelli e/o pareti e/o pensili
laterali, verificare che ci sia spazio sufficiente per installare
il prodotto e che sia sempre possibile accedere al pannello
comandi con facilita.

* Il prodotto & dotato di tasselli di fissaggio adatti alla
maggior parte di pareti/soffitti. E tuttavia necessario
interpellare  un  tecnico qualificato per accertarVi
sullidoneita dei materiali a seconda del tipo di parete/
soffitto. Lalil parete/soffitto deve essere sufficientemente
robusto da sostenere il peso della cappa.

m ELICA CONNECT

La cappa & dotata di funzionalita WiFi per la connessione
remota tramite I'App Elica Connect. Requisiti minimi di
sistema: * Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n « Smartphone
Android o iOs. Verificare sugli store la compatibilita dell'app
con la versione del sistema operativo del proprio
smartphone.

Nota: Il fabbricante ELICA dichiara che questo modello di
elettrodomestico con apparecchiatura radio modulo WiFi &
conforme alla direttiva 2014/53/UE.

L'apparecchiatura radio opera nella banda di frequenza
ISM a 2.4GHz, la massima potenza a radiofrequenza
trasmessa non eccede 20 dBm (e.i.r.p.).

Avvertenze:

* Tutela dei dati: | dati che I'apparecchio connesso rileva
sono raccolti per consentire l'utilizzo di tutti i servizi
dell'elettrodomestico connesso. Ulteriori informazioni sulle
modalita del trattamento dei dati raccolti e sulla informativa
privacy sono disponibili sul sito www.elica.com.

+ Disponibilita nei paesi: Il servizio Elica Connect &
disponibile in specifici paesi. Per ulteriori informazioni
visitare la sezione dedicata del sito www.elica.com
oppure verificare la disponibilita sullo store del proprio
smartphone cercando I'App Elica Connect.

+ Modifiche future: Elica si riserva di apportare tutte le
modifiche che riterra utili al miglioramento del servizio Elica
Connect. Di conseguenza le descrizioni contenute in
questo manuale non sono impegnative ed hanno un valore
indicativo.

m ELICA BLUETOOTH

La cappa € dotata della funzione Bluetooth.

E una funzione automatica che collega il piano di cottura a
una cappa. Sia il piano cottura che la cappa dispongono di
un comunicatore di segnale in radio frequenza.

Con la connessione Bluetooth, la cappa adattera il suo

funzionamento ai parametri di cottura del piano ad
induzione.

L'algoritmo intelligente utilizzato nei dispositivi monitora
con precisione l'intensita della cottura sul piano cottura e,
in base ai dati letti, seleziona la potenza della cappa.
ATTENZIONE! Per ulteriori informazioni su come utilizzare
la funzione, consultare i manuale di “MONTAGGIO E
USO” del piano cottura compatibile con la cappa.

La connessione Piano cottura e Cappa funziona solo con
prodotti Elica. La gamma di prodotti compatibili & riportata
nel sito www.elica.com.

ATTENZIONE!

- Durante la procedura di affiliazione Wi-Fi della cappa con
il Cloud tramite I'App Elica Connect i servizi di
connessione Bluetooth con il piano cottura sono
temporaneamente sospesi.

- Durante le procedure di affiliazione Bluetooth della
cappa con il piano cottura (oppure il piano cottura &
spento), i servizi di connessione WIFI con il Cloud tramite
I'APP Elica Connect sono temporaneamente sospesi.

m FUNZIONAMENTO
m PANNELLO DI CONTROLLO

e

L2 L1

m RADIOCOMANDO

OEE B @
Do
o

m DA SAPERE PRIMA DI INIZIARE

Attenzione! Questo prodotto € predisposto per funzionare
solo con radiocomando Elica.

o Affiliazione del Radiocomando
(OPERAZIONE OBBLIGATORIA)
Attenzione: L affiliazione del radiocomando deve avvenire


http://www.elica.com
http://www.elica.com

al momento del collegamento del prodotto alla rete elettrica
o alla riconnessione della rete elettrica stessa.
Affiliazione:

Premere contemporaneamente per qualche secondo tasto
D+G del Radiocomando. Ad affiliazione avvenuta i LEDs
L1 e L2 della cappa lampeggiano colore Bianco.

o Calibrazione del sensore VOC

Nota: Questa funzione & disponibile solo se il prodotto &
dotato di sensore VOC.

Alla prima accensione o dopo I'accensione successiva ad
un riawvio dell'alimentazione di rete, parte la Calibrazione
automatica del sensore VOC; Questa calibrazione ha una
durata di 5 min. Il LED L1 lampeggia di colore Verde e si
spegnera al termine della procedura di calibrazione.
Attenzione! Durante la calibrazione il motore si
accende a velocita 1. Per maggiori dettagli sul Sensore
VOC consultare il capitolo dedicato alle “Funzioni
Automatiche” dei comandi.

Nota: E’ possibile interrompere o richiamare manualmente
questa operazione mantenendo premuto il tasto A del
radiocomando per qualche secondo.

o Impostazione della tipologia di Piano

Nota: Questa impostazione & disponibile solo se il prodotto
& dotato di sensore VOC.

Il prodotto e progettato per adattare al meglio le sue
performance in funzione del piano cottura su cui lavora
(Gas, Elettrico o Induzione). Di Default il prodotto & settato
per lavorare con Piani a Gas.

Settaggio:
Con il Motore in OFF, sensore VOC disattivato, e bluetooth
disconnesso (se disponibile), premere

contemporaneamente i tasti del radiocomando A+D per 2
sec. La Cappa emette un segnale acustico, ora con i tasti
del radiocomando B ed F si potra selezionare il colore del
LED1, ogni colore corrisponde all'impostazione di un tipo di
piano: Verde=Gas; Giallo=Elettrico; Blu=Induzione
Salvataggio del settaggio:

Per confermare la scelta, attendere 10sec. senza toccare
tasti oppure mantenere premuti a lungo i tasti del
radiocomando A+D. Un segnale acustico prolungato
conferma il salvataggio delle impostazioni, mentre il LED1
lampeggera per 3 sec. poi entrambi i LEDs si
spegneranno.

Nota: Si consiglia di fare il settaggio alla prima accensione
ma & possibile effettuarlo anche successivamente.

m UTILIZZO DEI COMANDI

o Velocita di aspirazione

Questo prodotto & dotato 5 velocita di aspirazione di cui 2
velocita booster temporizzati:

Booster 1 (velocita 4) temporizzata 15 min.

Booster 2 (velocita 5) temporizzata 5 min.

Al termine dei minuti indicati sopra la velocita di

aspirazione si impostera automaticamente alla velocita 2.

Colori Velocita LED1:

1=Verde; 2=Giallo; 3=Blu; 4=Rosso Pulsante Lento;
5=Rosso Pulsante Veloce;

o Delay off

Tramite il telecomando e possibile programmare lo
spegnimento ritardato in base alla velocitd (potenza) di
aspirazione attiva in quel momento; Le velocita su cui &
possible abilitare questa funzione sono le seguenti:
Velocita 1 (aspirazione bassa): 20 min.

Velocita 2 (aspirazione media): 15 min.

Velocita 3 (aspirazione alta): 10 min.

Nota (solo per prodotti con funzione WiFi): Il delay off
pud essere programmato in modo piu avanzato, quando si
& connessi al Cloud Elica, tramite I'App Elica Connect. In
questo caso perd non sara possibile gestire il Delay off da
radiocomando, fino al prossimo reset o spegnimento del
WiFi.

o Attivazione/Disattivazione indicatori saturazione filtri
Da eseguire a prodotto spento. L'indicatore di
saturazione filtro odori & normalmente disattivato mentre
lindicatore di saturazione filtro grassi € normalmente
attivato.

Filtro Odori: Premendo a lungo contemporaneamente i
tasti D+H si agisce sul settaggio del filtro odori, attivandolo
se non attivo o disattivandolo se attivo.

ATTIVO L1=Rosso Fisso; L2=Rosso Lampeggiante

NON ATTIVO L1=Rosso Fisso; L2=Spento

Filtro Grassi: Premendo a lungo contemporaneamente i
tasti D+l si agisce sul settaggio del filtro grassi, attivandolo
se non attivo o disattivandolo se attivo.

ATTIVO L1=Arancione Fisso; L2=Arancione Lampeggiante
NON ATTIVO L1= Arancione Fisso; L2=Spento
Salvataggio impostazioni:

Attendere 10 sec. per salvare 'impostazione scelta.

o Indicatori di Saturazione filtri

| led posti sulla cappa segnalano la necessita di eseguire la
manutenzione dei filtri.

Filtro Odori: L1 + L2 Rosso Lampeggiante

Filtro Grassi: L1 + L2 Arancione lampeggianti

Nota: La segnalazione di saturazione dei filtri € visibile per
10 sec. all'accensione della cappa. Dopo aver eseguito la
manutenzione dei filtri & necessario eseguire il reset
saturazione filtri.

o Reset Saturazione filtri

Questa operazione va eseguita entro i primi 10sec. dopo
I'accensione del prodotto.

Dopo aver provveduto alla manutenzione, premere
contemporaneamente i tasti D+B per qualche secondo. |



led della segnalazione si spegneranno.

Nota: Se ci sono entrambe le segnalazioni attive, Odori e
Grassi, I'operazione va eseguita due volte.

e Funzioni Automatiche (Sensore VOC e Bluetooth):
Nota: Non tutti i modelli possiedo la funzione Sensore VOC
Nota: L'attivazione e la disattivazione delle Funzioni
Automatiche, non pud essere gestita separatamente;
Attivando / disattivando una funzione si attiva / disattiva
anche laltra.

FUNZIONE SENSORE VOC

II'sensore VOC di default & disattivato. Quando attivato,
resta operativo H24.

- Attivazione:

Premere brevemente il tasto A. Il LED1 diventa Bianco. In
automatico il prodotto regolera accensione / spegnimento
del motore e la velocita di aspirazione, tutto in funzione dei
parametri rilevati dal sensore.

Nota: La variazione automatica della velocita di
aspirazione, viene indicata da un cambio di colore
momentaneo, corrispondente a quello della velocita attiva,
per poi tornare Bianco.

Nota: Quando il VOC é attivo, & sempre possibile
modificare manualmente la velocita di aspirazione della
cappa, premendo i tasti B e F.

- Disattivazione:

Premere brevemente il tasto A.

- Calibrazione Sensore:

Questa operazione, avviene in automatico alla prima
accensione del prodotto o dopo I'accensione successiva ad
un riavvio dell'alimentazione di rete.

- Avvio manuale Calibrazione:

E’ possibile avviare una calibrazione premendo per
qualche secondo il tasto A, si avviera la procedura come
indicato nel capitolo “Da sapere prima di iniziare”

FUNZIONE BLUETOOTH

Nota: La funzione Bluetooth di questo prodotto &
utilizzabile solo in Associazione ai Piani cottura Elica con
Bluetooth.

Attenzione!: Le istruzioni riportate in questo manuale
per impostare il bluetooth, prevalgono sulle istruzioni
riportate nei manuali dei Piani Elica.

- Associazione e Connessione Cappa/Piano1:

Alla prima accensione del prodotto & necessario associare
(Pairing) la Cappa con i Piani.

Premere contemporaneamente i tasti C+D; Il LED1 diventa
Blu e lampeggia velocemente, attivare il Bluetooth del
Piano, come descritto nel manuale del Piano.

A questo punto se I'associazione va a buon fine, il LED1
diventa di colore Bianco lampeggiante veloce.

In questo stato, attivando entrambi i bluetooth di Piano e
Cappa il LED1 della Cappa si accende Bianco Fisso e i
due prodotto potranno lavorare in sinergia.

Nota: dopo I'associazione, quando il piano € spento e la
funzione automatica Bluetooth della Cappa é attiva, il
LED1 diventa Bianco lampeggiante lento. La Cappa € in
attesa di potersi riconnettere al Piano.

- Associazione e Connessione Cappa/Piano 2:

Con funzione Bluetooth attiva sulla Cappa, eseguire ancora
la procedura usata per il piano 1.

- Attivazione / Spegnimento bluetooth su Cappa:
Premere brevemente tasto A.

- Dissociazione (Unpairing) Cappa/Piano:

Premere per alcuni secondi contemporaneamente i tasti
C+D, il LED1 diventa Blu, premere nuovamente
contemporaneamente i tasti C+D. Un segnale acustico
conferma l'avvenuta dissociazione, mentre il LED1 si
spegne.

Nota: questa procedura dissocia tutti i Piani connessi.
Nota: se la procedura viene interrotta prima della
conclusione di tutti i passaggi, dopo 1 minuto lo stato dei
due prodotti torna a quello attivo prima della procedura.

TABELLA STATO BLUETOOTH

LED L1
Luce Spenta

Stato Bluetooth
Non associato / OFF

Luce Pulsante o )
In Associazione al Piano 1
Veloce Blu

Luce Pulsante o _
In Associazione al Piano 2
Molto Veloce Blu

Luce Pulsante ) .
. Associato al piano
Veloce Bianca

Luce Pulsante In attesa accensione Piano

lenta Bianca (solo dopo Pairing)
Luce Fissa ) )

. Attivo associato e connesso
Bianca

m CONTROLLO DEL PRODOTTO CON WIFI
Sono disponibili due modalita di controllo del prodotto
tramite wifi, per farlo & necessario scaricare I' App Elica
Connect. e seguire le istruzioni indicate.

* Modalita Elica Cluod

Questa funzionalita permette di comandare il prodotto da
un dispositivio cellulare, anche fuori casa.

+ Modalita Direct Control

Questa funzionalitd permette di comandare il prodotto da
un dispositivio cellulare, come se questo fosse il
radiocomando.



o Configurazione WiFi:

Seguire le istruzioni indicate nell’App Elica Connect per la
configurazione ~ WIFi. Durante la procedura di
configurazione il LED L2 della cappa, si illumina indicando
lo stato della connettivita (vedi tabella stato WiFi sotto).
Per interrompere la procedura di configurazione WiFi,
premere per circa 2 sec. il tasto A del radiocomando,
quando il LED L2 della cappa & acceso a luce pulsante
veloce.

o Reset configurazione WiFi:

Questa operazione serve a riportare il prodotto alla
configurazione di fabbrica.

Premere per 2 sec. i tasti D+E.

Nota: La password e tutte le altre impostazioni effettuate
nell’App Elica Connect verranno resettate e sara
necessario impostarle nuovamente.

o Accensione/Spegnimento WiFi:
Premere il tasto E.

Nota: Lo Spegnimento del WiFi con questa procedura non
comporta la perdita dei parametri salvati in precedenza.

TABELLA STATO WiFi

LED L2
Luce spenta

Stato WiFi
WiFi non configurato o spento

Luce accesa -
. . WiFi connesso
fissa bianca

Luce pulsante Tentativo di connessione al rou-

veloce arancio ter WiFi

Luce pulsante Tentativo di connessione al cloud

lento arancio Elica (in modalita Cloud)

Luce accesa bianca  Ricezione di un comando da re-

con breve luce pul- Moto: accensione motore o luce
sante ecc..

Modalita direct con App momen-
taneamente  disconnessa.  (in
modalita Direct)

m AVVERTENZE DI
MANUTENZIONE

* Pulizia: Per la pulizia usare esclusivamente un panno
inumidito con detersivi liquidi neutri. Non utilizzare utensili o
strumenti per la pulizia.
+ Evitare luso di prodotti contenenti abrasivi. NON
UTILIZZARE ALCOOL!

Luce fissa arancio

Per la manutenzione del prodotto vedere le immagi-
ni a fine istallazione contrassegnate con questo
simbolo.

OXA Filtro Antigrasso: Il filtro antigrasso metallico
deve essere pulito una volta al mese con detergenti non
aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a basse
temperature ed a ciclo breve. Per smontare il filtro grassi
tirare la maniglia di sgancio a molla.

« | Filtro antigrasso trattiene le particelle di grasso derivanti
dalla cottura. Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro
antigrasso metallico pud scolorirsi ma le sue caratteristiche
di filtraggio non cambiano assolutamente.

.XC Pannello aspirazione perimetrale: Il pannello di
aspirazione perimetrale va sempre lasciato chiuso e va
aperto solo in caso di manutenzione (es. Pulizia o
sostituzione dei filtri).

llluminazione

eSistema di llluminazione : Il sistema di illuminazione
non & sostituibile dallutente, in caso di malfunzionamenti
contattare il servizio assistenza.

+ |l sistema di illuminazione & basato sulla tecnologia LED. |
LED garantiscono una illuminazione ottimale, con una
durata fino a 10 volte maggiore delle lampade tradizionali e
consentono di risparmiare il 90% di energia elettrica.

Strictly follow the instructions provided in the
summary manual supplied with this product and in the
full digital manual. No liability shall be accepted for any
inconvenience, damage or fire caused to the product as a
result of not following the instructions given in this manual.
It is important to keep all the manuals accompanying the
product so that they can be consulted at all times. If sold,
transferred or moved, make sure it remains with the
product.

The product is designed for the extraction of cooking fumes
and steam and it is for domestic use only.

The device may have different aesthetic features with
respect to the illustrations in this handbook, however
the operating, maintenance and installation
instructions remain the same.

Read the instructions carefully: they contain important
information on installation, operation and safety.

Do not make electrical changes to the device.

Check the integrity of the product and the components that
come with it, before proceeding with the installation
operations. Otherwise, contact the dealer and do not
continue with the installation.

@E: the parts marked with this symbol can be purchased
separately from specialised dealers.

*: the parts marked with this symbol are optional
accessories supplied only with some models and can be
purchased from the websitess www.elica.com and
www.shop.elica.com.



m SAFETY AND REGULATIONS
/N GENERAL SAFETY

*Do not make electrical or mechanical changes on the
product or on the exhaust pipes. *Before doing any cleaning
or maintenance work, disconnect the product from the
mains power supply by removing the plug or turning off the
mains switch. «For all installation and maintenance
operations, always wear work gloves. *The product can be
used by children over the age of 8 and by people with
reduced physical, sensory or mental capabilities or without
experience or the necessary knowledge, as long as they
are properly supervised or have been instructed on how to
safely use the device and understand the inherent dangers.
+Children must be supervised to make sure that they do not
play with the product. «Cleaning and maintenance must
never be performed by children unless they are properly
supervised. *The room must have sufficient ventilation
when the product is used at the same time as other
appliances burning gas or other fuels. *The product must be
cleaned frequently both inside and out (AT LEAST ONCE A
MONTH); always follow the instructions given in the
maintenance manual. *Failure to comply with the rules
indicated for cleaning the product and replacing/cleaning
the filters may result in the risk of fire. «It is strictly forbidden
to cook food on the flame under the product.c WARNING:
*When the hob is on, the accessible parts of the product
may become hot. *Do not connect the product to the
electrical power supply until the installation is complete.
*The regulations laid down by local authorities must be
strictly followed with regard to the technical and safety
measures to adopt for fume extraction. *The extracted air
must not be conveyed through the same ducts used to
extract the fumes generated by gas combustion or other
types of combustion products. *Do not use or leave the
product without appropriately installed lamps, as this may
result in the risk of electric shock. *The product must
NEVER be used without the grille correctly fitted. +The
product must NEVER be used as a support surface unless
expressly indicated.

e Range hoods and other cooking fume extractors may
adversely affect the safe operation of appliances burning
gas or other fuels (including those in other rooms) due to
back flow of combustion gases. These gases can
potentially result in carbon monoxide poisoning. After
installation of a range hood or other cooking fume
extractor, the operation of flued gas appliances should be
tested by a competent person to ensure that back flow of
combustion gases does not occur.

* To replace the lamp, only use the lamp indicated in the
maintenance/lighting system section of this manual. « Using
a naked flame may damage the filters and cause a fire
hazard, and must therefore be avoided under all
circumstances. ¢ Extra care must be taken when frying to
prevent the oil from overheating and catching fire. « In case

of doubt, contact the authorised service centre or similar
qualified personnel.

/N INSTALLATION SAFETY

*Use the fixing screws supplied with the product only if
suitable for the surface; otherwise purchase the correct
type of screws. +Check for accessories (e.g. bags
containing screws, warranty certificates, efc.) inside the
product (placed there for transport reasons). If there are
any, remove them and keep them safe. « WARNING:
Failure to install screws and fasteners in accordance with
these instructions may result in electrical hazards. *The
exhaust pipe is not supplied and must be purchased. *The
diameter of the exhaust pipe must be equivalent to the
diameter of the connecting ring. <For installation of the
product on the hob, respect the height indicated in the
drawings *The minimum distance between the surface of
the container supports on the cooker and the lowest part of
the range hood must not be less than 70 cm (not less than
100 cm only for Australia and New Zealand) for electric
cookers and 100 cm for gas or mixed cookers. °If the
installation instructions of the gas cooker specify a greater
distance, take it into account.

Checking the ceiling for first installation:

+ The ceiling must be flat, horizontal and sufficiently solid
and strong. * The hood is designed to be installed in a false
ceiling. The false ceiling must be solid and have an
adequate load capacity for a product weighing max.35 kg .
Do not install the hood directly in the false ceiling panels,
but use a suitable frame or support.

/N ELECTRICAL CONNECTION SAFETY

*The mains voltage must correspond to the voltage
indicated on the label found inside the product. °If it
features a plug, connect the product to a socket that
complies with current standards, located in an area
accessible even after installation. *If it does not feature a
plug (direct connection to the mains) or the plug is not
located in an accessible area, even after installation, apply
a standard double pole switch that ensures complete
disconnection from the mains in category Il overvoltage
conditions, in accordance with the installation rules. *The
product features a special power cable; if the cable is
damaged, contact the Service Centre for a replacement.

o Attention! Before reconnecting the circuit to the mains
power supply and making sure that it is working correctly,
always check that the power cable is correctly installed.

WINDOWS KIT: The product can also be used in
conjunction with a Window sensor KIT (not supplied by
the manufacturer). If the Window sensor KIT is installed
(only if used in DUCT-OUT mode), air extraction will halt
every time the window in the room, on which the KIT is
applied, is closed. The KIT must be electrically
connected to the device by qualified and specialised
technical personnel. The KIT must be certified
separately in accordance with the safety standards for



the component and its use with the device. Installation
must be carried out in accordance with current
regulations for domestic systems.

PLEASE NOTE: the wiring of the KIT to be connected
to the product must be part of a certified safety extra-
low voltage (SELV) circuit. The manufacturer of this
device disclaims all liability for any inconvenience,
damage or fires caused by defects and/or problems
associated with the malfunction and/or incorrect
installation of the KIT.

Please note! Do not use with a programmer, timer,
separate remote control or any other device that activates
automatically.

m RECOMMENDATIONS FOR USE
Recommendations for correct use in order to reduce the
impact on the environment: When cooking begins, the
extractor should be turned on at minimum speed, and left
on for a few minutes even after cooking is complete.
Increase the speed only if there is a large quantity of fumes
and steam, using the Booster function only in extreme
cases. To keep the odour reduction system running
efficiently, replace the carbon filter/s when necessary. To
ensure the high performance of the grease filter, clean it
when necessary. To improve efficiency and minimise noise,
use the maximum duct diameter indicated in this manual.
m END-OF-LIFE DISPOSAL
This device is marked in compliance with the Eu-
ropean Directive 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical and Electronic Equip-
ment (WEEE). Make sure that this product is di-
- sposed of correctly. The user helps prevent po-
tential negative consequences for the environ-
ment and for health.
The symbol on the product or accompanying
documentation indicates that this product should not be
treated as household waste but should be handed over ata
suitable collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. Dispose of it in accordance with local
regulations for waste disposal. For further information
about the treatment, recovery and recycling of this product,
please contact your local authority, the collection service
for household waste or the shop from where the product
was purchased.
m REGULATIONS
Equipment designed, tested and manufactured in
compliance with safety regulations: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Performance: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
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m USE

The hood is made to be used in the suction version with
external evacuation.

ATTENTION!: The pipes are not supplied and must be
purchased separately.

Vapours are evacuated outside through an exhaust pipe
attached to the connecting flange.

CAUTION! If the product features one or more carbon
filters, they must be removed.

The use of pipes and outlet holes in the wall with a smaller
diameter will reduce the extraction performance and
drastically increase the noise level.

Al responsibility in this regard is therefore denied.

+ Use a ducting pipe with the shortest length necessary.

+ Use a ducting pipe with the least number of bends
possible (maximum bend angle: 90°).

+ Avoid drastic changes in the ducting pipe diameter.

m ASSEMBLY BEFORE INSTALLATION

+ Check that the product is the right size for the installation
area.

+ Remove the activated carbon filter(s) if supplied (see also
relevant paragraph).

+ It(they) must be reinstalled if the product is used in the
filter version.

« If there are panels and/or walls and/or wall units on the
sides, make sure that there is enough space to install the
product and that it is always possible to access the control
panel easily.

+ The product is equipped with fixing plugs suitable for most
walls/ceilings. However, it is necessary to consult a
qualified technician to make sure that the materials are
suitable for the type of wall/ceiling. The wall/ceiling must be
strong enough to support the weight of the hood.

m ELICA CONNECT

The hood features a Wi-Fi function for remote connection
via the Elica Connect App. Minimum system requirements:
+ 24GHz Wi-Fi b/g/n wireless router ¢ Android or iOs
Smartphone. Via the stores, check that the app is
compatible with the operating system your Smartphone is
running.

Note: The ELICA manufacturer declares that this model of
household appliance with WiFi module radio equipment
complies with Directive 2014/53/EU.

The radio equipment operates within the 2.4GHz ISM
frequency band, the maximum radio frequency power
transmitted does not exceed 20 dBm (e.i.r.p.).

Warnings:

+ Data protection: The data that the connected device
detects is collected to allow for all the services of the
connected appliance to be used. Further information on



how the collected data is processed and on the privacy
policy is available at www.elica.com.

+ Availability in different countries: The Elica Connect
service is available in specific countries. For further
information, see  the  dedicated  secton at
www.elica.com or check for availability from your
Smartphone store by searching for the Elica Connect App.
* Future changes: Elica reserves the right to make any
changes deemed useful to improve the Elica Connect
service. As a result, the descriptions contained in this
manual are not binding and should be treated as purely
indicative.

m ELICA BLUETOOTH

The hood features the Bluetooth function.

It is an automatic function that connects the hob to a hood.
Both the hob and the hood have a radio frequency signal
communicator.

With the Bluetooth connection, the hood will adapt its
operation to the cooking parameters of the induction hob.
The smart algorithm used in the devices accurately
monitors the cooking intensity on the hob and, based on
the data detected, selects the power of the hood.
ATTENTION! For further information on how to use the
function, see the “ASSEMBLY AND USE” manual of the
hob compatible with the hood.

The connection between the Hob and Hood only works
with Elica products. The range of compatible products is
shown on the website www.elica.com.

ATTENTION!

- During the Wi-Fi pairing procedure of the hood with the
Cloud via the Elica Connect App, the Bluetooth
connection services with the hob are temporarily
suspended.

- During the Bluetooth pairing procedure of the hood with
the hob (or when the hob is switched off), the Wi-Fi
connection services with the Cloud via the Elica Connect
App are temporarily suspended.

m OPERATION
m CONTROL PANEL

L2 L1
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m RADIO CONTROL

Q
A 4 QQCB
BEE

m THINGS TO KNOW BEFORE STARTING

Attention! This product is designed to work with the Elica
Radio Control only.

o Radio control pairing

(MANDATORY OPERATION)

Attention: Pairing must be performed when the product is
connected to the mains or when the mains power itself is
restored.

Pairing:

Simultaneously press and hold keys D+G on the Radio
control for a few seconds. When pairing is complete, LEDs
L1 and L2 on the hood will flash White.

 VOC sensor calibration

Note: This function is available only if the product is
equipped with a VOC sensor.

When the product is switched on for the first time and when
it is switched on after the mains power supply has been
restored, the Automatic calibration of the VOC Sensor
begins; this calibration procedure lasts 5 min. LED L1 will
flash Green and then turn off once calibration is complete.
Attention! During calibration, the motor is switched on
at speed 1. For further details on the VOC Sensor, refer to
the chapter dedicated to the “Automatic Functions” of the
controls.

Note: It is possible to interrupt or manually recall this
operation by pressing and holding key A on the radio
control for a few seconds.

o Hob type setting

Note: This setting is available only if the product is
equipped with a VOC sensor.

The product is designed to adapt its performance in the
best way possible according to the hob on which it works
(Gas, Electric or Induction). By Default, the product is set to
work with Gas Hobs.

Setting:

With the Motor switched OFF, the VOC sensor deactivated
and Bluetooth disconnected (if available), simultaneously
press and hold keys A+D on the radio control for 2 sec: the
Hood will emit an audible signal; then, use keys B and F on
the radio control to select the colour of LED1 - each colour


http://www.elica.com
http://www.elica.com

corresponds to the setting of a hob type: Green=Gas;
Yellow=Electric; Blue=Induction

Saving the setting:

To confirm the selection, wait 10sec. without touching any
keys or press and hold keys A+D on the radio control for
several seconds. A long beep will confirm that the settings
have been saved, while LED1 will flash for 3 sec., then
both LEDs will turn off.

Note: It is advisable to perform the setting when the
product is switched on for the first time, but it is also
possible to do it later.

m USING THE CONTROLS

o Suction speed

This product is equipped with 5 suction speeds including 2
timed booster speeds:

Booster 1 (speed 4) timed 15 min.

Booster 2 (speed 5) timed 5 min.

After the minutes indicated above, the suction speed will go
back to speed 2 automatically.

LED1 Speed colours:
1=Green; 2=Yellow; 3=Blue; 4=Red Flashing Slowly;
5=Red Flashing Rapidly;

o Delay off

Using the Radio Control, it is possible to program the
delayed switch-off according to the suction speed (power)
active at that time; the speeds at which this function can be
enabled are the following:

Speed 1 (low extraction): 20 min.

Speed 2 (medium extraction): 15 min.

Speed 3 (high extraction): 10 min.

Note (only for products with Wi-Fi function): The Delay
off function can be programmed in a more advanced way,
when connected to the Elica Cloud, via the Elica Connect
App. However, in this case, it will not be possible to
manage the Delay off function from the Radio Control, until
the Wi-Fi is reset or switched off.

e Activation/Deactivation of the filter saturation
indicator lights

To be performed with the product switched off. The
odour filter saturation indicator light is usually deactivated,
while the grease filter saturation indicator light is usually
activated.

Odour Filter: Simultaneously pressing and holding keys
D+H modifies the odour filter setting, activating it if it is not
active or deactivating it if it is active.

ACTIVE L1=Steady Red; L2=Flashing Red

NOT ACTIVE L1=Steady Red; L2=0ff

Grease Filter: Simultaneously pressing and holding keys
D+l modifies the grease filter setting, activating it if it is not
active or deactivating it if it is active.

12

ACTIVE L1=Steady Orange; L2=Flashing Orange
NOT ACTIVE L1= Steady Orange; L2=0ff
Saving settings:

Wait 10 sec. to save the chosen setting.

o Filter saturation indicator lights

The LEDs on the hood indicate the need to perform
maintenance on the filters.

Odour Filter: L1 + L2 Flashing Red

Grease Filter: L1 + L2 Flashing Orange

Note: The filter saturation indication is visible for 10 sec.
when the hood is switched on. After performing
maintenance on the filters, it is necessary to perform the
filter saturation reset.

o Filter saturation reset

This operation must be performed within the first 10sec.
after switching on the product.

After carrying out maintenance, simultaneously press and
hold keys D+B for a few seconds. The indicator LEDs will
turn off.

Note: If both warnings are active, for both the Odour and
Grease filters, the operation must be performed twice.

e Automatic Functions (VOC Sensor and Bluetooth):
Note: Not all models feature the VOC Sensor function
Note: The activation and deactivation of the Automatic
Functions cannot be managed separately; if one function is
activated / deactivated, the other function is activated /
deactivated too.

VOC SENSOR FUNCTION

The VOC Sensor is deactivated by default. When activated,
it remains operational 24/7.

- Activation:

Briefly press key A. LED1 will turn White. The product will
automatically switch the motor on / off and adjust the
suction speed, all according to the parameters detected by
the sensor.

Note: The automatic variation of the suction speed is
indicated by a temporary change in colour, corresponding
to that of the active speed, which will then go back to
White.

Note: When the VOC Sensor is active, it is always possible
to change the suction speed of the hood manually, by
pressing keys B and F.

- Deactivation:

Briefly press key A.

- Sensor calibration:

This operation is performed automatically when the product
is switched on for the first time or when it is switched on
after the mains power supply has been restored.

- Manual Calibration start:

It is possible to start a calibration operation by pressing and



holding key A for a few seconds: the procedure indicated in
the “Things to know before starting” chapter will begin

BLUETOOTH FUNCTION

Note: This product's Bluetooth function can only be used
when paired with Elica Hobs featuring Bluetooth.
Attention! The instructions given in this manual to set
the Bluetooth function prevail over the instructions
given in the Elica Hob manuals.

- Hood/Hob1 Pairing and Connection:

When the product is switched on for the first time, it is
necessary to pair the Hood with the Hobs.

Simultaneously press keys C+D; LED1 turns Blue and
flashes rapidly; activate the Hob's Bluetooth function, as
described in the Hob manual.

At this point, if pairing is successful, LED1 turns White and
flashes rapidly.

In this condition, by activating the Bluetooth function of both
the Hood and the Hob, LED1 of the Hood lights up Steady
White and the two products will be able to operate in
synergy.

Note: after pairing, when the Hob is off and the Hood's
automatic Bluetooth function is active, LED1 turns White
and flashes slowly. The Hood is waiting for reconnection to
the Hob.

- Hood/Hob 2 Pairing and Connection:

With the Bluetooth function active on the Hood, repeat the
procedure described for Hob 1.

- Activation / Deactivation of Bluetooth on Hood:

Briefly press key A.

- Hood/Hob Unpairing:

Simultaneously press and hold keys C+D for a few
seconds: LED1 turns Blue; simultaneously press keys
C+D again. An audible signal will confirm unpairing, while
LED1 turns off.

Note: this procedure unpairs all connected Hobs.

Note: if the procedure is interrupted before all steps have
been completed, after 1 minute the status of the two
products will go back to the status active before the
procedure was started.

BLUETOOTH STATUS TABLE

LED L1 Bluetooth Status
Light Off Unpaired / OFF
Flashing Light

Pairing with Hob 1
Blue, Fast
Flashing Light

Pairing with Hob 2
Blue, Very Fast
Flashing Light

Paired with the Hob
White, Fast
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Flashing Light Waiting for the Hob to be swit-

ched on
White, Slow (only after Pairing)
Steady

Active, paired and connected
White

m CONTROLLING THE PRODUCT VIA WI-FI

The are two product control modes via Wi-Fi; to do this, it is
necessary to download the Elica Connect App and follow
the instructions given.

* Elica Cloud mode

This feature allows the product to be controlled from a
mobile device, even when away from home.

* Direct Control mode

This feature allows the product to be controlled from a
mobile device, as if it were the Radio Control.

o Wi-Fi configuration:

Follow the instructions provided in the Elica Connect App
for the Wi-Fi configuration. During the configuration
procedure, LED L2 will light up indicating the connectivity
status (see the Wi-Fi status table below). To interrupt the
Wi-Fi configuration procedure, press key A on the Radio
Control for about 2 sec. when LED L2 on the hood is lit up
and is flashing fast.

o Wi-Fi configuration reset:

This operation is used to reset the product to the factory
configuration.

Press and hole keys D+E for 2 sec.

Note: The password and all other settings made from the
Elica Connect App will be reset and will need to be set
again.

o Wi-Fi On/Off:
Press key E.

Note: Switching off the Wi-Fi with this procedure does not
result in the loss of the previously saved parameters.

WI-FI STATUS TABLE

LED L2 Wi-Fi Status
Light off WiFi not configured or off
Steady white

WiFi connected
light
Fast flashing Attempt to connect to the WiFi
orange light router
Slow flashing Attempt to connect to the Elica
orange light Cloud (in Cloud mode)




White light on
with brief flashing

Remote command being recei-
ved: motor on or light on, etc.

Direct mode with App temporarily
disconnected. (in Direct mode)

m MAINTENANCE WARNINGS

+ Cleaning: For cleaning, simply use a cloth moistened
with neutral liquid detergents. Do not use cleaning tools or
instruments.
+ Avoid the use of abrasive products. DO NOT USE
ALCOHOL!

X

.XA Anti-Grease Filter: The metallic anti-grease filter
must be cleaned once a month with non-aggressive
detergents, manually or in a dishwasher on a short wash at
low temperatures. To remove the anti-grease filter, pull the
spring release handle.

+ The Anti-Grease Filter traps the grease particles
produced during cooking. When cleaned in the dishwasher,
the metal grease filter may discolour, but its filtering
characteristics remain unchanged.

Steady orange light

For product maintenance, see the images at the
end of the installation marked by this symbol.

.XC Perimeter suction panel: The perimeter suction
panel should always be left closed and should only be
opened in case of maintenance (e.g. cleaning or replacing
the filters).

lllumination

eLighting system : The lighting system cannot be
replaced by the user, contact Customer Service in case of
malfunction.

+ The lighting system is based on LED technology. LEDs
provide optimal illumination, last up to 10 times longer than
conventional lamps and save 90% of electricity.

Halten Sie sich strikt an die Anweisungen, die in der
mit diesem Produkt gelieferten Kurzanleitung und im
vollstandigen Handbuch in digitaler Form angefiihrt
sind. Es wird keine Haftung fir eventuelle
Unannehmlichkeiten, Schaden oder Bréande am Produkt
Ubernommen, die durch die Nichtbeachtung der in diesem
Handbuch angefiihrten Anleitungen entstehen.

Es ist wichtig, alle dem Produkt beiliegenden Handbiicher
aufzubewahren, damit sie zu jedem Zeitpunkt eingesehen
werden konnen. Im Falle von Verkauf, Weitergabe oder
Umzug ist sicherzustellen, dass sie beim Produkt
verbleiben.

Das Produkt ist fur die Absaugung von Kochddmpfen
konzipiert und nur fiir den Hausgebrauch bestimmt.

Das Gerdt kann von den Zeichnungen in dieser
Broschiire abweichen, die Gebrauchs-, Wartungs- und
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Installationsanweisungen bleiben jedoch unveréndert.
Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch: Es gibt
wichtige Informationen zur Installation, Verwendung und
Sicherheit.

Keine elektrischen Veranderungen am Gerat vornehmen.
Prifen Sie die Unversehrtheit des Produkts und der
beiliegenden Komponenten, bevor Sie mit der Installation
fortfahren. Nehmen Sie anderenfalls Kontakt mit dem
Handler auf und fahren Sie nicht mit der Installation fort.

@: die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile
kénnen separat im Fachhandel erworben werden.

*: die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile sind
optionales Zubehdr, das nur bei einigen Modellen geliefert
wird und auf den Websites www.elica.com und
www.shop.elica.com erworben werden kann.

m SICHERHEIT UND
RICHTLINIEN

/N ALLGEMEINE SICHERHEIT

*Nehmen Sie keine elekirischen oder mechanischen
Anderungen am Produkt oder an den Abluftrohren vor.
Trennen Sie das Produkt vor jeder Reinigung oder
Wartung von der Stromversorgung, indem Sie den Stecker
ziechen oder den Hauptschalter der Wohnung betétigen.
*Verwenden  Sie  bei allen Installations-  und
Wartungsarbeiten Arbeitshandschuhe.c Das Produkt darf
von Kindern ab dem Alter von 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen  Fahigkeiten oder ohne Erfahrung oder
notwendige Kenntnisse benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder vorher Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Produkts und zum Verstandnis
der damit verbundenen Gefahren erhalten haben.* Kinder
mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Produkt spielen.+ Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht ausgefiihrt werden.
*Der Raum muss Uber eine ausreichende Belliftung
verfligen, wenn das Produkt gleichzeitig mit anderen
Geréten, die Gas oder andere Brennstoffe verbrennen,
verwendet wird. +Das Produkt muss regelmaRig
(MINDESTENS EINMAL PRO MONAT) innen und aulen
gereinigt werden; beachten Sie in jedem Fall die
Wartungsanweisungen. *Wenn Sie das Produkt nicht
reinigen und die Filter nicht austauschen / reinigen, kann
dies zu Brandgefahr fiihren.« Es ist strengstens untersagt,
unter dem Produkt zu flambieren.. ACHTUNG: Wenn das
Kochfeld in Betrieb ist, kénnen zugangliche Teile des
Produkts heift werden.e SchlieRen Sie das Produkt erst
dann an das Stromnetz an, wenn die Installation vollstandig
abgeschlossen ist.e Hinsichtlich der technischen und
sicherheitstechnischen  Mafnahmen zur Ableitung der
Démpfe sind die Vorschriften der zustandigen oértlichen



Behdrden strikt einzuhalten.+ Die angesaugte Luft darf nicht
in einen Kanal geleitet werden, der fiir die Abfiihrung der
Rauchgase von Geraten, die mit Gas oder anderen
Brennstoffen  betriecben  werden, verwendet wird.e
Verwenden Sie das Produkt nicht ohne ordnungsgemaf
montierte Lampen, da Stromschlaggefahr besteht.e Das
Produkt darf NIEMALS ohne korrekt montiertes Gitter
verwendet werden. ¢ Das Produkt darf NIEMALS als
Auflageflache verwendet werden, es sei denn, dies ist
ausdrlicklich angegeben.

+ Verwenden Sie fiir den Austausch der Lampe nur den im
Abschnitt Wartung/Beleuchtungssystem dieses Handbuchs
angegebenen Lampentyp. * Der Einsatz der freien Flamme
ist fir die Filter schadlich und kann zu Brénden fiihren, es
muss daher in jedem Fall vermieden werden. ¢ Das
Frittieren muss unter Kontrolle durchgefiihrt werden, um zu
verhindern, dass sich lberhitztes Ol entziindet. + Wenden

Sie sich im Zweifelsfall an ein  autorisiertes
Kundendienstzentrum oder an é&hnlich qualifiziertes
Personal.

/N SICHERHEIT BEI DER INSTALLATION

+ Verwenden Sie die mit dem Produkt gelieferten
Befestigungsschrauben nur, wenn sie fiir die Oberflache
geeignet sind; andernfalls kaufen Sie den richtigen Typ.
Stellen Sie sicher, dass sich in der Verpackung kein
mitgeliefertes Material (wie z.B. Beutel mit Schrauben,
Garantieblatter usw.) (aus Beforderungsgriinden) befindet.
Evil. ist dieses herauszunehmen und aufzubewahren. «
HINWEIS:  Wenn  die  Schrauben und  die
Befestigungsvorrichtungen nicht gemag diesen Anleitungen
installiert werden, kann es zu elekirischen Risiken kommen.
+ Das Abluftrohr wird nicht mitgeliefert und muss gekauft
werden. « Der Durchmesser des Abluftrohrs muss dem
Durchmesser des Anschlussrings entsprechen. « Beachten
Sie bei der Installation des Produkts auf dem Kochfeld die
in den Zeichnungen angegebene Hohe < Der
Mindestabstand zwischen der Auflageflache der Behélter
auf dem Kochgerat und dem untersten Teil der
Dunstabzugshaube muss bei Elektroherden 70 cm und bei
Gas- oder Mischherden 100 cm sein. « Wenn in der
Installationsanleitung des Gasherdes ein groRerer Abstand
angegeben ist, muss dieser berlcksichtigt werden. ¢ Bei
gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube im
Abluftbetrieb und Feuerstatten muss sicher gestellt sein,
dass wahrend des Betriebes der Feuerstatte kein
gefahrlicher Unterdruck, der groRer als 4 Pa (4 x 10-5 bar)
ist, im Aufstellraum entstehen kann.

Priifung der Decke bei der Erstinstallation:

+ Die Decke muss eben, waagerecht und ausreichend
stabil und widerstandsfahig sein. * Die Haube ist fiir den
Einbau in eine Zwischendecke geplant. Die Zwischendecke
muss stabil sein und eine ausreichende Tragfahigkeit fiir
ein Produkt mit einem Hochstgewicht von 35 kg .
aufweisen. ¢ Installieren Sie die Abzugshaube nicht direkt
in die Platten der Zwischendecke, sondern verwenden Sie
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immer einen Rahmen oder eine angemessene Halterung.

/\ SICHERHEIT BEIM ELEKTRISCHEN

ANSCHLUSS
*Die Netzspannung muss der auf dem Typenschild im
Inneren  des  Produkts  angegebenen  Spannung

entsprechen. *Wenn das Produkt mit einem Stecker
ausgestattet ist, schliefen Sie es an eine Steckdose an, die
den geltenden Normen entspricht und sich auch nach der
Installation in einem zuganglichen Bereich befindet. « Wenn
kein Stecker vorhanden ist (direkter Anschluss an das
Stromnetz) oder der Stecker sich auch nach der Installation
nicht in einem zuganglichen Bereich befindet, verwenden
Sie einen zweipoligen Standard-Schalter, der unter den
Bedingungen der Uberspannungskategorie Ill eine
vollstandige Trennung vom Stromnetz gewahrleistet,
entsprechend den Installationsvorschriften. « Das Produkt
ist mit einem speziellen Stromkabel ausgestattet; wenn das
Kabel beschadigt ist, fordern Sie es beim technischen
Kundendienst an.

e Achtung! Bevor man den Stromkreis wieder an das
Stromnetz anschlieBt und seinen ordnungsgemaien
Betrieb UberprGft, sich immer vergewissern, dass das
Netzkabel ordnungsgemal montiert wurde.

KIT WINDOWS: Das Produkt ist fiir den Gebrauch in
Kombination mit einem KIT Sensor Window (nicht vom
Hersteller mitgeliefert) ausgeriistet. Wenn man das KIT
Sensor Window (nur im ABSAUGMODUS) installiert,
schaltet sich die Luftabsaugung jedes Mal ab, wenn das
Fenster im Raum, an dem das KIT angebracht worden ist,
geschlossen ist. Der elektrische Anschluss des KITs an
das Gerdt muss von einem spezialisierten
Fachtechniker ausgefiihrt werden. Das KIT muss
gemaR .den Sicherheitsvorschriften, die fiir das Bauteil
und den Einsatz mit dem Gerdt gelten getrennt,
zertifiziert werden. Die Installation muss im Einklang
mit den geltenden Regelungen fiir Hausanlagen
ausgefiihrt werden.

ACHTUNG: Die Kabel, mit denen das Kit an das Gerat
angeschlossen wird, miissen zu einem zertifizierten
Kreislauf ~mit  Sicherheitskleinspannung  (SELV)
gehoren. Der Hersteller des Gerdts haftet nicht fiir
eventuell auftretende Probleme, Schiaden oder Brande
durch Méngel und/oder Funktionsstérungen und/oder
nicht fachgerechter Installation des KITs.

Achtung! Nicht mit getrenntem Programmierer, Timer,
Fernbedienung oder jeglicher anderer Vorrichtung, die sich
automatisch aktiviert, verwenden.

m EMPFEHLUNGEN FUR DIE
VERWENDUNG

Vorschlage fir die korrekte Anwendung zur Verringerung
der Umweltbelastung: Wenn Sie mit dem Kochen
beginnen, schalten Sie die Absaugung mit mindester
Geschwindigkeit ein und lassen Sie sie auch nach dem
Ende des Kochvorgangs noch einige Minuten
eingeschaltet. Erhéhen Sie die Geschwindigkeit nur bei



groen Mengen an Rauch und Dampf, wobei die Booster-

Funktion nur in Extremfdllen verwendet wird. Um die
Effizienz des Geruchsminderungssystems
aufrechtzuerhalten, sollten Sie den/die Kohlefilter bei
Bedarf austauschen. Um den Fetffilter effizient zu halten,
reinigen Sie ihn bei Bedarf. Um die Effizienz zu optimieren
und den L&rm zu minimieren, verwenden Sie den in diesem
Handbuch angegebenen maximalen Durchmesser des
Kanalsystems.
m ENTSORGUNG AM ENDE DER
LEBENSDAUER
Dieses Gerit ist in Ubereinstimmung mit der eu-
ropaischen Richtlinie 2012/19/EU - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical and Electronic Equip-
:g ment (WEEE) - gekennzeichnet worden. Stellen
Sie sicher, dass dieses Produkt ordnungsgemaf
B cnisorgt wird. Der Benutzer tragt dazu bei, mogli-
che negative Umwelt- und Gesundheitsfolgen zu
vermeiden.
Das Symbol auf dem Produkt oder auf der
Begleitdokumentation weist darauf hin, dass dieses
Produkt nicht als Hausmiill behandelt werden darf, sondern
bei der entsprechenden Sammelstelle fir das Recycling
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten abgegeben werden
muss. Das Produkt gemaR den lokalen Vorschriften zur
Abfallentsorgung beseitigen. Weitere Informationen zur
Behandlung, Wiederverwertung und zum Recycling dieses
Produkts erhalten Sie von der zustandigen ortlichen
Behorde, dem Hausmillentsorgungsdienst oder dem
Geschéft, in dem das Produkt gekauft wurde.
m BESTIMMUNGEN
Gerate, die gemaR den folgenden Sicherheitsnormen
entwickelt, getestet und hergestellt wurden: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Leistung:
EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/
IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/
IEC 61000-3-3.
m VERWENDUNG
Die Abzugshaube ist fiir den Einsatz in einer Version mit
Absaugung mit externer Entliiftung konzipiert.
ACHTUNG!: Die Rohrleitungen sind nicht im Lieferumfang
enthalten und mlssen separat erworben werden.

Die Dampfe werden Uber ein am Anschlussflansch
befestigtes Abluftrohr nach auBen abgefihrt.

ACHTUNG! Wenn das Produkt mit Kohlefilter/n
ausgestattet ist, muss/ missen diese/r entfernt werden.
Das Produkt an Rohre und Austrittsdffnungen anschliefien,
die Uber einen Durchmesser verfiigen, der dem Luftauslass
(Anschlussflansch) entspricht.

Die Verwendung von Rohren und Austrittsdffnungen an der
Wand mit einem geringerem Durchmesser fiihrt zu einer
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Verringerung der Absaugleistungen und einem deutlichen
Anstieg der Gerduschentwicklung.

Aus diesem GCrund ist diesbezlglich jede Haftung
ausgeschlossen.

+ Verwenden Sie eine moglichst kurze Rohrleitung.

+ Verwenden Sie eine Rohrleitung mit méglichst wenigen
Biegungen (maximaler Biegewinkel: 90°).

«  Vermeiden Sie drastische Anderungen
Leitungsquerschnitts.

des

m MONTAGE ERSTINSTALLATION

* Prifen, dass die Produktabmessungen fiir den gewahlten
Installationsbereich geeignet sind.

+ Den/die Aktivkohlefilter, falls mitgeliefert, entfernen (siehe
auch den entsprechenden Absatz).

+ Diese/r dirfen nur wieder montiert werden, wenn man
beabsichtigt, das Produkt in der filternden Version zu
verwenden.

+ Im Falle von Verkleidungen und/oder Wénden und/oder
Hangeschranken ist darauf zu achten, dass geniigend
Platz fiir die Installation des Produkts vorhanden ist und
dass das Bedienfeld jederzeit leicht zugénglich ist.

+ Das Produkt ist mit Befestigungsdibeln ausgestattet, die
fir die meisten Wande/Decken geeignet sind. Es muss
jedoch ein qualifizierter Techniker hinzugezogen werden,
um die Eignung der Materialien je nach Art der Wand/
Decke sicherzustellen. Die Wand/Decke muss stabil genug
sein, um das Gewicht der Haube zu tragen.

m ELICA CONNECT

Die Abzugshaube verfigt Uber eine WLAN-Funktion zur
Fernverbindung  iber die App Elica Connect.
Mindestanforderungen des Systems: ¢ Router wireless
2.4GHz WLAN b/g/n « Smartphone Android oder iOs. Die
Kompatibilitat der App mit der Version des Betriebssystems
des eingenen Smartphones im Store tiberpriifen.
Anmerkung: Der Hersteller ELICA erklart, dass dieses
Haushaltsgerat mit Funkverbindung mittels WLAN-Modul
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Das Funkgerat arbeitet im 2,4-GHz-ISM-Frequenzband, die
maximal Ubertragene Hochfrequenzleistung Uberschreitet
20 dBm (e.i.r.p. - &quivalente isotrope Strahlungsleistung)
nicht.

Warnungen:

+ Datenschutz: Die vom verbundenen Gerét erfassten
Daten werden gesammelt, um die Verwendung alle Service
des verbundenen Haushaltsgerdts nutzen zu kénnen.
Weitere Informationen Uber die Verarbeitung der
gesammelten Daten und die Datenschutzbestimmungen
sind auf der Webseite www.elica.com verfiigbar.

+ Verfiigbar in den Léndern: Der Service ,Elica Connect*
ist in bestimmten Landern verfugbar. Fir weitere
Informationen besuchen Sie den entsprechenden Bereich
der Webseite www.elica.com oder priifen Sie die
Verfligbarkeit auf lhrem Smartphone, indem Sie nach der


http://www.elica.com
http://www.elica.com

App Elica Connect suchen.

« Kiinftige Anderungen: Elica behélt sich das Recht vor,
alle niitzlichen Anderungen vorzunehmen, um den Service
Elica Connect zu verbessern. Folglich sind die in diesem
Handbuch enthaltenen Beschreibungen nicht bindend und
dienen nur zur Veranschaulichung.

m ELICA BLUETOOTH

Die Abzugshaube ist mit der Funktion Bluetooth
ausgestattet.

Es handelt sich um eine automatische Funktion, die das
Kochfeld an eine Abzugshaube verbindet. Sowohl das
Kochfeld als auch die Abzugshaube verfiigen ber einen
Funk-Signalgeber.

Mit der Bluetooth-Verbindung passt die Abzugshaube ihre
Funktionsweise ~ an  die  Kochparameter  des
Induktionskochfeldes an.

Der in den Geraten verwendete intelligente Algorithmus
Uberwacht exakt die Intensitdt des Kochens auf dem
Kochfeld und wahlt gemaR der gelesenen Daten die
Leistung der Abzugshaube.

ACHTUNG! Konsultieren Sie fiir weitere Informationen zur
Verwendung der Funktion das Handbuch fiir “MONTAGE
UND GEBRAUCH” des Kochfelds, das mit der
Abzugshaube kompatibel ist.

Der Anschluss fiir Kochfeld und Dunstabzugshaube
funktioniert nur mit Elica-Produkten. Die Produktpalette der
kompatiblen Produkte finden Sie unter www.elica.com.
ACHTUNG!

- Wahrend des Verfahrens zur WLAN-Verkniipfung der
Abzugshaube mit der Cloud tiber die App Elica Connect
werden die Bluetooth-Verbindungsdienste mit dem
Kochfeld voriibergehend unterbrochen.

- Waéhrend der Verfahren zur Bluetooth-Verkniipfung der
Abzugshaube mit dem Kochfeld (oder das Kochfeld ist
abgeschaltet) werden die WLAN-Verbindungsdienste mit
der Cloud (iber die APP Elica Connect voriibergehend
unterbrochen.

m FUNKTIONSWEISE
m BEDIENFELD

L2 L1
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] FUNKSTEUERUNG

Q
A 4 QQCB
BEE

m WAS VOR DEM BEGINN ZU WISSEN IST

Achtung! Dieses Produkt ist nur fir den Betrieb mit
Funksteuerung Elica ausgelegt.

o Verkniipfung der Funksteuerung

(VERPFLICHTENDER VORGANG)

Achtung: Die Verknlpfung der Funksteuerung muss
vorgenommen werden, wenn das Produkt an das
Stromnetz angeschlossen oder wieder an das Stromnetz
selbst angeschlossen wird.

Verkniipfung:

Gleichzeitig fir einige Sekunden die Taste D+G der
Funksteuerung driicken. Nach erfolgter Verknipfung
blinken die LEDs L1 und L2 der Abzugshaube weiB.

o Kalibrierung des VOC-Sensors

Anmerkung: Diese Funktion ist nur verfugbar, wenn das
Produkt einen VOC-Sensor besitzt.

Beim ersten Einschalten oder nach dem spateren
Einschalten  bei erneuter ~ Verbindung mit der
Stromversorgung, startet die Automatische Kalibrierung
des VOC-Sensors; diese Kalibrierung dauert 5 min. Die
LED L1 blinkt griin und geht nach Abschluss des
Kalibrierverfahrens aus.

Achtung! Wahrend der Kalibrierung startet der Motor
mit Geschwindigkeit 1. Fir weitere Details zum VOC-
Sensor siehe Kapitel zu den “Automatischen Funktionen”
der Steuerungen.

Anmerkung: Es ist mdglich, diesen Vorgang zu
unterbrechen oder manuell abzurufen, indem man die
Taste A der Funksteuerung fiir einige Sekunden gedriickt
halt.

o Einstellung des Typs von Kochfeld

Anmerkung: Diese Einstellung ist nur verfiighar, wenn das
Produkt einen VOC-Sensor besitzt.

Das Produkt ist so konzipiert, dass es seine Leistungen
optimal an das Kochfeld anpasst, an dem es arbeitet (Gas,
elektrisch oder Induktion). StandardméaRig ist das Produkt
fiir den Betrieb mit GAS-Kochfeldern eingestellt.
Einstellung:

Bei Motor in OFF, deaktiviertem VOC-Sensor und
abgetrenntem Bluetooth (sofern verfiigbar), gleichzeitig die




Tasten der Funksteuerung A+D fiir 2 s drlicken. Die
Abzugshaube gibt ein akustisches Signal ab, jetzt kann
man mit den Tasten der Funksteuerung B und F die Farbe
der LED1 wahlen, jede Farbe entspricht der Einstellung
eines Typs von Kochfeld: Griin=Gas; Gelb=Elektrisch;
Blau=Induktion

Speicherung der Einstellung:

Um die Wahl zu bestatigen, 10 s warten, ohne Tasten zu
beriihren oder anhaltend die Tasten der Funksteuerung
A+D gedriickt halten. Ein langeres akustisches Signal
bestatigt die Speicherung der Einstellungen, wahrend die
LED1 fiir 3 s blinkt, dann gehen beide LEDs aus.
Anmerkung: Es wird empfohlen, die Einstellung beim
ersten Einschalten auszufiihren, die Durchfiihrung ist aber
auch spater méglich.

m VERWENDUNG DER STEUERUNGEN

o Sauggeschwindigkeit

Dieses Produkt besitzt 5 Sauggeschwindigkeiten, von
denen 2 zeitgesteuerte Booster-Geschwindigkeiten sind:
Booster 1 (Geschwindigkeit 4) zeitgesteuert 15 min.
Booster 2 (Geschwindigkeit 5) zeitgesteuert 5 min.

Am Ende der oben angegebenen Minuten stellt sich die
Sauggeschwindigkeit automatisch auf die Geschwindigkeit
2ein.

Farben Geschwindigkeit LED1:
1=Griin; 2=Gelb; 3=Blau; 4=Rot Taste Langsam; 5=Rot
Taste Schnell;

o Delay off

Mit der Fernbedienung kann die verzogerte Abschaltung in
Abhéngigkeit von der gerade aktiven Geschwindigkeit
(Leistung) der Absaugung programmiert werden; die
Geschwindigkeiten, bei denen diese Funktion freigegeben
werden kann, sind folgende:

Geschwindigkeit 1 (geringe Absaugung): 20 min.
Geschwindigkeit 2 (mittlere Absaugung): 15 min.
Geschwindigkeit 3 (hohe Absaugung): 10 min.
Anmerkung (nur bei Produkten mit WLAN-Funktion):
Delay off kann auf fortgeschrittenere Weise programmiert
werden, wenn man iber die App Elica Connect mit der
Cloud Elica verbunden ist. In diesem Fall ist es jedoch bis
zum néchsten Reset oder Abschalten des WLAN nicht
maglich, Delay off Uber Funksteuerung zu verwalten.

o Einschalten/Abschalten der Filtersattigungsanzeige
Bei abgeschaltetem Produkt auszufiihren. Die Anzeige
der Séattigung des Geruchsfilters ist normalerweise
deaktiviert, wahrend die Anzeige der Sattigung des
Fettfilters normalerweise aktiviert ist.

Geruchsfilter: Durch anhaltendes gleichzeitiges Driicken
der Tasten D+H wirkt man auf die Einstelling des
Geruchsfilters ein, indem man ihn aktiviert, wenn er nicht
aktiv ist, oder deaktiviert, wenn er aktiv ist.
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AKTIV L1=Dauerhaftes Rot; L2=Blinkendes Rot

NICHT AKTIV L1=Dauerhaftes Rot; L2=Ausgeschaltet
Fettfilter: Durch anhaltendes gleichzeitiges Driicken der
Tasten D+l wirkt man auf die Einstellung des Fettfilters ein,
indem man ihn aktiviert, wenn er nicht aktiv ist, oder
deaktiviert, wenn er aktiv ist.

AKTIV L1=Dauerhaftes Orange; L2=Blinkendes Orange
NICHT AKTIV L1= Dauerhaftes Orange; L2=Ausgeschaltet
Speicherung der Einstellungen:

10 s warten, um die gewéhlte Einstellung zu speichern.

o Anzeigen der Filtersattigung

Die LEDs auf der Abzugshaube zeigen die Notwendigkeit
der Ausfiihrung der Wartung der Filter an.

Geruchsfilter: L1 + L2 Blinkendes Rot

Fettfilter: L1 + L2 Blinkendes Orange

Anmerkung: Die Meldung der Sattigung der Filter ist fiir 10
s beim Einschalten der Abzugshaube sichtbar. Nachdem
die Wartung der Filter ausgefiihrt wurde, ist es erforderlich,
das Reset Filtersattigung durchzufiihren.

® Reset Filtersattigung

Dieser Vorgang muss innerhalb der ersten 10 s nach dem
Einschalten des Produkts ausgefiihrt werden.

Nach der Wartung gleichzeitig die Tasten D+B fiir einige
Sekunden driicken. Die LED-Anzeigen gehen aus.
Anmerkung: Wenn beide Anzeigen, Geruchsfilter und
Fettfilter, aktiv sind, muss der Vorgang zwei Mal ausgefuhrt
werden.

e Automatische Funktionen (VOC-Sensor und

Bluetooth):

Anmerkung: Nicht alle Modelle besitzen den VOC-Sensor
Anmerkung: Die Aktivierung und die Deaktivierung der
automatischen Funktionen kann nicht getrennt verwaltet
werden; durch die Aktivierung / Deaktivierung einer
Funktion wird auch die andere aktiviert / deaktiviert.

FUNKTION VOC-SENSOR

Der VOC-Sensor ist standardmaBig deaktiviert. Ist er
aktiviert, bleibt er 24 Stunden lang wirksam.

- Aktivierung:

Kurz die Taste A driicken. Il LED1 wird weiB. Das Produkt
regelt automatisch das Einschalten / Abschalten des
Motors und die Abzugsgeschwindigkeit, das Ganze in
Abhéngigkeit der vom Sensor erfassten Parameter.
Anmerkung: Die automatische  Anderung  der
Abzugsgeschwindigkeit wird durch einen momentanen
Farbwechsel ~ angegeben,  der  jener  aktiven
Geschwindigkeit entspricht, um dann wieder wei zu
werden.

Anmerkung: Wenn der VOC aktiv ist, ist es immer
méglich, die Abzugsgeschwindigkeit der Haube zu &ndern,
indem man die Tasten B und F driickt.



- Deaktivierung:

Kurz die Taste A driicken.

- Kalibrierung des Sensors:

Dieser Vorgang erfolgt automatisch beim ersten
Einschalten des Produkts oder nach spaterem Einschalten
bei erneuter Verbindung mit der Stromversorgung.

- Manueller Start der Kalibrierung:

Es ist mdglich, eine Kalibrierung durch Driicken der Taste
A fir einige Sekunden zu starten, es startet das Verfahren
wie in Kapitel “Was vor dem Beginn zu wissen ist’
angegeben

FUNKTION BLUETOOTH

Anmerkung: Die Funktion Bluetooth dieses Produkts kann
nur in Verbindung mit den Kochfeldern Elica mit Bluetooth
verwendet werden.

Achtung!: Die in diesem Handbuch angefiihrten
Anleitungen zur Einstellung des Bluetooth haben
Vorrang vor den in den Handbiichern der Kochfelder
Elica angefiihrten Anleitungen.

- Verkniipfung und Verbindung Abzugshaube/
Kochfeld1:

Beim ersten Einschalten des Produkts ist es notwendig, die
Abzugshaube mit den Kochfeldern zu verkniipfen (Pairing).
Gleichzeitig die Tasten C+D driicken; die LED1 wird blau
und blinkt schnell, das Bluetooth des Kochfelds aktivieren,
wie im Handbuch des Kochfelds beschrieben.

An diesem Punkt wird, wenn die Verniipfung erfolgreich ist,
die LED1 wei und blinkt schnell.

In diesem Zustand schaltet sich durch die Aktivierung
beider Bluetooth von Kochfeld und Abzugshaube die LED1
der Abzugshaube dauerhaft weiR ein und die beiden
Produkte kénnen synergetisch arbeiten.

Anmerkung: Nach der Verknlpfung wird, wenn das
Kochfeld abgeschaltet und die automatische Funktion
Bluetooth der Abzugshaube aktiv ist, die LED1 weiRl und
blinkt langsam. Die Abzugshaube wartet darauf, sich
wieder mit dem Kochfeld verbinden zu kénnen.

- Verkniipfung und Verbindung Abzugshaube/Kochfeld
2:
Bei aktiver Funktion Bluetooth an der Abzugshaube, noch
einmal das fir das Kochfeld 1 verwendete Verfahren
ausfihren.

- Aktivierung/Deaktivierung
Abzugshaube:

Kurz die Taste A driicken.

- Trennung (Unpairing) Abzugshaube/Kochfeld:

Fur einige Sekunden gleichzeitig die Tasten C+D driicken,
die LED1 wird blau, erneut gleichzeitig die Tasten C+D
driicken, Ein akustisches Signal bestatigt die erfolgte
Trennung, wahrend die LED1 ausgeht.

Anmerkung: Dieses Verfahren trennt alle verbundenen
Kochfelder ab.

Anmerkung: Wenn das Verfahren vor dem Abschluss aller
Schritte unterbrochen wird, kehrt nach 1 Minute der
Zustand der beiden Produkte zu dem vor dem Verfahren

Bluetooth an
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aktiven zurlick.

TABELLE BLUETOOTH-STATUS

LED L1
Licht ausgeschaltet

Bluetooth-Status
Nicht verknipft / OFF

Pulsierendes Licht
Schnell Blau
Pulsierendes Licht

Zugeordnet dem Kochfeld 1

Zugeordnet dem Kochfeld 2
Sehr schnell Blau

Pulsierendes Licht

Zugeordnet dem Kochfeld
Schnell Wei

Pulsierendes Licht In Erwartung der Einschaltung

des Kochfelds
Langsam Weil (nur nach Pairing)
Festes Licht

Aktiv verknUpft und verbunden
Weil

m STEUERUNG DES PRODUKTS MIT WLAN

Es stehen zwei Modalitdten zur Steuerung des Produkis
Uber WLAN zur Verfiigung, hierzu gentigt es, die App Elica
Connect herunterzuladen und die angegebenen
Anleitungen zu befolgen.

* Modalitét Elica Cloud

Diese Funktionalitat erméglicht es, das Produkt Gber ein
Handy auch auRer Haus zu steuern.

* Modalitét Direct Control

Diese Funktionalitat ermdglicht es, das Produkt Gber ein
Handy wie eine Funksteuerung zu steuern.

o Konfiguration WLAN:

Befolgen Sie die Anweisungen in der App Elica Connect
fuir ~ die  WLAN-Konfiguration. Wahrend des
Konfigurationsverfahrens leuchtet die LED L2 der
Abzugshaube auf und zeigt den Zustand der Konnektivitat
an (siche Tabelle WLAN-Verbindungszustand unten).
Um das WLAN-Konfigurationsverfahren zu unterbrechen,
fir ungefahr 2 s die Taste A der Funksteuerung driicken,
wenn die LED L2 der Abzugshaube mit schnell
pulsierendem Licht eingeschaltet ist.

o Reset WLAN-Konfiguration:

Dieser Vorgang dient dazu, das Produkt in seine
Werkskonfiguration zurlickzubringen.

Fiir 2 s die Tasten D+E dricken.

Anmerkung: Das Passwort und alle anderen in der App
Elica Connect ausgefiihrten Einstellungen werden
zurlickgesetzt und es ist notwendig, sie erneut einzustellen.



o Einschalten/Ausschalten des WLAN:
Die Taste E drlicken.

Anmerkung: Das Ausschalten des WLAN mit diesem
Verfahren fiihrt nicht zum Verlust der vorher gespeicherten
Parameter.

TABELLE WLAN-ZUSTAND

LED L2 WLAN-Zustand

Licht ausgeschaltet WLAN nicht konfiguriert oder ni-
cht verbunden

Weiles festes
WLAN verbunden

Licht eingeschaltet

Orangefarbenes ) )

schnell Verbindungsversuch mit dem
WLAN-Router

pulsierendes Licht

Orangefarbenes ) )

langsam Verbindungsversuch  mit ~ der

Cloud Elica (in Modalitat Cloud)
pulsierendes Licht

WeiBes eingeschal-

tetes Licht Empfang eines Fernbefehls: Ein-

schalten des Motors oder der Be-

mit kurz pulsieren- leuchtung usw.

dem Licht

Modalitat Direct mit App vortiber-
gehend unterbrochen. (in Moda-
litat Direct)

m WARNHINWEISE ZUR
WARTUNG

* Reinigung: Verwenden Sie zur Reinigung nur ein mit
neutralen, fliissigen Reinigungsmitteln  angefeuchtetes
Tuch. Verwenden Sie keine Werkzeuge oder Instrumente
zur Reinigung.

+ Vermeiden Sie die Verwendung von Produkte mit
Abrasiven. KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

X

.XA Fettfilter: Der Metall-Fettfilter muss einmal pro
Monat mit einem nicht aggressiven Reinigungsmittel von
Hand oder in der Spllmaschine bei niedrigen
Temperaturen und kurzem Reinigungszyklus gereinigt
werden. Um den Fettfilter zu entfernen, ziehen Sie am
federbelasteten Entriegelungsgriff.

* Der Fettfilter halt Fettpartikel zurlick, die beim Kochen
entstehen. Beim Reinigen in der Spiilmaschine kann sich
der Metallfettfilter verfarben, wobei seine
Filtereigenschaften in keiner Weise beeintrachtigt werden.

-XC Perimeter-Saugpaneel: ~ Das  Perimeter-
Saugpaneel muss immer geschlossen gelassen werden

Orangefarbenes fe-
stes Licht

Zur Wartung des Produkts siehe die Bilder am En-
de der Installationsanleitung mit diesem Symbol.
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und nur im Falle von Wartung geéffnet werden (z.B.
Reinigung oder Austausch der Filter).

Beleuchtung

eBeleuchtungssystem : Das Beleuchtungssystem kann
nicht vom Anwender ausgetauscht werden, wenden Sie
sich bitte bei Betriebsstdrungen an den Kundendienst.

+ Das Beleuchtungssystem basiert auf der LED-
Technologie. Die LEDs gewahrleisten eine optimale
Beleuchtung, halten bis zu 10 Mal l&nger als herkdmmliche
Lampen und sparen 90 % an elektrischer Energie.

Respecter strictement les instructions figurant dans ce
manuel, fourni avec le produit, et dans le manuel
complet au format numeérique. Nous déclinons toute
responsabilité face a tout inconvénient, dommage ou
incendie causé au produit en raison du non-respect des
instructions de ce manuel.

Il est important de conserver tous les manuels
accompagnant le produit afin qu'ils puissent étre consultés
a tout moment. En cas de vente, de cession ou de
transfert, s'assurer qu'ils restent avec le produit.

Le produit est congu pour I'aspiration des fumées et des
vapeurs de cuisson et est destiné au seul usage
domestique.

L'appareil peut avoir un aspect différent par rapport au
dessin de cette notice mais les instructions pour
I'utilisation, I'entretien et l'installation restent les
mémes.

Lire attentivement les instructions : elles contiennent des
informations essentielles sur l'installation, I'utilisation et la
sécurité.

Ne pas effectuer de variations électriques sur I'appareil.
Vérifier lintégrité du produit et des composants fournis
avant de procéder a linstallation. Sinon, contacter le
revendeur et interrompre l'installation.

@ . les piéces marquées de ce symbole peuvent étre
achetées séparément chez des revendeurs spécialisés.

* : les pieces marquées de ce symbole sont des
accessoires en option uniquement fournis sur certains
modeles et peuvent étre achetés sur les sites
www.elica.com et www.shop.elica.com.

m SECURITE ET
REGLEMENTATIONS

/\ SECURITE GENERALE

*Ne pas effectuer de variations électriques ou mécaniques
sur le produit ou sur les conduits d'évacuation. *Avant toute
opération de nettoyage ou d'entretien, débrancher le
produit du secteur électrique en enlevant la fiche ou a
travers le disjoncteur général du logement. Utiliser des



gants de travail pour toutes les opérations d'installation et
d'entretien. Le produit peut étre utilisé par des enfants
&gés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
sans expérience ou sans les connaissances nécessaires, a
condition qu'ils soient surveillés ou aprés que ces
personnes aient regu des instructions relatives a l'usage sar
de l'appareil et a la compréhension des dangers afférents.
Les enfants doivent étre contrélés afin qu'ils ne jouent pas
avec le produit.s Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance. sLe local
doit disposer d'une ventilation suffisante lorsque le produit
est utilisé en méme temps que d'autres appareils a
combustion de gaz ou autres combustibles. +Le produit doit
étre fréquemment nettoyé, a l'intérieur comme a I'extérieur
(AU MOINS UNE FOIS PAR MOIS) ; respecter dans tous
les cas les indications présentes dans les instructions
d'entretien. <Le non-respect des normes de nettoyage du
produit et du remplacement/nettoyage des filtres comporte
des risques d'incendie.* Il est strictement interdit de faire
flamber des aliments sous le produits ATTENTION :
Lorsque la plaque de cuisson est en marche, les parties
accessibles du produit peuvent devenir chaudes. Ne pas
brancher le produit au secteur électrique tant que
linstallation n'est pas totalement terminée.» Concernant les
mesures techniques et de sécuritt a prendre pour
I'évacuation des fumées, respecter scrupuleusement les
reglementations  établies par les autorités locales
compétentes.» L'air aspiré ne doit pas étre conduit vers le
tube destiné a I'évacuation des fumées des appareils a
combustion & gaz ou autres combustibles.+ Ne pas utiliser
ni laisser le produit sans que les ampoules ne soient
correctement montées en raison du risque possible de
décharge électrique.* Le produit ne doit JAMAIS étre utilisé
sans la grille correctement montée. ¢ Le produit ne doit
JAMAIS étre utilisé comme plan a moins que cela ne soit
explicitement indiqué.

* Pour le remplacement de la lampe, utiliser uniquement le
type de lampe indiqué dans la section maintenance/
systéme d'éclairage de ce manuel. « L'utilisation d'une
flamme nue peut endommager les filtres et provoquer des
incendies et doit donc étre évitée. « La friture doit étre
surveillée afin d'éviter que I'huile ne prenne feu. « En cas
de doute, consulter le centre de service agréé ou un
personnel qualifié similaire.

/N SECURITE POUR L’INSTALLATION

«Utiliser le vis de fixation fournies avec le produit
uniquement si elles sont adaptées a la surface, sinon,
acheter les vis adéquates. Vérifier qu'aucun matériel
accessoire (comme des sachets avec des vis, garanties,
etc.) ne se trouve a lintérieur de I'emballage (pour des
raisons de transport) : il doit étre enlevé et conservé. e
AVERTISSEMENT : La non-installation de vis et fixations
conformément a ces instructions peut comporter des
risques électriques. ¢+ Le tube d'évacuation n'est pas fourni
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et doit étre acheté. « Le diamétre du tube d'évacuation doit
étre identique au diametre de I'anneau de raccordement. ¢
Pour linstallation du produit au dessus d'une plaque de
cuisson, respecter la hauteur indiquée sur les dessins ¢ La
distance minimale entre la surface du support des
récipients sur le dispositif de cuisson et la partie la plus
basse de la hotte ne doit pas étre inférieure a 70 cm pour
les cuisines électriques et de 100 cm pour les cuisines a
gaz ou mixtes. « Si les instructions d'installation du dispositif
de cuisson a gaz spécifient une distance plus importante, il
faut en tenir compte.

Vérification du plafond pour la premiére installation :

+ Le plafond doit étre plat, horizontal et suffisamment solide
et résistant. « La hotte est congue pour étre installée dans
un faux-plafond. Le faux-plafond doit étre solide et avoir
une capacité de charge adaptée au produit, dont le poids
maximal est de 35 kg . ¢ Ninstallez pas la hotte
directement dans les plaques du faux-plafond, mais utilisez
toujours un chassis ou un support adéquat.

,A SECURITE POUR LE RACCORDEMENT

ELECTRIQUE

La tension du réseau doit correspondre a la tension
figurant sur [l'‘étiquette des caractéristiques située a
lintérieur du produit.Si une fiche est présente, brancher le
produit & une prise conforme aux normes en vigueur et
placée & un endroit accessible méme aprés [l'installation.
Si I'appareil n’est pas doté de fiche (raccordement direct au
secteur) ou si la fiche n'est pas placée dans un endroit
accessible méme apres [linstallation, appliquer un
interrupteur bipolaire conforme qui assure la déconnexion
compléte du secteur dans les conditions de la catégorie de
surtension Ill, conformément aux regles d'installation. « Le
produit est doté d’'un cable d’alimentation spécial ; en cas
d’endommagement, le demander au service d'assistance
technique.

e Attention ! Avant de rebrancher le circuit au secteur
électrique et d'en vérifier le fonctionnement correct,
toujours contréler que le cable ait été correctement monté.

KIT WINDOWS : Le produit est préparé pour étre utilisé
avec un KIT capteur Window (non fourni par le
fabricant). En installant le KIT capteur Window
(uniquement en cas d’utilisation en mode ASPIRANT),
I'extraction de I'air s'arrétera chaque fois que la fenétre
présente dans la piéce, sur laquelle est appliqué le KIT,
sera fermée. Le branchement électrique du KIT a
I'appareil doit étre effectué par un personnel technique
qualifié et spécialisé. Le KIT doit étre certifié
séparément, conformément aux normes de sécurité
pertinentes au composant et a son utilisation avec
lappareil.  L'installation  doit étre  effectuée
conformément aux réglementations pour les
installations domestiques en vigueur.

ATTENTION : le cablage du KIT a brancher a I'appareil
doit faire partie d’un circuit certifié a trés basse tension
de sécurité (TBTS). Le fabricant de cet appareil décline



toute responsabilitt en cas de problémes, de
dommages, ou d'incendies provoqués par des défauts
et/ou des problémes de dysfonctionnement et/ou une
installation incorrecte du KIT.

Attention ! Ne pas utiliser avec un programmateur, une
minuterie, une télécommande séparée ou tout autre
appareil qui s'active automatiquement.

m SUGGESTIONS D’UTILISATION

Conseils pour une utilisation correcte et destinée a réduire
[impact environnemental : Pour commencer a cuisiner,
allumer l'aspiration & la vitesse minimale et la laisser
allumer quelques minutes, méme apres la fin de la cuisson.
Augmenter la vitesse seulement en cas de grosses
quantités de fumée et de vapeur en utilisant la fonction

booster uniquement pour les cas extrémes. Pour préserver
réguliérement pour en préserver l'efficacité. Pour optimiser
manuel.
rective Européenne 2012/19/CE - UK SI 2013
mmmm  ©St COrectement éliminé. L'utilisateur contribue a
Le symbole présent sur le produit ou sur la documentation
collecte pour le recyclage d'équipements électriques et
plus d'informations sur le traitement, la récupération et le
ou le produit a été acheté.

I'efficacité du systéme de réduction des odeurs, remplacer
le(s) filtre(s) a charbon. Nettoyer le filtre & graisse
I'efficacité et minimiser les bruits, utiliser le diamétre
maximal du systtme de canalisation indiqué dans ce
m ELIMINATION EN FIN DE VIE
Cet appareil est marqué conformément & la Di-
No.3113, Déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE). S'assurer que ce produit
prévenir les possibles conséquences négatives
pour I'environnement et la santé.
qui 'accompagne indique qu'il ne doit pas étre traité
comme déchet ménager mais étre apporté & un point de
électroniques. L'éliminer conformément aux
réglementations locales d'élimination des déchets. Pour
recyclage de ce produit, contacter les autorités locales, le
service de collecte des déchets ménagers ou le magasin
@
® Concerne la France uniquement :

(=]

&

A DEPOSER
EN SIN

A DEPO:

SER
A LA lIVRAISON EN DECHETERIE

Cet apparenl
sas accesso

et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

m NORMES

Equipement congu, testé et réalisé dans le respect des

22

normes sur la Sécurit¢ : EN/CEl 60335-1 ; EN/CEI
60335-2- 31, EN/CEl 62233. Performance : EN/CEI
61591 ; ISO 5167-1 ; I1SO 5167-3 ; ISO 5168 ; EN/CEI
60704-1 ; EN/CEI 60704-2-13 ; EN/CEI 60704-3 ; ISO

3741 ; EN 50564 ; CEI 62301. CEM : EN 55014-1 ; CISPR
14-1; EN 55014-2 ; CISPR 14-2 ; EN/CEI 61000-3-2 ; EN/
CEI61000-3-3.

m UTILISATION

La hotte est réalisée pour étre utilisée en version aspirante
et avec une évacuation vers I'extérieur.

ATTENZIONE ! : Les tuyaux ne sont pas fournis et
doivent étre achetés séparément.

Les vapeurs sont évacuées vers l'extérieur par un tuyau
d'échappement fixé sur la bride de raccord.

ATTENTION ! Si le produit est équipé d'un ou de plusieurs
filtres & charbon, ceux-ci doivent étre retirés.

Raccorder le produit aux tuyaux et aux orifices
d'évacuation murale du méme diamétre que celui de la
sortie d'air (bride de raccord).

L'utilisation des tuyaux et des orifices d'évacuation d'un
diamétre inférieur diminuera ['efficacité de I'extraction et
augmentera considérablement le bruit.

Nous déclinons, dans ce cas, toute responsabilité.

+ La longueur du conduit doit étre celle strictement
indispensable.

« Utiliser un conduit avec le moins de coudes possible
(angle maximal du coude : 90°).

+ Eviter de changer drastiquement la section du conduit.

m MONTAGE PREMIERE INSTALLATION

« Vérifier que le taille du produit acheté est adaptée a la
zone d'installation choisie.

+ Retirer le ou les filtres a charbon actif s'ils sont fournis
(voir également la section correspondante).

+ Les filtres ne doivent étre remis en place que si le produit
doit étre utilisé dans sa version filtrante.

+ Dans le cas de présence de panneaux et/ou de parois et/
ou de placards latéraux, vérifier que l'espace est suffisant
pour installer le produit et qu'il est toujours possible
d'accéder facilement au panneau de commande.

+ Le produit est équipé de fiches de fixation adaptées a la
plupart des murs/plafonds. Toutefois, un technicien qualifié
doit étre consulté pour vérifier l'adéquation des matériaux
en fonction du type de mur/plafond. Le mur/plafond doit
étre suffisamment solide pour supporter le poids de la
hotte.

m ELICA CONNECT

La hotte est dotée d'une fonction WiFi pour la connexion a
distance a travers I'App Elica Connect. Conditions
minimales requises du systéme : * Routeur sans fil 2.4GHz
WiFi b/g/n « Smartphone Android ou iOs. Vérifiez sur les



stores la compatibilité de I'application avec la version du
systéme d’exploitation de votre Smartphone.

Remarque : Le fabricant ELICA déclare que ce modéle
d'électroménager doté d'un équipement radio module WiFi
est conforme a la directive 2014/53/UE.

La bande de fréquence de I'équipement radio est ISM a
24GHz ; la puissance maximale transmise a
radiofréquence ne dépasse pas les 20 dBm (PIRE).

Mises en garde :

* Protection des données : Les données que I'appareil
connecté récupére sont collectées pour permettre
I'utilisation de tous les services de ['‘électroménager
connecté. D’autres informations sur les modalités de
traitement des données collectées et sur la politique de
confidentialitt  sont  disponibles  sur le site
www.elica.com.

+ Disponibilité dans les pays : Le service Elica Connect
est disponible dans certains pays. Pour de plus amples
informations, visitez la section dédiée sur le site
www.elica.com ou Vérifiez la disponibilité sur le store de
votre Smartphone en recherchant I'’App Elica Connect.

+ Futures modifications : Elica se réserve le droit
d'apporter toutes les modifications qu'elle jugera
nécessaire & I'amélioration du service Elica Connect. Les
descriptions contenues dans ce manuel ne sont par
conséquent pas contractuelles et ont une valeur indicative.

m ELICA BLUETOOTH

La hotte est équipée d'une fonction Bluetooth.

Il s'agit d'une fonction automatique qui relie la plaque de
cuisson a une hotte. La plaque de cuisson et la hotte sont
toutes deux équipées d'un communicateur de signaux de
radiofréquence.

Grace a la connexion Bluetooth, la hotte adapte son
fonctionnement aux parametres de cuisson de la plaque a
induction.

L'algorithme intelligent utilisé dans les appareils surveille
avec précision l'intensité de la cuisson sur la plaque de
cuisson et, en fonction des données lues, sélectionne la
puissance de la hotte.

ATTENTION ! Pour plus d'informations sur I'utilisation de
la fonction, veuillez vous référer au manuel « MONTAGE
ET UTILISATION » de la plaque de cuisson compatible
avec la hotte.

La connexion Table de cuisson et Hotte fonctionne
uniquement avec les produits Elica. La gamme de produits
compatibles est indiquée sur le site www.elica.com.
ATTENTION !

- Pendant le processus d'appairage Wi-Fi de la hotte avec
le Cloud via I'application Elica Connect, les services de
connexion Bluetooth avec la plaque de cuisson sont
temporairement suspendus.

- Pendant I'appairage Bluetooth de la hotte avec la plaque
de cuisson (ou si la plaque de cuisson est éteinte), les
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services de connexion WIFI avec le Cloud via
l'application Elica Connect sont temporairement
suspendus.

m FONCTIONNEMENT

m PANNEAU DE COMMANDE

L2 L1

m RADIOCOMMANDE

Ble

GRO
Erbb

ho

m A SAVOIR AVANT DE COMMENCER

Attention ! Ce produit est prévu pour fonctionner
uniquement avec la radiocommande Elica.

o Appairage de la radiocommande

(OPERATION OBLIGATOIRE)

Attention : L'appairage de la radiocommande doit étre
effectué au moment du branchement du produit au réseau
électrique ou lors de la reconnexion du réseau électrique.
Appairage :

Appuyez simultanément pendant quelques secondes sur
les touches D+G de la radiocommande. Une fois
I'appairage effectué, les LEDs L1 et L2 de la hotte
clignotent en Blanc.

o Etalonnage du capteur de COV

Remarque : Cette fonction n'est disponible que si le
produit est équipé d'un capteur de COV.

Lors de la premiere mise en marche ou aprés une remise
sous tension du réseau électrique, le calibrage
automatique du capteur de COV démarre ; ce calibrage
dure 5 minutes. La LED L1 clignote en vert et s'éteindra &
la fin de la procédure d'étalonnage.

Attention ! Durant I'étalonnage, le moteur s’allume a la
vitesse 1. Pour plus de détails sur le capteur de COV,
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consultez le chapitre consacré aux « Fonctions
Automatiques » des commandes.

Remarque : Il est possible d'interrompre ou de relancer
manuellement cette opération en maintenant la touche A
de la radiocommande enfoncée pendant quelques

secondes.

e Programmation du type de Plaque

Remarque : Cette programmation n'est disponible que si
le produit est équipé d'un capteur de COV.

Ce produit est congu pour adapter au mieux ses
performances en fonction du type de plague de cuisson sur
laquelle il est utilisé (gaz, électrique ou a induction). Le
produit est configuré par défaut pour fonctionner avec des
plaques a GAZ.

Configuration :
Avec le moteur a I'arrét, le capteur de COV désactivé et le
Bluetooth ~ déconnect¢  (si  disponible),  appuyer

simultanément sur les touches A+D de la radiocommande
pendant 2 secondes. La hotte émet un signal sonore ;
vous pouvez alors sélectionner la couleur de la LED1 a
I'aide des touches B et F de la radiocommande ; chaque
couleur correspond au réglage d'un type de plaque de
cuisson : Vert=Gaz ; Jaune=Electrique ; Bleu=Induction
Enregistrement de la configuration :

Pour valider votre choix, attendez 10 secondes sans
appuyer sur aucune touche ou maintenez enfoncées les
touches A+D de la radiocommande. Un signal sonore
prolongé confirme l'enregistrement des réglages, tandis
que la LED1 clignotera pendant 3 secondes, puis les deux
LED s'éteindront.

Remarque : Il est recommandé d'effectuer la configuration
lors de la premiére mise en marche, mais il est également
possible de la réaliser ultérieurement.

m UTILISATION DES COMMANDES

o Vitesse d’aspiration

Ce produit est doté de 5 vitesses d'aspiration dont 2
vitesses booster temporisées :

Booster 1 (vitesse 4) temporisée 15 min.

Booster 2 (vitesse 5) temporisée 5 min.

Quand les minutes indiquées au-dessus de la vitesse
d'aspiration sont écoulées, il se mettra automatiquement a
la vitesse 2.

Couleurs Vitesse LED1 :
1=Vert ; 2=Jaune ; 3=Bleu ; 4=Rouge Clignotante
Lente ; 5=Rouge Clignotante Rapide ;

o Delay off

La télécommande permet de programmer [extinction
différée en fonction de la vitesse (puissance) d’aspiration
active a ce moment-la ; les vitesses sur lesquelles il est
possible d'activer cette fonction sont les suivantes :

Vitesse 1 (aspiration basse) : 20 min.
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Vitesse 2 (aspiration moyenne) : 15 min.

Vitesse 3 (aspiration haute) : 10 min.

Remarque (uniquement pour les produits ayant la
fonction WiFi) : Le delay off peut étre programmé de
maniere plus avancée, en étant connecté au Cloud Elica, a
travers 'App Elica Connect. Dans ce cas-la, il ne sera
cependant pas possible de gérer le Delay off avec la
télécommande, jusqu'au prochain reset ou jusqu'a la
prochaine extinction du WiFi.

o Activation/Désactivation des voyants de saturation
des filtres

A effectuer avec le produit éteint. Le voyant de
saturation du filtre anti-odeurs est normalement éteint,
tandis que le voyant de saturation du filtre a graisse est
normalement allumé.

Filtre  anti-odeurs En  appuyant longuement
simultanément sur les touches D+H, vous pouvez régler le
filtre anti-odeurs : vous l'activez s'il est désactivé ou vous le
désactivez s'il est activé.

ACTIVE L1=Rouge fixe ; L2=Rouge clignotant

NON ACTIVE L1=Rouge fixe ; L2=Fteint

Filtre a Graisse : En appuyant longuement simultanément
sur les touches D+, vous pouvez régler le filtre & graisse :
vous |'activez s'il est désactivé ou vous le désactivez s'il est
activé.

ACTIVE L1=Orange fixe ; L2=Orange clignotant

NON ACTIVE L1=Orange fixe ; L2=Eteint

enregistrement des réglages :

Attendez 10 s. pour enregistrer le réglage choisi.

o Indicateurs de Saturation des filtres

Les voyants situés sur la hotte signalent le besoin
d'effectuer I'entretien des filtres.

Filtre anti-odeurs : L1 + L2 Rouge clignotant

Filtre a Graisse : L1 + L2 Orange clignotant

Remarque : La signalisation de saturation des filtres est
visible pendant 10 s. a 'allumage de la hotte. Aprés avoir
effectué I'entretien des filtres, il est nécessaire d'effectuer
la réinitialisation de saturation des filtres.

o Réinitialisation de Saturation des filtres

Cette opération doit étre réalisée dans les 10 premiéres
secondes apres I'allumage du produit.

Une fois I'entretien effectué, appuyez simultanément sur
les touches D+B pendant quelques secondes. Les voyants
lumineux s'éteindront.

Remarque : Si les deux voyants, « Odeurs » et « Graisses
», sont actifs, 'opération doit étre effectuée deux fois.

e Fonctions automatiques (Capteur de COV et
Bluetooth) :

Remarque : Tous les modéles ne sont pas équipés de la
fonction Capteur de COV

Remarque : L'activation et la désactivation des fonctions




automatiques ne peuvent pas étre gérées séparément ;
I'activation ou la désactivation d'une fonction entraine
également |'activation ou la désactivation de l'autre.

FONCTION CAPTEUR DE COV

Le capteur de COV est désactivé par défaut. Une fois
activé, il fonctionne 24 heures sur 24.

- Activation :

Appuyez brievement sur la touche A. La LED1 s'allume en
blanc. L'appareil régulera automatiquement la mise en
marche et ['arrét du moteur ainsi que la vitesse d'aspiration,
en fonction des parametres détectés par le capteur.
Remarque : La variation automatique de la vitesse
d'aspiration est signalée par un changement de couleur
momentané, correspondant a celui de la vitesse active,
avant de revenir au blanc.

Remarque : Lorsque le capteur de COV est activé, il est
toujours possible de régler manuellement la vitesse
d'aspiration de la hotte en appuyant sur les touches B et F.
- Désactivation :

Appuyez briévement sur la touche A.

- Etalonnage du capteur :

Cette opération s'effectue automatiquement lors de la
premiére mise en marche de I'appareil ou apres la remise
en marche suite a une reconnexion de [‘alimentation
électrique.

- Démarrage manuel Etalonnage :

Il est possible de lancer un étalonnage en appuyant
quelques secondes sur la touche A ; la procédure
démarrera comme indiqué dans le chapitre « A savoir
avant de commencer »

FONCTION BLUETOOTH

Remarque : La fonction Bluetooth de ce produit ne peut
étre utilisée qu’en appairage avec les plagues de cuisson
Elica équipées de la technologie Bluetooth.

Attention ! Les instructions figurant dans ce manuel
concernant la configuration du Bluetooth prévalent sur
celles figurant dans les manuels des plaques de
cuisson Elica.

- Appairage et connexion hotte/plaque de cuisson 1 :
Lors de la premiére mise en marche du produit, il est
nécessaire d'appairer (Pairing) la hotte avec les plaques de
cuisson.

Appuyez simultanément sur les touches C+D ; la LED1
devient bleue et clignote rapidement. Activez le Bluetooth
de la plaque, comme indiqué dans le manuel d'utilisation
de la plaque de cuisson.

A ce stade, si 'appairage s'effectue correctement, la LED1
clignote rapidement en blanc.

Dans cette configuration, lorsque les deux modules
Bluetooth de la plaque de cuisson et de la hotte sont
activés, la LED1 de la hotte s'allume en blanc fixe et les
deux appareils peuvent fonctionner en synergie.
Remarque : une fois l'appairage effectué, lorsque la
plaque est éteinte et que la fonction Bluetooth automatique
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de la hotte est activée, la LED1 clignote lentement en
blanc. La hotte attend de pouvoir se reconnecter a la
plaque de cuisson.

- Appairage et connexion hotte/plaque 2 :

Avec la fonction Bluetooth activée sur la hotte, répétez la
procédure utilisée pour la plaque 1.

- Activation / désactivation du Bluetooth sur la hotte :
Appuyez briévement sur la touche A.

- Déconnexion (Unpairing) hotte/Plaque :

Appuyez simultanément pendant quelques secondes sur
les touches C+D ; la LED1 devient bleue, puis appuyez de
nouveau simultanément sur les touches C+D. Un signal
sonore confirme que la déconnexion a bien eu lieu, tandis
que la LED1 s'éteint.

Remarque : cette procédure déconnecte toutes les
plaques associées.

Remarque : si la procédure est interrompue avant la fin de
toutes les étapes, I'état des deux produits revient, au bout
d'une minute, a celui qu'ils avaient avant la procédure.

TABLEAU ETAT BLUETOOTH

Etat Bluetooth
Non appairé / OFF

LED L1
Lumiére éteinte

Lumiére clignotante  En cours d'appairage avec pla-

rapide bleue que 1

Lumiére clignotante  En cours d'appairage avec pla-

trés rapide bleue que 2

Lumiére clignotante
Appairé a la plaque
rapide blanche

Lumiére clignotante  Attente mise en marche plaque

lente Blanche (seulement aprés Appairage)

Lumiere fixe ) )
Activé, appairé et connecté
Blanche

m CONTROLE DU PRODUIT PAR WIFI

Deux modes de contréle du produit par Wi-Fi sont
disponibles en téléchargeant I'App Elica Connect et en
suivant les instructions indiquées.

* Mode Elica Cloud

Cette fonctionnalité permet de commander le produit
depuis un dispositif mobile, méme en dehors de la maison.
* Mode Direct Control

Cette fonctionnalitt permet de commander le produit
depuis un dispositif mobile, comme s'il s'agissait de la
télécommande.

o Configuration WiFi :
Suivez les instructions indiquées dans I'Application Elica



Connect pour la configuration WIFi. Durant la procédure
de configuration, le voyant L2 de la hotte s'allume pour
indiquer I'état de la connectivité (voir tableau état WiFi ci-
dessous). Pour interrompre la procédure de configuration
WiFi, appuyez pendant 2 s. sur la touche A de la
télécommande, quand le voyant L2 de la hotte clignote
rapidement.

o Réinitialisation de la configuration WiFi :

Cette opération sert & rétablir la configuration d'usine du
produit.

Appuyez pendant 2 s. sur les touches D+E.

Remarque : Le mot de passe et tous les autres réglages
effectués dans [I'Application Elica Connect seront
réinitialisés et il sera nécessaire de les reconfigurer.

o Allumage/Extinction WiFi :

Appuyez sur la touche E.

Remarque : L’Extinction du WiFi avec cette procédure
n'entraine pas la perte des parametres enregistrés
précédemment.

TABLEAU ETAT WIFI

Etat WiFi
WiFi non configuré ou éteint

VOYANT L2
Lumiére éteinte

Lumiére allumée - .
) WiFi connecté
fixe blanche

Lumiére clignotante  Tentative de connexion au rou-

rapide orange teur WiFi

Lumiére clignotante  Tentative de connexion au cloud

lente orange Elica (en mode Cloud)

allumée o
Réception d'une commande a di-

stance : allumage moteur ou lu-
miere, etc.

Lumiére
blanche

avec un clignote-
ment

Mode direct avec App momenta-
nément déconnectée. (en mode
Direct)

m CONSIGNES D’ENTRETIEN

* Nettoyage : Pour le nettoyage, utiliser exclusivement un
chiffon imbibé de nettoyant liquide neutre. Ne pas utiliser
d'ustensiles ni d'instruments de nettoyage.

« Eviter l'usage de produits & base d'agents abrasifs. NE
PAS UTILISER D'ALCOOL !

X

-XA Filtre a graisse : Le filtre a graisse métallique
doit étre nettoyé une fois par mois avec des nettoyants non

Lumiére fixe orange

Pour I'entretien du produit, voir les images a la fin
de l'nstallation marquées de ce symbole.
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agressifs, manuellement ou au lave-vaisselle a basse
température et avec un cycle court. Pour démonter le filtre
a graisse, tirer la poignée de décrochage a ressort.

+ Le filtre a graisse retient les particules de graisse
provenant de la cuisson. Avec le lavage au lave-vaisselle,
le filtre anti-graisse métallique peut décolorer mais ses
caractéristiques de filtrage restent les mémes.

.XC Panneau d’aspiration périmétrique Le
panneau d'aspiration périmétrique doit toujours étre fermé
et ne doit étre ouvert qu'en cas d’entretien (ex. Nettoyage
ou remplacement des filtres).

Eclairage du plan de cuisson

oSysteme d’Eclairage : Le systéme d'éclairage ne peut
pas étre remplacé par [lutilisateur ; en cas de
dysfonctionnement, contacter le service d'assistance.

+ Le systeme d'éclairage est basé sur la technologie LED.
Les LED fournissent un éclairage optimal, durent jusqu'a
10 fois plus longtemps que les ampoules classiques et
permettent d'économiser 90 % d'électricité.

Houd u strikt aan de instructies in de beknopte
handleiding die bij dit product is geleverd en in de
volledige digitale handleiding. Wij aanvaarden geen
aansprakelijkheid voor eventuele problemen, schade of
brand veroorzaakt door het product als gevolg van de niet-
naleving van de aanwijzingen van deze handleiding.

Het is belangrijk om alle handleidingen te bewaren zodat
ze op elk moment geraadpleegd kan worden. In geval van
verkoop, overdracht of verhuizing moeten de handleidingen
het product begeleiden.

Het product is ontworpen voor het afzuigen van het tijdens
het koken geproduceerde dampen en rook en is uitsluitend
bestemd voor huishoudelijk gebruik.

Het apparaat kan anders uitzien dan op de tekeningen
in dit boekje, maar de gebruiks-, onderhouds- en
installatie-instructies blijven hetzelfde.

De instructies aandachtig lezen: deze bevatten belangrijke
informatie over de installatie, het gebruik en de veiligheid.
Breng geen elektrische wijzigingen aan het apparaat aan.
Controleer voordat u met de installatie begint of het product
en de meegeleverde onderdelen intact zijn. Neem anders
contact op met uw leverancier en ga niet verder met de
installatie.

@: de met dit symbool gemarkeerde onderdelen kunnen
apart worden aangeschaft bij gespecialiseerde dealers.

*: de met dit symbool gemarkeerde onderdelen zijn
optionele accessoires die alleen voor bepaalde modellen
worden geleverd, en die kunnen worden aangeschaft op de
websites www.elica.com en www.shop.elica.com.



m VEILIGHEID EN
REGELGEVING

/N ALGEMENE VEILIGHEID

*Breng op het product of op de afvoerkanalen geen
elektrische of mechanische wijzigingen aan. <Voordat er
werkzaamheden voor reiniging of onderhoud worden
uitgevoerd, moet het product worden losgekoppeld van het
elektriciteitsnet door de stekker te verwijderen of de
hoofdschakelaar van de woning uit te schakelen. *Draag
tijdens alle werkzaamheden voor de installatie en het
onderhoud altijld werkhandschoenen.e Het product mag
gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglike of
geestelijke vermogens, of personen die niet beschikken
over de noodzakelijke ervaring en kennis, mits ze onder
toezicht staan of nadat ze aanwijzingen hebben ontvangen
inzake het veilige gebruik van het apparaat en ze de bij het
gebruik betrokken gevaren begrepen hebben.e Kinderen
moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het product spelen.« De reiniging en het onderhoud
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder dat ze
onder toezicht staan. *Als het product gelijktijdig wordt
gebruikt met andere apparaten die gas of andere
brandstoffen verbranden, moet de ruimte beschikken over
een voldoende ventilatie. *Het apparaat moet zowel aan de
binnen- als de buitenkant regelmatig worden gereinigd
(TEN MINSTE EENMAAL PER MAAND), en neem daarbij
in ieder geval de uitdrukkelijk  aangegeven
onderhoudsvoorschriften in acht. «De niet-naleving van de
normen voor reiniging van het product en voor de
vervanging/reiniging van de filters vormt een gevaar voor
brand.» Het is ten strengste verboden om onder het product
voedingsmiddelen boven de viam te bereiden.. OPGELET:
Tijdens de werking van de kookplaat kunnen de bereikbare
delen van het product heet worden.« Sluit het product niet
aan op het elektriciteitsnet tot de installatie volledig is
voltooid. Voor wat betreft de toe te passen technische
maatregelen en veiligheidsmaatregelen voor de afvoer van
de dampen moet de regelgeving van de plaatselijke
bevoegde instanties strikt in acht worden genomen.c De
afgezogen lucht mag niet in een kanaal worden geleid dat
gebruikt wordt voor de afvoer van de dampen
geproduceerd door apparaten die gas of andere
brandstoffen verbranden.s Gebruik het product niet en laat
het niet zonder correct gemonteerde lampen, in verband
met het mogelijk risico op elektrische schokken.. Het
product mag NOOIT zonder correct gemonteerd rooster
gebruikt worden. ¢ Het product mag NOOIT gebruikt
worden als steunvlak, tenzij uitdrukkelijk aangegeven.

+ Gebruik voor de vervanging van de lampen uitsluitend het
type lamp aangegeven in het hoofdstuk betreffende het
onderhoud/verlichtingssysteem van deze handleiding. * Het
gebruik van open vuur is schadelijk voor de filters, vormt
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een gevaar voor brand en moet derhalve altijd vermeden
worden. « Frituren moet altijd onder toezicht gebeuren om
te voorkomen dat de olie oververhit raakt en viam vat. «
Neem in geval van twijfel contact op met het erkende
servicecentrum of vergelijkbaar gekwalificeerd personeel.

/N VEILIGHEID VOOR DE INSTALLATIE
Gebruik de bij het product geleverde
bevestigingsschroeven alleen als ze geschikt zijn voor het
oppervlak; anders moet het correcte type schroeven
worden aangeschaft. Controleer dat er binnenin het product
geen (voor het transport) bijgeleverde materialen aanwezig
ziin  (zoals  bijvoorbeeld zakjes met schroeven,
garantiebewijs, enz.); eventueel aanwezig materiaal moet
verwijderd en bewaard worden. «+ WAARSCHUWING: Als
schroeven  en  bevestigingselementen  niet  in
overeenstemming met deze aanwijzingen worden
geinstalleerd, kan dit leiden tot risico’s van elektrische aard.
+ De afvoerpijp wordt niet bijgeleverd en moet worden
aangeschaft. « De diameter van de afvoerpijp moet gelijk
ziin aan die van de koppelingsring. *+ Neem voor de
installatie van het product op de kookplaat de op de
tekeningen aangegeven hoogte in acht « De minimale
afstand tussen het plaatsingsoppervlak van de pannen op
het kooktoestel en de onderkant van de afzuigkap mag in
geval van elektrische kookplaten niet minder zijn dan 70 cm
en in geval van gaskookplaten of combi kookplaten niet
minder dan 100 cm.  Als de installatie-aanwijzingen van
het gaskooktoestel een grotere afstand aangegeven, moet
deze in acht worden genomen.

Controle plafond voor de eerste installatie:

* De plafonds moeten viak, horizontaal en voldoende stevig
en sterk zijn. « De afzuigkap is ontworpen voor de
installatie in een verlaagd plafond. Dit verlaagde plafond
moet stevig zijn en een geschikt draagvermogen hebben
voor een product met een maximaal gewicht van 35 kg . *
Installeer de afzuigkap niet rechtstreeks op de panelen van
het verlaagde plafond, maar gebruik altijd een frame of een
geschikte steun.

£\ VEILIGHEID VOOR DE ELEKTRISCHE
AANSLUITING

*De netspanning moet voldoen aan de spanning
aangegeven op het typeplaatie aangebracht aan de
binnenkant van het product.cIndien voorzien van een
stekker, moet het product worden aangesloten op een
stopcontact dat aan de geldende normen voldoet, geplaatst
op een ook na de installatie bereikbare plek. ¢ Indien niet
voorzien van een stekker (rechtstreekse aansluiting op het
elektriciteitsnet), of als de stekker zich niet op een
bereikbare plek bevindt, moet een goedgekeurde
tweepolige schakelaar worden voorzien die de volledige
loskoppeling van het elektriciteitsnet garandeert onder de
omstandigheden van overspanningscategorie I, in
overeenstemming met de installatievoorschriften. « Het



product is voorzien van een speciale voedingskabel; als de
kabel beschadigd raakt, moet contact worden opgenomen
met de technische servicedienst.

e Opgelet! Voordat het circuit weer op de netvoeding
wordt aangesloten en de correcte werking ervan wordt
gecontroleerd, moet altijd gecontroleerd worden of het
netsnoer correct gemonteerd is.

KIT WINDOWS: Het product is ontworpen om gebruikt te
worden in combinatie met een KIT Window-sensor (niet
door de fabrikant geleverd). Wanneer de KIT Window-
sensor geinstalleerd wordt (alleen bij gebruik van de
AFZUIGMODUS), wordt de luchtafzuiging, telkens
wanneer het venster van de ruimte waarop de Kit wordt
geinstalleerd gesloten is, onderbroken. De elektrische
aansluiting van de KIT op het apparaat moet worden
uitgevoerd door technisch gekwalificeerd en
gespecialiseerd personeel. De KIT moet afzonderlijk
gecertificeerd worden in overeenstemming met de
veiligheidsnormen van toepassing op het onderdeel en
met zijn gebruik met het apparaat. De installatie moet
worden uitgevoerd in overeenstemming met de
geldende normen voor huishoudelijke systemen.
OPGELET: de bedrading van de op het product aan te
sluiten KIT moet deel uitmaken van een gecertificeerd
circuit in zeer lage veiligheidsspanning (SELV). De
fabrikant van dit apparaat wijst alle aansprakelijkheid
af voor eventuele problemen, schade en brand die het
gevolg zijn van defecten en/of een slechte werking en/
of een onjuiste installatie van de KIT.

Opgelet! Maak geen gebruik van een ander
programmeringssysteem, timer, afstandsbediening of
ander apparaat dat automatisch wordt geactiveerd.

m SUGGESTIES VOOR GEBRUIK

Suggesties voor een correct gebruik om de milieu-impact te
verminderen: Wanneer u begint te koken, schakel dan de
minimale afzuigsnelheid in en laat het apparaat ook na he
einde van de bereiding nog enkele minuten ingeschakeld.
Verhoog de snelheid alleen in geval van een grote
hoeveelheid stoom en rook en gebruik de functie booster
alleen in extreme gevallen. Om het systeem voor de
geurbeperking efficiént te behouden moet(en), wanneer
nodig, het/de koolstoffilter(s) vervangen worden. Om het
veffilter efficiént te behouden, moet het, wanneer
noodzakelijk, gereinigd worden. Om de efficiéntie te
optimaliseren en de geluidsemissies te beperken, moet
voor het kanalisatiesysteem de in deze handleiding
aangegeven maximale diameter worden gebruikt.
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m VERWIJDERING AAN EINDE
LEVENSDUUR

Dit apparaat is gemarkeerd in overeenstemming
met de Europese richtlijn 2012/19/EG - UK SI
2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) - Afgedankte Elektrische en
Elektronische Apparatuur (AEEA). Zorg ervoor
s dat dit product op correcte wijze wordt afgevoerd.
De gebruiker draagt bij aan het voorkomen van
potentieel negatieve gevolgen voor het milieu en
de gezondheid.
Het op het product of op de begeleidende documenten
aangegeven symbool geeft aan dat dit product niet
behandeld mag worden als huishoudelijk afval, maar
ingeleverd moet worden bij een erkend inzamelpunt voor
de recycling van elektrische en elektronische apparaten.
Verwerk het product in overeenstemming met de
plaatselijke regelgeving voor afvalverwijdering. Voor meer
informatie over de verwerking, het hergebruik en de
recycling van dit product moet contact worden opgenomen
met de plaatselijke instantie voor de inzameling van
huishoudelijke apparaten of de winkel waar het product is
aangekocht.

m REGELGEVING

Apparaat  ontworpen, getest en geproduceerd in
overeenstemming met de normen inzake de Veiligheid: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Prestaties: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/EC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m GEBRUIK

De afzuigkap is geproduceerd voor de werking in de
afzuigversie met uitstoot naar buiten.

OPGELET!: De buizen worden niet bijgeleverd en moeten
apart worden aangeschaft.

De dampen worden naar buiten afgevoerd via een
afvoerpijp bevestigd op de koppelingsflens.

OPGELET! Als het product is voorzien van koolstoffilter(s),
moet(en) deze verwijderd worden.

Sluit het product aan op leidingen en uitlaatopeningen in de
wand met een diameter die gelijk is aan die van de
luchtuitlaat (koppelingsflens).

Het gebruik van leidingen en uitlaatopeningen met een
kleinere diameter veroorzaken lagere prestaties van de
afzuiging en een aanzienlijke toename van het
geluidsniveau.

In deze gevallen aanvaarden wij derhalve geen enkele
aansprakelijkheid.

+ Gebruik een zo kort mogelijke kanaal.

+ Gebruik een kanaal met zo weinig mogelijk bochten
(maximale hoek van de bocht: 90°).



+ Vermijd drastische wijzigingen in de doorsnede van het
kanaal.

m MONTAGE EERSTE INSTALLATIE

+ Controleer of het aangeschafte product de juiste
afmetingen heeft voor het gekozen installatiegebied.

+ Verwijder, indien bijgeleverd, het/de koolfilter(s) (verwijs
naar de betreffende paragraaf).

+ Deze moeten alleen verwijderd worden als u het product
in de filterversie wenst te gebruiken.

* In geval er panelen en/of wanden en/of kastjes aan de
zijkant aanwezig zijn, controleer dan of er voldoende ruimte
is voor de installatie van het product en dat het altijd
mogelijk is om het bedieningspaneel gemakkelijk te
bereiken.

* Het product is voorzien van bevestigingspluggen die
geschikt zijn voor de meeste wanden/plafonds. Neem in
ieder geval contact op met een gekwalificeerde technicus
om de geschiktheid van de materialen van het type wand/
plafond te laten beoordelen. De wand/het plafond moet
voldoende sterk zijn om het gewicht van de afzuigkap te
kunnen dragen.

m ELICA CONNECT

De afzuigkap is voorzien van de functie wifi voor de
verbinding op afstand via de app Elica Connect. Minimum
systeemvereisten: + Wifi-router 2.4GHz Wifi b/gin
Smartphone Android of iOs. Controleer in de stores om te
zien of de app compatibel is met de versie van het
besturingssysteem van uw smartphone.

Opmerking: De fabrikant ELICA verklaart hierbij dat dit
model van huishoudtoestel met radioapparatuur met WiFi-
module voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU.

De radioapparatuur werkt in het ISM-frequentieband op 2,4
GHz, het uitgezonden maximaal radiofrequent vermogen
bedraagt niet meer dan 20 dBm (e.i.r.p.).
Waarschuwingen:

+ Gegevensbescherming: De gegevens die het
aangesloten apparaat opneemt, worden verzameld om het
gebruik van alle diensten van het aangesloten apparaat
mogelijk te maken. Meer informatie inzake de
verwerkingsmethode van de verzamelde gegevens en over
het privacybeleid is beschikbaar op de website
www.elica.com.

* Beschikbaarheid in de landen: De dienst van Elica
Connect is in specifieke landen beschikbaar. Ga voor meer
informatie naar het specificke deel van de website
www.elica.com of controleer de beschikbaarheid in de
store die op uw smartphone bereikbaar is door middel van
de app Elica Connect.

+ Toekomstige wijzigingen: Elica behoudt zich het recht
voor om wijzigingen aan te brengen die nuttig zijn om de
service van Elica Connect te verbeteren. De beschrijvingen
in dit handboek zijn dienovereenkomstig niet bindend en
hebben slechts een indicatieve waarde.
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m ELICA BLUETOOTH

De afzuigkap is uitgerust met een Bluetooth-functie.

Dit is een automatische functie die de kookplaat met een
afzuigkap verbindt. Zowel de kookplaat als de afzuigkap
hebben een communicatiesysteem met
radiofrequentiesignalen.

Met de Bluetooth-verbinding past de afzuigkap zijn werking
aan de kookparameters van de inductiekookplaat aan.

Het intelligente algoritme dat in de apparaten wordt
gebruikt, controleert nauwkeurig de kookintensiteit op de
kookplaat en selecteert op basis van de uitgelezen
gegevens het vermogen van de afzuigkap.

OPGELET! Raadpleeg voor meer informatie over het
gebruik van de functie de handleiding “MONTAGE EN
GEBRUIK” van de kookplaat die compatibel is met de
afzuigkap.

De verbinding tussen de Kookplaat en de Afzuigkap
werkt uitsluitend met producten van Elica. Het assortiment
van compatibele producten is te vinden op de website
www.elica.com.

OPGELET!

- Tijdens de aansluiting van de afzuigkap via wifi met de
Cloud via de Elica Connect App, worden de Bluetooth
verbindingsdiensten met de kookplaat tijdelijk onderbroken.
- Tijdens de aansluiting van de afzuigkap via Bluetooth
met de kookplaat (of als de kookplaat uitgeschakeld is),
worden de wifi-verbindingsdiensten met de Cloud via de
Elica Connect App tijdelijk onderbroken.

m WERKING
m BEDIENINGSPANEEL

L2 L1

m AFSTANDSBEDIENING
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m BELANGRIJKE INFORMATIE VOORDAT U
BEGINT

Opgelet! Dit product kan alleen functioneren met de
afstandsbediening van Elica.

o De afstandsbediening koppelen

(VERPLICHTE HANDELING)

Opgelet: De afstandsbediening moet worden gekoppeld op
het moment dat het product op het elektriciteitsnet wordt
aangesloten of opnieuw op het elektriciteitsnet wordt
aangesloten.

Koppelen:

Houd de toetsen D+G van de afstandsbediening enkele
seconden gelijktijdig ingedrukt. Zodra de koppeling tot
stand is gebracht, knipperen de leds L1 en L2 van de
afzuigkap wit.

o De VOC-sensor kalibreren

Opmerking: Deze functie is alleen beschikbaar als het
product is voorzien van een VOC-sensor.

Bij de eerste inschakeling, of bij inschakeling na een
herstart van de netvoeding, start de automatische kalibratie
van de VOC-sensor; deze duurt 5 min. De led L1 knippert
groen en gaat uit zodra de kalibratie is voltooid.

Opgelet! Tijdens de kalibratie draait de motor op
snelheid 1. Raadpleeg voor meer informatie over de VOC-
sensor het hoofdstuk “Automatische functies” van de
bedieningselementen.

Opmerking: Deze handeling kan handmatig worden
onderbroken of opnieuw worden gestart door de toets A
van de afstandsbediening enkele seconden ingedrukt te
houden.

o Het type kookplaat instellen

Opmerking: Deze instelling is alleen beschikbaar als het
product is voorzien van een VOC-sensor.

Het product is ontworpen om zijn prestaties optimaal aan te
passen aan de kookplaat waarmee het wordt gebruikt (gas,
elektrisch of inductie). Standaard is het product ingesteld
op gaskookplaten.

Instellen:

Houd bij uitgeschakelde motor, uitgeschakelde VOC-
sensor en losgekoppelde bluetooth (indien beschikbaar) de
toetsen A+D van de afstandsbediening 2 sec. gelijktijdig
ingedrukt. De afzuigkap geeft een geluidssignaal; met de
toetsen B en F van de afstandsbediening kan nu de kleur
van led 1 worden gekozen, waarbij elke kleur overeenkomt
met een type kookplaat: Groen=Gas; Geel=Elekirisch;
Blauw=Inductie

Instelling opslaan:

Bevestig de keuze door 10 sec. te wachten zonder een
toets aan te raken, of door de toetsen A+D van de
afstandsbediening lang ingedrukt te houden. Een lang
geluidssignaal  bevestigt dat de instellingen zijn
opgeslagen; led 1 knippert vervolgens 3 sec., waarna
beide leds uitgaan.
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Opmerking: Het wordt aanbevolen de instelling bij de
eerste inschakeling uit te voeren, maar dit kan ook later
gebeuren.

m GEBRUIK BEDIENINGSELEMENTEN

o Afzuigsnelheid

Dit product beschikt over 5 afzuigsnelheden, waarvan 2
getimede boostersnelheden:

Booster 1 (snelheid 4) timing 15 min.

Booster 2 (snelheid 5) timing 5 min.

Na het verstrijken van de bovenstaande minuten wordt de
afzuigsnelheid automatisch op snelheid 2 ingesteld.

Kleuren van de snelheden (led 1):
1=Groen; 2=Geel; 3=Blauw;
knipperend; 5=Rood snel knipperend;

4=Rood langzaam

o Delay off

Door middel van de afstandsbediening kan de vertraagde
uitschakeling geprogrammeerd worden, op basis van de op
dat moment actieve afzuigsnelheid (vermogen). De
snelheden waarvoor deze functie geactiveerd kan worden,
zijn:

Snelheid 1 (zwakke afzuiging): 20 min.

Snelheid 2 (gemiddelde afzuiging): 15 min.

Snelheid 3 (sterke afzuiging): 10 min.

Opmerking (alleen voor producten met functie Wifi): De
Delay off kan op een meer geavanceerde manier
geprogrammeerd worden wanneer u door middel van de
app Elica Connect verbonden bent met de Cloud Elica. In
dit geval is het echter niet mogelijk of de Delay off met de
afstandsbediening te beheren, tot aan de volgende reset of
deactivering van de wifi.

o Indicatoren filterverzadiging in- en uitschakelen

Uit te voeren bij uitgeschakeld product. De indicator
voor verzadiging van het geurfilter staat normaal gesproken
uit, terwijl de indicator voor verzadiging van het veffilter
normaal gesproken aan staat.

Geurfilter: Houd de toetsen D+H lang gelijktijdig ingedrukt
om de instelling van het geurfilter te wijzigen: is het filter
niet actief, dan wordt het ingeschakeld; is het wel actief,
dan wordt het uitgeschakeld.

ACTIEF L1=Rood continu; L2=Rood knipperend

NIET ACTIEF L1=Rood continu; L2=Uit

Vetfilter: Houd de toetsen D+l lang gelijktijdig ingedrukt
om de instelling van het veffilter te wijzigen: is het filter niet
actief, dan wordt het ingeschakeld; is het wel actief, dan
wordt het uitgeschakeld.

ACTIEF L1=COranje continu; L2=Oranje knipperend

NIET ACTIEF L1= Oranje continu; L2=Uit

Instellingen opslaan:

Wacht 10 sec. om de gekozen instelling op te slaan.



o Indicatoren filterverzadigin

De leds op de afzuigkap geven aan wanneer de filters
onderhoud nodig hebben.

Geurfilter: L1 + L2 Rood knipperend

Vetfilter: L1 + L2 Oranje knipperend

Opmerking: De melding van filterverzadiging is bij het
inschakelen van de afzuigkap 10 sec. zichtbaar. Nadat het
onderhoud van de filters is uitgevoerd, moet de
filterverzadiging worden gereset.

o Filterverzadiging resetten

Deze handeling moet worden verricht binnen de eerste 10
sec. na het inschakelen van het product.

Houd na het onderhoud de toetsen D+B enkele seconden
gelijktijdig ingedrukt. De leds van de melding gaan uit.
Opmerking: Als beide meldingen actief zijn, zowel voor
geuren als voor vetten, moet de handeling twee keer
worden uitgevoerd.

o Automatische functies (VOC-sensor en bluetooth):
Opmerking: Niet alle modellen beschikken over de functie
VOC-sensor

Opmerking: De automatische functies kunnen niet
afzonderlik worden in- of uitgeschakeld; wordt de ene
functie in- of uitgeschakeld, dan geldt dat ook voor de
andere.

FUNCTIE VOC-SENSOR

De VOC-sensor staat standaard uit. Eenmaal ingeschakeld
blijft de sensor 24 uur per dag actief.

- Inschakelen:

Druk kort op de toets A. Led 1 wordt wit. Het product regelt
automatisch het in- en uitschakelen van de motor en de
aanzuigsnelheid, geheel op basis van de waarden die de
sensor meet.

Opmerking: De automatische wijziging van de
aanzuigsnelheid wordt aangegeven door een kortstondige
kleurverandering die overeenkomt met de actieve snelheid,
waarna de kleur weer wit wordt.

Opmerking: Wanneer de VOC-sensor aan staat, kan de
aanzuigsnelheid van de afzuigkap altijd handmatig worden
gewijzigd met de toetsen B en F.

- Uitschakelen:

Druk kort op de toets A.

- De sensor kalibreren:

Deze handeling vindt automatisch plaats bij de eerste
inschakeling van het product of bij inschakeling na een
herstart van de netvoeding.

- De kalibratie handmatig starten:

Een kalibratie kan worden gestart door de toets A enkele
seconden ingedrukt te houden; de procedure verloopt zoals
aangegeven in het hoofdstuk “Wat u moet weten voordat u
begint”
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FUNCTIE BLUETOOTH

Opmerking: De bluetoothfunctie van dit product kan
uitsluitend worden gebruikt in combinatie met Elica-
kookplaten met bluetooth.

Opgelet! De instructies voor het instellen van de
bluetooth in deze handleiding hebben voorrang op de
instructies in de handleidingen van de Elica-
kookplaten.

- Afzuigkap/kookplaat 1 koppelen en verbinden:

Bij de eerste inschakeling van het product moet de
afzuigkap met de kookplaten worden gekoppeld (pairing).
Druk gelijktijdig op de toetsen C+D; led 1 wordt blauw en
knippert snel. Schakel de bluetooth van de kookplaat in
zoals beschreven in de handleiding van de kookplaat.

Als de koppeling vervolgens slaagt, gaat led 1 snel wit
knipperen.

Wordt in deze status de bluetooth van zowel de kookplaat
als de afzuigkap ingeschakeld, dan brandt led 1 van de
afzuigkap continu wit en kunnen beide producten
samenwerken.

Opmerking: na de koppeling gaat led 1 langzaam wit
knipperen wanneer de kookplaat uit staat en de
automatische bluetoothfunctie van de afzuigkap aan staat.
De afzuigkap wacht tot er weer verbinding met de
kookplaat kan worden gemaakt.

- Afzuigkap/kookplaat 2 koppelen en verbinden:

Voer met ingeschakelde bluetoothfunctie op de afzuigkap
opnieuw de procedure uit die voor kookplaat 1 is gebruikt.

- De bluetooth op de afzuigkap in- en uitschakelen:
Druk kort op de toets A.

- Afzuigkap/kookplaat ontkoppelen (unpairing):

Houd de toetsen C+D enkele seconden gelijktijdig
ingedrukt; led 1 wordt blauw. Druk opnieuw gelijktijdig op
de toetsen C+D. Een geluidssignaal bevestigt dat de
ontkoppeling heeft plaatsgevonden en led 1 gaat uit.
Opmerking: deze procedure ontkoppelt alle verbonden
kookplaten.

Opmerking: als de procedure wordt onderbroken voordat
alle stappen zijn afgerond, keren beide producten na 1
minuut terug naar de status van voor de procedure.

TABEL BLUETOOTHSTATUS

Led L1
Lampje uit

Bluetoothstatus
Niet gekoppeld / OFF

Knipperend lampje  Bezig met koppelen aan kook-

Snel blauw plaat 1

Knipperend lampje  Bezig met koppelen aan kook-

Zeer snel blauw plaat 2

Knipperend lampje
Gekoppeld aan de kookplaat
Snel wit




Knipperend lampie Wacht op inschakeling van de
PP Pl kookplaat

Langzaam wit (alleen na pairing)

brandend
Actief, gekoppeld en verbonden

Continu
lampje

Wit

m BEDIENING VAN HET PRODUCT VIA WIFI

Er zijn twee methoden beschikbaar om het product via wifi
te bedienen; hiervoor moet de app Elica Connect
gedownload worden, om vervolgens de aangegeven
instructies te volgen.

* Modus Elica Cloud

Door middel van deze functie kan het product door middel
van een mobiel apparaat worden bediend, ook buitenshuis.
* Modus Direct Control

Door middel van deze functie kan het product bediend
worden door middel van een mobiel apparaat dat als
afstandsbediening fungeert.

o Wifi configureren:

Volg voor de configuratie van de wifi de aanwijzingen van
de app Elica Connect. Tijdens de configuratieprocedure
gaat de led L2 van de afzuigkap branden om de status van
de verbinding aan te geven (zie de tabel met
wifistatussen hieronder). De wificonfiguratie kan worden
onderbroken door de toets A van de afstandsbediening
ongeveer 2 sec. ingedrukt te houden wanneer de led L2
van de afzuigkap snel knippert.

o Wificonfiguratie resetten:

Met deze handeling wordt het product teruggezet naar de
fabrieksinstellingen.

Houd de toetsen D+E 2 sec. ingedrukt.

Opmerking: Het wachtwoord en alle andere instellingen in
de app Elica Connect worden gereset en moeten dus
opnieuw worden ingesteld.

o Wifi in- en uitschakelen:
Druk op de toets E.

Opmerking: Wordt de wifi op deze manier uitgeschakeld,
dan gaan de eerder opgeslagen parameters niet verloren.

TABEL STATUS WIFI
LED L2 Status wifi
Lo Wifi niet geconfigureerd of uitge-
Lampje uit schakeld
Continu wit

Wifi verbonden
brandend lampje

Oranje langzaam Poging om verbinding te maken

knipperend lampje ~ Met de Wifi-router

Oranje langzaam Poging voor verbinding met de

knipperend lampje  cloud Elica (in modus Cloud)

Ontvangst en een extern signaal:

inschakeling motor of verlichting,
met korte knippering o,

Wit brandend lampje

Continu oranje bran- Modus Direct met app tijdelijk lo-
dend lampje sgekoppeld. (in modus Direct)

m WAARSCHUWINGEN VOOR
ONDERHOUD

+ Reiniging: Gebruik voor de reiniging uitsluitend een met
neutrale reinigingsmiddelen bevochtigde doek. Gebruik
voor de reiniging geen gereedschappen of instrumenten.

« Vermijd het gebruik van producten die schurende stoffen
bevatten. GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

Verwijs voor het onderhoud van het product naar de
afbeeldingen aan het einde van de installatie, ge-
markeerd met dit symbool.

OXA Vetfilter: Het metalen vetfilter moet één keer per
maand worden (of wanneer het systeem voor de
aanduiding van de verzadiging van de filters dit vereist)
gereinigd met niet-agressieve reinigingsmiddelen, hetzij
met de hand, hetzij in een vaatwasmachine bij lage
temperaturen en een korte cyclus. Voor de demontage van
het vetfilter moet aan de ontgrendelingshendel met veer
getrokken worden.

* Het veffilter vangt de van het kookproces afkomstige
vetdeeltjes op. Het kan gebeuren dat het wassen in de
vaatwasser het metalen veffilter verkleurt maar de filter-
eigenschappen zullen absoluut niet wijzigen.

.XC Afzuigpaneel omtrek: Het afzuigpaneel omtrek
moet altijd gesloten blijven en alleen geopend worden in
geval van onderhoud (bijv. de reiniging of de vervanging
van de filters).

Verlichting

oVerlichtingssysteem : Het verlichtingssysteem mag niet
door de gebruiker vervangen worden: neem in geval van
storingen contact op met de servicedienst.

+ Het verlichtingssysteem is gebaseerd op de led-
technologie. Leds garanderen een optimale verlichting en
gaan maximaal 10 keer langer mee dan traditionele
lampen, terwijl er 90% elektriciteit wordt bespaard.



Aténgase estrictamente a las instrucciones indicadas
en el manual resumido suministrado con este producto
y en el manual completo en formato digital. Se declina
cualquier responsabilidad por posibles inconvenientes,
dafios o incendios causados al producto como
consecuencia del incumplimiento de las instrucciones de
este manual.

Es importante conservar todos los manuales que
acompafian al producto para consultarlos en todo
momento. En caso de venta, cesion o traslado, asegurese
de que permanezcan junto con el producto.

El producto esta realizado para la aspiracién de los humos
y vapores de la coccion y estd destinado solo a uso
doméstico.

El producto puede tener un aspecto estético diferente
al mostrado en las ilustraciones de este manual, sin
embargo, las instrucciones para el uso, mantenimiento
e instalacion siguen siendo las mismas.

Lea detenidamente las instrucciones: contienen importante
informacion sobre la instalacion, el uso y la seguridad.

No realice variaciones eléctricas en el aparato.

Verifique la integridad del producto y de los componentes
incluidos antes de proceder con la instalacion. De no ser
asi, péngase en contacto con su distribuidor e interrumpa
la instalacion.

@: las partes marcadas con este simbolo se pueden
comprar por separado en los distribuidores especializados.

*. las partes marcadas con este simbolo son accesorios
opcionales suministrados solo el algunos modelos y
pueden comprarse en los sitios www.elica.com vy
www.shop.elica.com.

m SEGURIDAD Y NORMATIVAS
/\ SEGURIDAD GENERAL

*No realice cambios eléctricos 0 mecanicos en el producto
0 en los conductos de descarga. *Antes de realizar
cualquier tarea de limpieza o mantenimiento, desconecte el
producto de la red eléctrica, quitando el enchufe o
desconectando el interruptor general de la habitacion.
+Para todas las operaciones de instalacion y mantenimiento
es preciso usar guantes de trabajo.* El aparato puede ser
utilizado por nifios a partir de los 8 afios de edad y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a
condicion de que estén bajo supervision o hayan recibido
instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y la
comprensién de los peligros relacionados con el mismo.s
Los nifios deben ser controlados para que no jueguen con
el producto.* Las operaciones de limpieza y mantenimiento
no deben ser llevadas a cabo por nifios sin ninguna
supervision. *El local debe disponer de suficiente
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ventilacion cuando el producto se utiliza al mismo tiempo
que otros aparatos con combustion de gases u otros
combustibles. El producto debe limpiarse con frecuencia
tanto interna como externamente (AL MENOS UNA VEZ
AL MES), respete de todos modos cuanto expresamente
indicado en las instrucciones de mantenimiento. <La
inobservancia de las normas de limpieza del producto y de
la sustitucién/limpieza de los filtros causa riesgos de
incendios.e Esta terminantemente prohibido cocinar
alimentos con la llama bajo el producto.. ATENCION:
Cuando la placa de coccidn estd en funcionamiento las
partes accesibles del producto pueden estar calientes.c No
conecte el producto a la red eléctrica hasta que la
instalacion no esta totalmente completada.c En lo que
respecta a las medidas técnicas y de seguridad que deben
adoptarse para la evacuacion de los humos, aténgase
estrictamente a lo previsto en los reglamentos de las
autoridades locales competentes.+ El aire aspirado no debe
encauzarse en una tuberia que se utliza para la
evacuacion de los humos producidos por el aparato de
combustién de gas o de otros combustibles. No utilice o
deje el producto sin las lamparas correctamente montadas
por posible riesgo de descarga eléctrica. El producto no
debe utilizarse  NUNCA sin la rejilla correctamente
montada. * El producto no debe utilizarse NUNCA como
superficie de apoyo a menos que esté expresamente
indicado.

+ Para la sustitucion de la ldmpara, utilizar Unicamente el
tipo de lampara indicado en la seccion de mantenimiento/
sistema de iluminacién de este manual. « El empleo de
llamas libres es perjudicial para los filtros y puede originar
incendios, por lo tanto, se debe evitar en cualquier
circunstancia. * Se recomienda mantener constantemente
bajo control la coccién de alimentos por fritura, para evitar
que el aceite recalentado arda. ¢ En caso de dudas
consultar el centro de servicio autorizado o a personal
cualificado similar.

£\ SEGURIDAD PARA LA INSTALACION

«Utilice los tornillos de fijacion suministrados con el
producto solo si son adecuados a la superficie, de lo
contrario compre del tipo correcto. Asegurese de que en el
interior del producto no haya (por motivos de transporte)
materiales de embalaje (tales como bolsas con tomillos,
garantias, etc.) que, en su caso, deberan ser quitados y
guardados. + ADVERTENCIA: La falta de montaje de
tornillos y elementos de fijacién segun lo indicado en estas
instrucciones puede comportar riesgos de naturaleza
eléctrica. « El tubo de evacuacion no es suministrado y
debe ser comprado. ¢ El didmetro del tubo de descarga
debe ser igual al didmetro del aro de empalme. ¢+ Para la
instalacion del producto en la placa de coccidn respetar la
altura indicada en los dibujos * La distancia minima entre
las superficies de soporte de los recipientes en el
dispositivo de coccion y la parte mas baja de la campana
no debe ser inferior a 70 cm en caso de cocinas eléctricas



y de 100 cm en caso de cocinas a gas o mixtas. ¢ Si las
instrucciones de instalacién del dispositivo de coccién a
gas especifican una distancia mayor, en necesario tenerlo
en cuenta.

Verificar el techo antes de la instalacion:

+ El techo debe ser plano, horizontal y suficientemente
solido y resistente. * La campana esta disefiada para ser
instalada en un falso techo, este debe ser sélido y debe
tener una capacidad de carga adecuada para un producto
con peso mas. de 35 kg . * No instalar la campana
directamente en los paneles del falso techo, utilizar
siempre un bastidor o soporte adecuado.

/\ SEGURIDAD PARA LA CONEXION
ELECTRICA

«La tension de red debe corresponder a la tensién sefialada
en la efiqueta de caracteristicas situada dentro del
producto.Si esta dotado con un enchufe, conecte el
producto a una toma de corriente que cumpla con las
normas vigentes, situada en una zona accesible incluso
después de la instalacion. « Si no esta dotado de enchufe
(conexion directa a la red) o el enchufe no esta situado en
una zona accesible, incluso después de la instalacion,
coloque un interruptor bipolar normalizado que garantice la
desconexién completa de la red en las condiciones de
categoria de sobretension Ill, de acuerdo con las normas
de instalacion. * El producto esta dotado de un cable de
alimentacion especial; en caso de que se dafie el cable,
solicitelo al servicio de asistencia técnica.

e jCuidado! Antes de volver a conectar el circuito a la red
eléctrica y verificar su correcto funcionamiento, siempre
compruebe que el cable de la alimentacion haya sido
correctamente instalado.

KIT WINDOWS: El producto esta elaborado para ser
utilizado en combinacion con un KIT sensor Window
(no suministrado por el fabricante). Montando este KIT,
si la ventana esta cerrada, el motor del aspirador se debe
apagar (solo en el caso de uso en modalidad
ASPIRANTE) . La conexion eléctrica del KIT al
producto debe ser realizada por personal técnico
cualificado y especializado. El KIT debe ser certificado
por separado de acuerdo a las normas de seguridad
pertinentes al componente y a su utilizacion con el
producto. La instalacion debe ser realizada de acuerdo
a las reglamentaciones vigentes para la instalaciones
domésticas.

ATENCION: el cableado del KIT para conectar al
producto debe ser parte de un circuito certificado con
muy baja tension de seguridad (SELV). El fabricante de
este producto rechaza toda responsabilidad por
eventuales  inconvenientes, dafos, incendios
provocados por defectos y/o problemas de mal
funcionamiento y/o instalacion inadecuada del KIT.
ijCuidado! No utilizar con un programador, temporizador,
mando a distancia independiente o cualquier otro
dispositivo que se active automaticamente.
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m SUGERENCIAS DE USO

Recomendaciones para la correcta utilizacion con el fin de
limitar el impacto sobre el medio ambiente: Cuando
empiece a cocinar, encienda la aspiracion a la velocidad
minima, dejandola encendida unos minutos incluso
después de terminar de cocinar. Aumente la velocidad solo

si se produjera una gran cantidad de humo y vapor,
accionado la funcién booster solamente en los casos
extremos. Para que el sistema de reduccién de olores, se
mantenga eficiente, es preciso sustituir, cuando fuera
necesario, elllos filtros de carbén. Para que el filtro de
grasa se mantenga eficiente, es preciso limpiarlo cuando
fuera necesario. Para optimizar la eficiencia y reducir al
minimo el ruido, utilice el didmetro méaximo del sistema de
canalizacion que figura en este manual.
m ELIMINACION AL FINAL DE VIDA
Este aparato estd marcado de acuerdo con la Di-
rectiva Europea 2012/19/CE - UK SI 2013
No.3113, Residuos de Aparatos Eléctricos y
ﬁ Electronicos (RAEE). Asegurandose de que este
producto sea eliminado de modo correcto. El
B 5,qri0 contribuye a prevenir las potenciales
consecuencias negativas para el ambiente y la
salud.
El simbolo en el producto o en la documentacion adjunta
indica que este producto no debe ser tratado como un
desecho doméstico, sino que debe ser llevado a un punto
de recoleccion adecuado para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electrénicos. Para la eliminacion del producto
siga las normativas locales para la eliminacion de residuos.
Para obtener mas informacion sobre el tratamiento, la
recuperacion y el reciclaje de este producto, péngase en
contacto con las autoridades locales, el servicio de
recoleccion de residuos domésticos o con la tienda donde
se ha comprado el producto.
m NORMATIVAS
Equipo disefiado, probado y realizado respetando las
normas sobre la Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Rendimiento: EN/IEC 61591;
ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/
IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m USO
La campana esta realizada para ser utilizada en version
aspirante de evacuacion externa.
JATENCION!: Las tuberias no se proporcionan y se
adquieren por separado.

Los vapores se evacuan al exterior a través de un tubo de
escape fijado a la brida de conexion.

{ATENCION! Si el producto esta equipado con filtro/s de
carbon, debe/n retirarse.

El empleo de tuberias y agujeros de descarga en la pared



con didmetro inferior conllevara una disminuciéon en
términos de rendimiento de aspiracion y un aumento
drastico del ruido.

Por lo tanto no se acepta responsabilidad alguna por ello.

« Usar un conducto cuya longitud sea la minima
indispensable.

+ Usar un conducto con la menor cantidad de codos
posibles (angulo maximo del codo: 90°).

« Evitar cambios bruscos de seccion del conducto.

m MONTAJE PRIMERA INSTALACION

* Asegurese de que el producto comprado sea de un
tamafio adecuado para la zona de instalacién escogida.

+ Retirar elllos filtro/s de carbon activo si se suministraron
(véase también el respectivo apartado).

« Este/os solo debe/n ser reajustadol/s si el producto va a
ser utilizado en version filtrante.

* En el caso de la presencia de paneles y/o colgantes
laterales, comprobar que haya espacio suficiente para
instalar el producto y que siempre sea posible acceder
facilmente al panel de mandos.

« El producto esta equipado con tacos de fijacion
adecuados para la mayoria de las paredes/techos. Sin
embargo, es necesario consultar a un técnico cualificado
para comprobar la idoneidad de los materiales en funcion
del tipo de pared/techo. Lalel pared/techo debe ser
suficientemente fuerte para sostener el peso de la
campana.

m ELICA CONNECT

El aparato esta dotado de funcion WiFi para la conexion
remota mediante la App Elica Connect. Requisitos
minimos de sistema: * Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n «
Smartphone Android o iOs. Verifique en las tiendas la
compatibilidad de la aplicacién con la version del sistema
operativo de su smartphone.

Nota: El fabricante ELICA declara que este modelo de
electrodoméstico con equipo radio médulo WiFi esta
conforme con la directiva 2014/53/UE.

El equipo radio opera en la banda de frecuencia ISM a
2.4GHz, la méaxima potencia a radiofrecuencia transmitida
no excede 20 dBm (e.i.r.p.).

Advertencias:

* Proteccion de los datos: Los datos que el aparato
conectado detecta son recogidos para permitir el uso de
todos los servicios del electrodoméstico conectado. Mas
informacion sobre las modalidades del tratamiento de los
datos recogidos y sobre la informativa de privacidad estan
disponibles en el sitio www.elica.com.

+ Disponibilidad en los paises: El servicio Elica Connect
esta disponible en paises especificos. Para mas
informacion  visite la seccion dedicada del sitio
www.elica.com o verifique la disponibilidad en la tienda
del propio smartphone buscando la App Elica Connect.
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+ Modificaciones futuras: Elica se reserva el derecho de
aportar todas las modificaciones que considere Utiles para
mejorar el servicio Elica Connect. Por consiguiente, las
descripciones contenidas en este manual no son
vinculantes y tienen un valor indicativo.

m ELICA BLUETOOTH

La campana esta equipada con la funcion Bluetooth.

Es una funcién automatica que conecta la placa de coccién
a una campana. Tanto la placa de cocciéon como la
campana disponen de un comunicador de sefial de radio
frecuencia.

Con la conexion Bluetooth, la campana adaptara su
funcionamiento a los parametros de coccion de la placa de
induccion.

El algoritmo inteligente utilizado en los dispositivos
monitorea con precision la intensidad de la coccion en la
placa de coccion y, en base a los datos leidos, selecciona
la potencia de la campana.

JATENCION! Para mas informacion sobre cémo utilizar la
funcion, consulte el manual de "MONITOREO Y USO" de
la placa de coccidén compatible con la campana.

La conexién Placa de coccion y Campana funciona s6lo
con productos Elica. La gama de productos compatibles se
encuentra en el sitio www.elica.com.

JATENCION!

- Durante el procedimiento de afiliacion Wi-Fi de la
campana con el Cloud a través de la Aplicacion Elica
Connect los servicios de conexion Bluetooth con placa de
coccion estan temporalmente suspendidos.

- Durante el procedimiento de afiliacion Bluetooth de la
campana con la placa de coccion (o la placa de coccion
esta apagada), los servicios de conexion WIFI con el
Cloud a través de la aplicacion Elica Connect estan
temporalmente suspendidos.

m FUNCIONAMIENTO
m PANEL DE CONTROL

L2 L1



http://www.elica.com
http://www.elica.com
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m A SABER ANTES DE INICIAR

iCuidado! Este producto esta preparado para funcionar
solo con radiomando Elica.

o Afiliacion del Radiomando

(OPERACION OBLIGATORIA)

Atencion: La afiliacion del radiomando debe realizarse
cuando se lleva a cabo la conexion del producto a la red
eléctrica 0 en el momento de la reconexion de las red
eléctrica misma.

Afiliacion:

Presionar contemporaneamente durante unos segundos la
tecla D+G del Radiomando. Una vez completada la
afiliacion los LEDS L1y L2 de la campana parpadean en
color Blanco.

e Calibracion del sensor VOC

Nota: Esta funcion esta disponible solo si el producto esta
equipado con un sensor VOC.

Al encender el aparato por primera vez o tras volver a
encenderlo después de restablecer la alimentaciéon de la
red, inicia la Calibracion automatica del sensor VOC; Esta
calibracion tiene una duracion de 5 min. El LED L1
parpadea de color Verde y se apagara al final del
procedimiento de calibracion.

iCuidado! Durante la calibracion el motor se enciende
a velocidad 1. Para mas detalles sobre el Sensor VOC
consulte el capitulo dedicado a las “Funciones
Autométicas” de los mandos.

Nota: Es posible detener o reanudar manualmente esta
operacién manteniendo presionada la tecla A del
radiomando durante unos segundos.

o Configuracion del tipo de Placa

Nota: Esta configuracion esta disponible solo si el producto
esta equipado con un sensor VOC.

El producto esta disefiado para adaptar del mejor modo su
rendimiento en funcion de la placa de coccién en la que
trabaja (Gas, Eléctrica o Induccion). Por defecto el
producto estd configurado para trabajar con Placas de
Gas.

Ajuste:

Con el Motor en OFF, sensor VOC desactivado, y
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bluetooth desconectado (si estd disponible), presionar
contemporaneamente la teclas del radiomando A+D
durante 2 seg. La Campana emite una sefial acustica,
ahora con las teclas del radiomando B y F se podra
seleccionar el color del LED1, cada color corresponde a la
configuracion de un tipo de placa: Verde=Gas;
Amarilla=Eléctrica; Azul=Induccion

Almacenamiento del ajuste:

Para confirmar la seleccion, esperar 10seg. sin tocar las
teclas o mantener presionadas durante unos segundos las
teclas del radiomando A+D. Una sefial acustica
prolongada confrma el almacenamiento de las
configuraciones, mientras que el LED1 parpadeara durante
3 seg. a continuacién ambos LEDs se apagaran.

Nota: Se recomienda realizar el ajuste durante el primer

encendido, pero también es posible efectuarlo
posteriormente.
m USO DE LOS MANDOS

o Velocidad de aspiracion

Este producto esta equipado 5 velocidad de aspiracion de
los cuales 2 velocidad booster temporizados:

Booster 1 (velocidad 4) temporizada 15 min.

Booster 2 (velocidad 5) temporizada 5 min.

Al terminar los minutos indicados sobre la velocidad de
aspiracion se configurara automaticamente a la velocidad
2.

Colores Velocidad LED1:
1=Verde; 2=Amarillo; 3=Azul; 4=Rojo Intermitente Lento;
5=Rojo Intermitente Rapido;

o Delay off

A través del mando es posible programar el apagado
retrasado en base a la velocidad (potencia) de aspiracion
activa en ese momento; Las velocidades en las que es
posible habilitar esta funcién son las siguientes:

Velocidad 1 (aspiracion baja): 20 min.

Velocidad 2 (aspiracién media): 15 min.

Velocidad 3 (aspiracion alta): 10 min.

Nota (solo para productos con funcién WiFi): El delay
off puede ser programado de modo méas avanzado, cuando
se ha conectado al Cloud Elica, a través de la App Elica
Connect. En este caso no sera posible gestionar el Delay
off desde radiomando, hasta el proximo reset o apagado
del WiFi.

e Activacion/Desactivacion indicadores saturacion

filtros

Para realizar con el producto apagado. El indicador de
saturacion del filtro olores esta normalmente desactivado
mientras que el indicador de saturacion del filtro de grasas
esta normalmente activado.

Filtro Olores: Manteniendo pulsadas simultaneamente
durante unos segundos las teclas D+H se actla sobre el




ajuste del filtro olores, activandolo si esta desactivado o
desactivandolo si est4 activado.

ACTIVADO L1=Rojo Fijo; L2=Rojo Intermitente

NO ACTIVADO L1=Rojo Fijo; L2=Apagado

Filtro de Grasa: Manteniendo pulsadas durante unos
segundos las teclas D+l se actda en el ajuste del filtro de
grasas, activandolo si esta desactivado o desactivandolo si
esta activado.

ACTIVADO L1=Naranja Fijo; L2=Naranja Intermitente
NO ACTIVADO L1= Naranja Fijo; L2=Apagado
Guardado de ajustes:

Esperar 10 seg. para guardar la configuracion elegida.

o Indicadores de Saturacion filtros

Los ledes colocados en la campana sefialan la necesidad
de realizar el mantenimiento de los filtros.

Filtro Olores: L1 + L2 Rojo Intermitente

Filtro de Grasa: L1 + L2 Naranja intermitentes

Nota: La sefialacion de saturacion de los filtros es visible
por 10 seg. desde el encendido de la campana. Después
de haber realizado el mantenimiento de los filtros es
necesario realizar el reinicio saturacion filtros.

o Reinicio Saturacion filtros

Esta operacion se realiza dentro de los primeros 10seg.
después del encendido del producto.

Después de realizar el mantenimiento, presionar
contemporaneamente las teclas D+B durante unos
segundos. Los leds de sefializacién se apagaran.

Nota: Si ambas indicaciones estan activas, Olores y
Grasas, la operacion debe realizarse dos veces.

o Funciones Automaticas (Sensor VOC y Bluetooth):
Nota: No todos los modelos poseen la funcién Sensor
VOC

Nota: La activacion y desactivacion de las Funciones
Autométicas no puede gestionarse por separado; al
Activar/Desactivar una funcién, también se activa/desactiva
la otra.

FUNCION SENSOR VOC

El sensor VOC esta desactivado por defecto. Cuando esta
activado, permanece operativo H24.

- Activacion:

Presionar brevemente la tecla A. EI LED1 se pone Blanco.
En automatico, el producto regulara el encendido/apagado
del motor y la velocidad de aspiracion, todo en funcién de
los parametros detectados por el sensor.

Nota: La variacion automatica de la velocidad de
aspiracion se indica mediante un cambio de color
momentaneo, correspondiente al de la velocidad activa, y
después vuelve al color Blanco.

Nota: Cuando el VOC estd activo, es siempre posible
modificar manualmente la velocidad de aspiracion de la
campana, presionando las teclas B y F.
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- Desactivacion:

Presionar brevemente la tecla A.

- Calibracion Sensor:

Esta operaciéon se realiza automaticamente al primer
encendido del producto o después del encendido posterior
a un restablecimiento de la alimentacion de red.

- Inicio manual Calibracion:

Es posible iniciar una calibracién presionando durante
unos segundos la tecla A, el procedimiento iniciard como
se indica en el capitulo “A saber antes de iniciar”

FUNCION BLUETOOTH

Nota: La funcion Bluetooth de este producto solo se puede
utilizar mediante la Asociacién con placas de coccion Elica
con Bluetooth.

jAtencionl: "Las instrucciones indicadas en este
manual para configurar el Bluetooth prevalecen sobre
las instrucciones indicadas en los manuales de las
Placas Elica.

- Asociacién y Conexién Campana/Placa1:

En el primer encendido del producto es necesario asociar
(Emparejamiento) la Campana con las Placas.

Presionar contemporaneamente las teclas C+D; EI LED1
se pone Azul y parpadea rapidamente, activar el Bluetooth
de la Placa, como esta descrito en el manual de la Placa.
En este punto si la asociacién se realiza correctamente, el
LED1 se pone de color Blanco intermitente rapido.

En este estado, al activar ambos Bluetooth de la Placa y
de la Campana, el LED1 de la Campana se enciende
Blanco Fijo y los dos productos podran funcionar en
sincronia.

Nota: después de la asociacién, cuando la placa esta
apagada y la funcién automatica Bluetooth de la Campana
esta activada, el LED1 se pone Blanco intermitente lento.
La campana esta esperando poder volver a conectarse con
la Placa.

- Asociaciéon y Conexion Campana/Placa 2:

Con la funcién Bluetooth activada en la Campana, realizar
de nuevo el procedimiento utilizado para la placa 1.

- Activacion / Apagado bluetooth en Campana:
Presionar brevemente la tecla A.

- Desasociacion (Desemparejamiento) Campana/Placa:
Presionar durante unos segundos contemporaneamente
las teclas C+D, el LED1 se pone Azul, presionar
nuevamente contemporaneamente las teclas C+D. Una
sefial acustica confirmard que la desvinculaciéon se ha
completado correctamente, mientras que el LED1 se
apaga.

Nota: este procedimiento desvincula todas las Placas
conectadas.

Nota: si el procedimiento se interrumpe antes de completar
todos los pasos, después de 1 minuto el estado de los dos
productos vuelve al estado activo anterior al procedimiento.



TABLA ESTADO BLUETOOTH
LED L1 Estado Bluetooth
Luz Apagada No asociado / OFF

Luz Intermitente
En Asociacién a la Placa 1
Rapido Azul

Luz Intermitente
En Asociacion a la Placa 2
Muy Rapido Azul

Luz Intermitente
Asociado a la placa
Rapido Blanca

Luz Intermitente En espera encendido Placa

lenta Blanca (so6lo tras Emparejamiento)
Luz Fija ) )

Activo asociado y conectado
Blanca

m CONTROL DEL PRODUCTO CON WIFI

Estan disponibles dos modalidades de control del producto
a través de wifi, para hacerlo es necesario descargar la
App Elica Connect. y seguir las instrucciones indicadas.

* Modalidad Elica Cloud

Esta funcionalidad permite controlar el producto de un
dispositivo celular, incluso fuera de casa.

* Modalidad Direct Control

Esta funcionalidad permite controlar el producto desde un
dispositivo celular, como si este fuera el radiomando.

o Configuracion WiFi:

Seguir las instrucciones indicadas en la App Elica
Connect para la configuracion WIFi. Durante el
procedimiento de configuracién el LED L2 de la campana,
se ilumina indicando el estado de la conectividad (ver tabla
de estado WiFi de abajo). Para interrumpir el
procedimiento de configuracién WiFi, presionar por
aproximadamente 2 seg. la tecla A del radiomando,
cuando el LED L2 de la campana esta encendido con la
luz intermitente rapida.

o Reset configuracion WiFi:

Esta operacion sirve para devolver el producto a la
configuracion de fabrica.

Presionar por 2 seg. las teclas D+E.

Nota: La contrasefia y todas las otras configuraciones
realizadas en la App Elica Connect seran reiniciadas y
sera necesario configurarlas nuevamente.

e Encendido/Apagado WiFi:
Presionar la tecla E.

Nota: El Apagado del WiFi con este procedimiento no
implica la pérdida de los parametros guardados

anteriormente.

TABLA ESTADO WiFi
LED L2 Estado WiFi
Luz apagada WiFi no configurado o apagado

Luz encendida
WiFi conectado
fija blanca

Luz intermitente Intento de conexion al router Wi-

rapido naranja Fi

Luz intermitente Intento de conexion al cloud Eli-

lento naranja ca (en modalidad Cloud)

Luz encendida blan-
ca Recepcion de un mando desde

. remoto: encendido motor o luz
con breve luz inter- o

mitente

Modalidad direct con App mo-
mentdneamente  desconectada.
(en modalidad Direct)

m ADVERTENCIAS DE
MANTENIMIENTO

+ Limpieza: Para la limpieza use exclusivamente un pafio
humedecido con detergentes liquidos neutros. No utilice
herramientas o instrumentos para la limpieza.

+ No utilice productos que contienen abrasivos. NO
UTILICE ALCOHOL!

Luz fija naranja

Para el mantenimiento del producto ver las image-
nes marcadas con este simbolo al final de la insta-
lacién.

OXA Filtro de grasas: El filtro de grasas metalico debe
limpiarse una vez al mes con detergentes no agresivos, ya
sea manualmente o en un lavavajillas a baja temperatura y
en un ciclo corto. Para desmontar el filtro de grasas, tire de
la palanca de liberacion con muelle.

*El Filtro de grasa retiene las particulas de grasa derivadas
de la coccion. Cuando el filtro metalico de grasa se lava en
el lavavajillas puede decolorarse pero ello no afecta de
ninguna manera sus caracteristicas de filtrado.

.XC Panel aspiracion perimetral: El panel de
aspiracion perimetral siempre se deja cerrado y se deja
abierto solo en caso de mantenimiento (ej. Limpieza o
sustitucién de los filtros).

lluminacioén

eSistema de lluminacion : El sistema de iluminacion no
es sustituible por el wusuario, en caso de mal
funcionamiento péngase en contacto con el servicio de
asistencia técnica.



+ El sistema de iluminacion esta basado en la tecnologia
LED. Los LED garantizan una iluminacién dptima, con una
duracién hasta 10 veces mayor que las lamparas
tradicionales y permiten ahorrar el 90% de energia
eléctrica.

Siga rigorosamente todas as instrugoes referidas no
manual conciso fornecido com este produto e no
manual completo em formato digital. Declina-se toda e
qualquer responsabilidade por eventuais inconvenientes,
danos ou incéndios provocados no produto, derivados da
inobservancia das instrugdes contidas neste manual.

E importante conservar todos os manuais que
acompanham o produto para poder consulta-los a qualquer
momento. Em caso de venda, cessdo ou mudanga,
certifique-se de que permanegam junto do produto.

O produto estd concebido para a aspiragédo de fumos e
vapores da cozedura e destina-se apenas a uso
domeéstico.

0 aparelho pode ter estéticas diferentes relativamente
ao ilustrado nos desenhos deste manual, contudo as
instrugdes de utilizagdo, manutengéo e instalagéo sao
as mesmas.

Leia atentamente as instrugdes: existem informagdes
importantes sobre a instalagéo, a utilizagao e a seguranca.
Néo faca alteragBes elétricas no aparelho.

Verifique a integridade do produto e dos componentes
fornecidos antes de proceder a instalagdo. Caso contrario,
entre em contacto com o revendedor e ndo prossiga com a
instalagéo.

+=% . as pecas marcadas com este simbolo podem ser
adquiridas  separadamente junto de revendedores
especializados.

*: as pegas marcadas com este simbolo s&o acessoérios
opcionais fornecidos apenas em alguns modelos e podem
ser adquiridas nos sites www.elica.com e
www.shop.elica.com.

m SEGURANCA E
REGULAMENTOS

/N SEGURANGA GERAL

*N&o faca alteragdes elétricas ou mecénicas no produto ou
nas condutas de extragdo. *Antes de qualquer operagdo de
limpeza ou de manutencéo, desligue o produto da rede
elétrica, retirando a ficha da tomada ou desligando o
interruptor geral da habitag&o. *Para todas as operages de
instalagdo e manutengdo, use luvas de trabalho.e O
produto pode ser utilizado por criangas de idade nédo
inferior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia ou do necessario conhecimento, desde que
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sob vigilancia ou ap6s terem recebido instrugdes acerca do
uso do aparelho em seguranga e da compreensdo dos
perigos a ele inerentes.» As criangas devem ser vigiadas
para que ndo brinquem com o produto.c A limpeza e a
manutengdo ndo devem ser efetuadas por criangas sem
vigilancia. O local deve dispor de ventilagdo suficiente
quando o produto for utilizado em simultdneo com outros
aparelhos de combustdo a gas ou outros combustiveis. *O
produto deve ser limpo frequentemente, quer no seu
interior quer no seu exterior (PELO MENOS UMA VEZ
POR MES), contudo respeite as indicagGes expressas nas
instrugdes de manutengao. *O incumprimento das normas
de limpeza do produto e da substituido / limpeza dos
filros implica risco de incéndio.+ E estritamente proibido
cozinhar alimentos na chama sob o produto.» ATENGAO:
Quando a placa de cozinha estiver em funcionamento, as
partes acessiveis do produto podem ficar quentes.e Nao
ligue o produto a rede elétrica sem que a instalagéo esteja
completamente concluida.e No que diz respeito as medidas
técnicas e de seguranga a serem adotadas para a extragéo
de fumos, siga rigorosamente as disposiges previstas nos
regulamentos das autoridades locais competentes. O ar
aspirado ndo deve ser encanado numa conduta usada para
a extracdo dos fumos produzidos por aparelhos de
combustdo a gas ou outros combustiveis.c Nao utilize ou
deixe 0 produto sem lampadas corretamente montadas
para evitar o possivel risco de choque elétrico.e O produto
NUNCA deve ser utilizado sem a grelha corretamente
montada. O produto NUNCA deve ser utilizado como
superficie de apoio a menos que seja expressamente
indicado.

+ Para a substituicdo da lampada, utilize apenas o tipo de
lémpada indicado na se¢do de manutengdo/sistema de
iluminagéo deste manual. «+ O uso de chamas livres é
prejudicial para os filtros e pode provocar incéndios, pelo
que deve ser sempre evitado. ¢ A fritura deve ser feita sob
controlo para evitar que o 6leo sobreaquecido pegue fogo.
+ Em caso de divida, consulte o centro de assisténcia
autorizado ou um profissional qualificado similar.

/N SEGURANGA PARA A INSTALAGAO

«Utilize os parafusos de fixagao fornecidos em dotagdo com
o produto apenas se forem adequados para a superficie,
caso contrario compre-os do tipo correto. Certifique-se de
que dentro do produto ndo existe (por motivos de
transporte) material acessério (por exemplo, sacos com
parafusos, garantias etc.); caso contrario, deve ser retirado
e guardado. * AVISO: A falta de instalagéo de parafusos e
de outros dispositivos de fixagdo de acordo com estas
instrugdes, pode resultar em riscos de natureza elétrica. ¢
O tubo de evacuagdo ndo é fornecido e devera ser
adquirido. « O didmetro do tubo de extragdo deve ser
equivalente ao diametro do anel de ligagdo. *+ Para a
instalacdo do produto sobre a placa de cozinha respeite a
altura indicada nos desenhos « A distancia minima entre a
superficie de apoio dos recipientes sobre o dispositivo de



cozedura e a parte mais baixa do exaustor de cozinha ndo
deve ser inferior a 70 cm no caso de fogdes elétricos e de
100 cm no caso de fogdes a gas ou mistos. ¢ Se as
instrugdes de instalacdo do dispositivo de cozedura a gas
especificarem uma distancia maior, & preciso ter isso em
consideragao.

Verificagao do teto para a primeira instalagdo:

+ O teto deve ser plano, horizontal e suficientemente sdlido
e resistente. « O exaustor foi concebido para ser instalado
num teto falso, o teto falso deve ser sdlido e ter uma
capacidade de carga adequada para um produto com o
peso max. de 35 kg . « N&o instale o exaustor diretamente
nos painéis do teto falso, mas sirva-se sempre de uma
estrutura ou de suporte adequado.

/\ SEGURANGA PARA A LIGAGAO
ELETRICA

+A tens@o da rede deve corresponder a tenséo indicada na
etiqueta de carateristicas situada dentro do produto.c Se
equipado com uma ficha, ligue o produto a uma tomada,
em conformidade com as normas vigentes, colocada numa
zona acessivel, mesmo ap6s a instalagdo. ¢+ Se for
desprovido de ficha (ligagéo direta & rede) ou se a ficha
ndo estiver colocada em zona acessivel, mesmo apds a
instalacdo, aplique um interruptor bipolar em norma que
garanta o desligamento total da rede nas condi¢bes da
categoria de sobretensdo Ill, em conformidade com as
regras de instalag@o. *+ O produto esta equipado com um
cabo de alimentagao especial; se o cabo estiver danificado,
solicite-0 ao servico de assisténcia técnica.

e Atencdo! Antes de ligar novamente o circuito a
alimentagdo da rede e de verificar o seu correto
funcionamento, verificar sempre se o cabo de alimentagéo
esta montado corretamente.

KIT WINDOWS: O produto esta preparado para ser
utilizado em combinagdo com um KIT sensor Window
(ndo fornecido pelo fabricante). Instalando o KIT sensor
Window (somente no caso de utilizagdo no modo de
ASPIRAGAOQ), a aspiragdo do ar deixara de funcionar
sempre que for fechada a janela existente na divisdo em
que o KIT é aplicado. A ligagdo elétrica do KIT ao
aparelho deve ser efetuada por pessoal técnico
qualificado e especializado. O KIT deve ser certificado
separadamente, de acordo com as normas de
seguranga pertinentes ao componente e ao seu
emprego com o aparelho. A instalagdo deve ser
realizada de acordo com os regulamentos para os
sistemas domésticos vigentes.

ATENGAO: a cablagem do KIT a ser ligada ao produto
deve fazer parte de um circuito certificado com tenséo
de seguranga muito baixa (SELV). O fabricante deste
aparelho declina toda e qualquer responsabilidade por
eventuais inconvenientes, danos, incéndios causados
por defeitos e / ou problemas de mau funcionamento
e/ ou instalagao incorreta do KIT.

Atengao! N&o utilize com programadores, temporizadores,
controlos remotos separados ou qualquer outro dispositivo

40

que se ativa automaticamente.

m SUGESTOES DE UTILIZAGAO

Sugestdes para uma utilizagdo correta para reduzir o
impacto ambiental: Quando comegar a cozinhar, ligue a
aspiracdo na velocidade minima, deixando-a ligada por

alguns minutos, mesmo apds o final da cozedura. Aumente
a velocidade apenas em caso de grandes quantidades de
fumo e vapor, utilizando a fungdo booster s6 em casos
extremos. Para manter o sistema de reducéo de cheiros
eficiente, substitua o(s) filtro(s) de carvdo quando for
necessario. Para manter eficiente o filtro de gordura, limpe-
0 em caso de necessidade. Para otimizar a eficiéncia e
minimizar os ruidos, utilize o didmetro maximo do sistema
de canalizag&o indicado neste manual.
m ELIMINACAO EM FIM DE VIDA
Este aparelho estd marcado em conformidade
com a Diretiva Europeia 2012/19/CE - Instru-
mento Estatutario do Reino Unido n.° 3113 de
2013, Residuos de equipamentos elétricos e ele-
tronicos (REEE). Ao assegurar-se de que este
mmmm 2Parelho seja eliminado corretamente. o utiliza-
dor contribui para evitar as potenciais conse-
quéncias negativas para o ambiente e para a
saude.
O simbolo no produto ou na documentagéo anexa indica
que este produto ndo deve ser tratado como lixo
doméstico, devendo ser entregue no ponto de recolha
apropriado para a reciclagem de equipamentos elétricos e
eletronicos. Desfaga-se deles seguindo os regulamentos
locais para a eliminacdo dos residuos. Para mais
informacdes sobre o tratamento, recuperagéo e reciclagem
deste produto, contacte as autoridades locais, o servigo de
recolha de residuos domésticos ou a loja onde o aparelho
foi adquirido.
m REGULAMENTACAO
Aparelho projetado, testado e fabricado respeitando as
normas de Seguranca: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Desempenho: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. CEM: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m UTILIZACAO
O exaustor foi concebido para ser utilizado na versdo de
aspiragdo com evacuagao externa.
ATENGAOQ!: As tubagens néo séo fornecidas e devem ser
adquiridas separadamente.

Os vapores s&o evacuados para o exterior por meio de um
tubo de descarga fixado no flange de conexao.

ATENGAO! Se o produto dispuser de filtro(s) de carvao,
ele(s) deve(m) ser removido(s).

A utilizagdo de tubos e orificios de descarga na parede



com diametro inferior determinard uma diminuigdo no
desempenho de aspiragdo e um aumento dréstico do
ruido.

Isentamo-nos de qualquer responsabilidade neste caso.

+ Use um duto com o comprimento minimo indispensavel.

+ Use um duto com o menor nimero de curvas possivel
(&ngulo méximo da curva: 90°).

+ Evite mudangas drésticas de seccéo do duto.

m MONTAGEM ANTES DA INSTALAGAO

+ Verifique se o produto adquirido possui dimensdes
adequadas para a zona de instalagdo previamente
escolhida.

* Retire ofs) filtro(s) de carvéo ativo, se fornecido(s) (ver
também a segao correspondente).

* Ele(s) s6 deve(m) ser remontado(s) se se desejar utilizar
o produto na versao filtrante.

* No caso da presenca de painéis e/ou paredes efou
prateleiras laterais, verifique se ha espago suficiente para
instalar o produto e se é sempre possivel aceder ao painel
de comandos com facilidade.

+ O produto dispde de pastilhas de fixagdo adequadas para
a maior parte das paredes/tetos. E, no entanto, necessario
consultar um técnico qualificado para assegurar-se de que
0s materiais sd&o adequados, dependendo do tipo de
parede/teto. A parede/o teto deve ser suficientemente
robusta/o para sustentar o peso do exaustor.

m ELICA CONNECT

O exaustor esta equipado com a funcdo Wi-Fi para a
conexao remota através da App Elica Connect. Requisitos
minimos do sistema: « Router sem fios 2,4 GHz Wi-Fi b/g/n
+ Smartphone Android ou iOS. Verifique nas lojas a
compatibilidade da App com a versdo do sistema
operacional do seu smartphone.

Nota: O fabricante ELICA declara que este modelo de
eletrodoméstico com aparelho de radio médulo wi-fi esta
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O equipamento de radio opera na faixa de frequéncia ISM
de 2,4 GHz, a poténcia maxima de radiofrequéncia
transmitida néo excede 20 dBm (EIRP - Poténcia efetiva
de radiagao isotropica).

Avisos:

* Protegao dos dados: Os dados que o aparelho ligado
deteta sdo recolhidos para permitir a utilizagéo de todos os
servigos do eletrodoméstico ligado. Informagdes adicionais
sobre os modos de tratamento dos dados recolhidose
sobre a politica de privacidade estdo disponiveis no site
www.elica.com.

+ Disponibilidade nos paises: O servigo Elica Connect
esta disponivel em paises especificos. Para informacdes
adicionais, visite a secgdo dedicada do site
www.elica.com ou verifique a disponibilidade na loja do
seu smartphone procurando a App Elica Connect.
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+ Futuras alteragdes: A Elica reserva-se o direito de fazer
todas as alteragdes que julgar Uteis para melhorar o
servico Elica Connect. Por conseguinte, as descricdes
contidas neste manual ndo s&o vinculativas e tém um valor
indicativo.

m ELICA BLUETOOTH

0 exaustor dispde da funcéo Bluetooth.

Esta é uma fungéo automatica que conecta a placa de
cozinha a um exaustor. Tanto a placa de cozinha quanto o
exaustor dispdem de um comunicador de sinal em
radiofrequéncia.

Com a conexdo Bluetooth, o exaustor adaptara seu
funcionamento aos parametros de cozedura da placa de
indugéo.

0O algoritmo inteligente utilizado nos dispositivos monitora
com precisdo a intensidade da cozedura na placa de
cozinha e, com base nos dados lidos, seleciona a poténcia
do exaustor.

ATENGAO! Para obter mais informagées sobre como
utilizar a fungdo, consulte o manual de “MONTAGEM E
USQ” da placa de cozinha compativel com o exaustor.

A ligagdo Placa de cozinha e Exaustor s funciona com
produtos Elica. A gama de produtos compativeis vem
indicada no site www.elica.com.

ATENGAO!

- Durante o procedimento de afiliagdo Wi-Fi do exaustor
com a Nuvem por meio da Aplicagéo Elica Connect, os
servicos de conexao Bluetooth com a placa de cozinha
estdo temporariamente suspensos.

- Durante os procedimentos de afiliagdo Bluetooth do
exaustor com a placa de cozinha (ou quando a placa de
cozinha estiver desligada), os servicos de conexao WIFI
com a Nuvem por meio da Aplicagdo Elica Connect
estéo temporariamente suspensos.

m FUNCIONAMENTO
m PAINEL DE CONTROLO

L2 L1



http://www.elica.com
http://www.elica.com

| CONTROLO REMOTO
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m A SABER ANTES DE INICIAR

Atengdo! Este produto estd preparado para funcionar
apenas com o controlo remoto Elica.

Emparelhamento do controlo remoto

(OPERAGAO OBRIGATORIA)

Atencgéo: O emparelhamento deve ocorrer no momento da
ligacdo do produto a rede elétrica ou aquando da
reconexao da propria rede elétrica.

Emparelhamento:

Prima simultaneamente por alguns segundos a tecla D+G
do Controlo remoto. Com o emparelhamento efetuado, os
LED L1 e L2 do exaustor piscam a Branco.

o Calibracdo do sensor de COV

Nota: Esta fungdo so esta disponivel se o produto estiver
equipado com sensor de COV.

Na primeira ligagdo ou apds a ligagdo a seguir a um
reinicio da alimentagdo elétrica da rede, inicia-se a
Calibragdo automética do sensor de COV; Esta calibragdo
tem uma durag@o de 5 min. O LED L1 pisca a Verde e
desligar-se-a no final do procedimento de calibrago.
Atencao! Durante a calibragdo o motor arranca na
velocidade 1. Para mais detalhes sobre o Sensor de COV,
consulte o capitulo dedicado as “Fungbes Autométicas”
dos comandos.

Nota: E possivel interromper ou retomar esta operagéo
manualmente, mantendo premido a tecla A do controlo
remoto durante alguns segundos.

o Definicéo do tipo de Placa

Nota: Esta definicAo s6 esta disponivel se o produto
estiver equipado com sensor de COV.

O produto foi concebido para melhor adaptar o seu
desempenho de acordo com a placa de cozinha em que
trabalha (gas - elétrica ou inducéo). Por predefinigéo, o
produto esta definido para trabalhar com placas a Gas.

Configuragao:
Com o motor em OFF, o sensor de COV desativado e o
Bluetooth  desconectado  (se  disponivel),  prima

simultaneamente as teclas A+D do controlo remoto por 2
seg. O exaustor emite um sinal sonoro. Agora, com as
teclas B e F do controlo remoto, podera selecionar a cor do
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LED1, cada cor corresponde definigdo de um tipo de placa:
Verde= Gas; Amarelo= Elétrico; Azul= Indugéo

Gravagdo das configuragées:

Para confirmar a escolha, aguarde 10 seg. sem tocar nas
teclas ou mantenha as teclas do controlo remoto premidas
sem as soltar A+D. Um sinal sonoro prolongado confirma a
gravagao das definicbes, enquanto o LED1 piscara durante
3 seg. e, em seguida, ambos os LED desligar-se-&o.

Nota: Recomenda-se fazer a configuragdo aquando da

primeira  ligagdo mas também pode efetua-la
posteriormente.
m UTILIZAGAO DOS COMANDOS

o Velocidade de aspiragiao

Este produto estd equipado 5 velocidades de aspiragdo
das quais 2 velocidades booster temporizadas:

Booster 1 (velocidade 4) temporizado 15 min.

Booster 2 (velocidade 5) temporizado 5 min.

No final dos minutos indicados acima, a velocidade de
aspiracdo definir-se-a automaticamente para a velocidade

Cores de Velocidade LED1:
1 = Verde; 2 = Amarelo; 3 = Azul; 4 = Vermelho Botao
Lento; 5 = Vermelho Botdo Rapido;

o Desligamento Retardado

Através do telecomando é possivel programar o
desligamento retardado baseado na velocidade (poténcia)
da aspiragéo ativa naquele momento; As velocidades nas
quais é possivel habilitar esta fungéo séo as seguintes:
Velocidade 1 (aspiracéo baixa): 20 min.

Velocidade 2 (aspiragdo média): 15 min.

Velocidade 3 (aspiracdo alta): 10 min.

Nota (s6 para produtos com fungdo Wi-Fi):
Desligamento retardado pode ser programado de modo
mais avangado, quando se esta conectado & Nuvem Elica,
através da App Elica Connect. Neste caso, no entanto,
nao sera possivel gerir o Desligamento retardado através
do controlo remoto, até a proxima redefinicdo ou
desligamento do Wi-Fi.

o Ativacao/Desativacdo dos indicadores de saturacéo
dos filtros

A ser realizado com o produto desligado. O indicador
de saturagdo do filtro de odores estd normalmente
desativado enquanto o indicador de saturagéo do filtro de
gorduras esta normalmente ativado.

Filtro de odores: Ao premir longamente e em simultaneo
as teclas D+H atua na configuragéo do filtro de odores,
ativando-o se néo estiver ativo ou desativando-o se estiver
ativo.

ATIVO L1 = Vermelho fixo; L2 = Vermelho a piscar

NAO ATIVO L1 = Vermelho fixo; L2 = Desligado




Filtro de gorduras: Ao premir longamente e em
simultaneo as teclas D+l atua na configuragéo do filtro de
gorduras, ativando-o0 se néo estiver ativo ou desativando-o
se estiver ativo.

ATIVO L1 = Alaranjado fixo; L2 = Alaranjado a piscar

NAO ATIVO L1= Alaranjado fixo; L2 = Desligado

Guardar configuragoes:

Aguarde 10 seg. para guardar a definicdo escolhida.

o Indicadores de Saturacéo filtros

Os LED colocados no exaustor sinalizam a necessidade de
realizar a manuteng&o dos filtros.

Filtro de odores: L1 + L2 Vermelho a piscar

Filtro de gorduras: L1 + L2 Alaranjado a piscar

Nota: A sinalizagdo de saturagdo dos filtros é visivel
durante 10 seg. aquando da ligagdo do exaustor. Apos ter
realizado a manutengao dos filtros, & necessario efetuar a
redefini¢éo da saturagéo dos filtros.

o Redefinicao da saturacao dos filtros

Esta operacdo deve ser realizada nos primeiros 10 seg.
apos a ligagao do produto.

Apbs ter efetuado a manutengéo, prima em simultaneo as
teclas D+B durante alguns segundos. Os LED da
sinalizagdo desligar-se-&o.

Nota: Se ambas as sinalizagdes, Odores e Gorduras,
estiverem ativas, a operagdo tera de ser realizada duas
vezes.

o Funcodes Automaticas (sensor de COV e Bluetooth):
Nota: Nem todos os modelos possuem a fungdo Sensor de
cov

Nota: A ativacdo e a desativagdo das Fungdes
Autométicas - ndo pode ser gerida separadamente; ao
ativar/desativar uma fungao também ativa/desativa a outra.

FUNGAO SENSOR DE COV

O sensor de COV por predefinigdo esta desativado.
Quando ativado, permanece operacional 24h.

- Ativagéo:

Prima brevemente a tecla A. O LED1 fica Branco. No
modo automéatico o produto ird regular a ligagao/
desligamento do motor e a velocidade de aspiracdo, tudo
em fungéo dos parametros recolhidos pelo sensor.

Nota: A variagdo automatica da velocidade de aspiragdo é
indicada por uma mudanga momentanea de cor,
correspondente a da velocidade ativa, para voltar depois
ao Branco.

Nota: Quando o COV esta ativo, , € sempre possivel editar
manualmente a velocidade de aspiragdo do exaustor
premindo as teclas B e F.
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- Desativagdo:

Prima brevemente a tecla A.

- Calibragdo do sensor:

Esta operagdo ocorre no modo automético na primeira
ligacéo do produto ou apés a ligagdo a seguir a um reinicio
da alimentagéo elétrica da rede.

- Inicio manual da Calibragéo:

E possivel iniciar uma calibragéo premindo durante alguns
segundos a tecla A, o procedimento iniciar-se-a conforme
indicado no capitulo “A saber antes de iniciar”’

FUNGAO BLUETOOTH

Nota: A funcdo Bluetooth deste produto s6 pode ser
utilizada emparelhada as placas de cozinha Elica com
Bluetooth.

Atencaol: As instrugoes referidas neste manual para
definir o Bluetooth prevalecem sobre as instrugdes
referidas nos manuais das placas Elica.

- Emparelhamento e conexao Exaustor/Placa 1:

Na primeira ligagdo do produto é necessario emparelhar
(Pairing) o Exaustor com as Placas.

Prima em simultaneo as teclas C+D; O LED1 fica Azul e
pisca rapidamente, ative o Bluetooth da placa, como
descrito no manual da placa.

Neste ponto, se o emparelhamento for bem-sucedido, o
LED1 fica Branco a piscar rapidamente.

Neste estado, ao ativar ambos os Bluetooth da Placa e do
Exaustor, o LED1 do Exaustor acende-se a Branco fixo e
os dois produtos poder&o trabalhar em sinergia.

Nota: apds o emparelhamento, quando a placa esta
desligada e a fungdo automatica de Bluetooth do exaustor
esta ativa, o LED1 fica Branco a piscar lentamente. O
Exaustor est a aguardar poder-se reconectar a Placa.

- Emparelhamento e conexao Exaustor/Placa 2:

Com a fungdo Bluetooth ativada no Exaustor, execute
ainda o procedimento utilizado para o plano 1.

- Ativagdo / Desligamento do bluetooth no Exaustor:
Prima brevemente a tecla A.

- Desemparelhamento (Unpairing) Exaustor/Placa:
Prima em simultaneo as teclas C+D durante alguns
segundos; o LED1 fica Azul, prima novamente em
simultdneo as teclas C+D. Um sinal sonoro confirma a
desconexdo ocorrida, enquanto o LED1 se desliga.

Nota: este procedimento desemparelha todas as placas
conectadas.

Nota: se o procedimento for interrompido antes da
conclusdo de todas as passagens, apés 1 minuto o estado
dos dois produtos voltara ao estado antes do
procedimento.



TABELA DO ESTADO DO BLUETOOTH

LED L1
Luz desligada

Estado do Bluetooth
Né&o emparelhado / OFF

Luz pulsante
Em emparelhamento a Placa 1
Rapida Azul

Luz pulsante
Muito Rapida Azul
Luz pulsante

Em emparelhamento a Placa 2

Emparelhado a placa
Rapida Branca

Luz pulsante A aguardar a ligagao a Placa

lenta Branca (s6 apos Pairing)

Luz Fixa )
Ativo emparelhado e conectado
Branca

m CONTROLO DO PRODUTO COM WI-FI

Existem dois modos de controlar o produto via Wi-Fi, para
isso € necessario descarregar a App Elica Connect. e
seguir as instrugdes indicadas.

* Modo Elica Nuvem

Esta funcionalidade permite comandar o produto a partir de
um dispositivo mvel, mesmo fora de casa.

+ Modo Controlo Direto

Esta funcionalidade permite comandar o produto a partir de
um dispositivo movel, como se este fosse o controlo
remoto.

o Configuracao Wi-Fi:

Siga as instrugdes indicadas na App Elica Connect para a
configuragdo ~ Wi-Fi. Durante o procedimento de
configuragéo, o LED L2 do exaustor ilumina-se indicando o
estado da conectividade (veja tabela estado Wi-Fi
abaixo). Para interromper o procedimento de configuragéo
Wi-Fi, prima durante cerca de 2 seg. a tecla A do controlo
remoto, quando o LED L2 do exaustor estiver aceso com a
luz a pulsar rapidamente.

o Redefinicao de configuracédo Wi-Fi:

Esta operagao € para repor o produto na configuragdo de
fabrica.

Prima durante 2 seg. as teclas D+E.

Nota: A palavra-passe e todas as outras definicdes
efetuadas na App Elica Connect serdo redefinidas e sera
necessario defini-las novamente.

o Ligacao/Desligamento Wi-Fi:
Prima a tecla E.

Nota: O desligamento do Wi-Fi com este procedimento
ndo implica a perda dos parametros guardados
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previamente.

TABELA ESTADO DO Wi-Fi

LED L2 Estado do Wi-Fi

Luz apagada Wi-fi ndo configurado ou desliga-
do

Luz acesa
Wi-fi ligado

fixa branca

Luz pulsante Tentativa de ligagao ao router wi-

rapida cor de laranja f

Luz pulsante Tentativa de conexdo & nuvem

lenta cor de laranja Elica (no modo Nuvem)

Luz branca acesa Recegdo de um comando & di-

sténcia: ligacdo do motor ou da
luz etc.

com luz breve pul-
sante

Modo direto com a App momen-
taneamente desconectada. (no
modo Direto)

m AVISOS DE MANUTENGAO

* Limpeza: Para a limpeza utilize exclusivamente um pano
humedecido com detergentes liquidos neutros. Nao utilize
ferramentas ou instrumentos para a limpeza.

« Evite 0 uso de produtos contendo abrasivos. NAO
UTILIZAR ALCOOL!

X

OXA Filtro de gorduras: O filtro de gorduras metalico
deve ser limpo uma vez por més com detergentes nao
agressivos, @ mao ou na maquina de lavar louga a baixas
temperaturas e com um ciclo breve. Para desmontar o filtro
de gorduras, puxe a alga de desengate por mola.

+ O filtro de gorduras retém as particulas de gordura
derivadas do cozimento. Com a lavagem na maquina de
lavar louga, o filtro de gorduras metalico pode perder a cor,
mas suas caracteristicas de filtragem ndo se alteram
absolutamente.

Luz cor de laranja fi-
xa

Para manutengéo do produto veja as imagens no fi-
nal da instalagdo marcadas com este simbolo.

.XC Painel de aspiragdo perimetral: O painel de
aspiragdo perimetral deve ser sempre deixado fechado e
ser aberto apenas no caso de manutengéo (por ex.,
Limpeza ou substituigao dos filtros).

lluminagéo

eSistema de iluminagao : O sistema de iluminagdo néo
pode ser substituido pelo utilizador, em caso de mau
funcionamento, entre em contacto com o servico de
assisténcia.

+ O sistema de iluminag&o se baseia na tecnologia a LED.
Os LEDs garantem uma iluminagdo ideal, com uma



duracéo até 10 vezes superior as ldmpadas tradicionais, €
permitem uma economia de 90% de energia elétrica.

AkolouBeite auaTtnpd TIg 0dnyieg Tou TTEPIEXOVTAI GTO
OUVOTITIKO €yXEIPidIO, TO OTTOi0 TrapéxeTal PE auUTO TO
TPOidV, KaBwG Kal aT0 TARPES EYXEIPIDIO TE WYNPIOKA
pop@n. H etaipeia amomolgital omoladrmote €ublvn yia
TUXOV avWwHaAiES, CnuIES 1) QWTIEG TTOU TTpoKaAoUVTal OTO
POV AGyw pn THPNONG Twv 0dNyIWV TTOU TTEPIEXOVTAI
07O TIapOV eyXEIPIdIO.

Eival onpavtikd va diampeite 6ha Ta eyxeipidia Tou
ouvodelouwy  TO  TIPOIGV  WOTE va  UTIOPEiTE va  Ta
oupBouleleaTe  ava  TGoa  OTIYUAR. X TEPITITwON
TwAnong, petaifaong f peteykardotaong, BePaiwbeite
0TI QUTA TTAPAPEVOUV padi e TO TTPOIGV.

To mpoidv éxel oxediaoTei yia v amoppdenon Tou
KaTVvoU Kal TWV OTHWV HOYEIPENATOS Kal TrpoopileTal
QTTOKAEIOTIKA Y1 OIKIOKT XPAON.

Am6 aioBnTik GmOown, n OUOKEUR EvOEXETAl va
mapouoiadel Slapopég o OXEON HE TO TPOIOV TTOU
ameIKOVileTan oTa OXESIA TOU TTOPOVTOG EYXEIPIDio,
woTéoo o1  odnyieg xpAong, ouvtApnong  Kai
€YKATAOTAONG TTAPAPEVOUV Ol iBIEG.

AlaBaoTe TTPOOEKTIKG TIG 00nyieg: TTEPIEXOUV TNMAVTIKEG
TANPOYOpIE yIa TNV €ykaTaaTaon, T XPAon kai v
aoQaAeia.

Mnv TpayuaToTIoIEiTE  NAEKTPIKEG  TPOTIOTIOIRCEIG  OTN
OUOKEUN.

EAyGre ™V akepaidtnTa  TOU  TIPOIGVTOG KOl TwV
eCapmudtwy  Tou,  TIPoToU  TIPOXWPNOETE TNV
EYKOTAOTOAON. Z€ QVTIBETN TIEPITITWAT, ETIKOIVWVACTE E
TOV TIWANTH KAl PNV EKTEAEITE TNV eyKaTdioTaon.

@: Ta €GapTApaTa TToU PEpouv autd To GUPOAO UTTOpEITE
va 1o TIpopnBeuteite  XwWPIOTA a6 ECEIDIKEUPEVA
KaTaOTAWAT.

*: Ta egaptApara Tou gépouv autd 1o aUpBoho eival
Tpéobeta eCaptipaTa Ta omoia Tpoopifoval Pévo yia
OpITpEVA MOVTEAQ KOl T OTTOION PTTOPEITE VO TIPOMNBEUTEITE
amdé  TOUG  I0TOTOTIOUG  www.elica.com  Kal
www.shop.elica.com.

m AZOAAEIA KAl KANONIZMOI
I\ TENIKH AZOAAEIA

*Mnv ekteAeite TpoTTOTIOIRCEIG NAEKTPIKAG 1 MNXQVIKAG
QuonNg aTo TPOIGV 1/ aToug aywyols egaepiopou. <Mpiv
amd omoladnToTe epyacaia Kabapiopol 1 cuviRpnang,
QTMOCUVOEDTE T OUCKEUN OO TO NAEKTPIKG  pelpal
Byadovtag 10 @Ig amd TV TIPila 1y KateRAdovTag Tov yevikd
dlokoTM Tou OmmoU oag. <f1a OAeg TIG epyaoieg
EYKATAOTAONG Kal  GUVTAPNONG  XPNOIHOTIOIETE  yavTia
epyaciac.e H ouokeun pmopei va xpnolgotroinbei amé
TaId1d nAIKiag dvw Twv 8 ETWV Kal a6 ATOPA HE UEIWUEVES
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OWUOTIKEG, QIoBNTNPIaKES 1} dlavonTikég IKavOTNTEG, 1} aTTO
GToua TTOU OTEPOUVTAI EUTIEIPIAG A aTTAPAITATNG YVWaNG,
€pooov autd Bpiokovtar umo emiBAewn f €xouv AGBEl
0dnyieg OXETIKA e TNV aoPaAf XpAoN TG GUOKEUNG Kal
TNV KaTavonaT Twv OXETIKWY KIVOUVWY.* Ta Traidid Tpémel
va empBAémovTal waote va emBefaiwveral 611 dev Tai{ouv
pe ™ ouokeune Ta  Taidl  amayopedetal  va
TIpaypartotrololv  €pyacieg KabBapiopol 1 ouvtipnong
Xwpig Tv eTmiBAewn kdmolou evAAika. *O Xwpog TTPETEN val
QePICETal ETTOPKWG, OTAV N OUCKEUR XPNOIMOTIOIETAN
TaUTOXPOVA HE GAEG TUOKEUEG kalong agpiou fi GAAwv
katolgwv UAwv. *H cuokeur) Ba Tpémel va kabapiletal
QuyVa 1600 e0WTEPIKA 600 Kal e§wTepika (TOYAAXIZTON
MIA ®OPA TO MHNA), Tnpwvtag mavta éoa avagépovtal
pNTa OTIg 00NYiEg GUVTAPNONG. *H PN TAPNON TWV KAVOVWV
kaBapiopol NG OUCKEURG Kal NG  avTikaraataong/
kaBapiopol Twv @iATpwY EVEXEl Tov Kivduvo Tupkayidg.s
AmayopeUeTal auoTnpd TO HaYEIpEUa WE TN XPHON QWTIAS
(@AapTé) kémw amd ™ ouakeur).e MPOXOXH: Otav n eaTia
payeipéuaTog eival ae Asitoupyia Ta TPooBAcIa UéEPN TNG
ouokeung evdéxetal va (eataBolv.e Mn ouvdéere
OUOKEUR OTO nAekTpIkG pedpa péExpl va oAokAnpwoei
evieAWG N eykaraaTtaan.e Ogov agopd Ta Texvika pETpa Kal
péTpa aogakeiag Tou Tpémel va AauBavovtal yia Tnv
amaywyn Tou karmmvou Ba TPETel va Tpeite auotnpd 6ca
TpoBAETTOVTONI OO TOUG  KAVOVIOHOUG Twv  apUodiwy
TOTTIKWY apywv.e O amoppo@oUpevog aépag dev TTPETIEN val
OloxeTeUeTal O€ Qywyd TIOU XPNOIUOTIOIEITaI yia TNV
amaywyr) Tou kamvol Tou TIApPAYETal aTO OUOKEUEG
kalong aepiou 1 AGMng  kauoiung  UAnge  Mn
XPNOIKOTIOIEITE A UNV AQRVETE TN GUCKEUR Xwpig AduTTeg
owoTd ouvdedepéveg OIOTI UTIApyel MBOAVOG Kivduvog
nhektpomAniag.e H ouokeury dev mpémel MOTE va
XPNOIMOTIOIEITAI XWPIG TN OXAPa CWATA EYKATEGTNWEV. *
H ouokeur) 6ev mpémer MOTE va ypnoigomoieital wg
EMPAVEID OTAPIENG EKTOG EQV avaEPETal pNTA.

* Mo TV avrikatdoTaon Tou AUTITAPA XPNOIMOTIOIEITE
mavia Tov TOTO AQUTITAPaA TTOoU  UTTOdEIKVUETal 0TV
evotnTa  ouvtApnon/cloTnua QwTIoHOU Tou  TTAPOVTOG
eyxelpidiou. « H xpnon owriag kard 1o payeipepa 6a
TIpETEl va amogelyeTal g€ kéBe TepiTTwan dI6TI UTopei
va TIpokaAéoel {nuid oTta @iATpa 1) Tupkayid. ¢ To
Tyaviopa TpETel va yiverar utd emmiBAeyn S16TI uTTapyel
Kivduvog 1o KauTd Add1 va apTagel ewrid. « Xe TepiTTwan
apIBoAiag, oupPouleuteite TO €fouaiodoTnpévo KEVTPO
UTTOOTAPIENG 1} TTAPOUOIO EGEIBIKEUUEVO TIPOCWTTIKO.

N\ ASOAAEIA KATA THN EFTKATAZTASH

«Xpnoipotoiate TG Pideg OTEPEwONg TOU TTAPEXOVTAN
padi pe T ouokeur povo eav eival katdAAnAeg yia Tv
emipavela, O10QoPETIKA TpopnBeuTeite AAeG Kat@AAnAou
TUTou. EMéyEre 611 OTO €0WTEPIKO TOU TIPOIGVTOG BEV
uTrapyxe! (AOyw HETaQoPAg) kAToIo GUVOdEUTIKO UAIKO (TT.X.
oakouhdkia pe PBideg, eyyunan, KTA.), kal av UTTGPXEI,
agaipéate 10 Kal QUAAETE T0. * MPOEIAOMOIHZH: Edv n
T0TOBETNON Twv BIBWV Kal Twv OTOIKEIWY OTEPEwang dev



TIPAYUATOTIOIETAl  CUMQWVA  ME TIG 08Nyieg XPAROEWS,
evOExeTal va TTpokAnBolv kivduvol nAeKTpIKAS PUOEWS. * O
OWAVOG  eKkEvwOnG OtV TIOPEXETAI Kal TIPETEl  va
ayop@letal  wpiotd. + H OiGuetpog Tou  owAfva
eCaepiopou Tpémel va eival ion pe TN didueTpo Tou
dakTuAiou aUvdeang. ¢ Ma TV EyKATAGTOON TNG CUCKEUNG
EMAVW OTTO TNV ETIQAVEIN EOTIWV TIPETTEN Va TNPEITAl TO
Owog Tmou umodeikvieTal aTa oxédia © H ehayiom
améoTaon avapesa oty mMQAVEId OTAPIENG TWV OKEUWV
EMAVW OTNV EOTIO POYEIPENATOG KAl OTO XAUNAOTEPO PEPOG
TOU aTTopPOPNTAPA Koudivag dev TIPETIEN val Eivail PIKPOTEPN
amé 70 cm eav mpdkermal yia nAektpikr koudiva i 100 cm
€qv TTpOKeITal yia Koudiva agpiou fy PIKToU TUTTOU. * EdV oI
odnyieg eykarioTaong TG CUOKEURG MUAYEIPENATOG HE
aéplo opifouv peyaAUtepn améaTtacn, Ba TEETEN va TN
AapBavere utoyn.

"EAeyx0G 0pO®AG KATA TRV APXIKN EYKATAOTAON:

* H opo@n Tpémer va eivar eTiTedn, opIfovTIa Kal ETAPKWG
oupmayng Kai aveekTik. ¢+ O amoppo@nThpag Eival
oxedlaopévog  yia  eykardotaon ot weudopodr). H
weudopopn TPETEl va gival OupmayAg kar va  éxel
kat@MnAn - ikavOTTa QOPTIOU yIo TNV EYKATAOGTAGN
poi6vTOG e péyiaTo Bapog 35 kg . « Mnv eykabiatdre Tov
amoppo@nTipa ameubeiag oTa TAveh TG WeudopoPng,
oM@ xpnoipotroleite avia €va katdMnAo TAdicio 1
oThpIyHa.

/N ATOANEIA KATA THN HAEKTPIKH
Z'YNAEZH

*H 180N TOU BIKTUOU TIPETEI Va QVTIOTOIKEI OTNV TAGN TTOU
QavaypAPETal aTNV ETIKETO XAPAKTNPIOTIKWY TIOU BPioKeTal
070 E0WTEPIKG TNG TUTKEUNG.*Edv n auokeun dIaBétel @ig,
OUVOEDTE TO O€ pia TIPICa TTOU GUPMOPQWVETAI PE TOUG
IoXUovTeG  Kavoveg kal n omoia Ba eival  €UKoAa
TPOCoRACIUN aKOUN Kal WETd TV eykaraoTaon. « Eav n
ouaokeun Oev diaBétel @i (ameuBeiag olvdean oTo pelpa)
i 10 @Ic Oev Ppioketal oe €UKoAa TTPooPaciyo anpeio,
aKOUN Kal WETA TNV €yKaTAOTOOM, TOTIOBETAOTE €vav
SimoAikd  diakéT Tou  va  e§ao@aliCer v TTARPEN
amogUvdeon amé 1o pedpa uTd CUVBAKES KaTnyopiag
umiépraong lll, olpewva e TOUG KAVOVEG EyKaTAOTAONG. *
H ouokeuny diabéter €dikd kahwdio Tpogodoaiag. e
TEPITITWON  KATAOTPOPNAG Tou kaAwdiou, {nthoTe éva
Kavoupylo aTmé TV UTIpEaia TEXVIKAG UTTOOTAPIGNS.

e [pogoxn! MpotoU emavacuvdéoeTe 10 KUKAwPa otV
mapoyn pelpaTog kai emBePaiwoeTe TN owaoTh Aimoupyia
TOU, TTPETEl TTAVTA VAl EAEYXETE OTI TO kaAwSIO TpoYodoaiag
eival owaTd ouvOEdEPEVO.

KIT WINDOWS: To Trpoiov eival €101 oXedIOOHEVO WOTE
Va UTTOPEI VO XPNOILOTIOIEITAI O gUVBUOOoPO pE éva
KIT aigbnthpa MopaBipou (Sev mopéxeTal amod Tov
KaraokevaoTn). Me v eykaraoTaon Tou KIT aiobnmpa
Mapabpou (pévo o€ TepiTTWEN TTOU YivETal XpAOT OF
Aeiroupyioa ANOPPO®HZHE), n amoppdpnon Tou aépa
otapardel va Asimoupyei KGBe @opd Tou KAgivel TO
map@Bupo Tou dwyartiou aTo oTToIO €ival TOTTOBETNEVO TO
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KIT. H nAektpiki auvdeon tou KIT atn ouokeun pémel
VO TIPOYHOTOTOIEITOl OO  EKTTOIBEUPEVO  Kal
efeidikeupévo TeXVIKG poowTikd. To KIT Oa mpémel
va @EpEl XWPIOTA TIOTOTOINGN OUNPWvVO HE Ta
TPOTUTIO aoPaAEiag TTou apopolv To E§APTNHA Kal TN
Xpnon Tou o¢ ouvduaopé pe TR ouokeun. H
EYKOTAOTOON TPETTEl VO TTPAYHATOTIOIEITAI TUPPWVA
pe TIG 10XUOUGEG KOVOVIOTIKEG PUBUioEIS yia TIG
OIKIOKEG EYKATAOTAOEIG.

MPOZOXH: n kaAwdiwan Tou KIT ou mpoopileral yia
oUVdEDN pE TO TTPOIOV TPETTEI VO OTTOTEAET PEPOG EVOG
MOTOTrOINPEVOU KUKAWHATOG e TTOAD XaunAq Téon
ao@dAeiog (SELV). O koTaokeuaoTng auTAg Tng
OUOKEUNG amoToieiTal  KGBe  €uBlvn yio  TuXOV
avwpalieg, {npIEg, TUPKAYIEG TTOU o@eihovial o€
eharTwpara H/kar wpoBAApara dugAeiroupyiag H/kai
eo@ahpévn eykataaraon Tou KIT.

Mpogoxn! Mnv 10 XPNCILOTIOIEITE WE TTPOYPAMMATIOTH,
XPOVOBIAKOTIT, EEXWPIOTO TNAEXEIPIOTAPIO 1) OTTOIABNTIOTE
GAAN OUGKEUN TTOU EVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA.

m OAHTIEZ XPHXZHZ

ZUMBOUAEG yia TNV 0pB XpAon TNG GUCKEUAG PE OKOTTO T
Eiwan Twv apvnTIKWY EMTTWOEWY aTo TrEpIBaMov: Otav
apxioeTe va payelpeUeTe, EvepyoTTOINaTE TNV amoppdenan
otV eAAYIoTn TaXUTNTA KAl AQACTE TNV EVEPYOTIOINUEVN
yia pepik@ AeTTé ak6un kai UoTepa ammé TNV oAoKARpwaon
TOU payelpépatog. AugioTe v TaxUTNTa Tou povov o€
TEPITTWON  PeyaAng  Toodmrag  Kamvou 1R arpou,
XPNOoIPoTIoIWVTag TN Asitoupyia booster pévov o€ akpaieg
karaotaoelg. Nia ™ BEATIOTN OTOdOCN TOU GUGTAUATOG
peiwoNg Twv OCHWYV, AVTIKATAOTACTE TO QiATPO (A Ta
@iATpa) GvBpaka otav xpelaotei. Ma m diampnon g
amoTeAeauaTIKOTNTAG Tou QiATpou Aimmapwv oudiwy, Ba
TIpEmel va To kaBapilete TakTikd. Ma m BEATIOTN amddoon

NG OUOKEURG aAAG Kal yia VO PEIWOETE TO ETITIEdA
BopUBou, xpnoioToIaTE TN WEYIOTN JIGKETPO AyWYWV
TIOU avaQEPETal OTO TTAPOV EYXEIPIDIO.
m A[TOPPIWYH TOY NPOIONTOZ £TO TEAOZ
ZQ'HX TOY
H ouokeuny aut @épel oRuavon oUUGwva e
mv Eupwmaiky Odnyia 2012/19/EK - UK SI
2013 Ap.3113, AmopAnta HAektpikoU  kal
ﬁ HAektpovikoU E¢omhiopol (AHHE). BeBaiwbeite
0TI N amépPIYn AUTOU TOU TTPOIGVTOG eKTEAEITAN
N ()010. O ¥priomg oupBGMel otV TPGANWN
Twv TOavWV apvnTIKWY EMTTWOELWY Yid TO
mepIBaAAov kal TV uyeia.
To oUuBoro emévw oTO TPOIGV A OTO OUVODEUTIKG
£yypaga uTrodeIKVUE OTI TO v AOyw TTPOidV dev TPETTEN va
amoppiTTeTal padi pe T OIKIGKA  amoppippata aAAd
mpémel va Trapadidetal o€ katdAAnAo anpeio guAoyng yia
TNV avakUKAwan NAEKTPIKOU kal nAekTpovikoU e§oTTAIoOU.
H amoppiyn Tou TpoidvTog Ba TpETEl va yiveTal GUPQuva
JE TOUG TOTTIKOUG KaVOVIOHOUG 3168eang Twv aTToRARTWY.
Mo  mepioo6TEPEG  TANPOQOPIEG  OXETIKA  pe TNV
emetepyaaia, avékmon kal  avakikAwon autig TG



OUCOKEUNG, ETIKOIVWVACTE UE TO aPHOdIO ypageio Tou
OAgou ©ag, TNV UTINPECia  TIEPICUANOYAG  OIKIAKWY
amopPIPUATWY A e TO KATAoTUa atr' OTTou ayopacare
OUOKEUN.

m KANONIZMO'l

E¢omhiopog  mou  éxel  oyediaotei, dokipaabei  kal
KOTAOKEUAOTEN GUPOWVA WE TO TIPOTUTTA yia TV ACQAAEIQ:
EN/IEC 60335-1, EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Amodoon: EN/IEC 61591, I1SO 5167-1, ISO 5167-3, ISO
5168, EN/IEC 60704-1, EN/IEC 60704-2-13, EN/IEC
60704-3, ISO 3741, EN 50564, I|EC 62301.
HAekrpopayvntikr ZupBarémra: EN 55014-1, CISPR 14-1,
EN 55014-2, CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC
61000-3-3.

m XPHZH

O amoppognmpag eival OxedIAOPEVOS yia XpAon o€
¢kdoan amoppdenang Ue EEWTEPIKN EKKEVWAN.
MPOZOXH!: Or owAfveg dev TepIAauBavovtal Kar TpETel
va ayopadovtal exwpIoTa.

O1 aryoi amoBaMovtal Tpog Ta £§w pEow evos owARva
EKKEVWONG TTOU €ival OTEPEWNEVOG 0T AGVT(a GUVOEDNG.
MPOZOXH! Edv 1o mpoiov Siabétel @idtpo 1/ @iAtpa
avBpaka, TOTE auTa TTPETTEN va agalpoyvTal.

JuvdEaTE TO TIPOIGV O OWAVEG KOl ETITOIXIEG OTTEG
ekkévwong pe OIGPETpO ion pe ekeivn TG €¢60ou aépa
(A&vtCa ouvdeEaNg).

H xprion owAfjvwv kai €mTOiYIWV OTTWV EKKEVWONG HE
MIKPOTEPN OIGUETPO OUVETTAYETAI Eiwan Twv EMOOTEWY
amoppdPnang kabwg Kai dpacTiki avgnan Tou BoplBou.
2TV TTapatdvw TEPITITWOT aTToTToI0UHACTE OTTOINBNTTIOTE
€ubovn.

+ Xpnoiyotolite aywyd pe 600 TO dUVATO WIKPOTEPO
MAKOG.

+ XpnoIpoTIoIEiTE aywyd e 600 TO dUVATO WIKPOTEPO
ap1Bpo KauTuAWY (UéyioTn ywvia kaptoAng: 90°).

* ATo@UyeTe anuavTIkéG aAMayEg oTn diatopr Tou aywyoU.

m ZYNAPMOAOIHZH APXIKHZ
EFKATAZTAZHZ

+ BeBaiwBeite 611 10 TPOiGV TOU ayopdoare  Exel
KOTGMnNAEG B100TACEIS yia TO TIPOETTIAEYHEVO  Onueio
gyKaTaoTAONG.

* AgaipéaTe 10 QiATpo 1} T PiATpar evepyou GvBpaka edv
mrapéxovtal (OEiTe Kal T OXETIKA TAPAYPAQO).

* H emavaromobémar| Tou/Toug TTPETEl val YiveTal Hovo eav
TPETEl va  XpnOIUOTIOINOETE TO TIPOidV o€ €kdoan
@INTpapicuaTog.

¢ Z& TEPITTWON Tou uTapxouv TAeupikG TaveA f/kal
Toixol fi/kal vrouAamia, BeBaiwBeite oI uTApXEl ETAPKAG
XWPOG yIa TNV eykardoTacn Tou TPoidvTog Kal 0Tl n
TpéoBacn oTov Tivaka eAEyxou UTTOpED Kal yivetal TTavTa
pe EuKoAia.
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+ To mpoidv Olabétel TEipoug OTEPéwang TOU Eival
Kat@AAnAol yia v TTAEloyn@ia Twv  TOiXWV/0POQUV.
Qat600, tival amapaitnto va cupBouleleaTe kdToIOV
eCeidikeupévo  TeERVIKO  WOTe  va  emBefaiivete TV
KaTaAMnAGTNTA Twv UANIKWY avéAoya pe Tov TOTTO TOU
Toiyou/ng opogric. O Toixog/n opogr Tpémel va gival

OPKETA  yepd WOTE va  aviéxouv T10  Pdpog Tou
amoppoPnTHPA.

m ELICA CONNECT

O amoppognmpag  SiaBétel  Aeiroupyia WiFi  yia

aTmopakpuopévn ouvdeon péow Tng epapuoyng Elica
Connect. EAGyI0TeG amaimioelg ouaTApaTog: « AoUpUaTo
Router 2.4GHz WiFi b/g/n + Smartphone Android A iOs.
EmpBefaiwate og éva katdomnua T ouppaToéTNTa NG
€Qapuoyng pe TV €kdoan Tou AeIToupylkoU GUOTAPATOG
T0U smartphone oag.

Inpeiwon: O karaokeuaaTthg ELICA dnAwver 611 T0 TPV
povtéAo oikiakAg ouokeung pe  padiogfomhiopyd  WiFi
OUHOPQWVETal e TNV 0dnyia 2014/53/EE.

O padioegomAioudg Aeiroupyei atn Cwvn ouxvothTwy ISM
ota 24GHz, evw n péyiomn 10xUG e petadoon
padioouyvotnTag dev Eemepvd Ta 20 dBm (e.i.r.p.).
Mpoeidomoinoeig:

* NpooTacia dedopévwv: Ta dedopéva TOU AVIXVEUEI N
ouvdedePEVN auoKeUr GUANEyOVTaI WOTE Va ETTITPETTETAI N
XPAON OAWV TV UTTNPETIWV TNG CUVOEDEUEVNG OIKIOKIG
OUOKeUnG. MMepioooTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKG HE TOUG
TpOTIOUG £TEGEpyaciag Twy dedopévwy TTou GUAAEyovTal
kar pe TV TONTIKA - amopprATou  diaTiBeviar  aTnv
10To0€Aida www.elica.com.

+ AiaBeaipdTnTa o€ Sidpopeg xwpeg: H utmpeaia Elica
Connect eivar diabéaiun o€ ouykekpipéveg xwpes. Ma
TIEPIOTOTEPEG  TTANPOPOPIEG  ETTIOKEPBEITE TN OXETIKA
evotnTa otV 10To0eAida www.elica.com i eAéyre
diaBegipéTa  OTO  KaTAoTNHa Tou smartphone oag
avadnrwvtag v epappoyn Elica Connect.

* MeMovrikég Tpomomroinoeig: H Elica Oiamnpei 10
diIkaiwpa va Tpopei ae TpOTTOTIOINCEIG TTou N idIa Bewpei
XPAolueS yia Tn PeAtiwon Tng utmmpeaoiag Elica Connect.
ZUVETIWG O TIEPIYPOPEG TTOU TIEPIEXOVTAI OTO TIAPOV
eYXEIPidIo dev eival OEOPEUTIKEG Kal €XOUV EVOEIKTIKO
XapakTipa.

m ELICA BLUETOOTH

O amoppoenTipag diabétel AciToupyia Bluetooth.

Eivar pia autéparn Aeioupyia ou ouvdéel TV €aTia
payeipéuatog o €vav amoppognmipa. Téco n eaTia
payeipéuatog 600 kali 0 amoppoenTApag  SlabéTouv
oU0TNPa ETIKOIVWVIOG OAPATOS e padloguyvoTnTa.

Me ™ alvdean Bluetooth, o amoppogntipag Tpoaappdlel
N AeiToupyia Tou OTIG TTAPAMETPOUG HAYEIPEHATOS TNG
ETMAyWYIKNAG EOTIAG.

0O €€utrvog aAyopIBUOG TTOU XPNOIMOTIOIEITAI OTIG GUOKEUEG
TrapakoAoubei Pe akpiBela TNV éviaon ToU PayEIPEUATOS


http://www.elica.com
http://www.elica.com

otV eaTia kai, avéhoya pe Ta Gedoyéva Trou diaBadel,
€TMAEYEl TNV 100 TOU ATTOPPOPNTAPA.

MPOZOXH! MNa mepioadTepeg TANPOPOPIEG OXETIKA HE TOV
P60 xpAong TG Acimoupyiag, ouuPoulcuteite  TO
eyxelpidio «XYNAPMOAOTHZH KAl XPHZH» g eatiag
payeIpEPATOG TTOU ival GUMBATH HE TOV aTToppoPnTAPO.

H olOvdeon Movéadag eomiwv kai  AmopponTipa
Aeitoupyei pévo pe mpoidvta Elica. H ykdua Twv ouppatwy
TPOIOVTWY ava@épeTal otV 10TooeAida www.elica.com.
MPOZOXH!

- Kard m didpkeia g diadikaoiag alvdeong Wi-Fi tou
amoppo@ntipa We 1o Cloud péow Tou App Elica Connect
ol umnpeoieg ouvdeong Bluetooth pe v eoTia
payeipéuarog avaaTéAovTal TTPoowpIVAL.

- Karé m diapkeia Twv diadikaoiwv alvdeong Bluetooth
TOU OTIOPPOPNTAP ME TNV €OTIO  payelpéuaTog  (ue
opnopévn TV €0Tia  payEIpEPATOC), Ol UTINPECIE
o0vdeang WIFI pe 1o Cloud péow Tou APP Elica Connect
avacTéMovTal TpoowpIVA.

m AEITOYPTIA
m MINAKAE EAEFXOY

L2 L1

m THAEXEIPIZTHPIO

r;r?:qa “F
@Q@Q
BEEE

m TI NMPENEI NA TNQPIZETE MPOTOY
ZEKINHZETE

Mpoooxn! To Tpoidv autd eival
Aeitoupyei povo pe TAexelpioThplo Elica.

oxedlaopévo  va

® Y0Ceuén Tou TnAexelpioTnpiou
(YNOXPEQTIKH ENEPTEIA)
MpoooxnA: H c0Ceutn Tou TAexeipioTnpiou TpEmel va
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ekTeAEiTal KaT@ TN OUVOEDN TOU TIPOIGVTOG OTO NAEKTPIKG
OiKTUO A KaTG TNV €TTAVACUVOEDN TOU iDI0U TOU NAEKTPIKOU
OIKT0OU.

20deuén:

MatiaTe TAUTOXPOVA YIa PEPIKA DEUTEPOAETITA TOl TIAAKTP
D+G Ttou TnAexeipiotnpiou. MoAig TpayuatomoinBei n
o0feuén ta LED L1 ka1 L2 Tou amoppognmipa
avaBooBhvouy e AEuko Xpwa.

o BaBpovounon Tou aiobnripa VOC

Inueiwon: Auth n Aeimoupyia eivar SiaBéaiun pévo av 1o
Tpoidv diabérel aigbnthpa VOC.

Karé v mpwm evepyotroinan 1| perd amd evepyotoinon
KATOTIV ~ ETTAVEKKIVIONG  TNG  NAEKTPIKAG  Tpopodoaiag,
gexiva n Auréuarn Babuovéunon tou aiobnripa VOC.
Auty n PaBpovéunon diapkei 5 Aem. To LED L1
avaBooPhvel pe Mpdoivo xpwpa Kal ofAvel  POAIG
ohokAnpwéei n diadikaaia faduovéunang.

Mpoooxn! Karé tn didpkeia g Poabuovounong 1o
potép avaBer otnv Taxdmnra 1. Na TePIOOOTEPEG
AetrTopépeieg axeTIka pe Tov Aiobnripa VOC diaBaote 10
KEQAAQIO TTOU avagépeTal aTIG «Autéuares Asimoupyiesy
TWV OTOIXEIWV XEIPITUOU.

Inueiwon: Mmopeite va OlOKOWETE i va ETAVOQEPETE
XEIPOKIVATA QUTH TV EVEPYEID KPATWVTAG TTATNUEVO TO
TAAKTPO A TOU TNAEXEIPITTNPIOU YIal HEPIKA DEUTEPOAETTTAL

e PUBuion Tou T0TrOoU EoTiag

Inueiwon: Auti n p0Buion civar diaBéaiun pévo av 1o
poi6v diabétel aigbnrrpa VOC.

To Tpoi6v Exel OXEDIODTEN €TO1 WOTE VOl TTPOCAPMOLE! HE
10V KaAUTEPO duvaTd TPATIO TV aTOd00T Tou avaAoya pE
TV €0Tia payeipéuatog Tou  Xpnaoluotoleital (Aepiou,
HAektpik i Emaywyiki)). To mpoi6v eival puBpiouévo
€PYOOTATIOKA Yia va AeiToupyei pe EaTieg Aepiou.
Pubuion:

Me 10 potép ot kardotacn OFF, tov aigbnmpa VOC
amevepyotroinuévo Kal 1o bluetooth amoguvdedepévo (edv
eival diabéaipo), TATACTE TAUTOXPOVA Ta TARKTPA TOU
Aexeipiotnpiou A+D yia 2 deut. O Amoppoontipag
eKTTEUTTEN éva NXNTIKO Ol Kal AoV pe Ta TTARKTPa Tou
TAexeipioTnpiou B kar F Ba pmopeite va emAégeTe 10
xpwua Tou LED1. Kabe xpwpa avtigToixei otn pubion
evog T0Tou eaTiag: Mpdaivo=Aepiou, Kitpivo=HAekTpikn),
MmrAe=EmaywyIkA

Amoliikguan Tng pubuiong:

lMNa va emBepaiwoere My emAoyr, Tepipévere 10 deur.
XWPIg va ayyifete Ta TAAKTPA ) KPATAOTE TTAPATETAPEVA
mamuéva Ta TAAKTPa Tou TnAexeipiompiou A+D. Eva
NXNTIKO TTapaTETOaUEVO OAa ETIRERAILVEI TNV aTTOBRAKEUON
Twv pubuioewv, evw 10 LED1 avaBooprvel yia 3 deur.
‘Emerma kai a d0o LED 6a ofroouv.

Inueiwon: ZuvioTdtal va ekteheite T pUBUION KaTA TV
TIPWTN EVEPYOTTOINGT), WOTACO UTTOPEITE Va TNV EKTEAECETE
Kal apyotepal.




m XPHZH TQN ZTOIXEIQN EAEMXOY

o TayUtnTa amoppd@nang

To Tpoidv autd diabétel 5 TaxdTnTeG aMOPPOPNONG €K
Twv omoiwv or 2 eival TOXUTNTEG  booster e
XPOVOSIOKOTITN:

Booster 1 (tax0mnrta 4) pe xpovodiakdm 15 Aet.

Booster 2 (taxitnra 5) pe xpovodiakdTn 5 Aetr.

MOAIg TTapéABouv Ta AETITA TTOU avaépovTal TTAPATTavw n
Tax0mTa  amoppdenong  pubpileTal  autépata otV
TaxutnTa 2.

Xpwyara Tayurnrag LED1:
1=Mpdaivo, 2=Kitpivo, 3=MmAg,
Koupri, 5=Kékkivo I'priyopo Koupri.

4=Kokkivo Apyo

o Delay off

Méow Tou TNAEXEIPIOTNPIOU PTTOPEITE VA TTIPOYPAUUATIOETE
v KaBuoTepnuévn amevepyotmoinon avaloya pe v
Taxumta (1ox0) omoppdenong TouU Eival Evepyn TNV
1péxouca aTiyur. O TaxUTnTeg OTIG OTIoiEG WTTOpE va
evepyorroinBei aut n Aeimoupyia eival o akdAoubeg:
Toayutnra 1 (xapnAr amoppo@nan): 20 Aetr.

Toay0tnTa 2 (ueoaia amoppoenan): 15 Aetr.

Tay0tnTa 3 (uwnAr amoppoenan): 10 Ae.

Inpeiwon (pévo yia mpoioévra pe Aciroupyia WiFi): H
Aeimoupyia Delay off pmopei va mpoypaupaTioTei e o
TIpoXWpPNHéVo TPOTIO, 6TaV €iaTe Guvdedepévol aTo Cloud
Elica, péow g epappoyng Elica Connect. QoTéoo, ot
auT Tv TepiTTwan, 6ev Ba eivar duvarr n diaxeipion Tou
Delay off amd 10 TnAexelpioTipio, péXPI TNV ETOUEVN
emavekkivnon 1) amevepyotoinon Tou WiFi.

o Evepyomoinon/Amevepyotroinon SEIKTWV KOPETHOU
QiATpwv

H extéAeon yiveTal Ye T GUOKEUR OTTEVEPYOTTOINMEVN.
O 0eiktng kopeapol Tou QIATPOU OOPWV gival auvrBuwg
QTTEVEPYOTTOINUEVOG €VW O JeiKTNG KOPETHOU TOU QiATpOU
Niroug gival ouviBwg evepyoTToInuévog.

®iAtpo Oouwv: Matwvtag TAPATETAPEVD KAl TAUTOXPOVO
10 TAAKTPa D+H pmopeite va mapépBete ot puBuion Tou
QIATPOU OOPWY, EVEPYOTTOIWVTAG TO OV BV £ival evepyo 1
QTTEVEPYOTTOIVTAG TO AV Eival EVEPYO.
ENEPTO  L1=Kékkivo  Z10Bepd,
AvaBoofrvel

ANENEPTO L1=Kékkivo Z108epd, L2=3Bnouévo

®iArpo Aimoug: MatwvTag TapaATETaPEVA Kal TAUTOXPOVA
10 AAKTPa D+l pmopeite va mapéuBete ot pUBUIoN Tou
@iATpou AiTToug, EvepyoTTOILVTAG TO OV BeV €ival evepyo 1
QTTEVEPYOTTOIWVTAG TO AV Eivall EVEPYO.

ENEPTO L1=MoptokaAi ZtaBepd, L2=MoptokaAi ToU
AvaBooprvel

ANENEPTO L1=lNoprokaAi Z1aBepd, L2=%Bnopévo
Amobikeuan pubuioswy:

Mepipévere 10 Seut. yia va amobnkeutel n emAeyuévn
pubuion.

L2=Kdkkivo  TTOU
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o Acikreg KopeapoU @iATpwv

Ta led Tou uTrGpyouv GTOV ATTOPPOPNTHPA ETTICNUAIVOUV
TNV AVayKn eKTEAEONG TUVTAPNONG aTa PiATPa.

®PiAtpo Oaguwv: L1 + L2 Kokkivo Trou AvaBoafrivel
®iArpo Aimoug: L1 + L2 Moptokahi ou AvaBooBrvel
Inueiwon: H évdeign kopeopol Twv QiATpwy eppaviletal
yia 10 8eut. KAT@ TNV €VEPYOTIOINGT TOU ATTOPPOPNTAPA.
A@oU TTpayHaTOTIOINCETE TN GUVTAPNCN Twv GiATpwv Ba
TIpEMEl  va  ekTEAECETE  emava@opd  Tou  KopeouoU
QiATPWV.

o Emavagopd kopeopol QiATpwv

H evépyela auth Tpéel va ekTeAeiTal eviag Twv TpwWTwy 10
GEUT. PETA TNV EVEPYOTTOINGT) TOU TIPOIOVTOG.

A@oU  TTpayUaTOTIOIACETE TN GUVIAENON, TIATACTE
Tautdxpova ta TARKTpa D+B yia pepika deutepdAeta. Ta
led T¢ e1dotmoinang Ba ofroouv.

Inueiwon: Av kal ol 800 €1doTToINGEl gival EVEPYEG, YA TIG
Oouéc kar yia 10 Aimog, n evépyela TPETEl  va
TpayparotoinBei 600 Qopeg.

o Autbuareg Acitoupyieg (AigBntipag VOC kai
Bluetooth):

Inueiwon: Aev diabétouv dAa Ta poviéAa Tn Aemoupyia
Tou AigBnmpa VOC

Inpeiwon: H Siayeipion Tng evepyotoinong Kai Tng
amevepyotroinong  Twv  AutdpaTwy  Aeitoupyiwy,  Oev
pmopei  va  yivel  Gexwpiotd.  Evepyomoiwviag  /
ameveEPYOTIOIWVTAG TN Jia Asimoupyia  evepyotoleitar /
amevepyottolgital kai n GAAn.

AEITOYPIIA AIZOHTHPA VOC

O aiobnmpag  VOC amd  mpoemAoyr  eival
amevepyotroinuévog. ‘OTav evepyoToleital, TTOPALEVEI O€
AeiToupyia yia 24 wpeg.

- Evepyomoinon:

MataTe oTiypiaia 1o TAAKTPO A. To LED1 yivetal Agukd.
Autéuara 1o TIPOIGV Ba puBuicel v evepyoroinon /
amevepyorroinan - Tou  potép  kar v TaxUmnTa
amoppoenong, 6Aa avéAoya pe TIG TOPAUETPOUG TTOU
aviyvelovTal aTmé Tov aiodntpa.

Inpeiwon: H autduarn petaBoA g TaxUTnTAG
amoppOPnaNg, EmonuaiveTal amd T aTiypiaia ahAayr Tou
XPWHATOG, TO OTIOI0 QVTIOTOIXEI O€ EKEIVO TNG EVEPYNG
TaXUTNTAG, Kal émerta yiverar kai Al Aguko.

Inueiwon: Otav 10 VOC cival evepyd, pmopeite Tavia va
aM@leTe xelpokivnta v TaxUTTa  amoppdenong Tou
aTToPPOPNTAPA, TTATWVTAG Ta TIAAKTPA B Kai F.

- Amrevepyorroinon:

MatiaTe oTiypiaia 1o TARKTEO A.

- BaBuovéunan Aioénripa:

Auti n evépyela TTpayuatoToleital autdparta katd v
TIPWTN  €VEPYOTTOINGN TOU TIPOIGVIOG 1) METG  aTmo
EVEPYOTTOINGN KATOTIV  ETAVEKKIVIONG TG  NAEKTPIKAG



Tpogodoaiag.

- Xeipokivntn évapén BaBuovéunong:

Mmopeite va exteAéoete T Babuovéunon Tatwvtag yia
pepik@ OcutepOAemTa 1o TARKTpo A. H Siadikacia Ba
gekivoel OTIWG avagépeTal oTo Kepahaio « T mpémel va
yvwpidete mpoTou EekiviaeTen

AEITOYPIIA BLUETOOTH

Inpeiwon: H Aeimoupyia Bluetooth autoU Tou mpoidvTog
pTopei va xpnaiyotoin6ei uévo dtav umdpyel Z0Ceutn e
Earieg payeipéparog Elica mou diabétouv Bluetooth.
Mpoooxn!: O1 odnyieg Tou ava@épovral GTO TTAPOV
gyxeipidio yia Tn puBuion Tou bluetooth, utrepioyuouv
TWV OdNYIWV TTOU TEPIEXOVTOI OTO EYXEIPISIA TWV
EoTiwv Elica.

- 20Qeuén ka1 Xovoean Amoppognripa/Eariag 1:

Katd Tnv mpwm evepyotroinon Tou TIPOIGVTOG  Eival
amapaitnTo va mpayparotolfoete oUleugn (Pairing) Tou
Amoppooenpa e Tig EaTieg.

MarhoTe Tautdxpova Ta TAAKTpa C+D. To LED1 yivera
MmAe Kkai  avaBooPrvel  ypryopa, EVEPYOTIOINCTE TO
Bluetooth tng EaTiag, 6mwg mepiypagerar ato eyyelpidio
g Eariag.

Ye auté To onueio av n oUCeugn ohokAnpweei pe emiTuyia,
10 LED1 yiveral Aguké kai avaBoaoprvel ypAyopa.

Ze QuTrh TV KaTaoTaon, €GV EVEPYOTTOIROETE Kal Ta 800
bluetooth tng EaTiag kai Tou Amoppogntipa, 1o LED1 Tou
Amoppoonmipa avapel e 1aBepd Agukd xpwua Kal Ta
d00 mpoibvia  Ba  pmopodv  va  Aerroupyfgouv
OUVOUOOTIKA.

Inupeiwon: petd m a0leudn, 6tav n eotia eival ofnopévn
kai n autéuarn Aeiroupyia Bluetooth Tou AmoppognTipa
eivar evepyri, 10 LED1 avaBoofrvel apyd pe Aeukd
xpwua. O Amoppognmipag  eival G avapovh
emavaouvdeang pe v Earia.

- 20{euén ka1 Zuvdean Amoppogntipa/Eariag 2:

Me ™ Aeitoupyia Bluetooth evepyr atov Amoppognthpa,
ekteAéaTe Gavd Tn dladikacia Tou XpnaiuoToiRaaTe yia
v eoTia 1.

- Evepyomoinon / Amevepyomoinon bluetooth orov
Amoppognripa:

MamiaTe oTiypiaia 1o TARKTPO A.

- Akupwon o0leuéng (Unpairing) Amoppoenripa/
Eoriag:

MatioTe yia pepikG deutepOAETTTA TAUTOXPOVA T TIAAKTPQ
C+D, 10 LED1 yivetar MrAe, favamarioTe Tautéxpova 1a
mA\ktpa C+D. Eva nxnmikd onua emBefaimvel v
ektéAean ¢ aklpwong g oUleugng, evw 10 LED1
opnvel.

Inpeiwon: auth n dladikacia akupwvel T o0Ceutn amo
OAeG TIG ouVOEdEEVES EaTieg.

Inpeiwon: eav n  diadikaoia  Olakomei  TMPOTOU
ohokAnpwBolv A Ta BAuaTa, WETG amd 1 AemTo n
karaoTaon Twv 600 TPOIdVTWY ETTAVEPXETAI O€ EKEIVN TTOU
fArav evepyn Tpiv amod ™ diadikaaia.

NINAKAZ KATAZTAZHZ BLUETOOTH

LED L1
IBnopévo dwg

Kardotaon Bluetooth
Xwpig ouCeun / OFF

®wg ou MaAAeran
e 20Ceutn pe v Earia 1
IpAyopa - MrAe

®wg ou MaAAetal
Mohd Tpryopa - ZEZ0Zeugn pe Ty Eotia 2
MmAe

®wg ou MaAAetal

e 20Ceutn pe v €aTia
IpAyopa - Aeukod

e avayovh
Eariag

Owg mou NéAAeTan evepyotoinong

Apya- Aeuxd (uOvo petd amo Pairing)
Z1aBepd Puwg Evepyo oc  oUeugn  Kkal
Aeukod ouvOEdEEVO

m EAEMXOZ TOY MPOIONTOZ ME WIFI

Ymapyouv d0o S1abéaipor TpOTIOI EAEyXOU TOU TTPOIOVTOG
péow wifi. Ma va 1o kavete, Ba Tpémer va karefacere TNV
epappoyn Elica Connect. kai va akoAouBAoete Tig 0dnyieg
TIOU aQva@épovTal.

« Tpémog Asiroupyiag Elica Cloud

H Aeitoupyia autr oag divel Tn duvardtnTa va eAEYKETE TO
TTPOIOV PECW KIVATAG GUOKEUAG, QKON Kai 6TavV BPiokeaTe
€KTOG OTNITION.

« Tpémog Asiroupyiag Direct Control

H Aeitoupyia autr oag divel Tn duvardtnta va eAEYKETE TO
Tpoi6v  péOWw  KIVATAG  OUOKEURG, Oav  va  ATav
TNAEXEIPITTAPIO.

o PUBuion WiFi:

Akohoubriote  TIG 0dnyieg Tou uTodeikviovTal  OTV
epappoyn Elica Connect yia m pUBuion Tou WIFi. Katd
diapkela ¢ dladikaciag puBuiong 1o LED L2 Tou
amoppOPNTAPA, AVAREl EMICNUAIVOVTIAS TV KaTdoTaon
G ouvdeaipémrag (deite mivaka kardotaong WiFi
mrapakaTw). MNa va diakéwete T diadikacia puBUIong Tou
WiFi, mamiote yia mepimou 2 Seut. 10 Koupti A Tou
TnAexelploTnpiou, 6tav 10 LED L2 Tou amoppognTiipa
avapel pe ewg TTou TaAAeTal ypriyopa.

o Emavagopd piBuiong WiFi:

H evépyeia auty xpnoihevel yia TV €mavaeopd Tou
TTPOIOVTOG OTIG EPYOOTATIOKEG PUBHIOEIS.

MatAoTe yia 2 deut. Ta TARKTpa D+E.

Inpeiwon: O kwdikdg TpdoPaong kai OAeg o AMeg
pubuioeig ou TpayparotoiBnkav oty epapuoyn Elica
Connect 6a akupwBolv kal Ba Tpémel va Tpofeite o€
emavappubuion.




e Evepyomoinon/Amrevepyomoinan WiFi:

MamioTe 10 TAAKTPO E.

Inpeiwon: H Amevepyomoinon tou WIiFi e auty
dladikaaia dev GUVETTAYETAI TV ATTWAEIN TWV TIAPAUETPWY
TIOU €iX0V aTTOBNKEUTET TIPONYOULEVWG.

MINAKAZ KATAZTAZHZ WiFi
LED L2 KaraoTaon WiFi
) Mn pubuIopévo f
Zpnonévo pug amevepyotroinuévo WiFi
AVOpPEVO WG
e oTaBEPd AEUKO WiFi guvdedepévo
XPwHa
®wg Tou TaAAeTal
i MpooméBeia olvdeong OTO rou-
ypnyopa HE ter WiFi
TOPTOKAAI XpWwHa
Pwg mou TAMETAl  Mpogmdeia oUVBEONC  OTO
apyé pe Toprokahi cloud Elica (o Aerroupyia
XPWHK Cloud)
Avoppévo Aeuko
Qg AW aTTOUAKPUTLEVNG EVIOAAG:
. EVEPYOTTOINON WOTEP 1} GWTITUOU
e GUVTONO )\
TAaAAGPEVO PG
Aeroupyia  direct  pe v
I1a0epd TOPTOKOAI  €QapHOYT TPOCWPIVA
Qowg QTTOoUVOEDEPEVN. (o€
Aeiroupyia Direct)

m [TPOEIAOMNOIHZEIZ A TH
2YNTHPHZH

* KoBapiopdg: Ta Tov  kabBapiopd  XpnoipoTIOIEiTE
aToKAEIOTIKA  éva Ppeypévo Tavi e OudETEPO  UYPO
oamolvi. Mn xpnaoidotmoleite epyaleia i pnxavAuata yia
TOV KaBapIoo.

« Amoglyete Tn XpAon TPOIOVIWV TIOU TIEPIEKOUV
AeiavTIkéG OUTiEG. MHN XPHZIMOMOIEITE
OINOIMNEYMA!

la ™ ouvtpnon Tou TPoidVTOG BEiTe TIG EIKOVEG
x TIOU aKOAoUBOUV LETA TV €ykATACTOON KOl TTOU
gmonuaivovial e auté 1o aUuBoAo.

oXA ®iktpo Katakpdtnong Aimoug: To petahAiko
@iATpo KaTakpaTtnong Airoug TpéTel va kaBapiletal pia
@opd T0 WAva e W emIBETIKG KaBaPIOTIKA, OTO XEPI 1} O€
TAuvTApIoO MATwY OF XOUNnAEG Beppokpacieg Kal aTov
olvtopo Kukho. Tia Tnv a@aipean Tou @iATpou AiToug
TpaBnETe T AaBn amaceaAiong pe To eAatrplo.

+ To ®iAtpo KaTakpATnONg AiTToUg auykparei Ta owparidia
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AiTroug Trou TTpoépyovTal amoé To payeipeua. To peTaAIKO
@IATPO [KOTOKPATNONG AITTAPWY OUCIWY] GTNV TTEPITITWON
TIOU WTTEI GTO TAUVTAPIO TTIATWY pTTopei va geawel. Map’
6\0 Qutd Ta  XOPOKTNPIOTIKG  QIATpapPioHaTOS  TOu
Trapapévouv avaloiwta.

.XC Méveh mepIpeTpIkAG amoppdPnang: To TaveA
TIEPIPETPIKAG aTToppdQNnOoNg TIPETTEI Va Trapapével TavTa
KAEIOTO  Kal va TO QVOiyeTe HOVO OF  TIEPITITWON
auvtApnang (r.x. KaBapioudg i avrikardaTaon @iAtpwy).

OwTiopog

e ZjoTnpa PwTiopou : To cloTnua ewTiopoU dev PTTopei
va  avTikataoTafei amd Tov  XpAoTn, Of  TEPITTWon
SuoAeiToupyiag  EMKOIVWVAGTE  PE TV UTMpECIa
UTIOOTAPIENG.

+ To ouoTna Qwtiopou Baciletal gy TexvoAoyia LED.
Ta LED e€aogahifouv BEATIOTO QuTIOUO, e SIGPKEID Ewg
10 @opég peyaAutepn amd Toug KAAGIKOUG AQPTITAPES Kal
emTpémouv TV efoikovopnan Tou 90% TnG NAEKTPIKAG
EVEPYEIQG.

Folj noggrant instruktionerna i den kortfattade
manualen som medfdljer denna produkt och i den
kompletta digitala manualen. Tillverkaren fransdger sig
allt ansvar for eventuella olagenheter, skador eller brander
pa produkten il folid av brist pa efterlevnad av
instruktionerna som aterges i denna handbok.

Det ar viktigt att spara alla handbdcker som medfdljer
produkten for att i varje moment kunna konsultera dem. Vid
forsaljning, avyttring eller forflyttning, se till att de forblir
tillsammans med produkten.

Produkten har skapats for utsugning av rok och angor fran
matlagning och &r endast avsedd for hushallsbruk.
Apparatens utseende kan skilja sig fran illustrationen i
ritningarna i denna handbok men alla anvisningar for
anvandning, underhall och installation forblir
desamma.

Las igenom instruktionerna noggrant: dessa tillhandahaller
viktig information betréffande installation, anvéndning och
sakerhet.

Utfor inte elektriska andringar pa apparaten.

Verifiera att produkten och de medftljande komponenterna
ar i fullgott skick innan du gar vidare med installationen.
Kontakta i annat fall aterforsdljaren innan installationen
utférs.

@: detaljer som &r markerade med denna symbol kan
kopas separat hos specialiserade aterforsaljare.

*. detaljer som ar markerade med denna symbol ar
valfria tillbehor som endast levereras pa vissa modeller och
kan kopas pa webbsidorna www.elica.com och
www.shop.elica.com.



m SAKERHET OCH
FORORDNINGAR

£\ ALLMAN SAKERHET

Utfor inga elektriska eller mekaniska variationer pa
produkten eller avledningsréren. Innan nagon typ av
rengdrings- eller underhallsatgarder utfors, ska produkten
frankopplas natforsorjningen genom att kontakten dras ur
eller huvudstrémbrytaren kopplas fran i bostaden. *Anvand
arbetshandskar for alla typer av installations- och
underhallsmoment.» Produkten far anvandas av bamn fran 8
ars alder och av personer med nedsatt fysisk
rorelseformaga, sensorisk eller mental kapacitet, eller
personer som saknar erfarenhet och kannedom om
apparaten, under forutsattning att anvandandet évervakas
eller instruktioner ges angaende ett sékert anvandande av
apparaten samt att anvandaren ar medveten om de risker
som apparaten medfor.. Barn maste kontrolleras sa att de
inte leker med produkten.c Rengdring och underhall far
endast utféras av barn om de &r under uppsikt. *Lokalen
maste ha tillrdcklig ventilation, nar den anvands samtidigt
med andra apparater med férbrénning av gas eller andra
branslen. - Apparaten ska rengoras regelbundet bade
invandigt och utvandigt (MINST EN GANG | MANADEN),
iaktta i alla handelser vad som uttryckligen anges i
underhallsinstruktionerna.  +Underlatenhet  att  folja
bestdmmelser om rengdring av produkten och utbyte/
rengdring av filtren medfor brandrisk.e Det &r strangt
forbjudet att laga mat pa lagan under produkten.
OBSERVERA: Nar spishallen ar i funktion kan atkomliga
delar av produkten bli varma.c Anslut inte produkten till
elnatet forran installationen ar helt klar.e Vad galler de
tekniska atgarder och sékerhetsatgarder som ska vidtas for
rokgasavledning ska bestdmmelser som faststéllts av
lokala behdriga myndigheter strikt iakttas.s Franluft far inte
avledas i ett ror som anvands for avledning av rokgaser
som produceras av apparater med gasforbranning eller
andra branslen.e Anvand inte eller Idmna inte produkten
utan korrekt monterade lampor for att undvika risk for
elstot.s Produkten ska ALDRIG anvandas utan korrekt
monterat galler. * Produkten ska ALDRIG anvandas som
arbetsplan om det inte uttryckligen anges.

« For utbyte av lampan anvand endast typen av lampa som
indikeras i sektionen underhall/belysningssystem i denna
handbok. * Anvandning av 6ppen laga ar skadlig for filtren
och kan ge upphov till brand och maste darfor alltid
undvikas. ¢ Frityr ska goras under kontrollerade former for
att undvika att den uppvarmda oljan fattar eld. « Konsultera
vid tvekan auktoriserad kundtjanst eller liknande
kvalificerad personal.
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/N INSTALLATIONSSAKERHET

+Anvand fastskruvarna som medfoljer produkten endast om
de ar lampliga for ytan, kép annars av korrekt typ.
Kontrollera att inget medféliande material (till exempel
pasar med skruvar, garantihandlingar osv.) lamnats kvar i
emballaget (av transportskal). Avlagsna i sa fall materialet
och spara det. « VARNING: Det kan uppsta elektriska risker
om skruvar och fixeringsanordningar inte installeras enligt
dessa instruktioner. Avledningsroret medféljer inte och
maste kdpas. Avledningsrorets diameter ska vara likvardig
med kopplingsringens diameter. + For installation av
produkten pa spishallen beakta den hdjd som indikeras pa
ritningarna + Det minimala avstandet mellan stodytan for
behallarna pa kokanordningen och den nedre delen av
spiskapan ska inte vara mindre an 70 cm i fall av elspisar
och 100 cm i fall av gasspisar eller blandade. < Om
instruktionerna  for installation av gasspisanordningen
specificerar ett storre avstand ska detta foljas.

Kontroll av innertak for forsta installation:

* Innertaket ska vara plant, horisontellt och tillrackligt stabilt
och hallbart. « Flaktkapan ar konstruerad for att installeras i
ett undertak. Detta ska vara stabilt och ha en tillracklig
barférmaga for en produkt pa max 35 kg vikt. ¢ Installera
inte flakten direkt i undertakets paneler, utan anvand alltid
en lamplig ram eller stdd.

/N SAKERHET FOR ELANSLUTNING
*Natspanningen ska motsvara den spanning som aterges
pa skylten med egenskaper som sitter inuti produkten.-Om
den har stickkontakt anslut produkten till ett uttag som
motsvarar gallande forordningar som sitter pa atkomligt
omrade &ven efter installationen. « Om den inte har
stickkontakt ~ (direkt  anslutning till  elnatet) eller
stickkontakten inte sitter pa atkomligt omrade, aven efter
installationen, appliceras en standardenlig tvapolig brytare
som sakerstaller fullstindig frankoppling fran natet i
situationer med Gverspanning av kategori Ill, enligt
installationsreglerna. « Produkten har en speciell natkabel;
Om kabeln skadas, bestélls en ny fran den tekniska
kundtjansten.

e Varning! Innan elnatet ater kopplas och det fungerar
korrekt, kontrollera alltid att elkabeln monterats korrekt.
WINDOWS-KIT: Produkten ar avsedd att anvéndas i
kombination med ett Window Sensor-KIT (levereras
inte fran tillverkaren). Nér detta Window Sensor-kit har
installerats (endast vid anvéndning i laget FRANLUFT),
sa slutar franluften att fungera varje gang fonstret i rummet
dar KITET appliceras, ar stangt. Elanslutningen av KIT:et
till apparaten ska utféras av kompetent och
specialiserad personal. Detta KIT ska vara certifierat
separat i enlighet med sdkerhetsbestdmmelserna for
komponenten och dess anvdndning med apparaten.
Installationen ska goras i Overensstimmelse med
géllande forordningar for bostadsinstallationer.
VARNING: kabelldggningen av detta KIT som ska
anslutas till produkten ska utgora del av en certifierad



krets med mycket lag séker spanning (SELV).
Tillverkaren av denna apparat fransager sig allt ansvar
for eventuella oldgenheter, skador, bréander orsakade
av fel ochleller problem med funktionsfel ochleller
felaktig installation av detta KIT.

Obs! Anvand inte med programmerare, timer, separat
figrrkontroll eller ndgon annan anordning som aktiveras
automatiskt.

m ANVANDNINGSFORSLAG

Forslag till en korrekt anvandning i syfte att reducera
miljokonsekvenserna: Nar du borjar laga mat ska flakten
slas pa och stillas pa minimihastigheten. Ldmna den
dessutom pa i ett par minuter efter att matlagningen har
avslutats. Oka endast hastigheten i handelse av stora
mangder rok och anga, och anvand endast booster-
funktionen i extrema fall. For att halla
luktreduktionssystemet effektivt ska koffiltret/ ~kolfiltren
bytas ut nar sa ar nodvandigt. For att fettfiltret ska fungera
effektivt ska det rengdras, om nédvandigt. For att optimera
och reducera bullret il eft minimum, ska
kanaliseringssystemets maximala diameter som indikeras i
denna handbok anvéndas.

m BORTSKAFFNING VID LIVSCYKELNS

SLUT
forhindra potentiella negativa effekter for miljo

och hélsa.

Symbolen pa produkten, eller i medféljande dokumentation,
visar att denna produkt inte far behandlas som vanligt
hushallsavfall. Den ska i stéllet I&mnas in pa lampligt
uppsamlingscenter for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Produkten ska bortskaffas enligt
lokala miljobestammelser for avfallshantering. For mer
information om hantering, ateranvandning och atervinning
av denna produkt, var god kontakta lokala myndigheter,
ortens hanteringstjénst for hushallsavfall eller butiken dar
produkten inhandlades.

m FORORDNINGAR

Utrustningen &r konstruerad, testad och fillverkar enligt
sékerhetsforordningar: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m ANVANDNING

Flaktkapan &r tillverkad for att anvandas i franluftsversion
med utvandig evakuering.
OBS!: Slangarna medfdljer inte och ska inkdpas separat.

Denna apparat &r markt i Overensstdmmelse
med Europadirektivet 2012/19/EG - UK SI 2013
Nr.3113, Avfall av elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE). Se till att denna produkt
bortskaffas pa ratt satt. Anvandaren bidrar till att
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Angorna téms ur utat genom en utsléppsslang som &r fast
vid kopplingsflansen.

OBS! Om produkten &r forsedd med kolfilter, ska detta/
dessa tas bort.

Anvandning av ror och hal for utslapp pa vaggen med en
mindre diameter innebar en minskning av sugprestandan
och en drastisk 6kning av bullret.

Vi franséger oss allt ansvar vad betréffar detta.

+ Anvand en ledning som ar minsta méjliga lang.

+ Anvand en ledning med sa fa bojningar som majligt (max
bjningsvinkel: 90°

+ Undvik drastiska &ndringar i ledningens tvarsnitt.

m MONTERING AV FORSTA INSTALLATION

+ Verifiera att den inkopta produktens dimensioner &r
lampliga fér den valda installationsplatsen.

+ Ta bort de aktiva koffiltren om de finns (se @ven berort
avsnitt).

+ Dessa monteras ater endast om du vill anvanda
produkten i filtreringsversion.

+ Om det finns paneler ochleller vaggar och/eller
sidovaggskap, verifiera att utrymmet &r tillrackligt for att
installera produkten och att det alltid gar att komma at
styrpanelen latt.

+ Produkten har fastpluggar som passar for de flesta
véggar/tak. Det ar dock nodvéndigt att fraga en kvalificerad
tekniker for att sakerstdlla att materialen ar lampliga
beroende pa typen av vaggl/tak. Vaggen/taket ska vara
tillrdckligt stabilt for att halla kapans vikt.

m ELICA CONNECT

Fléktkapan har WiFi-funktion for fiarrstyrd anslutning via
appen Elica Connect. Systemets minimikrav: « Tradlos
router 2.4GHz WiFi b/g/n + Smart mobil Android eller iOs.
Kontrollera i alla stores kompatibilitet hos appen med det
operativa systemets version pa din smartphone.

Obs: Tillverkaren ELICA forsékrar att denna modell av
hushallsapparater med radioutrustning och WiFi-modul
Gverensstammer med direktivet 2014/53/EU.
Radioutrustningen fungerar i frekvensbandet ISM med
2.4GHz, maximal effekt for den radiofrekvens som sands
dverskrider inte 20 dBm (e.i.r.p.).

Anvisningar:

+ Uppgiftsskydd: De data som den anslutna apparaten
avlaser uppsamlas for att tillata anvandningen av alla
tidnster hos den anslutna hushallsapparaten. Ytterligare
information om behandlingssatt av uppsamlade uppgifter
och  privacyinformation ~ finns ~ pa  webbsidan
www.elica.com.

« Tillgénglighet i lander: Elica Connect-tjdnsten finns i
vissa lander. For ytterligare information ga till avsedd
sektion pa webbsidan www.elica.com eller kontrollera
tilgangligheten i den egna smartmobilens affar genom att
soka appen Elica Connect.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

+ Framtida éndringar: Elica férbehaller sig ratten att utféra
alla &ndringar som anses nédvandiga for att forbattra Elica
Connect-tjansten. Darfor anses inte beskrivningarna i
denna manual som krévande och har ett indikativt varde.

m ELICA BLUETOOTH

Flakten &r utrustad med Bluetooth-funktion.

Det ar en automatisk funktion som ansluter spishéllen till en
flakt. Bade spishallen och flakten &r utrustade med en
kommunikationsenhet for radiofrekvenssignaler.

Med Bluetooth-anslutningen anpassar flakten sin funktion
till induktionshallens parametrar.

Den intelligenta algoritmen som anvands i apparaterna
kontrollerar med precision tillagningsintensiteten  pa
spishallen och valjer flaktens styrka i enlighet med avlésta
data.

O0BS! Se manualen "MONTERING OCH ANVANDNING”
for spishallen som &r kompatibel med flakten om du vill ha
mer information om hur funktionen anvénds.

Anslutningen Spishall och Flakt fungerar endast med
Elica produkter. Utbudet av kompatibla produkter aterges
pa webbplatsen www.elica.com.

oBS!

- Under flaktens Wi-Fi-anslutningsprocedur till Cloud via
appen Elica Connect sa ar tjansten for Bluetooth-
anslutning till spishallen avbruten.

Under flaktens Bluetooth-anslutningsprocedur il
spishallen (eller om spishallen &r avstangd) sa ar Wi-Fi-
tiansten med Cloud via appen Elica Connect tillfalligt
avbruten.

m FUNKTION
m KONTROLLPANEL

| RADIOKONTROLL

Q@Qéo

o]
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m DETTA BOR DU VETA INNAN DU BORJAR

Obs! Denna produkt fungerar endast med radiokontrollen
Elica.

o Anslutning av radiokontrollen

(OBLIGATORISK ATGARD)

Observera: Installningen ska géras vid anslutning av
produkten till elnatet eller till ateranslutning av samma
elnétet.

Instéllning:

Tryck samtidigt i nagon sekund pa knapp D+G pa
radiokontrollen. D& instalining gjorts blinkar led-lamporna
L1 och L2pa flakten i vitt.

o Kalibrering av VOC-sensor

Obs: Denna funktion &r tillganglig endast om produkten har
en VOC-sensor.

Vid forsta tandningen eller efter pafoljande tandning vid
aterstart av nattillforseln, startar automatisk kalibrering av
VOC-sensorn; Denna kalibrtering varar i 5 minuter. Led-
lampan L1 blinkar i gront och slacks da
kalibreringsproceduren avslutas.

Obs! Under kalibreringen satts motorn i hastighet 1.
For mer information om VOC-sensorn 1&s det dedikerade
kapitlet om “Automatiska funktioner” for kommandon.

Obs: Det gar att avbryta eller aterkalla denna atgérd
manuellt genom att halla knapp A pa radiokontrollen
intryckt i nagon sekund.

o Instéllning av typ av Hall

Obs: Denna instéllning &r tillgénglig endast om produkten
har en VOC-sensor.

Produkten ar avsedd att pa basta satt anpassa sin
prestanda i funktion av spishallen pa vilken den ska arbeta
(gas, el eller induktion). Standardenligt &r produkten installd
for att arbeta med gashéllar.

Instéllning:

Med motorn pa Av, VOC-sensorn inaktiverad, och
bluetooth bortkopplad (om den finns), tryck samtidigt pa
radiokontrollens knappar A+D i 2 sekunder. Flakten avger
en ljudsignal, nu med radiokontrollens knappar B och F kan
du vélja farg pa LED1, varje farg motsvarar instéllningen av
en typ av hall: Gron=Gas; Gul=El; Bla=Induktion

Att spara instéllningen:

For att bekrafta valet, vanta 10 sekunder. utan att réra
knapparna eller halla knapparna pa radiokontrollen
intryckta lange A+D. En langre ljudsignal bekraftar att
installningarna sparas, medan LED1 blinkar i 3 sekunder.
Sedan slacks bada led-lamporna.

Obs: Vi rekommenderar att gora installningen vid férsta
tandning men det gar aven att gora detta senare.



m ANVANDNING AV KOMMANDON

o Sughastighet

Denna produkt har 5 sughastigheter av vika 2 é&r
tidsinstallda boosterhastigheter:

Booster 1 (hastighet 4) tidsinstalld pa 15 min.

Booster 2 (hastighet 5) tidinstalld pa 5 min.

Vid slutet av angivna minuter stélls éver sughastigheten
automatiskt hastighet 2 in.

Férger pa hastighetens LED1:
1=Gron; 2=Gul; 3=BIla; 4=R6d Langsam knapp; 5=Réd
Snabb knapp;

o Fordréjning Av

Via firrkontroll gar det att programmera fordrojd
avstangning av sughastigheten (effekten) som ar aktiv i det
momentet; Hastigheterna som denna funktion kan
aktiveras pa ar foljande:

Hastighet 1 (langsam sugning): 20 min.

Hastighet 2 (medelsugning): 15 min.

Hastighet 3 (snabb sugning): 10 min.

Anm. (Endast for produkter med WiFi-funktion):
Fordréjning Av kan programmeras p& mer avancerat satt,
vid anslutning till Cloud Elica, via appen Elica Connect. |
sa fall gar det inte att hantera Fordrjning Av fran
fidrrkontrollen, tills nasta aterstalining eller avstangning av
WiFi sker.

e  Aktivering/naktivering av indikatorer  for
filtermattnad

Ska utforas med produkten avstangd. Indikatorn for
kolfiltrets méttnad &r normalt inaktiverad medan indikatorn
for fettfiltrets méttnad normalt &r aktiverad.

Luktfilter: Genom att trycka lange samtidigt pa knappama
D+H agerar du pa installningen av luktfiltren, och aktiverar
den om den inte &r aktiv eller inaktiverar om den &r aktiv.
AKTIV L1=rdd Fast; L2=Rdd blinkande

EJ AKTIV L1=Rdd Fast; L2=Slackt

Fettfilter: Genom att trycka lange samtidigt pa knappar
D+l agerar du pa installningen av fettfiltren, och aktiverar
den om den &r aktiv eller inaktiverar om den &r aktiv.

AKTIV L1=Orange Fast; L2=orange blinkande

EJ AKTIV L1= Orange Fast; L2=Slackt

Spara installningarna:

Véanta i 10 sekunder for att spara den valda instéllningen.

o Indikatorer for filtermattnad

Lysdioderna pa kapan signalerar behovet av att utféra
underhall av filtren.

Luktfilter: L1 + L2 Réda blinkande

Fettfilter: L1 + L2 Orange blinkande

Obs: Signaleringen av filtrens méattnad visas i 10 sekunder
da flaktkapan tands. Efter att underhall av filtren utforts
maste du utfora aterstallning av filtermattnad.
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o Aterstallning av filtermattnad
Denna atgard ska utforas inom de férsta 10 sekunderna
efter att produkten tants.

Efter att underhall utforts tryck samtidigt pa knappar D+B i
nagon sekund. Led-lamporna fér signalering slacks.

Obs: Om bada signalerna ar aktiva, for Lukt och Fett, ska
atgérden utforas tva ganger.

o Automatiska funktioner (VOC-sensor och Bluetooth):
Obs: Inte alla modeller har funktionen VOC-sensor

Obs: Aktivering och inaktivering av de automatiska
funktionerna kan inte hanteras separat; Genom att aktivera/
inaktivera en funktion aktiveras/inaktiveras dven den andra.

VOC-SENSORNS FUNKTION

Standardsensorn VOC &r inaktiverad. Nar den ar aktiv
forblir den operativ i H24.

- Aktivering:

Tryck kort pa knappen A. Il LED1 blir vit. | automatisk
funktion reglerar produkten paslagning/avsténgning av
motorn och sughastigheten, allt i funktion av parametrarmna
sin avlasts av sensorn.

Obs: Sughastighetens automatiska variation indikeras av
ett momentant fargbyte, som motsvarar den fér aktiv
hastighet, och atergar sedan till vitt.

Obs: Nar VOC ar aktiv, gar det alltid att manuellt &ndra
flaktens sughastighet genom att trycka pa knappar B och
F.

- Inaktivering:

Tryck kort pa knappen A.

- Kalibrering av sensor:

Denna atgard sker i automatiskt lage vid forsta
paslagningen av produkten eller efter nasta paslagning vid
aterstart av natanslutningen.

- Manuell start av Kalibrering:

Det gar att starta en kalibrering genom att trycka i nagon
sekund pa knapp A, proceduren startar som indikeras i
kapitlet “att veta innan du bérjar”

BLUETOOTH-FUNKTION

Obs: Funktionen Bluetooth pa denna produkt kan endast
anvandas i association till Elica-spishallar med Bluetooth.
Obs! Instruktionerna som aterges i denna manual for
att stélla in bluetooth, galler instruktioner som aterges
i manualerna for Elica-hallar.

- Association och anslutning av fldkt/hll 1:

Vid forsta paslagningen av produkten maste du associera
(Pairing) flakten till héllarna.

Tryck samtidigt p& knappar C+D; LED1 blir BI& och blinkar
snabbt, aktivera Bluetooth for héllen, som beskrivs i hallens
manual.

Om associeringen lyckats blir LED1 nu i farg vit och blinkar
snabbt.

| detta tillstand och om bade bluetooth for hall och flakt



aktiveras tands LED1 pa flakten i vitt Fast och de bada
produkterna kan arbeta i synergi.

Anm.: efter associeringen, nar hallen ar avstangd och den
automatiska funktionen pa flaktens bluetooth ar aktiv, blir
LED1 i vit farg och blinkar langsamt. Flakten véntar pa att
kunna ateransluta sig till héllen.

- Association och anslutning av flakt/héll 2:

Med funktionen Bluetooth aktiv pa flakten, utfor ater den
procedur som anvants for hall 1.

- Aktivering/Avstéangning av bluetooth pa flakt:

Tryck kort pa knapp A.

- Bortkoppling (unpairing) av Flakt/Hall:

Tryck i nagra sekunder samtidigt pa knappar C+D, LED1
blir BIa, tryck ater samtidigt pa knappar C+D. En ljudsignal
bekraftar att bortkoppling skett medan LED1 slécks.

Anm.: denna procedur kopplar bort alla anslutna hallar.

Anm.: om proceduren avbryts innan alla steg slutforts, gar
status efter 1 minut fér de tva produkterna tillbaka till den
som var aktiv fore proceduren.

Tabell 6ver Bluetooth-status

LED L2 pa flaktkapan, for att indikera anslutningstillstandet
(se tabell over WiFi-tillstand nedan). For att avbryta
konfigurationsproceduren for WiFI, tryck i cirka 2 sekunder
pa knapp A till radiokontrollen, nar LED L2 pa flaktkapan ar
tand med snabbt pulserande ljus.

o Aterstillning av konfiguration for WiFi:

Denna atgard anvands for att aterge produkten
fabrikskonfigurationen.

Tryck i 2 sekunder pa knappar D+E.

Obs: Losenordet och alla andra instéllningar som gjorts i

appen Elica Connect aterstalls och maste pa nytt stallas
in.

o Téandning/slackning av WiFi:

Tryck pa knapp E.

Obs: Slackningen av Wifi-anslutningen med denna
procedur medfér inte att de parametrar som sparats
tidigare forloras.

TABELL OVER WIFI-TILLSTAND

Lysdiod L1 Bluetooth tillstand LED L2 WiFi-tillstand
Slackt ljus Ej associerad/AV a WiFi ej konfigurerad eller av-
Sléckt ljus .

Pulserande ljus I i il 1 stangd

. associering till Hal Tént lius
Snabb Bla J WiFi ansluten
Pulserande ljus R fast vitt
MycketsnabbBla o9 i Hall2 Pulserande ljus  Forsok till anslutning av WiFi-
Pulserande ljus N Snabbt orange routern
Snabb Vit Associerad tll hallen Pulserande ljus Forsok til anslutning till Elica-
Pulserande ljus | véntan pa paslagning av Hall langsamt orange molnet (i séttet Cloud)
Langsam Vit (endast efter Pairing) Tant vitt ljus Motiagning av ett kommando
Fast ljus med kort pulserande fran fjarr§tyrd paslagning av mo-
Vit Aktiv associerad och ansluten ljus tor eller ljus osv.
i

m KONTROLL AV PRODUKT MED WIFI

Det finns tva sétt att kontrollera produkten via wifi, for att
gora det maste du ladda ner appen Elica Connect. och
folja de instruktioner som ges.

* Elica Cloud

Denna funktion later dig styra produkten fran en
mobilenhet, aven utanfér hemmet.

* Direct Control

Denna funktion later dig styra produkten fran en
mobilenhet, som om det vore en radiokontroll.

o Konfiguration av WiFi:
Folj instruktionerna i appen Elica Connect for konfiguration
av WIFi. Under konfigurationsproceduren tands lysdioden
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Direkt satt med appen for tillfallet
frankopplad. (i Direkt satt)

m ANVISNINGAR FOR
UNDERHALL

* Rengoring: For rengdring anvand endast en duk som
fuktats med milt flytande rengéringsmedel. Anvand inte
verktyg eller instrument fér rengdring.

+ Undvik anvandning av produkter som innehéller slipande
medel. ANVAND INTE RENGORINGSSPRIT!

Fast orange ljus

Se bilderna som markerats med denna symbol for
x information om underhall av produkten efter instal-
lationen.

-XA Avfettningsfilter: Det metalliska fettfiltret ska
rengdras en gang i manaden med icke aggressiva



rengoringsmedel, manuellt eller i diskmaskin vid lag
temperatur och kort program. For att ta bort fettfiltret dras i
handgreppet med fjader for frigdring.

¢« Avfettningsfiltret  haller  kvar  fettpartiklar ~ fran
matlagningen. Metallfettfiltret kan blekna vid diskning i
diskmaskin men dess filtreringsegenskaper &ndras inte
alls.

-XC Yttre sugpanel: Den yttre sugpanelen ska alltid
lamnas stangd och endast oppnas i fall av underhall (t.ex.
rengdring och utbyte av filtren).

Belysning

eBelysningssystem : Belysningssystemet kan inte bytas
ut av anvandaren, kontakta kundtjanst vid felfunktion.

* Belysningssystemet ar baserat pa LED-teknik. LED-
lamporna garanterar en optimal belysning, med en
varaktighet pa mer &n 10 ganger traditionella lampor och
tillater att spara 90 % av elenergin.

Noudata tiukasti tdmén tuotteen mukana annetun
tiivistetyn oppaan sekd digitaalisessa muodossa
olevan kattavan oppaan ohjeita. Emme ole vastuussa
mistdén tuotteen aiheuttamista hairidista, vaurioista tai
tulipaloista, joihin on syynd tdmén ohjekirjan ohjeiden
laiminlyonti.

On tarkeda sailyttdd kaikki tuotteen mukana toimitetut
ohjekirjat, jotta niitd voidaan kayttda tarvittaessa. Mikali
laite myydaan tai luovutetaan uudelle omistajalle tai jos
laitteen kayttaja muuttaa, on varmistettava, etta ne kulkevat
laitteen mukana.

Tuote on tarkoitettu ruoanlaitossa syntyvien savujen ja
hdyryjen imuun, ja se on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.
Laite saattaa olla erindkdinen kuin kayttoohjeen
kuvissa nakyvéd malli. Kayton, asennuksen ja huollon
ohjeet ovat kuitenkin samat.

Lue kayttdohjeet huolellisesti: ne sisaltavét tarkeéa tietoa
laitteen asennuksesta, kaytosta ja turvallisuudesta.

Al tee sahkdisia muutoksia laitteeseen.

Tarkista tuotteen ja sen mukana toimitettujen osien eheys
ennen kuin ryhdyt asennukseen. Jos laitteessa on viallisia
osia, ota yhteys jalleenmyyjaén ja keskeyta asennus.

i

osat, joissa on tdma symboli, voidaan ostaa erikseen
erikoistuneista jalleenmyymaldista.

*: osat, joissa on tdma symboli, ovat valinnaisia
lisdvarusteita, jotka toimitetaan vain joitakin malleja varten
ja jotka voidaan ostaa sivustoilla www.elica.com ja
www.shop.elica.com.
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m TURVALLISUUS JA
MAARAYKSET

£\ YLEINEN TURVALLISUUS

+Al4 tee sahkdisia tai mekaanisia muutoksia tuotteeseen tai
poistokanaviin. *Ennen huoltotoimenpiteiden aloittamista
kytke laite irti sahkdverkosta irrottamalla pistoke tai
kytkemalla huoneiston padkatkaisin pois paalta. <Kaikkien
asennukseen ja huoltoon liittyvien toimenpiteiden aikana
suojaa kadet tyokasineilld.c Tuotteen kayttd on sallittu
vahintaan 8-vuotiaille lapsille ja sellaisille henkildille, joiden
fyysinen, aisteihin liittyva tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta silla ehdolla, ettd heitd valvotaan ja opastetaan
laitteen turvalliseen kayttoon liittyen ja ettd he tuntevat sen
kéyttoon liittyvat vaarat.e Lapsia tulee valvoa, etteivéat he
leikkisi tuotteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja
huoltoa iiman valvontaa. <Tilassa tulee olla riittava tuuletus,
kun tuotteen kayttohetkelld kaytetddn myds muita laitteita,
jotka toimivat kaasulla tai muilla polttoaineilla. *Tuote tulee
puhdistaa usein seka sisa- ettd ulkopuolelta (VAHINTAAN
KERRAN  KUUKAUDESSA),  noudattamalla  joka
tapauksessa huolto-ohjeessa nimenomaisesti annettuja
aikoja. *Jos suodatinten vaihtoa/puhdistusta ja tuotteen
puhdistusta koskevia ohjeita ei noudateta, vaarana on
tulipalo.» On ehdottomasti kiellettya valmistaa ruokia liekilla
tuotteen allas VAROITUS: Kun keittotaso on toiminnossa,
tuotteen nakyvissa olevat osat voivat kuumentua.» Al liita
tuotetta sahkdverkkoon ennen kuin asennus on suoritettu
kokonaan.+ Mit& sovellettaviin teknisiin
turvallisuusmaarayksiin tulee, noudata paikallisten patevien
viranomaisten antamia maarayksia.c Imettya ilmaa ei saa
ohjata kanavaan, jota kaytetddn kaasua tai muita
polttoaineita kayttévien laitteiden savujen poistoon. Ald
kayta tuotetta tai jata sita siten, ettd sen lamppuja ei ole
asennettu oikein. Muuten olemassa on sahkéiskun vaara.
Tuotetta ei tule KOSKAAN kayttda iiman oikeaoppisesti
asennettua ritilad. ¢ Tuotetta ei saa KOSKAAN kayttaa
laskutasona, ellei néin ole nimenomaisesti iimoitettu.

+ Kun vaihdat lampun, kéyté vain lampun tyyppid, joka on
kerrottu tdman ohjekirjan huoltoa/valaistusjarjestelmaa
koskevassa osiossa. ¢ Avoliekin kéyttd on vahingollista
suodattimille ja voi aiheuttaa tulipaloja. N&in ollen sen
kayttda on valtettava joka tapauksessa. ¢ Friteerausta ja
paistamista on valvottava jatkuvasti, jotta voidaan véltt4a
ylikuumentuneen 6ljyn syttyminen. * Jos et ole varma
jostakin, ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen tai
muuhun vastaavaan patevaan henkilokuntaa.

/N ASENNUSTURVALLISUUS

*Kayta tuotteen mukana toimitettuja kiinnitysruuveja vain
siind tapauksessa, ettd ne sopivat pinnalle: jos ndin ei ole,
osta oikean tyyppisia. Tarkista, ettd tuotteen siséan ei ole
(kuljetuksesta johtuen) jaanyt pakkausmateriaaleja (kuten



ruuveja sisaltavia kirjekuoria tai takuupapereita). Poista ne
ja sailyta tarvittaessa. + VAROITUS: Jos ruuveja ja
kiinnitystarvikkeita ei ole asennettu ohjeiden mukaisesti,
olemassa on sahkdiskun vaara. ¢ Poistoputki ei kuulu
toimitukseen: se on ostettava erikseen. ¢ Poistoputken
halkaisijan tulee olla kooltaan véhintdén liitintaputken
liitosrenkaan halkaisijan kokoinen. « Tuotteen keittotasolle
asentamiseksi noudata piirroksissa naytettya korkeutta ¢
Véahimméisetaisyys  kypsennyslaitteen paélla  olevien
astioiden alla olevan tason ja keittion liesituulettimen
matalimman osan valilla on 70 cm; jos liedet ovat sahkdisia;
ja 100 cm kaasua tai muiden polttoaineiden yhdistelmia
kayttavien liesien tapauksesssa. ¢ Jos kaasua kayttavén
kypsennyslaitteen asennusohjeissa annetaan suurempi
etéisyys, tdmé tulee ottaa huomioon.

Katon tarkistus ensimmaisen asennuksen yhteydessa:
+ Katon tulee olla tasainen, vaakasuora ja riittdvan vankka
ja kestava. ¢ Liesituuletin on suunniteltu asettavaksi
alaslaskettuun kattoon alaslasketun katon tulee olla tukeva,
ja sen kuormankantokyvyn tulee soveltua tuotteelle, jonka
enimmaispaino on 35 kg . ¢ Liesituuletinta ei saa asentaa
suoraan alaslasketun katon levyihin: kayta aina runkoa tai
soveltuvaa tukea.

N\ TURVALLISUUS SAHKOLITANTAA
VARTEN

Verkkojannitteen tulee vastata tuotteen sisélla olevassa
arvokilvessa kerrottua jénnitetta.~Jos on pistoke, liité tuote
pistorasiaan, joka vastaa voimassa olevia maarayksia,
paikkaan, joka on saatavilla myds asennuksen jalkeen. ¢
Jos pistoketta ei ole (suora liitanté verkkoon) tai jos pistoke
ei ole paikassa, johon péaasisi helposti, laita (asennuksenkin
jalkeen) maaraysten mukainen kaksinapainen kytkin, joka
takaa taydellisen verkon irtikytkemisen ylijannitekategorian
Il olosuhteissa asennusmaardysten mukaisesti. *
Tuotteessa on erityinen virtajohto: jos johto vaurioituu,
pyyda uutta teknisesta huoltopalvelusta.

e Varoitus! Tarkista aina, ettd virtajohto on asennettu
oikealla tavalla ennen kuin yhdistat laitteen sdhkdverkkoon,
ja tarkista etta se toimii oikein.

WINDOWS-SARJA:  Tuotteessa on asennusvalmius
Window-anturisarjan kanssa kayttoa varten (valmistaja
ei toimita sarjaa). Kun asennetaan Window-anturisarja
(vain IMU-tilassa kayton tapauksessa), iman imu lakkaa
aina toimimasta, kun huoneessa oleva ikkuna, johon sarja
on kiinnitetty, on kiinni. Ainoastaan patevé ja erikoistunut
tekninen henkilokunta saa liittdd sarjan séhkoisesti
laitteeseen. Sarja on tyyppihyvaksyttava erikseen
komponenttiin ja tdmén laitteen kanssa kayttoon
liittyvien turvallisuusméaaraysten mukaisesti.
Asennuksen on vastattava voimassa olevia
kotitalousjérjestelmid koskevia maarayksia.
VAROITUS: tuotteeseen liitettdvan sarjan johdotuksen
on kuuluttava piiriin, jolla on pienoisjannitesertifikaatti
(SELV). Taman laitteen valmistaja ei ole vastuussa
mistadn hdéiridistd, vahingoista ja tulipaloista, joihin
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ovat syynd sarjan virheellinen asennus jaltai
toimintahairiot ja/tai viat.

Varoitus! Ala kayta ohjelmointilaitteen, ajastimen, erillisen
kauko-ohjaimen tai mink&n muun automaattisesti

aktivoituvan laitteen kanssa.

m EHDOTUKSET KAYTTOA VARTEN

Neuvoja  oikeaan  kayttdon  ymparistévaikutuksen
vahentamiseksi: Kun aloitat ruokien kypsennyksen,
kéynnistd imu miniminopeudelle. J&td se padlle vield
muutamaksi - minuutiksi  kypsennyksen jalkeen. Lisaa
nopeutta vain kun paikalla on suuri maara savua ja hoyrya:
kéytd booster-toimintoa vain &aritapauksissa. Vaihda
tarvittaessa hiilisuodatin/suodattimet hajujen
vahennysjérjestelman tehokkuuden sailyttamiseksi. Jotta
rasvasuodattimen tehokkuus séilyisi, puhdista se tarpeen
vaatiessa. Tehokkuuden ja melutason véhentdmiseksi
kayta tassa ohjekirjassa osoitettua  kanavoinnille
tarkoitettua maksimaalista halkaisijaa.
m HAVITTAMINEN KAYTTOIAN
PAATTEEKSI
Tamé laite on merkitty Euroopan direktiivin
2012/19/EY mukaisesti - UK SI 2013 No.3113,
Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Varmista, etta tama tuote havitetaan oi-
mmmm  Ke20Ppisesti. Kayttéja huolehtii siitd, ettd ympéri-
stolle ja terveydelle ei koidu mahdollisia seurauk-
sia.
Symboli tuotteessa tai tuotteen mukana toimitetuissa
asiakirjoissa osoittaa, eftd tatd tuotetta ei tule kasitella
tavallisena kotitalousjétteena vaan se tulee toimittaa
sopivaan  kerdyspisteeseen,  jossa  s&hkd-  ja
elektroniikkalaitteet kierratetdan. Havita laite noudattamalla
paikkakuntasi jatehuoltoa koskevia saadoksia. Jos tahdot
lisatietoja  laitteen  kerdyksestd,  kasittelysta  ja
kierratyksestd, ota yhteys paikkakuntasi jatehuoltoon,
talousjatteiden kerdyspisteeseen tai liikkeeseen, josta laite
on hankittu.
m MAARAYKSET
Laite on suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien
turvallisuusméaaraysten mukaisesti: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Suorituskyky: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
m KAYTTO
Liesituuletin on valmistettu kéytettavaksi imevana mallina,
jossa on poisto ulos.
VAROITUS!: Putkia ei toimiteta, ja ne tulee hankkia
erikseen.

Hoyryt poistetaan ulospéin liitoslaippaan  kiinnitetyn



poistoputken valityksella.

VAROITUS! Jos tuotteessa on yksi
hiilisuodatin, se tulee poistaa.

Jos kaytetaan halkaisijaltaan pienempia putkia ja seinassa
olevia poistoaukkoja, imukyky heikkenee ja melu lisaantyy
huomattavasti.

Néin ollen kaikki siihen liittyvé vastuu hylataan.

+ Kaytd mahdollisimman lyhytta putkea.

+ Kéyta putkea, jossa on mahdollisimman vahan kaanteita
(k&anteen maksimi kulma: 90°).

+ Valta akillisia muutoksia putken halkaisijassa.

tai  useampi

m KOKOONPANO ENSIMMAISELLA
ASENNUSKERRALLA

* Tarkista ennen asennuksen aloittamista, ettd ostamasi
tuote sopii sille varattuun tilaan.

+ Poista yksi tai useampi aktiivihiilisuodatin, jos kuuluu
toimitukseen (katso myos vastaava kappale).

+ Se tulee asentaa takaisin vain, jos tuotetta halutaan
kéyttda suodatusversiossa.

+ Jos paikalla on paneeleja ja/tai seinia ja/tai sivuhyllyja,
tarkista, ettd tuotteelle on riittavasti asennustilaa ja ettd
ohjauspaneeliin paasee aina helposti kasiksi.

« Tuote on varustettu Kiinnitystulpilla, jotka sopivat
useimpiin seiniin/kattoihin. Ota kuitenkin yhteytta patevaan
teknikkoon varmistuaksesi siita, ettad kaytat seinan/katon
tyyppiin soveltuvia materiaaleja. Seinan/katon tulee olla
riittdvan vankka liesituulettimen painon kannatteluun.

m ELICA CONNECT

Liesituuletin on varustettu WiFi-toiminnolla etayhteytta
varten Elica Connect-sovelluksen kautta. Jarjestelmén
minimivaatimukset: « Langaton reititin 2,4 GHz WiFi b/g/n
Android-  tai  iOs-alypuhelin.  Tarkista  kaupassa
sovellusohjelman  yhteensopivuus oman  alypuhelimen
kayttojarjestelmaversion kanssa.

Huomio: Valmistaja ELICA vakuuttaa, ettd tdma
kodinkonemalli, jossa langaton WiFi-radiomoduuli, on
yhdenmukainen direktiivin 2014/53/EU kanssa.

Radiolaite toimii ISM-taajuusalueella 2,4 GHz, suurin
mahdollinen l&hetysteho radiotaajuuksilla ei ylita 20 dBm
(EIRP-tiheys).

Varoitukset:

+ Tietosuoja: Yhdistetyn laitteen havaitsemat tiedot
keratadn, jotta kaikkia yhdistetyn kodinkoneen palveluja
voitaisiin ~ kayttdd.  Lisatietoja  kerattyjen  tietojen
késittelytavoista ja tietosuojatiedotteesta on saatavana
sivustolla www.elica.com.

+ Maakohtainen saatavuus: Elica Connect on saatavana
madratyissa maissa. Lisatietoja varten kay sivuston
www.elica.com asianmukaisessa kohdassa tai tarkista
oman é&lypuhelimen saatavuus etsimalla Elica Connect-
sovellus.

* Tulevat muutokset: Elica pidattda oikeiden tehda kaikki
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muutokset, joita pidetaan tarpeellisina Elica Connect
-palvelun parantamiseksi. Nain ollen tdssa oppaassa olevat
kuvaukset eivat ole velvoittavia ja niilld on yksinomaan
ohjeellinen arvo.

m ELICA BLUETOOTH

Téama liesituuletin on varustettu Bluetooth-toiminnolla.

Se on automaattinen toiminto, joka liittdd keittotason
liesituulettimeen. Seké keittotasossa etté liesituulettimessa
on radiotaajuuksinen signaalinviestintalaite.
Bluetooth-yhteydelld liesituuletin  mukauttaa toimintansa
induktiolieden kypsennysparametreihin.

Laitteissa  kaytetty alykds algoritmi  valvoo
keittotason kypsennystehokkuutta ja
liesituulettimen tehon luettujen tietojen perusteella.
VAROITUS! Jos haluat tietdd tarkemmin, miten toimintoa
kéytetdan, tutustu liesituulettimen kanssa yhteensopivan
keittotason "ASENNUS JA KAYTTO” -oppaaseen.

tarkasti
valitsee

Keittotason ja liesituulettimen liitdnt4 toimii vain Elica-
tuotteiden kanssa. Yhteensopiva tuotevalikoima oytyy
sivustolta www.elica.com.

VAROITUS!

- Kun liesituulettimelle tehdaan Wi-Fi-parinmuodostus
Cloudilla Elica Connect -sovelluksen valityksell,
Bluetooth-litdntapalvelut  keittotason ~ kanssa  ovat
véliaikaisesti poissa kaytosta.

- Kun liesituulettimelle tehd&an Bluetooth-parinmuodostus
keittotason kanssa (tai keittotaso on sammuksissa), WIFI-
litantdpalvelut ~ Cloudin  kanssa  Elica  Connect
-sovelluksen valityksella ovat véliaikaisesti poissa kéytosta.

m TOIMINTA
m OHJAUSPANEELI

L2 L1

n KAUKOSAI"\DIN



http://www.elica.com
http://www.elica.com

m HYVA TIETAA ENNEN KAYTON
ALOITTAMISTA

Varoitus! Tama tuote on tarkoitettu toimimaan vain Elica-
kaukosaatimella.

o Kaukosaatimen parinmuodostus

(PAKOLLINEN TOIMENPIDE)

Varoitus: Kaukosaatimen parinmuodostus on tehtava, kun
tuote kytketddn sahkdverkkoon tai kun sahkoverkko
kytketdan uudelleen.

Parinmuodostus:

Pida samanaikaisesti muutaman sekunnin ajan painettuna
kaukosaatimen nappaimia D+G. Kun parinmuodostus on
valmis, liesituulettimen LED-valot L1 ja L2 vilkkuvat
valkoisina.

e VOC-anturin kalibrointi

Huomio: Téama toiminto on saatavilla vain jos tuotteessa
on VOC-anturi.

Ensimméisen  kdynnistyksen ja  sitd  seuraavan
kéynnistyksen yhteydessa verkkovirran
uudelleenkdynnistyessa ~ VOC-anturin ~ automaattinen

kalibrointi alkaa. Téman kalibroinnin kesto on 5 min. LED
L1 vilkkuu vihrednd ja sammuu kalibrointitoimenpiteen
paatyttya.

Varoitus! Kalibroinnin aikana moottori kdynnistyy
nopeudella 1. Jos haluat lisatietoja VOC-anturista, tutustu
ohjainten “Automaattiset toiminnot” -lukuun.

Huomio: Voit keskeyttaa tai palauttaa tdmén toimenpiteen
manuaalisesti pitdmalla kaukosaatimen nappainta A
painettuna muutaman sekunnin.

© Tasotyypin asetus

Huomio: T&ma asetus on saatavilla vain jos tuotteessa on
VOC-anturi.

Tuote on suunniteltu siten, ettd sen suorituskyky sopeutuu
parhaiten siihen keittotasoon, jolla se tydskentelee (kaasu,
sahko tai induktio). Oletusasetuksena tuote on asetettu
kaasutasoilla tydskentelyyn.

Asetus:

Kun moottori on OFF-tilassa, VOC-anturi pois kaytosta ja
Bluetooth kytkettyna irti (jos on), paina samanaikaisesti
kaukosaatimen ndppaimia A+D ja pida niitd painettuina 2
sekuntia.  Liesituuletin  paastdad  &animerkin:  nyt
kaukosaatimen néppéimistd B ja F voidaan valita LED1-
nappaimen vari, ja jokainen vari vastaa yhden tasotyypin
asetusta: Vihred=kaasu; Keltainen=sahko;
Sininen=induktio

Asetuksen tallennus:

Valinnan vahvistamiseksi odota 10 sekuntia nappaimia
koskematta tai pida pitkdan painettuina kaukosaatimen
nappaimia A+D. Pitkd &aanimerkki vahvistaa asetusten
tallennuksen, kun taas LED1 vilkkuu 3 sekunnin ajan,
minké jalkeen molemmat LED-valot sammuvat.
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Huomio: Suosituksena on tehda asetus ensimmaisella
kéynnistyskerralla, mutta se voidaan tehda mydhemminkin.

m OHJAINTEN KAYTTO

e Imunopeus

Tassa tuotteessa on 5 imunopeutta, joista 2 on ajastettua
booster- eli tehonopeutta:

Booster 1 (nopeus 4): ajastettu 15 minuuttiin

Booster 2 (nopeus 5): ajastettu 5 minuuttiin

Ylla osoitettujen minuuttien paatyttya imunopeus asettuu
automaattisesti nopeuteen 2.

LED1-valojen vérit ja nopeus:
1=vihred; 2=keltainen; 3=sininen; 4=punainen hidas
vilkkuminen; 5=punainen nopea vilkkuminen;

o Delay off

Kaukosaatimesta voidaan ohjelmoida viivastetty sammutus
kyseiselld  hetkelld ~ aktiivisen ~ imunopeuden  (teho)
perusteella. Té&méa toiminto voidaan ottaa kéyttdon
seuraavissa nopeuksissa:

Nopeus 1 (pieni imu): 20 min.

Nopeus 2 (keskisuuri imu): 15 min.

Nopeus 3 (suuri imu): 10 min.

Huomio (vain tuotteille, joissa on WiFi-toiminto): Delay
off voidaan ohjelmoida edistyneemmin, kun ollaan luotu
yhteys Cloud Elicaan Elica Connect-sovelluksen
valitykselld. Tassd tapauksessa Delay offia ei voida
kuitenkaan hallinnoida kaukosaatimesta seuraavaan WiFin
nollaukseen tai sammutukseen asti.

e Suodattimen kylldstymisen osoittimen paélle/pois
paalta laitto

Tehtava tuotteen ollessa sammutettuna.
Hajusuodattimen kyllastymisen osoitin on yleensa pois
paalta, kun taas rasvasuodattimen kyllastymisen osoitin on
normaalisti paalla.

Hajusuodatin: Kun painetaan samanaikaisesti ndppaimia
D+H ja niita pidetadn pitkdan painettuina, vaikutetaan
hajusuodattimen asetuksiin; se kytketaan paalle, jos se ei
ole paalla, ja se kytketaan pois paalta, jos se on paalla.
PAALLA L1=yhtajaksoisesti palava punainen; L2=vilkkuva
punainen

El PAALLA L1=yhtijaksoisesti palava punainen;
L2=sammunut
Rasvasuodatin: ~ Kun  painetaan  samanaikaisesti

nappdimia D+l ja niitd pidetddn pitkdan painettuina,
vaikutetaan rasvasuodattimen asetuksiin; se kytketaan
paélle, jos se ei ole paélla, ja se kytketadn pois paalta, jos
se on paalla.

PAALLA L1=yhtajaksoisesti palava oranssi; L2=vilkkuva
oranssi

POIS PAALTA L1=yhtajaksoisesti
L2=sammunut

palava oranssi;



Asetusten tallennus:
Odota 10 sekuntia tallentaaksesi valitun asetuksen.

o Suodatinten kylldstymisen osoittimet
Liesituulettimessa  olevat  led-valot
suodattimet tulee huoltaa.

Hajusuodatin: L1 + L2 vilkkuva punainen
Rasvasuodatin: L1 + L2 vilkkuvat oranssit

Huomio: Suodatinten kyllastymisen merkinanto nakyy 10
sekunnin ajan, kun liesituuletin laitetaan paéalle. Kun
suodattimet on huollettu, suodattimien kyllastymisen
nollaus tulee tehda.

osoittavat,  ettd

o Suodatinten kyllastymisen nollaus

Tamé toimenpide tulee suorittaa ensimmadisten 10
sekunnin aikana tuotteen kaynnistamisen jalkeen.

Kun huolto on suoritettu, paina néppéimia D+B ja pida niita
painettuina muutaman sekunnin ajan. Merkinannon led-
valot sammuvat.

Huomio: Jos molemmat merkinannot, haju ja rasva, ovat
paalla, toimenpide on suoritettava kaksi kertaa.

o Automaattiset toiminnot (VOC-anturi ja Bluetooth):
Huomio: Kaikissa malleissa ei ole VOC-anturin toimintoa
Huomio: Automaattisten toimintojen péalle ja pois paalta
laittoa ei voi hallinnoida erikseen; kun yksi toiminto
kytketdan paalle/pois, toinenkin kytkeytyy paélle/pois
paalta.

VOC-ANTURIN TOIMINTO

VOC-anturi on oletusasetuksena kytkettynd pois paélta.
Kun se on péaalla, se on toiminnassa 24 tuntia.

- Kytkeminen péélle:

Paina lyhyesti nappaintd A. LED1-valosta tuleevalkoinen.
Tuote saéntelee moottorin  sytytystd/sammutusta ja
imunopeutta  automaattisesti:  kaikki ndm& anturin
tunnistamien parametrien mukaan.

Huomio: Imunopeuden automaattinen vaihtelu osoitetaan
véliaikaisella vérinvaihdolla, joka vastaa aktiivista nopeutta,
ja palaa sitten valkoiseksi.

Huomio: Kun VOC on paéllda , on aina mahdollista
muokata  liesituulettimen  imunopeutta manuaalisesti
painamalla nappéimia B ja F.

- Laitto pois péélta:

Paina lyhyesti nappainta A.

- Anturin kalibrointi:

Tama toimenpide tapahtuu automaattisesti, kun tuote
laitetaan  paalle ensimmaistd kertaa tai kun se
kéynnistetdan seuraavan kerran verkkovirran palautumisen
jalkeen.

- Kalibroinnin manuaalinen kédynnistys:

Kalibrointi ~ voidaan k&ynnistdd pitamalla muutaman
sekunnin ajan painettuna ndppéintd A: menetelmé
kaynnistyy, kuten kerrottu luvussa “Hyvé tietdd ennen
kéyton aloittamista”
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BLUETOOTH-TOIMINTO

Huomio: Téaman tuotteen Bluetoothia voidaan kéyttaa vain
yhdistettyna Elican keittotasoihin Bluetoothin valityksella.
Varoitus!: Tassd oppaassa annetut Bluetoothin
asetusohjeet ovat ensisijaisia Elican tasojen oppaiden
ohjeisiin nahden.

- Yhdistdminen ja liitintd liesituuletin/taso 1:

Kun tuote kdynnistetddn ensimmaisen kerran, liesituuletin
on yhdistettéva (parinmuodostuksen valitykselld) tasoihin.
Paina samanaikaisesti nappaimia C+D; LED1 muuttuu
siniseksi ja vilkkuu nopeasti. Aktivoi tason Bluetooth
Tason oppaassa kerrotusti.

Jos liitdntd on onnistunut, LED1 muuttuu valkoiseksi ja
vilkkuu nopeasti.

Téssé ftilassa, kun aktivoidaan sek&d tason etta
liesituulettimen bluetoothit, liesituulettimen LED1 syttyy
palamaan yhtajaksoisesti valkoisena ja kaksi tuotetta
voivat toimia yhdesséa.

Huomaa: irtikytkennén jalkeen, kun taso on sammuksissa
ja liesituulettimen automaattinen Bluetooth-toiminto on
paalla, LED1 muuttuu valkoiseksi ja vilkkuu hitaasti.
Liesituuletin odottaa yhteytté tasoon.

- Yhdistéminen ja liitinta liesituuletin/taso 2:

Kun Bluetooth-toiminto on p&alla liesituulettimessa, suorita
vield tason 1 toimenpide.

- Bluetoothin aktivointi/sammutus liesituulettimessa:
Paina lyhyesti nappainté A.

- Parinmuodostusyhteyden katkaiseminen (Unpairing)
Liesituuletin/Taso:

Pida painettuna muutaman sekunnin ajan samanaikaisesti
nappéimia C+D, jolloin LED1 muuttuu siniseksi; paina
uudelleen samanaikaisesti nappaimia C+D. Aanimerkki
vahvistaa irtikytkennén, ja LED1 sammuu.

Huomaa: tdmé menetelmé kytkee irti kaikkien yhdistettyjen
tasojen litdnnan.

Huomaa: jos menetelmé keskeytetd&n ennen kuin kaikki
vaiheet on suoritettu, kahden tuotteen tilaksi tulee ennen
menetelmaa aktiivinen tila 1 minuutin kuluttua.

BLUETOOTHIN TILAN TAULUKKO

LED L1

Sammunut valo

Bluetoothin tila
Ei yhdistetty / OFF

Valo vilkkuu
Yhdistettyna tasoon 1
Nopeasti sinisena

Valo vilkkuu
Hyvin nopeasti sini- Yhdistettyné tasoon 2
send

Valo vilkkuu
Yhdistettyna tasoon
Nopeasti valkoisena




Valo vilkkuu Tason kaynnistysté odotetaan

(vasta parinmuodostuksen jal-

hitaasti valkoisena
keen)

Yhtéjaksoisesti pala- o _
va valo Kaytdssa, yhteydesséd ja yhdi-
stettynd

Valkoinen

m TUOTTEEN TARKISTUS WIFILLA

Saatavilla on kaksi tuotteen ohjaustapaa wifilla, sen
tekemiseksi lataa Elica Connect -sovellus ja noudata
annettuja ohjeita.

* Elica Cloud -tila

Tasta toiminnosta  tuotetta voidaan ohjata
matkapuhelinlaitteesta myds kodin ulkopuolella.

* Direct Control -tila

Tasta toiminnosta tuotetta voidaan ohjata

matkapuhelinlaitteesta aivan kaukosaatimen tavoin.

Noudata Elica Connect -sovelluksen ohjeita WiFin
konfiguroinnissa. Konfigurointimenetelman aikana
liesituulettimen LED L2 syttyy osoittaen liitettavyyden tilan
(katso alla oleva WiFi-tilan taulukko). WiFi-konfiguroinnin
menetelman keskeyttdmiseksi paina noin 2 sekunnin ajan
kaukosaatimen nappéinta A, kun liesituulettimen LED L2
palaa ja vilkkuu nopeasti.

o WiFi-konfiguroinnin nollaus:
Tatd toimenpidettd tarvitaan
uudelleen oletusasetuksiin.
Paina 2 sekunnin ajan nappéimia D+E.

Huomio: Salasana ja kaikki muut Elica Connect
-sovelluksessa tehdyt asetukset nollataan, ja ne tulee
asettaa uudelleen.

tuotteen  saattamiseksi

o WiFin laitto paalle / pois:
Paina nappéinta E.

Huomio: WiFin sammutus talld menetelmélla ei aiheuta
aiemmin tallennettujen parametrien menetysta.

Wifi-tilan taulukko

LED L2 Wifi-tila

WiFi:ta ei ole konfiguroitu tai se
on sammunut

Sammunut valo

Valo palaa
valkoisena yhtsjak- WiFi yhdistetty

soisesti
Valo vilkkuu

Yhteyden luontiyritys WiFi-reiitti-

nopeasti oranssina ~ Meen
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Valo vilkkuu Liitantayritys  cloud  Elicaan
hitaasti oranssina  (Cloud-tilassa)
Valo palaa valkoise- Kayko-ohjauksen  vastaanotto:

na moottorin tai valon jne. kaynni-

ja vilkkuu yhyesti ~ staminen.

Direct-tila sovelluksen ollessa
hetkellisesti kytketty pois. (Di-
rect-tilassa)

m HUOLTO-OHJEET

* Puhdistus: Puhdistusta varten kdytd yksinomaan
neutraaleihin pesuaineisiin kostutettua liinaa. Ald kayta
tyokaluja tai valineita puhdistukseen.

+ Valtd hankaavien tuotteiden kayttsa. ALA KAYTA
ALKOHOLIA!

Yhtéjaksoisesti pala-
va oranssi valo

Tuotteen huoltoa varten tutustu valmiin asennuksen
kuviin, joissa on tdma symboli.

oXA Rasvasuodatin: Metallinen rasvasuodatin tulee
puhdistaa kerran kuussa ei-voimakkailla pesuaineilla kasin
tai astianpesukoneessa alhaisella lampétilassa ja lyhyella
ohjelmalla. Rasvasuodattimen purkamiseksi veda jousella
varustetusta vapautuskahvasta.

+ Rasvasuodatin oftaa talteen ruoanvalmistuksessa
syntyvdt  rasvahiukkaset. Kun pesu  suoritetaan
astianpesukoneessa, metallisen rasvasuodattimen véri voi
haalistua, mutta se suodatusominaisuudet eivat muutu
millaan tavoin.

.XC Ympardiva imupaneeli: Ympéardiva imupaneeli on
aina jatettava kiinni, ja se tulee avata vain huoltoa varten
(esim. puhdistus tai suodatinten vaihto).

Valaistus

eValaistusjarjestelma Kéyttdja e voi vaihtaa
valaistusjarjestelmaa. Jos siihen tulee toimintahairi6ita, ota
yhteytta valtuutettuun huoltoon.

+ Valaistusjarjestelma@ perustuu LED-teknologiaan. LED-
valot takaavat optimaalisen valaistuksen ja jopa 10 kertaa
pidemman keston perinteisiin lamppuihin verrattuna, minka
lisaksi ne auttavat saastdmaan 90 % sahkoa.

Folg instruksjonene i den kortfattede handboken som
medfelger produktet, eller i den fullstendige digitale
versjonen. Vi fraskriver oss ethvert ansvar for
uregelmessigheter, skader eller brann forarsaket av
produktet som folge av manglende etterfalgelse av
instruksjonene i denne handboken.

Det er viktig a ta vare pa alle handbgkene som medfalger
produktet, slik at disse kan konsulteres til enhver tid. Serg
for at de folger med produktet hvis det selges eller
overfares.



Produktet er utviklet for avirekk av rgyk og damp fra
matlaging og er kun ment til hjemmebruk.

Apparatet kan inneha estetiske egenskaper som
avviker fra illustrasjonene i denne handboken, men
instruksjonene angdende bruk, vedlikehold og
installasjon vil fortsatt forbli de samme.

Les instruksjonene ngye: de inneholder viktig informasjon
angaende installasjon, bruk og sikkerhet.

Ikke foreta elektriske endringer pa apparatet.

Kontroller at produktet og de medfelgende komponentene
er intakte for installasjonen. Hvis dette ikke er tilfelle, stopp
installasjonen og ta kontakt med selger.

@: Deler merket med dette symbolet kan kjgpes separat
hos spesialiserte forhandlere.

* : Deler merket med dette symbolet er tilleggsutstyr som
kun medfelger pa visse modeller og kan kjepes direkte fra
sidene www.elica.com og www.shop.elica.com.

m SIKKERHET OG
FORSKRIFTER

/N GENERELL SIKKERHET

*lkke foreta endringer av elektrisk eller mekanisk art pa
produktet eller avtrekkskanalene. +For man utferer
rengjering eller vedlikehold ma man koble produktet fra
stramnettet ved & dra ut stepslet eller eventuelt koble fra
hovedbryteren. *For alle installasjoner og
vedlikeholdsinngrep ma man anvende arbeidshansker.
*Apparatet kan anvendes av barn over 8 ars alder og av
personer med nedsatt fysisk, sanselig eller mental
funksjonsevne, samt personer uten erfaring eller med
manglende kunnskap, gitt at disse holdes under oppsyn
eller har veert gjenstand for oppleering i sikker bruk av
apparatet, og innehar forstaelse for de farer og risikoer som
er forbundet med bruken av dette.c *Barn ma kontrolleres
slik at de ikke leker med produktet. *Rengjering og
vedlikehold ma ikke utferes av barn hvis disse ikke holdes
under oppsyn. *Lokalet ma veere utstyrt med en tilstrekkelig
ventilasjon nar produktet brukes samtidig med andre
apparater som forbrenner gass eller andre typer
brennstoffer. +Produktet ma rengjeres regelmessig bade
innvendig og utvendig (MINST EN GANG | MANEDEN) og
alltid i samsvar med det som er blitt uttrykkelig oppgitt i
vedlikeholdsinstruksjonene. *Manglende etterfglgelse av
standardene for rengjering av produktet og skifte/rengjering
av filter medferer risiko for antennelser.e *Det er strengt
forbudt & tilberede mat med apne flammer under
produktet.e OBS: *Nar platetoppen er i bruk kan delene pa
produktet som er tilgjengelige for brukeren bli varme.+ «lkke
koble produktet til stremnettet for installasjonen er helt
fullfert.e +Hva angar tekniske og sikkerhetsmessige
forholdsregler som ma tas i forbindelse med avtrekk av
rgyk og matos, henvises det til lovgivning og regelverk fra
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lokale myndigheter.« sLuft som trekkes ut mé ikke feres i ror
som brukes til & temme reyk fra gassdrevne eller
brennstoffbaserte apparater.e <lkke bruk eller etterlat
produktet uten tilsyn hvis lampene ikke er korrekt montert.
Dette kan medfare risiko for elektriske stet.c *Produktet ma
ALDRI brukes uten risten korrekt montert. *Produktet ma
ALDRI brukes som hvile- eller kontaktflate hvis dette ikke er
uttrykkelig oppagitt.

+ For utskifting av lyspeerer bes man utelukkende bruke
den type lyspeere som er gjengitt i delen som tar for seg
vedlikehold / lysanlegg i denne handboken. * Apne flammer
er skadelige for filtrene og kan medfgre antennelser. Dette
ma derfor alltid unngas. « Frityrsteking mé gjeres med
starste forsiktighet, slik at ikke den varme oljen antennes.
Hvis det oppstar tvil bes man kontakte autorisert service
eller tilsvarende kvalifisert personell.

/N INSTALLASJONSSIKKERHET

*Bruk festeskruene som medfalger produktet kun hvis de er
egnet for den aktuelle forankringsflaten, eller ga til innkjgp
av korrekt type. Av transporthensyn ma det kontrolleres at
det ikke finnes restmateriale inne i emballasjen (for
eksempel poser med skruer, garantibevis, osv.). Disse ma
eventuelt fiernes og tas vare pa. « ADVARSEL: Manglende
installasjon av skruer og festeanordninger i samsvar med
disse instruksjonene kan fere il elektriske farer.
Avgassreret medfelger ikke, men ma kjgpes separat.
Diameteren pa avtrekksroret ma tilsvare diameteren pa
koblingsringen. ¢ Nar produktet installeres ma man forholde
seg til heydeangivelsene som er oppgitt i tegningen
Minstehgyde mellom overflaten pa platetoppen og ned
nederste delen av kjgkkenviften ma ikke vaere mindre enn
70 cm pa elektriske versjoner og 100 cm pa gass- eller
blandingsversjoner. + Hvis installasjonsanvisningene il
gassdrevne versjoner oppgir en stgrre avstand ma man
forholde seg il dette.

Kontroller takets tilstand fer installasjon:

+ Taket ma veere plant, vannrett og tilstrekkelig solid og
robust. « Ventilatoren er utviklet for & monteres i et
undertak som er solid og som innehar tilstrekkelig
baerekapasitet for et produkt som veier maks. 35 kg .
Ventilatoren ma ikke monteres direkte pa panelene i
undertaket, men pa en egnet ramme eller stotte.

£\ SIKKERHET VED ELEKTRISK
TILKOBLING

Nettspenningen ma samsvare med spenningsverdien som
er oppgitt pa merkeskiltet pa innsiden av produktet.sHvis
produktet er utstyrt med stramplugg kobles det il
stromuttak som samsvarer med gjeldende standarder og er
tilgiengelig ogsa etter installasjon. « Hvis produktet ikke er
utstyrt med stremplugg (direkte tilkobling til stremnett) eller
pluggen ikke befinner seg pa et lett tilgiengelig sted, ogsa
etter installasjon, ma det settes pa en topolet bryter som
sikrer fullstendig utkobling tilsvarende



overspenningskategori lll, i henhold til installasjonsregler. ¢
Produktet er utstyrt med en spesiell strgmkabel. Hvis denne
blir skadet ma man kontakte kundeservice for a bestille ny.

+ OBS! For kretsen kobles til nettstremmen igjen, ma man
kontrollere at den fungerer riktig og at forsyningsledningen
er riktig montert.

WINDOWS-MONTERINGSSETT Produktet er utviklet for &
brukes sammen med et monteringssett for Window-
sensor (ikke levert av produsenten). Nar Window-
sensoren installeres (og kun nar apparatet brukes med
avtrekksfunksjonen aktivert), vil luftavtrekket slutte &
fungere hver gang vinduet i rommet hvor sensoren er blitt
montert er lukket. Tilkobling av monteringssettet pa
apparatet ma gjores av en faglert og spesialisert
tekniker. Monteringssettet ma ha separat sertifikat i
henhold til sikkerhetsstandarder som gjelder for
komponenten og dens anvendelse sammen med
apparatet. Installasjonen ma utferes i henhold til
tekniske standarder og lovgivning som gjelder for
forbrukerelektronikk.

OBS! Monteringssettet ma kobles til apparatet
giennom en sertifisert lavspenningskrets (SELV).
Produsenten av apparatet fraskriver seg ethvert ansvar
for eventuelle problemer, skader eller antennelser som
oppstar grunnet defekter ogleller funksjonsproblemer
ogleller feilaktig installasjon av dette monteringssettet.
Var oppmerksom! |kke bruk med programmeringsenhet,
timer, separat fiernkontroll eller enhver annen type enhet
som aktiveres automatisk.

m BRUKSANBEFALINGER

Anbefalinger for korrekt bruk og reduksjon av
miljgbelastning: Nar man begynner a tilberede mat
anbefales det a starte opp avtrekket ved laveste hastighet.
La det sta pa noen minutter ogsa etter at man er ferdig.
Man kan gke effekten hvis det skapes store mengder rayk
og damp. Bruk booster-funksjonen kun i ekstreme ftilfeller.
For at Iuktfierneren skal fungere optimalt anbefales det &
bytte karbonfilter ved behov. For at fetffilter skal beholde
sein ytelse ma de rengjeres ved behov. For & oppna
optimal ytelse og redusere stgynivaet bes man bruke
maksimal diameter i rgrsystemet som er gjengitt i denne
handboken.

m KASSERING VED ENDT LIVSSYKLUS

Dette apparatet er blitt merket i samsvar med
2012119/EC - UK SI 2013 Nr.3113, WEEE-direk-
tivet (Waste Electrical and Electronic Equip-
ment). Ved & se til at dette produktet kasseres pa
korrekt mate. hjelper brukeren til med & unnga
potensielle negative konsekvenser for miljg og
helse.
Symbolet pa produktet eller pa dokumentasjonen som
falger med dette, indikerer at det ikke ma kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall, men leveres inn til en
miljgstasjon eller returpunkt som tar seg av gjenvinning av
elektrisk og elektronisk avfall. Kast apparatet i
overensstemmelse med lokale regler for eliminering av
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avfall. For ytterligere informasjon om behandling og
gjenvinning av dette produktet, vennligst ta kontakt med
lokale myndigheter, en gjenvinningsstasjon, eller butikken
hvor produktet ble kjgpt.

m FORSKRIFTER

Apparatet er blitt utformet, testet og produsert i henhold il
gjeldende sikkerhetsstandarder: EN/IEC 60335-1, EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ytelse: EN/IEC 61591, ISO
5167-1, 1ISO 5167-3, ISO 5168, EN/IEC 60704-1, EN/IEC
60704-2-13, EN/IEC 60704-3, I1SO 3741, EN 50564, IEC
62301. EMC: EN 55014-1, CISPR 14-1, EN 55014-2,
CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC 61000-3-3.

m BRUK

Denne ventilatoren er klar for bruk som avtrekksversjon
mot utsiden.

OBS!: Reropplegg medfalger ikke og ma kjgpes separat.

Damp og matos trekkes ut via et avtrekksror som er festet
il koblingsflensen.

VAR OPPMERKSOM! Hvis produktet er utstyrt med
karbonfilter(e) ma disse fiernes.

Koble produktet til rgr og avtrekkshull med diameter
tilsvarende luftutlapet (koblingsflensen).

Bruk av rar og avtrekkshull med mindre diameter vil fare til
en reduksjon av avtrekkskapasiteten og en betraktelig
gkning av steynivaet.

Vi fraskriver oss derfor alt ansvar

+ Bruk en rgrkanal som er sa kort som mulig.

* Bruk en rorkanal med sa fa beyer som mulig (maksimal
kurve: 90°).

+ Man ma ikke ha variasjoner i tverrsnittet.

m MONTERING FOR INSTALLASJON

+ Kontroller at sterrelsen pa produktet man har kjept er
egnet for stedet hvor det gnskes installert.

+ Fjern filtrene med aktivt karbon hvis dette medfalger (se
ogsa det relevante avsnittet).

+ Disse ma settes tilbake pa plass hvis produktet skal
brukes i filtreringsversjon.

* Hvis det finnes panel(er) ogleller vegger ogleller
sideskap, ma man kontrollere at det er tilstrekkelig plass for
installering av produktet og at man har enkel tilgang il
betjeningspanelet.

+ Produktet er utstyrt med et hengsel som passer til de
fleste typer vegger/tak. Det er uansett ngdvendig a
kontakte en kvalifisert tekniker som kan kontrollere at
materialene er egnet for den aktuelle typen vegg/tak.
Veggen/taket ma veere robust nok til & holde vekten il
avtrekkshetten.

m ELICA CONNECT

Avtrekkshetten er utstyrt med  WiFi-funksjon  for



fierntilkobling via appen Elica Connect. Minimum
systemkrav: ¢+ Tradles ruter 24Ghz WiFi bigin
Smarttelefon Android eller iOs. Kontroller i Store hvorvidt
appen er kompatible med operativsystemet til den aktuelle
smarttelefonen.

Merknad: Produsenten ELICA erkleerer at denne
apparatmodellen med integrert WiFi radiomodul samsvarer
med kravene som finnes i direktiv 2014/53/EU.
Radioutstyret opererer i ISM-frekvensomrade 2,4Ghz, og
maksimal effekt i den avgitte fradiofrekvensen overskrider
ikke 20 dBm (effektiv utstralet effekt).

Advarsler:

+ Datavern: Data som hentes inn fra det tilkoblede
apparatet brukes for & gjere det mulig & bruke samtlige
tilkoblede tjenester. Ytterlig informasjon om behandling av
innsamlet data og personvern er filgjengelig pa var
hjemmeside www.elica.com.

+ Tilgjengelighet: Elica Connect er tilgjengelig i visse
spesifikke land. For ytterligere informasjon henvises det til
nettsiden www.elica.com eller ved & soke etter
tilgiengelighet via smarttelefon med appen Elica Connect.
+ Fremtidige endringer: Elica forbeholder seg retten il a
foreta fremtidige endringer i Elica Connect hvis dette anses
som ngdvendig. Som konsekvens vil innholdet i denne
handboken ikke ngdvendigvis veere komplett og derfor ses
pa som ledende.

m ELICA BLUETOOTH

Ventilatoren er utstyrt med Bluetooth-funksjon.

En automatisk funksjon som kobler platetoppen til en
ventilator. Bade platetoppen og ventilatoren har
signalkommunikasjon basert pa radiofrekvens.

Med Bluetooth-tilkobling vil ventilatoren tilpasse sin
funksjon til stekeparametrene til induksjonstoppen.

Den intelligente algoritmen som brukes av enhetene
overvaker stekeintensiteten til platetoppen nayaktig, og
velger effekten til ventilatoren basert pa avleste data.

VAR OPPMERKSOM! For ytterligere informasjon om
hvordan funksjonen brukes, henvises det til handboken om
“‘MONTERING OG BRUK" av platetoppen som er
kompatibel med ventilatoren.

Sammenkobling av platetopp og ventilator fungerer kun
med produkter fra Elica. Linjen med kompatible produkter
kan finnes pa www.elica.com.

VAR OPPMERKSOM!

- Underveis i prosedyren for tilknytning av ventilatorens Wi-
Fi til Cloud via appen Elica Connect vil forbindelsen
mellom Bluetooth og platetoppen veere midlertidig brutt.

- Under prosedyren for tilknytning av ventilatorens
Bluetooth til platetoppen (eller hvis platetoppen er avslatt)
vil forbindelsen mellom WIFI og Cloud via appen Elica
Connect veere midlertidig brutt.
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m DRIFTSFUNKSJON
m KONTROLLPANEL

L2 L1

m FJERNKONTROLL

OEE B @
HE)EOE
o

m FOR MAN STARTER

OBS! Dette produktet kan kun brukes sammen med en
Elica-fiernkontroll.

o Parkoble fiernkontroll

(OBLIGATORISK HANDLING)

OBS! Parkoblingen av fiernkontrollen ma utfgres nar man
kobler produktet til stremnettet, eller nar man kobler inn
selve stremforsyningen.

Parkobling:

Hold samtidig inn tastene D+G pa fiernkontrollen i noen
sekunder. Nar parkoblingen er fullfert vil LED-lampene L1
og L2 pa ventilatoren blinke med hvit farge.

o Kalibrering av VOC-sensor

Merknad: Denne funksjonen er kun tilgjengelig hvis
produktet er utstyrt med VOC-sensor.

Ved forste oppstart, eller ved oppstart etter en stremstans,
vil det foretas en automatisk kalibrering av VOC-sensoren.
Denne kalibreringen har en varighet pa 5 min. LED-
lampen L1 vil blinke grent og deretter slukke nar
kalibreringsprosedyren er blitt fullfgrt.

OBS! Under Kkalibrering slar motoren seg pa ved
hastighet 1. For ytterligere informasjon om VOC-sensoren
henvises det il kapittelet som tar for seg de “automatiske
funksjonene”.

Merknad: Det er mulig & avbryte eller hente opp igjen
disse operasjonene manuelt ved a holde inne tasten A pa
fiernkontrollen i noen sekunder.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

o Innstilling av type platetopp

Merknad: Denne innstillingen er kun tilgjengelig hvis
produktet er utstyrt med VOC-sensor.

Produktet er utformet for & tilpasse seg sa godt som mulig
de funksjonene som tilbys av platetoppen den er tilkoblet
(gass, elektrisk, induksjon). Som standard er produktet
innstilt for bruk med gassplatetopper.

Innstilling:

Med motoren avslatt, VOC-sensoren deaktivert og
Bluetooth tilkoblet (hvis tilgjengelig), trykker man samtidig
pa tastene A+D i 2 sek. Ventilatoren gir fra seg et lydsignal
o0g man kan na bruke tastene B og F pa fiernkontrollen for
a velge fargen til LED1. Hver farge tilsvarer innstillingen av
en type platetopp: Grenn=Gass, Gul=Elektrisk,
Bla=Induksjon

Lagre innstillingen:

For & bekrefte valget, vent 10sek. uten & bergre tastene,
eller hold inne tastene A+D pa fiernkontrollen. Et langt
lydsignal vil bekrefte lagringen av innstillingene, mens
LED1 vil blinke i 3 sek. Deretter vil begge LED-lampene
slukke.

Merknad: Det anbefales & foreta innstillingen ved ferste
oppstart, men det kan ogsa gjeres senere.

m BRUK AV KOMMANDOER

o Avtrekkshastighet

Dette produktet er utstyrt med 5 hastigheter hvorav 2 er
tidsstyrte booster-hastigheter:

Booster 1 (hastighet 4) tidsstyrt 15 min.

Booster 2 (hastighet 5) tidsstyrt 5 min.

Nar minuttene angitt over utleper, vil avtrekkshastigheten
automatisk ga til hastighet 2.

Farger hastighet LED1:
1=Grenn, 2=Gul, 3=BIa, 4=Red, Langsom knapp, 5=Red
Hurtig knapp.

o Delay off

Bruk fiernkontrollen til & programmere forsinket stopp
basert pa avirekkshastighet (effekt) i det aktuelle
oyeblikket. Hastigheter hvor denne funksjonen kan
aktiveres er folgende:

Hastighet 1 (svakt avtrekk): 20 min.

Hastighet 2 (middels avtrekk): 15 min.

Hastighet 3 (kraftig avtrekk): 10 min.

Merk (for produkter med WiFi-funksjon): Delay off kan
programmeres pa mer avansert mate nar man er tilkoblet
Elica Cloud via appen Elica Connect. | dette tilfellet vil det
ikke veere mulig & styre Delay off fra fiernkontrollen, inntil
farste tilbakestilling eller far WiFi slas av.

o Aktivere/deaktivere indikatorer for filtermetning
Ma gjeres med produktet avslatt. Metningsindikatoren for
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luktfilter er vanligvis deaktivert, mens metningsindikatoren
for fettfilter vanligvis er aktivert.

Luktfilter: Hvis man trykker lenge pa tastene D+H kan
man endre innstillingene til luktfiltrene, aktivere dem hvis
de ikke er aktive, eller deaktivere dem hvis de er aktive.
AKTIV L1=Red tent, L2=Rad blinkende

IKKE AKTIV L1=Rgad tent, L2=Slukket

Fettfilter: Hvis man trykker lenge pa tastene D+l kan man
endre innstillingene til fettfiltrene, aktivere dem hvis de ikke
er aktive, eller deaktivere dem hvis de er aktive.

AKTIV L1=Rgad tent, L2=Oransje blinkende
IKKE AKTIV L1=Oransje tent, L2=Slukket
Lagre innstillinger:

Vent 10 sek. for valgt innstilling lagres.

o Metningsindikator filter

Ved faste intervaller vil ventilatoren varsle om at filtrene ma
vedlikeholdes.

Luktfilter: L1 + L2 Red blinkende

Fettfilter: L1 + L2 Oransje blinkende

Merknad: Signalet for filtermetning vises innen 10 sek. fra
da ventilatoren ble slatt pa. Etter at filtrene er blitt
vedlikeholdt ma det foretas en tilbakestilling av
filtermetningsindikatoren.

o Tilbakestilling av filtermetningsindikator

Denne operasjonen ma gjores innen 10 sek. etter at
produktet er blitt slatt pa.

Etter endt vedlikehold trykker man samtidig pa tastene
D+B i noen sekunder. De aktuelle LED-lampene vil slukke.
Merknad: Hvis begge signalene Lukt og Fett er aktive, ma
operasjonen utfgres to ganger.

o Automatisk funksjoner (VOC-sensor og Bluetooth):
Merknad: Ikke alle modeller har VOC-sensorfunksjonen.
Merknad: Aktivering og deaktivering av de automatiske
funksjonene kan ikke styres separat. Nar man aktiverer
eller deaktiverer en funksjon vil ogsa den andre ogsa
aktiveres/deaktiveres.

VOC-SENSORFUNKSJON
VOC-sensoren er som standard deaktivert. Nar den er
aktivert vil den forbli operativ 24H.

- Aktivering:

Trykk kort pa tasten A. LED1 blir Hvit. Produktet vil
regulere av- og paslaing av  motoren og
avtrekkshastigheten — automatisk, alt avhengig av

parametrene som avleses av sensoren.

Merknad: Automatisk variasjon av avtrekkshastigheten vil
signaliseres med en midlertidig fargeendring som tilsvarer
fargen til den aktive hastigheten, for den gar tilbake til Hvit.
Merknad: Nar VOC er aktiv, kan man alltid endre
ventilatoren avtrekkshastighet automatisk ved & trykke pa
tastene B og F.



- Deaktivering:

Trykk kort pa tasten A.

- Kalibrering av sensoren:

Denne operasjonen vil starte automatisk ferste gang
produktet slas pa, eller nar det slas pa etter en strgmstans.
- Manuell oppstart av kalibrering:

Det er mulig & starte en kalibrering ved & trykke noen
sekunder pa A. Prosedyren vil statte som forklart i
kapittelet “far man starter”

BLUETOOTH-FUNKSJON

Merknad: Bluetooth-funksjonen til dette produktet kan kun
brukes sammen med Elica-platetopper med Bluetooth.
0BS! Anvisningene for innstilling av Bluetooth i denne
handboken har prioritet foran instruksjonene i
handbgkene til Elica-platetopper.

- Parkobling og tilkobling ventilator/platetopp 1:

Ved farste oppstart av produktet ma man parkoble (Pairing)
ventilatoren og platetoppen.

Trykk samtidig pa tastene C+D. LED1 blir Bla og blinker
hurtig. Aktiver Bluetooth-funksjonen i platetoppen som
forklart i handboken til platetoppen.

Hvis parkoblingen er vellykket vil LED1 blinke Hvitt.

Hvis man aktiverer Bluetooth i bade platetopp og ventilator
i denne statusen, vil LED1 i ventilatoren lyse Hvitt og
begge produktene kan brukes samtidig.

Merk: Etter parkobling, hvis platetoppen er avslatt og den
automatiske Bluetooth-funksjonen i ventilatoren er aktiv, vil
LED1 bli Hvit og blinke langsomt. Ventilatoren venter pa &
kunne koble seg til platetoppen igjen.

- Parkobling og tilkobling ventilator/platetopp 2:

Med Bluetooth-funksjonen aktiv i ventilatoren, utfer samme
prosedyre brukt for platetopp 1 igjen.

- Aktivering/avslaing av Bluetooth pa ventilator:

Trykk kort pa tasten A.

- Frakobling (Unpairing) ventilator/platetopp:

Trykk samtidig pa tastene C+D i noen sekunder: LED1 blir
Bla. Trykk igjen pa tastene C+D: et lydsignal vil bekrefte
frakoblingen, mens LED1 vil slukkes.

Merk: denne prosedyren vil frakoble alle tilkoblede
platetopper.

Merk: hvis prosedyren avbrytes fer den er helt ferdig, vil
statusen til de to produktene ga tilbake til statusen som var
aktiv fer prosedyren etter 1 minutt.

STATUSTABELL BLUETOOTH

LED L1 Bluetooth-status
Lampe slukket Ikke parkoblet / AV
Knappelys
y Parkoblet med platetopp 1

Hurtig bla
Knappelys

pRey Parkoblet med platetopp 2
Sveert hurtig bla
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Knappelys

Parkoblet med platetopp
Hurtig hvit
Knappelys Avventer tenning av platetopp
Langsom hvit (kun etter Pairing)
Lampe tent

Aktiv parkoblet og tilknyttet
Hvit

m KONTROLL AV PRODUKT MED WIFI

Det er tilgjengelig to moduser for kontroll av produkt via
WiFi. For & bruke disse ma man laste ned appen Elica
Connect og fglge instruksjonene som oppgis.

* Elica Cloud modus

Denne funksjonen gjer det mulig & styre produktet fra en
telefonenhet, ogsa utenfor hiemmet.

* Direct Control modus

Denne funksjonen gjer det mulig & styre produktet fra en
telefonenhet, pa samme mate som en fiernkontroll.

o Konfigurasjon av WiFi:

Felg anvisningene i appen Elica Connect for & konfigurere
WIFi. | forbindelse med konfigurasjonsprosedyren vil
lampen LED L2 i ventilatoren tennes for & vise
tilkoblingsstatus (se WiFi-statustabell under). For a
avbryte WiFi-konfigurasjonen holder man inne tasten A pa
fiernkontrollen i 2 sek nar lampen LED L2 pa ventilatoren
er tent og blinker hurtig.

o Tilbakestilling av WiFi-konfigurasjon:

Denne operasjonen brukes for a tilbakestille produktet il
fabrikkinnstillinger.

Trykk pa tastene D+E i 2 sek.

Merknad: Passordet og alle andre innstillinger som gjgres i
appen Elica Connect vil tilbakestilles og ma derfor stilles
inn pa nytt.

o Sla av/pa WiFi:
Trykk pa tasten E.

Merknad: Nar man slar av WiFi med denne prosedyren vil
ikke lagrede parametre ga tapt.

TABELL MED WIFI-STATUSER

LED L2 WiFi-status
Lampe slukket WiFi ikke konfigurert eller avslatt
Lampe lyser

pely WiF tilkoblet
hvitt
Knappelampe

Forsgker a koble til WiFi-ruter

blinker hurtig




Knappelampe Forsgker & koble til Elicas cloud-

blinker langsomt tieneste (i Cloud-modus)

Lampe lyser hvitt

med korte blink i
knapp

Mottar fiernkommando: motor el-
ler lys pa osv.

Direct-modus med app frakoblet
midlertidig. (i Direct-modus)

m VEDLIKEHOLDSADVARSLER

* Rengjering: | forbindelse med rengjering ma man kun
bruke en fuktig klut med skansomt vaskemiddel. lkke bruk
instrumenter eller annet vaskeutstyr til rengjaring.

* Ikke bruk slipende produkter. IKKE BRUK SPRIT!

Lampe lyser oransje

For vedlikehold av dette produktet henvises det il
bildene pa slutten av installasjonen avmerket med
dette symbolet.

OXA Fettfilter: Fettfilteret i metall ma rengjeres en
gang i maneden med skansomme vaskemidler, gjeres
manuelt, eller i oppvaskmaskin ved lav temperatur eller kort
syklus. For a demontere fettfilteret ma man dra i den
fieerbelastede spaken.

* Fettfilteret absorberer fettpartiklene som kommer fra
stekingen. Hvis det brukes oppvaskmaskin kan det hende
at fettfilteret i metall mister fargen. Dette betyr dog ikke at
filteret mister sine egenskaper.

.XC Periferisk avtrekkspanel: Det periferiske
avtrekkspanelet ma alltid holdes lukket og ma kun apnes
ved vedlikehold (eks. rengjering eller utskifting av filter).

Belysning

eLysanlegg : Lysanlegget kan ikke skiftes ut av brukeren.
Hvis det oppstar feilfunksjoner bes man kontakte
kundeservice.

+ Lysanlegget er basert pa LED-teknologi. LED-lamper gir
optimal belysning med opptil 10 ganger lengre varighet i
forhold til tradisjonelle lyspaerer og gjer det mulig & oppna
90% strembesparelse.

Folg ngje instruktionerne i den kortfattede vejledning,
der folger med produktet, og i den komplette
vejledning i digitalt format. Vi fraleegger os ethvert
ansvar for gener, skader eller brand forarsaget af produktet
som felge af manglende overholdelse af instruktionerne i
denne manual.

Det er vigtigt at opbevare alle manualer, der fglger med
produktet, for at kunne konsultere dem til enhver tid. |
tifeelde af salg, overdragelse eller flytning skal du serge
for, at de bliver sammen med produktet.

Produktet er designet til udsugning af mados og dampe og
er kun beregnet til husholdningsbrug.
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Apparatet kan have et andet udseende end modellen,
der er vist pa tegningerne i denne vejledning.
Vejledningen til brug, vedligeholdelse og installation er
dog uzndret.

Lees instruktionerne omhyggeligt: der er vigtige oplysninger
om installation, brug og sikkerhed.

Foretag ikke elektriske eendringer pa apparatet.

Kontrollér produktets og de medfelgende komponenters
integritet, for installationen pabegyndes. | filfeelde af
defekte dele skal du rette henvendelse til forhandleren og
afbryde installationen.

@: Genstande markeret med dette symbol kan kebes
separat hos specialforhandlere.

*: Genstande markeret med dette symbol er
ekstraudstyr, som kun er tilgaengeligt for nogle modeller.
De kan kgbes pa webstederne www.elica.com og
www.shop.elica.com.

m SIKKERHED OG
FORSKRIFTER

£\ GENERELLE BEMARKNINGER OM
SIKKERHED

*Udfer aldrig elekiriske eller mekaniske endringer ved
produktet eller afgangskanalerne. *For et hvilket som helst
rengerings- eller vedligeholdelsesindgreb skal apparatets
stremforsyning afbrydes ved at treekke stikket ud eller ved
at  frakoble  boligens  hovedafbryder.  <Anvend
arbejdshandsker il alle installations- 0g
vedligeholdelsesindgreb.s Bern over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller uden
den ngdvendige erfaring og viden ma kun bruge apparatet,
hvis de er under opsyn eller forinden har modtaget
instruktioner i sikker brug af apparatet og har forstaet
farerne, som brugen af apparatet indebeerer.e Born skal
veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
produktet.» Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes
af bern uden opsyn. ‘Rummet skal veere tilstraekkelig
udluftet, nar produktet er i funktion samtidig med andre
apparater, der forbreender gas eller andet braendstof.
*Produktet skal rengeres hyppigt bade indvendigt og
udvendigt (MINDST EN GANG OM MANEDEN). Falge altid
de specifikke instruktioner for vedligeholdelse. *Manglende
overholdelse af instruktionerne for rengering af produktet
og udskiftning/rengering af filtre medferer kan forarsage
brandfare.» Det er strengt forbudt at flambere mad under
produktets PAS PA: Nar kogepladen er i brug, kan de
tilgeengelige dele pa produktet blive varme.s Tilslut ikke
produktet til fastnettet, fer installationen er gennemfart.s
Overhold ngje lokale bestemmelser med hensyn til de
tekniske og sikkerhedsmaessige forholdsregler, der skal
treeffes ved udledning af regen.» Den udsugede luft ma ikke
ledes til en kanal, der ogsa anvendes til udledning af reg fra



forbreendingsapparater, der drives af gas eller af andre
breendstoffer.e Brug eller efterlad ikke produktet uden
korrekt monterede lamper pa grund af faren for elektrisk
stod.c Produktet ma ALDRIG bruges uden en korrekt
monteret rist. « Produktet ma ALDRIG bruges som en
stotteflade, medmindre det udtrykkeligt er angivet.

« Nar du udskifter lampen, ma du kun bruge den
lampetype, der er angivet i afsnittet om vedligeholdelse/
belysningssystem i denne manual. « Brugen af aben ild er
skadeligt for filtrene og kan forarsage brand og skal derfor
altid undgas.  Friturestegning ma kun udferes under opsyn
for at undga, at den overophedede olie bryder i brand.
Hvis du er i tvivl, skal du kontakte det autoriserede
servicecenter eller lignende kvalificeret personale.

/N SIKKERHED VED INSTALLATION

*Brug kun de medfelgende monteringsskruer, hvis de er
egnede til overfladen. Hvis dette ikke er tilfeeldet, er det
ngdvendigt at anskaffe passende skruer. +Kontrollér
produktet indvendigt for at sikre, at der ikke gemmer sig
tilbeher (f.eks. poser med skruer, garantibevis osv.), som
kan veere faldet ud under transporten. Tag det i sa fald ud,
o0g leeg det til side. + ADVARSEL: Manglende installation af
skruer og fastgeringsanordninger i overensstemmelse med
disse anvisninger kan udgere en fare for elektrisk sted.
Aftreeksroret medfolger ikke og skal anskaffes. ¢
Aftreeksrarets diameter skal svare til forbindelsesringens
diameter. « Installationen af produktet over kogepladen skal
veere i overensstemmelse med hgjden, som er angivet pa
tegningerne * Minimumsafstanden mellem kogepladens
overflade og emheettens laveste del ma ikke veere under 70
cm ved elektriske kogeplader og 100 cm ved kogeplader
med bade el og gas. * Hvis kogepladens brugsanvisninger
angiver en starre afstand, skal denne overholdes.

Kontrol af loftet ved forste installation:

* Loftet skal veere plant, vandret og tilstreekkeligt solidt og
modstandsdygtigt. + Emhaetten er beregnet til at blive
installeret i et underloft. Underloftet skal veere solidt og
have en tilstreekkelig belastningskapacitet til et produkt
med en maksimal veegt pa 35 kg . + Monter ikke emheetten
direkte pa underloftets paneler, men brug altid en
passende ramme eller understatning.

/N SIKKERHED VED ELEKTRISK
TILSLUTNING

*Netspaendingen skal svare til den speending, der er angivet
pa produktets meerkeplade, som er placeret inde i
produktet. *Hvis produktet er udstyret med et stik, skal det
tilsluttes en stikkontakt, der overholder de geeldende
standarder. Stikkontakten skal veere let tilgeengelig, ogsa
efter installationen. *Hvis der ikke er noget stik (direkte
forbindelse til fastnettet), eller hvis stikket ikke er placeret i
et tilgeengeligt omrade, selv efter installationen, er det
ngdvendigt at bruge en standardmaessige bipoleer afbryder,
der sikrer fuldsteendig afbrydelse fra fastnettet. Stikket skal
veere i overspaendingskategori Ill og i overensstemmelse
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med installationsreglerne. « Produktet er udstyret med et
specielt stromkabel. Hvis kablet er beskadiget, er det
ngdvendigt at tilkalde den tekniske assistance.

e Advarsel! Inden strgmforsyningen filsluttes for at
kontrollere, at apparatet fungerer korrekt, skal det altid
kontrolleres, at stramforsyningskablet er korrekt installeret.
WINDOWS-KIT: Produktet er beregnet til brug sammen
med et Window sensor KIT (leveres ikke af
producenten). Ved at installere et Window sensor KIT
(kun ved brug i UDSUGNINGSTILSTAND), vil
luftudsugningen stoppe med at virke hver gang vinduet i
rummet, som KITTET er monteret pa, bliver lukket. Den
elektriske tilslutning af KITTET til apparatet skal
udferes af kvalificeret og specialiseret teknisk
personale. KITTET skal certificeres separat iht.
sikkerhedskravene for komponenten og dens
anvendelse sammen med apparatet. Installationen skal
udfores iht. de galdende forskrifter vedr.
husholdningsudstyr.

PAS PA: KITTETS ledningsnet, som skal sluttes til
produktet, skal vare en del af et certificeret kredsleb
med ekstra lav sikkerhedsspanding (SELV).
Producenten af dette apparat er ikke ansvarlig for
eventuelle problemer, skader og brande forarsaget af
fejl ogleller funktionsfejl og/eller ukorrekt installation af
dette KIT.

Advarsel! Ma ikke bruges sammen med en programmar,
timer, separat fjernbetjening eller anden enhed, der
aktiveres automatisk.

m FORSLAG TIL ANVENDELSE

Forslag til korrekt anvendelse med reduceret
miljgbelastning: Tend  for  udsugningen pa
minimumhastighed, nar du starter stegningen. Lad den
veere teendt i nogle minutter, ogsa efter at stegningen er
feerdig. @g kun hastigheden, hvis der er store reg- eller
dampmaengder, og anvend kun booster-funktionen i de
tilfeelde, hvor det er strengt ngdvendigt. Udskift filteret/
kulfiltrene, nar det er ngdvendigt for at sikre, at systemet,
som reducerer lugt, altid er effektivt. Af hensyn il

fedtfilterets effektive funktion, skal det altid geres rent, nar

det er ngdvendigt. Anvend den maksimalt tilladte

rgrdiameter, der er anfert i manualen, for at optimere
effektiviteten og minimere stgjen fra regkanalen.

m BORTSKAFFELSE VED ENDT LEVETID
Dette apparat er maerket i overensstemmelse
med det europaeiske direktiv 2012/19/EU - UK SI
2013 Nr. 3113, om affald af elektrisk og elektroni-
sk udstyr (WEEE). Serg for, at produktet borts-

s K@ffes korrekt. Gennem en korrekt bortskaffelse
bidrager brugeren til at beskytte miljget og sund-
heden.

Symbolet med skraldespanden, der er anfert pa produktet

eller i den medfelgende dokumentation, angiver, at dette

produkt ikke ma bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald. Det skal indsamles bortskaffes gennem
et af indsamlingspunkterne til genbrug af elektrisk og



elektronisk udstyr. Produktet skal derfor bortskaffes i
henhold til de lokale bestemmelser vedrarende
bortskaffelse af affald. Yderligere oplysninger angaende
handtering, genvinding og genbrug af dette produkt kan fas
ved at rette henvendelse til bopaelskommunens tekniske
forvaltning, til genbrugsstationerne eller til butikken, der har
solgt produktet.

m LOVREGULERING

Apparatur ~ designet, afprovet og  konstrueret i
overensstemmelse med sikkerhedsbestemmelserne i: EN/
[EC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/EC 62233.
Ydeevne: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m BRUG

Emheetten er beregnet til at blive brugt i en sugende
udgave med udledning af luften fra rummet.

OBS!: Rerforbindelserne medfelger ikke og skal kebes
separat.

Dampene  evakueres til  ydersiden gennem et
udstedningsrar, der er fastgjort til koblingsflangen.

OBS! Huvis produktet er udstyret med kulfilter/tre, skal dette
fiernes.

Udsugningssystemet tilsluttes rerkanal og abning i veeggen
med en diameter, der svarer il luftafgangen
(koblingsflange).

Brug af rer og udgang i vaeeggen med mindre diameter vil
medfgre en forringet sugeevne og en betydelig stigning i
stgjniveauet.

Af denne grund patages der intet ansvar i denne
forbindelse.

+ Anvend en kanal, der er sa kort, som muligt.

* Anvend en kanal med det mindst tilladelige antal
bgjninger (bgjningens maksimale vinkel: 90°).

+ Undga vigtige aendringer pa kanalens snit.

m MONTERING FORSTE INSTALLATION

+ Kontrollér, om det kabte produkt har en passende
starrelse til det valgte installationssted.

* Fjern det eller de aktive kulfiltre, hvis de medfalger (se
ogsa det tilhgrende afsnit).

+ Denne/disse skal kun samles igen, hvis du ensker at
bruge produktet i filtreringsversionen.

« Hvis der er sidepaneler ogleller vaegge ogleller
veegenheder, skal du kontrollere, at der er tilstreekkelig
plads til at installere produktet, og at det altid er nemt at fa
adgang til kontrolpanelet.

* Produktet er udstyret med fastgerelsespropper, der
passer il de fleste vaegge/lofter. Det er dog ngdvendigt at
kontakte en kvalificeret tekniker for at fastsla materialernes
egnethed i henhold il typen af vaeg/loft. Veeggen/loftet skal
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vaere steerk nok til at baere emheettens veaegt.

m ELICA CONNECT

Emhaetten er udstyret med WiFi-funktionalitet il
fiernforbindelse  via appen Elica Connect.
Minimumssystemkrav: « Tradlgs router 2,4GHz WiFi b/g/n ¢
Android eller iOs smartphone. Tjek app’ens kompatibilitet i
butikkerne med versionen af operativsystemet pa din
smartphone.

Bemark: Producenten ELICA erkleerer, at denne model af
husholdningsapparater med WiFi-radiomoduludstyr er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53 / EU.

Radioudstyret fungerer pa 2,4 GHz ISM-frekvensbandet,

den  maksimale transmitterede  radiofrekvenseffekt
overstiger ikke 20 dBm (e.i.r.p.).
Advarsler:

+ Databeskyttelse: De data, det tilsluttede apparat
registrerer, indsamles for at tillade brug af alle tjienester pa
det filsluttede apparat. Yderligere information om
metoderne til behandling af de indsamlede data og om
privatlivspolitikken findes pa websitet www.elica.com.

+ Tilgengelighed i lande: Tjenesten Elica Connect er
tilgeengelig i specifikke lande. For yderligere oplysninger
henvises til den saerlige sektion pa websitet
www.elica.com, ellers kan man  kontrollere
tilgeengeligheden pa sin smartphone ved at sege efter
Elica Connect-appen.

+ Fremtidige @ndringer: Elica forbeholder sig retten il at
foretage de endringer, den synes at veere nyttige il
forbedring af Elica Connect. Beskrivelserne i denne manual
er ikke bindende og har en vejledende veerdi.

m ELICA BLUETOOTH

Emhaetten er udstyret med Bluetooth-funktion.

Dette er en automatisk funktion, der opretter forbindelse
mellem kogepladen og en emheette. Bade kogepladen og
emheetten er udstyret med en sender/modtager af
radiofrekvenssignaler.

Via Bluetooth-forbindelsen tilpasser emhaetten sin funktion
til induktionskogepladens tilberedningsparametre.

Den intelligente algoritme, som er anvendt i enhederne,
overvager med preecision tilberedningen pa kogepladen.
Algoritmen vaelger derefter emheettens effekt athaengigt af
de afleeste data om tilberedningen pa kogepladen.

OBS! Yderligere oplysninger om brugen af denne funktion
kan findes i "MONTERING OG BRUG” af den kogeplade,
der er forenelig med emhaetten.

Tilslutningen af kogeplade og emhatte fungerer kun med
Elica-produkter. Udvalget af kompatible produkter kan se
pa www.elica.com.

OBS!

- Under oprettelse af emhattens wi-fi med skyen via
appen Elica Connect er Bluetooth-forbindelsen il


http://www.elica.com
http://www.elica.com

kogepladen midlertidigt afbrudt.

- Under oprettelse af emhaettens Bluetooth-forbindelse til
kogepladen (eller hvis kogepladen er slukket) er wi-fi-
forbindelsen til skyen via appen Elica Connect midlertidigt
afbrudt.

m DRIFT
m BETJENINGSPANEL

L2 L1

m FJERNBETJENING

pHBE B o

@{@3@@@

m DET SKAL DU VIDE, F@R DU STARTER

Advarsel! Dette produkt er kun beregnet til at fungere med
en Elica-fiernbetjening.

o Tilknytning til fiernbetjening

(OBLIGATORISK INDGREB)

Advarsel:  Tilknytningen  til  fiernbetjeningen  skal
gennemfgres nar produktet forbindes til el-nettet, eller ved
genforbindelse af selve el-nettet.

Tilknytning:

Tryk samtidigt pa tasterne D+G pa fiernbetjeningen i et par
sekunder. Nar tilknytningen er gennemfert, blinker
LED’erne L1 og L2 pa emheetten hvidt.

o Kalibrering af VOC-sensor

Bemaerk: Denne funktion er kun tilgaengelig, hvis produktet
er udstyret med VOC-sensor.

Ved ferste teending eller efter teending efter en genstart af
stromforsyningen starter den automatiske kalibrering af
VOC-sensoren; denne kalibrering varer 5 min. LED’en L1
blinker grent og slukkes, nar kalibreringsproceduren er
afsluttet.

Advarsel! Motoren tender ved hastighed 1 under
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kalibreringen. For yderligere oplysninger om VOC-
sensoren henvises il kapitlet om "Automatiske funktioner" i
betjeningsvejledningen.
Bemark: Det er muligt at afbryde eller genstarte denne
handling manuelt ved at holde knap A pa fiernbetjeningen
nede i et par sekunder.

o Indstilling af type kogeplade

Bemark: Denne indstilling er kun tilgeengelig, hvis
produktet er udstyret med VOC-sensor.

Produktet er designet til at tilpasse sin ydeevne bedst
muligt til den kogeplade, som det arbejder med (gas,
Elektrisk eller Induktion). Som standard er produktet
indstillet til at fungere med gaskogeplader.

Indstilling:

Nar motoren er slukket, VOC-sensoren deaktiveret og
Bluetooth afbrudt (hvis tilgeengeligt), skal du trykke
samtidigt pa knappere A+D pa fierbetjeningen i 2 sek.
Emhatten afgiver et lydsignal, og nu kan du med
knapperne B og F pa fierbetjeningen veelge farven pa
LED1. Hver farve svarer fil indstilingen af en bestemt
programtype: Gren=Gas; Gul=Elektrisk; Bla=Induktion
Gem indstillingen:

For at bekraefte valget skal du vente 10 sek. uden at trykke
pd nogen ftaster eller holde tasterne A+D pa
fiernbetjeningen nede i lang tid. Et langvarigt lydsignal
bekreefter, at indstillingerne er gemt, mens LED1 blinker i 3
sek., hvorefter begge LED'er slukkes.

Bemark: Det anbefales at foretage indstillingen ved farste
teending, men det er ogsa muligt at gere det senere.

m BRUG AF BETJENINGSELEMENTERNE

o Udsugningshastighed

Dette produkt har 5 udsugningshastigheder hvoraf 2
tidsindstillede booster-hastigheder:

Booster 1 (hastighed 4) tidsindstillet 15 min.

Booster 2 (hastighed 5) tidsindstillet 5 min.

Ved udlgbet af minutterne, der er angivet ovenfor, bliver
sugehastigheden automatisk indstillet il hastighed 2.

Farver og hastighed for LED1:
1=Gren; 2=Gul; 3=Bla; 4=Red Langsom knap; 5=Red
Hurtig knap;

o Delay off

Brug fiernbetjeningen til at programmere forsinket slukning
i overensstemmelse med den sugehastighed (effekt), der
er aktiv pa det pageeldende tidspunkt; denne funktion kan
aktiveres for fglgende hastigheder:

Hastighed 1 (lav udsugning): 20 min.

Hastighed 2 (medium udsugning): 15 min.

Hastighed 3 (hgj udsugning): 10 min.

Bemark (kun til produkter med WiFi-funktion): Delay
off kan programmeres pa en mere avanceret made, nar



den er forbundet til Elica Cloud via Elica Connect-appen. |
dette tilfeelde vil det dog ikke veere muligt at styre Delay off
fiernbetjeningen, for naeste gang WiFi nulstilles eller
slukkes.

o  Aktivering/deaktivering af indikatorer  for
filtermatning

Skal udferes, nar produktet er slukket. Indikatoren for
luftfilterets maetning er normalt deaktiveret, mens
indikatoren for fedffilterets meetning normalt er aktiveret.
Luftfilter: Hold tasterne D+H leenge nede samtidigt for at
@ndre indstillingen for lugtfilteret, sa det aktiveres, hvis det
ikke er aktiveret, eller deaktiveres, hvis det er aktiveret.
AKTIV L1=Fast rad; L2=Blinker rad

IKKE AKTIV L1=Fast rgd; L2=Slukket

Fedffilter: Hold tasterne D+l leenge nede samtidigt for at
@ndre indstillingen for fedtfilteret, sa det aktiveres, hvis det
ikke er aktiveret, eller deaktiveres, hvis det er aktiveret.
AKTIV L1=Fast orange; L2=Blinker orange

IKKE AKTIV L1=Fast orange; L2=Slukket

Gemmer indstillinger:

Vent 10 sek. for at gemme den valgte indstilling.

o Indikatorer til filtermaetning

Lysdioderne pa emhaetten signalerer, at der er behov for
vedligeholdelse af filtrene.

Luftfilter: L1 + L2 Blinker rodt

Fedffilter: L1 + L2 Blinker orange

Bemark: Filtermaetningssignalet er synligt i 10 sek., nar
emheetten teendes. Der skal foretages en nulstilling af
filtermaetning, efter at filtrene er blevet serviceret.

o Nulstil filtermatnin

Dette skal geres inden for de ferste 10 sek. efter at
produktet teendes.

Nar vedligeholdelsen er udfert, skal du trykke pa tasterne
D+B samtidigt i et par sekunder. Indikator-LED’erne
slukkes.

Bemaerk: Hvis begge indikatorer, Lugt og Fedt, er aktive,
skal denne handling udfgres to gange.

o Automatiske funktioner (VOC-sensor og Bluetooth):
Bemark: Ikke alle modeller har VOC-sensorfunktionen
Bemaerk: Aktivering og deaktivering af de automatiske
funktioner kan ikke styres separat; nar man aktiverer/
deaktiverer den ene funktion, aktiveres/deaktiveres den
anden ogsa.

VOC-SENSORFUNKTION

VOC-sensoren er som standard deaktiveret. Nar den
aktiveres, er den aktiv degnet rundt.

- Aktivering:

Tryk kortvarigt pa tasten A. Il LED1 bliver hvid. Produktet
regulerer automatisk motorens tending / slukning samt
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sugehastigheden, alt efter de parametre, som sensoren
registrerer.

Bemark: Den automatiske eendring af sugehastigheden
angives ved et kortvarigt farveskift, der svarer til den
aktuelle hastighed, hvorefter farven vender tilbage il hvid.
Bemark: Nar VOC-funktionen er aktiv, er det altid muligt
at endre emhaettens sugehastighed manuelt ved at trykke
pa tasterne B og F.

- Deaktivering:

Tryk kortvarigt pa tasten A.

- Kalibrering af sensor:

Dette indgreb sker automatisk, nar produktet teendes for
forste gang, eller efter teending efter en genstart af
strgmforsyningen.

- Manuel start af kalibrering:

Det er muligt at starte en kalibrering ved at trykke pa knap
A i et par sekunder; proceduren startes som angivet i
kapitlet "Vigtigt at vide, for du starter"

BLUETOOTH-FUNKTION

Bemark: Dette produkts Bluetooth-funktion kan kun
bruges sammen med Elica-kogeplader med Bluetooth.
Advarsel!:  Anvisningerne i denne vejledning
vedrgrende opsatning af Bluetooth har forrang for
anvisningerne i vejledningerne til Elica-kogepladerne.

- Parring og tilslutning af emheette/kogeplade 1:

Nar produktet teendes for forste gang, skal emhaetten
parres (pairing) med kogepladerne.

Tryk samtidigt pa tasterne C+D; LED1 lyser blat og blinker
hurtigt. Aktiver Bluetooth pa kogepladen som beskrevet i
vejledningen til kogepladen.

Hvis parringen lykkes, begynder LED1 nu at blinke hurtigt
med hvidt lys.

| denne tilstand, nar bade kogepladens og emhaettens
Bluetooth er aktiveret, lyser LED1 pa emhaetten med fast
hvidt lys, og de to produkter kan nu fungere sammen.
Bemark: Efter parringen, nar kogepladen er slukket og
emheettens automatiske Bluetooth-funktion er aktiveret,
blinker LED1 langsomt hvidt. Emhaeetten venter pa at
kunne oprette forbindelse til kogepladen igen.

- Parring og tilslutning af emhaette/kogeplade 2:

Nar Bluetooth-funktionen aktiveret pa emhaetten skal du
gentage proceduren, der blev brugt til kogeplade 1.

- Aktivering / Deaktivering af Bluetooth pa emhztten:
Tryk kortvarigt pa tasten A.

- Frakobling (Unpairing) af emhaette/kogeplade:

Tryk samtidigt pa tasterne C+D i nogle sekunder; LED1
lyser blat. Tryk derefter igen samtidigt pa tasterne C+D. Et
lydsignal bekraefter, at forbindelsen er afbrudt, mens LED1
slukkes.

Bemark: Denne procedure afbryder forbindelsen til alle
tilsluttede kogeplader.

Bemark: Hvis proceduren afbrydes, for alle trin er
afsluttet, vender de to produkters status efter 1 minut
tilbage til den tilstand, de var i fer proceduren.



BLUETOOTH-STATUSTABEL

WiFi-STATUSTABEL

LED L2 WiFi-status
Led L1 Bluetooth-tilstand Wifi er ikke konfigureret eller
Lys slukket
Lys slukket Ikke parret / OFF slukket
Pulserende lys Teendt lys o
Parret med kogeplade 1 . Wifi tilsluttet
Hurtigt blat fast hvidt
Pulserende lys Pulserende lys F 4 at oprette forbindel
y Parret med kogeplade 2 . tllorsla]ig pata opretle forbindelse
Meget hurtigt blat orange hurtigt Il wi-Tl-routeren
Pulserende lys Parret med kogeolad Pulserende lys Forsag pé at oprette forbindelse
Hurtigt hidt arret med kogepladen orange langsomt i Elica Cloud (i Cloudtlstand)
Pulserende lys Afventer teending af kogeplade Taendt hvidt lys o
Modtagelse af en fiernbetjening:
Langsomt hvidt (kun efter Pairing) med kort pulserende {14 motor eller lys osv.
Fastlys Akti t og tilsluttet =
iv parret og tilslutte i i idlerti-
Hvidt Fast orange lys Direct tilstand med App midlerti

m PRODUKTSTYRING MED WIFI

Der er to tilstande il radighed til at styre produktet via wifi,
og for at ggre det skal man downloade Elica Connect-
appen og felge de angivne instruktioner.

* Elica Cloud-tilstand

Denne funktion giver mulighed for at styre produktet fra en
mobilenhed, selv nar man er vaek hjemmefra.

* Direct Control-tilstand

Denne funktion giver mulighed for at styre produktet fra en
mobilenhed, som om det var fiernbetjeningen.

o WiFi-konfiguration:

Folg instruktionerne i appen Elica Connect for at
konfigurere Wi-Fi-forbindelsen. Under
konfigurationsproceduren lyser LED L2 pa emheetten og
angiver forbindelsens status (se WiFi-statustabellen
nedenfor). For at afbryde WiFi-konfigurationsproceduren
skal du trykke pa knap A pa fiernbetjeningen i ca. 2 sek.,
nar emheettens LED L2 lyser med et hurtigt pulserende lys.

o Reset WiFi-konfiguration:
Dette indgreb bruges il
fabrikskonfigurationen.

Tryk pa knapperne D+E i 2 sek.

Bemark: Adgangskoden og alle andre indstillinger, der er
foretaget i Elica Connect-appen, nulstilles og skal
indstilles igen.

at nulstille produktet il

o Tand/Sluk WiFi:

Tryk pa knappen E.

Bemark: Hvis WiFi slukkes med denne procedure,
medfarer det ikke, at tidligere gemte parametre gar tabt.

73

digt frakoblet. (i Direct tilstand)

|
VEDLIGEHOLDELSESINSTRUK
TIONER

* Rengering: Anvend UDELUKKENDE en fugtig klud med
flydende neutrale rengeringsmidler til rengeringen. Brug
ikke veerktgj eller redskaber til rengaringen.

+ Undga brug af produkter, der indeholder slibemidler.
UNDGA BRUG AF SPRIT!

For vedligeholdelse af produktet se billederne i slut-
ningen af installationen, der er markeret med dette
symbol.

OXA Fedtfilter: Fedftfilteret i metal skal gares rent hver
maned med milde rengeringsmidler. Rengeringen kan
udferes med handkraft eller i opvaskemaskinen ved lave
temperaturer og kort vaskecyklus. Treek i fiedergrebet for at
fierne fedffilteret.

+ Fedffilteret tilbageholder fedtpartiklerne fra madlavningen.
Ved vask i opvaskemaskine, risikerer fedffilteret at blive
misfarvet, men dette vil ikke forringe dets filtrerende
egenskaber.

.XC Perimeter sugepanel: Perimeter sugepanelet
skal altid veere lukket og ma kun &bnes i forbindelse med
vedligeholdelse (f.eks. rengering eller udskiftning af filtre).

Belysning

eBelysningssystem Belysningssystemet kan ikke
udskiftes af brugeren, kontakt servicecenteret i tilfeelde af
funktionsfejl.

* Lyssystemet er baseret pa LED-teknologi. LED'erne
garanterer optimal belysning, med en varighed op til 10
gange lengere end traditionelle lamper og giver dig



mulighed for at spare 90 % af elektriciteten.

Scisle przestrzegaé wskazowek wskazanych w
skroconej instrukcji obstugi dostarczonej wraz z
produktem oraz w instrukcji pelnej w formacie
cyfrowym. Nie ponosimy odpowiedzialnosci  za
jakiekolwiek nieprawidtowosci, uszkodzenia lub pozar
produktu powstate w wyniku nieprzestrzegania wskazéwek
zawartych w niniejszej instrukcji.

Nalezy zachowa¢ wszystkie instrukcje obstugi dotgczone
do produktu, aby w kazdej chwili méc z nich skorzysta¢. W
przypadku sprzedazy, przekazania lub przeniesienia,
upewnic sig, ze instrukcja bedzie towarzyszy¢ produktowi.
Produkt zostat zaprojektowany do odciagania oparéw
kuchennych i jest przeznaczony wytacznie do uzytku
domowego.

Urzadzenie moze sie rézni¢ od modelu wskazanego na
rysunkach znajdujacych sie w niniejszej dokumentacji.
Mimo to, instrukcje obstugi, konserwacji oraz montazu
pozostaja te same.

Uwaznie przeczytac instrukcje: znajdujg sie w nich wazne

informacje na temat montazu, uzytkowania oraz
bezpieczenstwa.

Nie wykonywa¢ Zadnych przerdbek elektrycznych
urzadzenia.

Przed przystapieniem do montazu, sprawdzi¢ integralno$¢
produktu i jego wyposazenia. W przeciwnym wypadku,
przerwa¢ montaz i skontaktowac sie ze sprzedawca.

i

czeSci oznaczone tym symbolem mozna nabyé
oddzielnie u wyspecjalizowanych sprzedawcow.

*: czeci oznaczone tym symbolem sa akcesoriami
opcjonalnymi, dostarczanymi tylko do niektorych modeli i
mogq  zakupi¢ na stronach internetowych
www.elica.com i www.shop.elica.com.

m BEZPIECZENSTWO |
PRZEPISY

/N BEZPIECZENSTWO OGOLNE

+ Nie dokonywa¢ na produkcie Iub kanatach
odprowadzajacych Zadnych zmian elektrycznych lub
mechanicznych. « Przed rozpoczeciem czyszczenia lub
konserwacji, nalezy odtaczy¢ produkt od sieci elektrycznej
wyjmujac wtyczke lub wytaczajac gtdwny wytacznik. ©
Podczas  wszystkich  czynnosci  instalacyjnych i
konserwacyjnych uzywa¢ rekawic roboczych.e ¢ Produkt
moze by¢ obstugiwany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych i psychicznych, osoby nie posiadajace
doswiadczenia, lub wystarczajacej wiedzy pod warunkiem,
ze beda one nadzorowane lub zostang przeszkolone w
zakresie  bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i
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zwigzanego z nim niebezpieczenstwa.s Dzieci muszg byé
nadzorowane, aby nie bawity si¢ produktem. Czyszczenia i
konserwacji nie moga dokonywac dzieci bez nadzoru. *W
pomieszczeniu musi by¢ zagwarantowana wystarczajaca
wentylacja, w przypadku stosowania produktu wraz z
innymi urzadzeniami gazowymi lub dziatajacymi na inne
paliwa. *Nalezy czesto czysci¢ produkt, zaréwno wewnatrz,
jak i na zewnatrz (CO NAJMNIEJ RAZ W MIESIACU) i
zawsze stosowaé sie do zalecen zawartych w instrukcji
konserwacji.  *Nieprzestrzeganie zasad  czyszczenia
produktu i wymiany/czyszczenia filtréw wigze sie z
ryzykiem pozaru.c Surowo zabrania sie przygotowywania
potraw na ogniu pod produktem.. UWAGA: Podczas
dziatania ptyty kuchennej, dostepne czesci produktu mogq
by¢ gorace.» Dopdki nie zostanie zakoriczona instalacja nie
wolno podigcza¢ produktu do sieci elektrycznej.e W
odniesieniu  do zasad technicznych i przepisow
bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania spalin, nalezy
stosowac sie Scile do rozporzadzen wiasciwych organow
lokalnych.» Wyciagane powietrze nie moze by¢ kierowane
do kanalu stosowanego do odprowadzania spalin
produkowanych przez urzadzenia spalajace gaz lub inne
paliwa.. Nie uzywa¢ lub pozostawia¢ produkiu bez
odpowiednio zamontowanych lampek, istnieje ryzyko
porazenia pradem.. NIGDY nie uzywa¢ produktu bez
prawidiowo zamontowanej kratki. + NIGDY nie uzywac
produktu jako blatu, chyba ze jest to wyraznie wskazane.

* Do wymiany Zzarowki uzy¢ stosowac wylgcznie rodzaj
zarwek wskazany w rozdziale konserwacja / system
o$wietlenia w ninigjszej instrukcji. « Stosowanie wolnego
ognia jest szkodliwe dla filtréw i moze by¢ przyczyna
pozaru, dlatego tez jest surowo zabronione. *« Smazenie
musi nastepowac pod statg kontrolg, aby przegrzany olej
nie zapalit sie. *+ W razie watpliwosci nalezy skontaktowac
si¢ z autoryzowanym centrum  serwisowym lub
wykwalifikowanym personelem.

/N BEZPIECZENSTWO PODCZAS
INSTALACJI

*Uzywac dotaczonych $rub mocujacych tylko, jezeli nadajq,
sie do danej powierzchni; w przeciwnym razie zakupi¢
odpowiednie. Sprawdzi¢, czy wewnatrz produktu nie
umieszczono (na czas transportu) dodatkowych elementow
(takich jak worki ze $rubami, gwarancje itd.) i ewentualnie
wyjac je i przechowac. « OSTRZEZENIE: Niezainstalowanie
Srub i elementéw mocujacych zgodnie z ninigjszymi
instrukcjami  moze doprowadzi¢ do ryzyka natury
elektrycznej. + Rura spustowa nie znajduje sie w
wyposazeniu, nalezy ja zakupic. « Srednica rury spustowej
musi by¢ réwna $rednicy pierscienia taczacego. ¢ Podczas
instalowania produktu na ptycie kuchennej zastosowac sie
do wysokosci wskazanej na rysunkach ¢ Minimalna
odlegto$¢ pomiedzy powierzchnig no$ng pojemnikéw na
urzadzeniu grzewczym a najnizsza Sciankg okapu
kuchennego nie moze by¢ mniejsza niz 70 cm, w



przypadku kuchni elektrycznych, i 100 cm w przypadku
kuchni gazowych lub dwupaliwowych. « JeZeli instrukcje
instalacji urzadzenia kuchni gazowej wskazujg wieksza
odlegto$¢, nalezy ja uwzglednic.

Kontrola sufitu podczas pierwszego montazu:

« Sufit musi by¢ ptaski, poziomy oraz wystarczajaco solidny
i wytrzymaly. « Okap jest przeznaczony do montazu w
podwieszanym suficie. Sufit podwieszany musi by¢ solidny
i charakteryzowa¢ si¢ odpowiednim udzwigiem dla
produktu o maks. wadze 35 kg . * Nie instalowa¢ okapu
bezposrednio w panelach sufitu podwieszanego, zawsze
uzy¢ odpowiedniej ramy lub wspornika.

/\ BEZPIECZENSTWO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

*Napigcie sieciowe musi byé zgodne z napigciem
wskazanym na tabliczce znamionowej wewnafrz
produktu.cJesli produkt jest wyposazony we wtyczke,
nalezy go podtaczy¢ do gniazdka zgodnego z
obowigzujacymi przepisami, znajdujacego si¢ w miejscu
dostepnym nawet po instalacji. +Jesli nie ma wtyczki
(bezposrednie podigczenie do sieci) lub nie znajduje sie
ona w dostepnym miejscu, réwniez po zainstalowaniu,
nalezy zastosowa¢ zgodny z przepisami dwubiegunowy
wytacznik, ktory zapewni catkowite odtaczenie od sieci w
warunkach przepiecia kategorii lll, zgodnie z zasadami
instalacji. * Produkt jest wyposazony w specjalny kabel
zasilajacy; w przypadku jego uszkodzenia, nalezy zwréci¢
sie do serwisu pomocy technicznej po wymiang.

e Uwaga! Przed ponownym podiaczeniem obwodu do
zasilania sieciowego i sprawdzeniem prawidtowego
dziatania, nalezy zawsze sprawdzi¢, czy kabel zasilania
zostat prawidtowo zamontowany.

KIT WINDOWS: Produkt jest przystosowane do
uzytkowania w potaczeniu z Zestawem czujnika
Window (nie jest dostarczony przez producenta). Po
zainstalowaniu  ZESTAWU czujnika Window (tylko w
przypadku uzytkowania w trybie ZASYSANIA),
zasysanie powietrza wylaczy sie za kazdym razem, gdy
okno w pomieszczeniu, w ktérym jest on zamontowany
bedzie zamkniete. Podtaczenie elektryczne ZESTAWU
do urzadzenia musi by¢ wykonane przez
wykwalifikowany personel techniczny. ZESTAW musi
posiada¢ oddzielny certyfikat zgodny z normami
bezpieczefistwa odnoszacymi sie do komponentu i
jego zastosowania z urzadzeniem. Instalacji nalezy
dokona¢ zgodnie z obowigzujacymi zarzadzeniami
dotyczacymi instalacji domowych.

UWAGA: okablowanie zestawu, ktére nalezy podtaczy¢
do produktu musi stanowi¢ czes¢ certyfikowanego
obwodu o bardzo niskim napieciu (SELV). Producent
tego urzadzenia uchyla sie od wszelkiej
odpowiedzialnosci za ewentualne nieprawidtowosci,
uszkodzenia, pozary wynikajace z wad lub probleméw
zwigzanych z  blednym funkcjonowaniem lub
nieprawidtowg instalacja Zestawu.

Uwaga! Nie stosowa¢ w pofaczeniu z oddzielnym
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programatorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub
kazdym innym urzadzeniem, ktore uaktywnia sie
automatycznie.

m WSKAZOWKI DOTYCZACE
UZYTKOWANIA

Wskazoéwki  dotyczace  prawidtowego  uzytkowania
ograniczajagcego  wptyw na  $rodowisko:  Podczas

rozpoczecia gotowania wiaczy¢ zasysanie z minimalng
predkoscig, pozostawiajac je wiaczone réwniez na kilka
minut po zakonczeniu gotowania. Zwiekszy¢ predkosé tylko
w przypadku duzej ilosci spalin i oparéw, uzywajac funkcii
booster wytacznie w ekstremalnych wypadkach. Aby
utrzymaé skutecznos¢ systemu redukcji nieprzyjemnych
zapachéw, wymienia¢, gdy jest to konieczne filtrly
weglowy/e.  Aby  zachowa¢  skuteczno$¢  filtra
przeciwtluszczowego, w razie koniecznosci nalezy go
wyczyscic. Aby zwiekszy¢ skutecznos¢ i zredukowac hatas,
zastosowa¢ maksymalng $rednice systemu odprowadzania
wskazang w niniejszej instrukcji.
m UTYLIZACJA PO WYCOFANIU Z
EKSPLOATACJI
Urzadzenie zostato oznaczone zgodnie z Dyrek-
tywa Europejska 2012/19/WE - UK SI 2013 Nr
3113 (WEEE), dotyczaca zuzytego sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego. Upewniajac sie o
f— prawidtowej utylizacji produktu. Uzytkownik pr-
zyczynia si¢ do zapobiegania potencjalnym ne-
gatywnym skutkom dla $rodowiska i zdrowia.
Symbol umieszczony na produkcie lub na zataczonej
dokumentacji oznacza, ze nie powinien on by¢ traktowany
jako odpad domowy, nalezy go przekaza¢ do
odpowiedniego punktu zbidrki sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Nalezy si¢ go pozby¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi utylizacji odpadéw. Aby uzyskac
wiecej informacji na temat utylizacji, ztomowania i
recyklingu produktu, nalezy skontaktowac sie¢ z wlasciwym
biurem lokalnym, centrum zbiorki odpadéw lub ze sklepem,
w ktorym zostat zakupiony.
m NORMY
Sprzet zaprojektowany, przetestowany i wyprodukowany
zgodnie z przepisami bezpieczenstwa: EN/IEC 60335-1;
EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Wydajnos¢: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
m UZYTKOWANIE
Okap jest przeznaczony do stosowania w wersji
wyciagowej z odprowadzaniem na zewnafrz.
UWAGA!: Przewody rurowe nie sg dostarczane i nalezy je
zakupi¢ oddzielnie.



Opary sa odprowadzane na zewnafrz przez
przymocowang do kotnierza przytgczeniowego.
UWAGA! Jesli produkt jest wyposazony w filtr(y)
weglowy(e), nalezy go(je) usunag.

Podtaczy¢ produkt do przewodéw rurowych i otworéw
spustowych na $cianie, o $rednicy rownej $rednicy wylotu
powietrza (kotnierz taczacy).

Zastosowanie przewoddw rurowych i otworéw spustowych
na $cianie o mnigjszej S$rednicy doprowadzi do
zmniejszenia  wydajnosci  zasysania i znacznego
zwigkszenia hatasu.

W takim przypadku producent uchyla sie od wszelkiej
odpowiedzialno$ci.

+ Uzy¢ przewodu o niezbednej minimalnej diugosci.

+ Uzy¢ przewodu z mozliwie jak najmniejsza liczbg kolanek
(maksymalny kat kolanka: 90°).

* Unika¢ duzych réznic w przekroju przewodu.

rure

m MONTAZ PIERWSZA INSTALACJA

+ Sprawdzi¢, czy wymiary zakupionego produktu sg
odpowiednie do wybranego miejsca instalacji.

*+ Wyja¢ filtr(y) weglowe, jesli jest (sa) dostarczone (patrz
réwniez odpowiedni akapit).

+ Nalezy go (je) zamontowac tylko w przypadku stosowania
produktu w wersji filtrujacej.

« W przypadku paneli bocznych, $cian lub szafek
wiszacych nalezy sprawdzi¢, czy jest wystarczajaco duzo
miejsca do zainstalowania produktu oraz, czy jest mozliwy
tatwy dostep do panelu sterowania.

+ Produkt jest dostarczany z kotkami mocujacymi,
umozliwiajagcymi montaz na wigkszosci $cian/sufitow.
Nalezy jednak skonsultowa¢ sig z wykwalifikowanym
technikiem w celu upewnienia sig o przydatnosci
materialéw do danego rodzaju $ciany/sufitu. Sciana/sufit
musi by¢ wystarczajgco solidna, aby utrzymac ciezar
okapu.

m ELICA CONNECT

Okap jest wyposazony w funkcje WiFi umozliwiajaca
zdalne potaczenie za pomocy Aplikacji Elica Connect.
Minimalne ~ wymagania  systemowe: ¢  Router
bezprzewodowy 2.4GHz WiFi b/g/n + Smartphone Android
lub iOs. Sprawdz w store, czy aplikacja jest zgodna z
wersjg systemu operacyjnego smartfona.

Uwaga: Producent, firma ELICA deklaruje, ze niniejszy
model urzadzenia domowego z modutem radiowym WiFi
jest zgodne z Dyrektywa 2014/53/UE.

Urzadzenie radiowe pracuje w pasmie czestotliwosci ISM z
24 GHz, maksymalna moc nadawanej czestotliwosci
radiowej nie przekracza 20 dBm (e.i.r.p.).

Ostrzezenia:

+ Ochrona danych: Dane, ktére odbiera podiaczone
urzadzenie, sg gromadzone w celu umozliwienia
korzystania ze wszystkich ustug podtaczonego artykutu
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gospodarstwa domowego. Dodatkowe informacje na temat
sposobu przetwarzania zebranych danych oraz polityki
prywatno$ci mozna znalez¢ na stronie www.elica.com.

+ Dostepnos¢ w krajach: Ustuga Elica Connect jest
dostepna w okre$lonych krajach. Aby uzyska¢ wiecej
informacji skonsultowa¢ dedykowany dziat na stronie
www.elica.com lub sprawdzi¢ dostepnos¢ w store
smartphonu szukajac Aplikacji Elica Connect.

* Przyszte zmiany: Firma Elica zastrzega sobie prawo do
wprowadzania wszelkich zmian, ktére uzna za przydatne w
celu usprawnienia ustugi Elica Connect. W zwigzku z tym,
opisy zawarte w niniejszej instrukcji nie sa zobowiazujace i
majg charakter przyktadowy.

m ELICA BLUETOOTH

Okap jest wyposazony w funkcje Bluetooth.

Jest to funkcja automatyczna umozliwiajaca potaczenie
ptyty kuchennej z okapem. Zaréwno piyta kuchenna jak i
okap sg wyposazone w modut radiowy.

Dzieki potaczeniu Bluetooth okap dostosuje swoje dziatanie
do parametréw gotowania ptyty indukcyjnej.
Wykorzystywany przez urzadzenia inteligentny algorytm
precyzyjnie monitoruje natgzenie dziatania ptyty kuchennej
i wybiera moc okapu na podstawie odczytanych danych.
UWAGA! Dodatkowe informacje dotyczace korzystania z
tej funkcji mozna znalezé w instrukcji ,MONTAZ |
OBSLUGA" ptyty kuchennej kompatybilnej z okapem.

Potaczenie Plyty kuchennej i Okapu jest mozliwe
wytacznie z produktami firmy Elica. Game kompatybilnych
produktéw wskazano na stronie www.elica.com.

UWAGA!

- Podczas parowania Wi-Fi okapu z Cloud za pomocq
Aplikacji Elica Connect, ustugi zwigzane z potaczeniem
Bluetooth z ptyta kuchenng sg tymczasowo zawieszone.

- Podczas parowania Bluetooth okapu z ptytq kuchenng
(lub kiedy pityta kuchenna jest wytgczona), ustugi
potaczenia WIFl z Cloud za pomoca Aplikacji Elica
Connect sg tymczasowo zawieszone.

m DZIALANIE
m PANEL STEROWNICZY

L2 L1



http://www.elica.com
http://www.elica.com

m PILOT STEROWANIA RADIOWEGO

@@éoo
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m CO TRZEBA WIEDZIEC PRZED
ROZPOCZECIEM PRACY

Uwaga! Ten produkt jest przeznaczony wylacznie do
wspdtpracy z pilotem sterowania radiowego Elica.

o Parowanie z Pilotem sterowania radiowego
(CZYNNOSC OBOWIAZKOWA)

Uwaga: Parowanie pilota sterowania radiowego musi
nastapic w momencie podiaczenia produktu do sieci
elektrycznej lub przy ponownym podtaczeniu sieci.
Parowanie:

Weisna¢ réwnoczesnie na kilka sekund przycisk D+G na
Pilocie sterowania radiowego. Po dokonaniu parowania,
diody LED L1 i L2 okapu beda miga¢ na Biato.

o Kalibracja czujnika VOC

Uwaga: Funkcja ta jest dostepna tylko, jezeli produkt jest
wyposazony w czujnik VOC.

Przy pierwszym wigczeniu lub po wigczeniu, ktore
nastapito po ponownym uruchomieniu zasilania sieciowego
rozpoczyna si¢ Automatyczna kalibracja czujnika VOC;
Trwa ona 5 min. Dioda LED L1 miga na Zielono i wytacza
sie po zakonczeniu procedury kalibracji.

Uwaga! Podczas kalibracji silnik wiacza sie z
predkoscia 1. W celu uzyskania dodatkowych szczegdtow
na temat Czujnika VOC skonsultowa¢ rozdziat poswigcony
JFunkcjom Automatycznym” sterowania.

Uwaga: Mozna recznie przerwaC lub przywota¢ taka
czynno$¢ przytrzymujac wcisniety przez kilka sekund
przycisk A na pilocie zdalnego sterowania.

o Ustawienie typu Pyty

Uwaga: Ustawienie to jest dostepne tylko, jezeli produkt
jest wyposazony w czujnik VOC.

Produkt zostat zaprojektowany w taki sposdb, aby jak
najlepiej dostosowac jego dziatanie do ptyty kuchennej, na
ktorej pracuje (Gazowa, Elektryczna lub Indukcyjna).
Domysinie produkt jest ustawiony do pracy z ptytami
Gazowymi.

Ustawienie:

Gdy silnik jest ustawiony na OFF, czujnik VOC jest
wyltgczony i potaczenie Bluetooth jest rozigczone (gdy
dostepne), réwnoczesnie weisna¢ przyciski A+D na pilocie
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sterowania radiowego na 2 sekundy. Okap wyemituje
sygnat dzwiekowy; za pomocg przyciskéw B i F na pilocie
bedzie mozna wybra¢ kolor diody LED1. Kazdy kolor
odpowiada ustawieniu danego ~typu piyty:
Zielony=Gazowa; Zotty=Elekiryczna;
Niebieski=Indukcyjna

Zapisanie ustawienia:

Aby potwierdzi¢ wybor, poczeka¢ 10 sekund bez dotykania
przyciskow lub przytrzyma¢ wcisnigte na diuzsza chwile
przyciski A+D na pilocie. Diuzszy sygnat dzwiekowy
potwierdzi zapisanie ustawien, natomiast dioda LED1
bedzie miga¢ przez 3 sekundy. Na koniec obydwie diody
LED zgasna.

Uwaga: Zaleca sie przeprowadzenie konfiguracji przy
pierwszym uruchomieniu, jednak mozna to zrobi¢ réwniez
pozniej.

m UZYTKOWANIE ELEMENTOW
STEROWNICZYCH

o Predko$¢ zasysania

Ten produkt jest wyposazony w 5 predkos$ci zasysania, z
ktorych 2 to czasowe predkosci booster:

Booster 1 (predko$c¢ 4) o czasie 15 min.

Booster 2 (predko$¢ 5) o czasie 5 min.

Po uptywie wskazanych powyzej minut, predkos¢
zasysania automatycznie ustawi sie na predkosci 2.

Kolory Predkosci diody LED1:
1=Zielona; 2=Z6lta; 3=Niebieska; 4=Czerwona Przycisk
Powoli; 5=Czerwona Przycisk Szybko;

o Delay off

Za pomoca pilota mozna zaprogramowa¢ opoznione
wyltaczenie, w zaleznosci od aktywnej w danym momencie
predkosci (mocy) zasysania; predkosci, przy ktérych
mozna wiaczy¢ taka funkcje to:

Predkos¢ 1 (niski poziom zasysania): 20 min.

Predkos¢ 2 ($redni poziom zasysania): 15 min.

Predkos¢ 3 (wysoki poziom zasysania): 10 min.

Uwaga (tylko w przypadku produktéw z funkcja WiFi):
Opdznienie wylaczenia moze byé zaprogramowane w
bardziej zaawansowany sposéb, po potaczeniu z Cloud
Elica, za pomocg aplikacji Elica Connect. W tym
przypadku nie bedzie jednak moZliwe zarzadzanie Delay
off za pomoca sterowania radiowego do nastepnego resetu
lub wytaczenia WiFi.

e Aktywacja/Dezaktywacja wskaznikdw nasycenia
filtrow
Wykona¢ na wylaczonym produkcie. Wskaznik

nasycenia filtra przeciwzapachowego jest zazwyczaj
nieaktywny, natomiast wskaznik nasycenia filtra
przeciwttuszczowego jest aktywny.

Filtr Przeciwzapachowy: Po réwnoczesnym diuzszym
wcisnigciu przyciskow D+H mozna dokonaC ustawienia



filtra przeciwzapachowego, aktywujac go lub dezaktywujac.
AKTYWNY L1=Czerwona Stata; L2=Czerwona Migajaca
NIEAKTYWNY L1=Czerwona Stata; L2=Wigczona

Filtr Przeciwttuszczowy: Po réwnoczesnym diuzszym
wcisnieciu przyciskow D+l mozna dokona¢ ustawienia filtra
przeciwttuszczowego, aktywujac go lub dezaktywujac.
AKTYWNY L1=Pomarariczowa Stata; L2=Pomarariczowa
Migajaca

NIEAKTYWNY L1=Pomaranczowa Stata; L2=Wigczona
Zapisywanie ustawien:

Poczeka¢ 10 sekund, aby zapisa¢ wybrane ustawienie.

o Wskazniki Nasycenia filtrow

LED na okapie wskazujg konieczno$¢ przeprowadzenia
konserwagiji filtra.

Filtr Przeciwzapachowy: L1 + L2 Czerwona Migajaca
Filtr Przeciwtfuszczowy: L1 + L2 Pomaranczowa
Migajaca

Uwaga: Sygnat nasycenia filtrdw jest widoczny przez 10
sekund od wigczenia okapu. Po konserwacji filtra
przeprowadzi¢ reset nasycenia filtrow.

o Reset Nasycenie filtrow

Nalezy przeprowadzi¢ taka procedure w ciggu pierwszych
10 sekund od wigczenia produktu.

Po przeprowadzeniu konserwacji, réwnocze$nie wcisng¢
przyciski D+B przez kilka sekund. Diody LED sygnalizacji
wylacza sie.

Uwaga: Jesli aktywne sg oba sygnaty, Przeciwzapachowy i
Przeciwtluszczowy, operacje nalezy wykona¢ dwukrotnie.

o Funkcje Automatyczne (Czujnik VOC i Bluetooth):
Uwaga: Nie wszystkie modele posiadajg funkcje Czujnika
VOC

Uwaga: Wiaczanie i wytaczanie funkcji automatycznych nie
moze by¢ zarzadzane osobno; wiaczenie lub wytaczenie
jednej funkcji powoduje rowniez wiaczenie lub wytaczenie
drugie;.

FUNKCJA CZUJNIKA VOC

Czujnik VOC jest domyslnie wytaczony. Po jego aktywaciji,
pozostaje wiaczony przez 24 godziny na dobe.

- Aktywacja:

Krotko weisna¢ przycisk A. Dioda LED1 stanie si¢ Biata.
Urzadzenie automatycznie reguluje wiaczanie i wytaczanie
silnika oraz predko$¢ zasysania na podstawie parametréw
wykrywanych przez czujnik.

Uwaga: Automatyczna zmiana predkosci zasysania jest
sygnalizowana chwilowg zmiang koloru, odpowiadajacq
kolorowi aktualnej predkosci, po czym powraca do koloru
Biatego.

Uwaga: Gdy VOC jest aktywny, mozna zawsze recznie
zmieni¢ predko$¢ zasysania okapu, wciskajac przyciski B i
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- Dezaktywacja:

Krotko weisnaC przycisk A.

- Kalibracja Czujnika:

Operacja ta odbywa si¢ automatycznie przy pierwszym
uruchomieniu urzadzenia lub po uruchomieniu, ktére
nastapito w wyniku ponownego wigczenia zasilania
sieciowego.

- Reczne uruchomienie Kalibracji:

Kalibracje mozna uruchomi¢, naciskajac przez kilka sekund
przycisk A, uruchomi sie procedura jak wskazano w
rozdziale ,Co trzeba wiedzie¢ przed rozpoczeciem”

FUNKCJA BLUETOOTH

Uwaga: Funkcja Bluetooth w tym produkcie jest uzywana
wytacznie w Potaczeniu z Ptytami kuchennymi firmy Elica z
Bluetooth.

Uwagal: Instrukcje dotyczace konfiguracji Bluetooth
zawarte w niniejszej instrukcji majgq priorytet w
stosunku do instrukcji obstugi Plyt Elica.

- Parowanie i Potaczenie Okapu z Plyta1:

Przy pierwszym uruchomieniu produktu konieczne jest
sparowanie (Pairing) Okapu z Plytami.

Réwnoczesnie weisna¢ przyciski C+D; Dioda LED1 staje
sie Niebieska i szybko miga. Uaktywni¢ Bluetooth Piyty,
jak opisano w instrukgji Piyty.

W tym momencie, jezeli parowanie powiedzie sig, dioda
LED1 stanie si¢ biata i bedzie szybko migac¢.

W tym przypadku, aktywujac obydwie funkcje Bluetooth na
Plycie i Okapie, dioda LED1 Okapu zapali si¢ na state na
Biato i bedg mogly pracowac razem.

Uwaga: po sparowaniu, gdy plyta jest wylaczona a
automatyczna funkcja Bluetooth Okapu jest aktywna, dioda
LED1 szybko miga na Biato. Okap jest w stanie
oczekiwania na potgczenie z Plyta.

- Parowanie i Pofaczenie Okapu z Plytg 2:

Z funkcjg Bluetooth aktywng na Okapie, wykona¢
procedure zastosowana na ptycie 1.

- Aktywacja / Wylaczenie funkcji Bluetooth na Okapie:
Krotko weisngg przycisk A.

- Rozigczenie (Unpairing) Okapu-Ptyty:

Réwnoczesnie wcisngé na kilka sekund przyciski C+D,
dioda LED1 staje si¢ Niebieska, ponownie rdwnoczesnie
wcisng¢ przyciski C+D. Sygnat dzwigkowy potwierdza
roztaczenie, a dioda LED1 wytgcza sie.

Uwaga: ta procedura roztgcza wszystkie potaczone Piyty.
Uwaga: jezeli procedura zostanie przerwana przed
zakonczeniem wszystkich etapow, po uptywie 1 minuty
stan obu produktow powréci do aktywnosci sprzed
rozpoczecia procedury.



TABELA STATUSU BLUETOOTH

Dioda LED L1 Status Bluetooth
Lampka Zgaszona  Brak parowania / OFF
Lampka Migajaca
P ge W parowaniu z Pyt 1
Niebieska Szybko
Lampka Migajaca
Niebieska  Bardzo W parowaniuzPiyta 2
Szybko
Lampka Migajaca
Sparowanie z piytg
Biata Szybko
Lampka Migajaca :/)\// oczekiwaniu na wigczenie Ply-
Biala powoli (tylko po Pairing)
Swiatto State ,
Aktywne sparowane i potgczone
Biate

m STEROWANIE PRODUKTEM ZA POMOCA
WIFI

Istnieja dwa sposoby sterowania produktem za
posrednictwem sieci wifi; w tym celu nalezy pobra¢
aplikacie Elica Connect. i postepowa¢ zgodnie z
instrukcjami.

* Tryb Elica Cluod

Ta funkcjonalno$¢ pozwala na sterowanie produktem z
urzadzenia mobilnego, nawet z dala od domu.

* Tryb Direct Control

Ta funkcjonalno$¢ pozwala na sterowanie produktem z
urzadzenia mobilnego, tak jakby bylo to sterowanie
radiowe.

o Konfiguracja WiFi:

Postepowac zgodnie z instrukcjami wskazanymi w Aplikacji
Elica Connect w celu skonfigurowania WIFi. Podczas
procedury konfiguracji, wiacza sie LED L2 na okapie,
wskazujac status potaczenia (patrz tabela statusu WiFi
ponizej). Aby przerwa¢ procedure konfiguracji WiFi,
wcisng¢ na okoto 2 sekundy przycisk A na pilocie
sterowania radiowego, gdy LED L2 okapu szybko miga.

® Reset konfiguracji WiFi:

Ta operacja umozliwia przywrécenie produktu do ustawien
fabrycznych.

Weisna¢ na 2 sekundy przyciski D+E.

Uwaga: Hasto i wszystkie inne ustawienia dokonane w
aplikacji Elica Connect zostang wyresetowane i bedg
wymagaty ponownego ustawienia.
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o Wiaczenie/wylaczenie WiFi:

Wecisnag przycisk E.

Uwaga: Wytaczenie WiFi za pomocy tej procedury nie
powoduije utraty zapisanych wcze$niej parametrow.

TABELA STATUSOW WiFi
LED L2 Status WiFi
Lamoka wvlaczona WiFi nie jest skonfigurowana lub
pKa wyla jest wytaczona
Lampka biata

Potaczenie WiFi aktywne
wiaczona na state

Lampka pulsujaca
Proba potaczenia z routerem Wi-
szybko pomararczo- F;

wa

Lampka pulsujaca  praba pofaczenia cloud Elica (w

powoli pomararicza  trybie Cloud)

Wiaczona biata lam-

pka Odbiér zdalnego polecenia: wigc-

z krotkim $wiatlem Zenie silnika lub o$wietlenia itp.

pulsujacym

Lampka pomararic-
zowa wiaczona na
state

m OSTRZEZENIA DOTYCZACE
KONSERWACJI

+ Czyszczenie: Do czyszczenia uzywaé wytacznie szmatki
nasaczonej neutralnym plynnym  detergentem. Nie
stosowac zadnych narzedzi i elementéw do czyszczenia.

* Unika¢ stosowania produktow zawierajacych substancje
$cierne. NIE UZYWAC ALKOHOLU!

Tryb direct z chwilowo roztgczo-
ng Aplikacja. (w trybie Direct)

Informacje na temat konserwacji produktu wskaza-
no na ilustracjach na koricu czesci o instalacji, oz-
naczonych ponizszym symbolem.

oXA Filtr przeciwtluszczowy: Raz w miesiacu nalezy
czysci¢ metalowy filtr przeciwttuszczowy za pomocy
nieagresywnych detergentéw, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i w krotkim cyklu mycia. W celu
wymontowania filtru  przeciwtiuszczowego pociagnaé
uchwyt sprezynowy.

+ Filtr przeciwttuszczowy zatrzymuje czasteczki ttuszczu
powstajace podczas gotowania. Podczas mycia w
zmywarce do naczyn, metalowy filtr przeciwtluszczowy
moze ulec przebarwieniu, mimo to jego wiasciwosci
filtracyjne nie ulegajg zmianie.

.XC Obwodowy panel zasysania: Obwodowy panel
zasysania powinien zawsze pozostawa¢ zamkniety i by¢
otwierany tylko w przypadku konserwacji (np. Podczas



czyszczenia lub wymiany filtrw).

Oswietlenie

oSystem oswietlenia : Uzytkownik nie moze wymienia¢
systemu o$wietlenia, w razie nieprawidlowosci nalezy
skontaktowac sie z serwisem obstugi.

+ System o$wietlenia opiera sie na technologii LED. Diody
LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, dziatajg do 10 razy
dtuzej niz tradycyjne Zzarowki i pozwalajg zaoszczedzi¢
90% energii elektrycznej.

Prisné dodrzujte pokyny uvedené jak ve zkracené verzi
pfirucky dodané s timto vyrobkem, tak v ucelené
pfiruéce v digitalnim formatu. Nepfebirame Zzadnou
odpovédnost za jakékoli nepfijemnosti, Skody nebo pozary
zpusobené na vyrobku v disledku nedodrzeni pokynl
uvedenych v tomto navodu.

Je dulezité, abyste vSechny navody pfilozené k vyrobku
vzdy uschovali k nahlédnuti v jakémkoliv okamziku. V
pfipadé prodeje, postoupeni nebo stéhovani zajistéte, aby
zlistaly u vyrobku.

Viyrobek je uréen k odsavani vyparli a par z vafeni a je
uréen pouze pro domaci pouZziti.

Spotrebi¢ mize mit jiny vzhled, nez jak je zobrazen v
tomto navodu, nicméné pokyny k pouziti, udrzbé a
instalaci zlistavaji stejné.

Navod si pozorné prectéte: obsahuje dulezité informace o
instalaci, pouziti a bezpecnosti.

Na spotfebi¢i neprovadéjte elektrické upravy.

Zkontrolujte neporuSenost spotfebiCe pfed zahajenim
instalace. V opacném pfipadé kontaktujte prodejce a s
instalaci dale nepokracuijte.

@: dily oznacené timto symbolem Ize zakoupit
samostatné u specializovanych prodejcu.

*: dily oznaené timto symbolem jsou volitelnym
pfislusenstvim dodavanym pouze u nékterych modeld a Ize
je zakoupit na webovych strankach www.elica.com a
www.shop.elica.com.

m BEZPECNOST A PREDPISY
/\ OBECNA BEZPECNOST

*Neprovadéjte zadné elektrické ani mechanické zmény na
vyrobku ani na potrubi pro vypousténi vypard. +Pfed
jakymkoliv ukonem cisténi nebo Udrzby odpojte spotfebi¢
od elektrické sité vytazenim zastréky nebo vypnutim
hlavniho vypinace bytu/domu. *Pfi vSech konech instalace
a udrzby pouzivejte pracovni rukavice.e Vyrobek mohou
pouzivat déti ve véku nejméné 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
bez zkuSenosti ¢i potfebnych znalosti, za pfedpokladu, ze
jsou pod dohledem nebo poté, co obdrzely pokyny tykajici
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se bezpecného pouzivani spotfebiCe a pochopily s tim
souvisejici nebezpeci. Déti by mély byt pod dohledem, aby
si s vyrobkem nehraly.» Cidténi a Udrzbu spotebice nesmi
provadét déti bez dozoru. +Pokud je vyrobek pouzivan
soucasné s jinymi spotfebiéi na plyn nebo jina paliva,
mistnost musi byt dostate¢né vétrana. «Vyrobek musi byt
asto &istén zewnitt i zvenku (ALESPON JEDNOU
MESICNE), v kazdém piipadé dodrzuite to, co je vyslovné
uvedeno v pokynech pro Udrzbu. *Nedodrzeni postup
¢isténi vyrobku a vymény/cisténi filtrd vede k nebezpedi
pozéru.e Je pfisné zakadzano pfipravovat pokrmy na
plameni pod vyrobkem.. POZOR: Kdyz varnd deska
funguje, mohou byt pfistupné €asti vyrobku horké.s Vyrobek
nepfipojujte k elektrické siti, dokud neni instalace zcela
dokoncena.c Pokud jde o technicka a bezpeénostni
opatfeni, kterd maji byt pfijata pro vypousténi vypard,
pfisné dodrzujte ustanoveni predpist pfislu$nych mistnich
organl.« Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do potrubi,
které je pouzivano pro vypousténi vypar( ze zafizeni
fungujicich na principu spalovani plynu nebo jinych paliv.
Viyrobek nepouZivejte ani nenechavejte bez Fadné
namontovanych Zarovek kvdli moznému nebezpeci Urazu
elektrickym proudem.e Vyrobek NIKDY nepouzivejte bez
spravné  namontované  mifizky.  <Vyrobek  NIKDY
nepouzivejte jako odkladaci desku, pokud to neni vyslovné
uvedeno.

+ Pro vyménu Zarovky pouzivejte pouze typ zarovky
uvedeny v Casti o Udrzbé/osvétiovacim systému tohoto
navodu.  Pouziti otevieného plamene je nebezpecné pro
filtry a mUze zpUsobit poZar, proto je tfeba se ho v kazdém
pfipadé vyvarovat. * Smazeni musi probihat pod
dohledem, aby se zabranilo vzniceni pfehratého oleje. ¢ V
pfipadé pochybnosti se obratte na autorizované servisni
stiedisko nebo podobné kvalifikovany personal.

/N BEZPECNOST INSTALACE

*Upevnovaci Srouby dodané s vyrobkem pouzijte pouze v
pfipadé, ze jsou vhodné pro dany povrch, jinak kupte
spravny typ. Zkontrolujte, zda se uvniti vyrobku nenachazi
(kvali prepravé) doplikovy material (napiiklad sacky se
Srouby, zarucni list, apod.), pfipadné tento material
odstrarite a uschovejte. + VAROVANI: Jestlize rouby a
Uchytné prvky nebudou namontovany podle pokynt
uvedenych v tomto navodu, mohlo by dojit ke vzniku
nebezpeCi elektrické povahy. ¢ Odtahové potrubi neni
soucasti vybaveni a je tfeba ho zakoupit. * Primér odvodni
trubice musi byt stejny jako pramér pfipojovaciho krouzku. *
Pfi instalaci vyrobku nad varnou desku dodrzujte vySku
uvedenou na vykresech ¢ Minimalni vzdalenost mezi
opérnou plochou nadob na sporéku a nejspodnéjsi casti
odsavace par nesmi byt mensi nez 70 cm u elektrickych
sporaki a 100 cm u plynovych nebo kombinovanych
sporakd. ¢ Pokud je v navodu k instalaci plynového
spotrebiCe uvedena vétsi vzdalenost, je tfeba ji zohlednit.



Kontrola stropu pfi prvni instalaci:

+ Strop musi byt rovny, vodorovny a dostatecné pevny a
silny. « Digestor je uréena k instalaci do zavéSeného stropu
Zavéseny strop musi byt pevny a musi mit dostate¢nou
nosnost pro vyrobek o hmotnosti do 35 kg . * Neinstalujte
odsava¢ pfimo do stropnich paneld, ale vzdy pouzijte
vhodny ram nebo podpéru.

/N BEZPECNOST ELEKTRICKEHO
PRIPOJENI

+Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku
vlastnosti uvnitf vyrobku.+Je-li vyrobek vybaven zastrékou,
pipojte jej do zasuvky, kterd odpovida platnym predpisiim
a je umisténa na misté, které bude pfistupné i po instalaci.
+ Pokud neni vybaven zastrckou (pfimé pfipojeni k siti)
nebo zastr¢ka neni umisténa na misté pfistupném i po
instalaci, pouzijte standardizovany dvoupélovy vypinag,
ktery zajisti Upiné odpojeni od sité za podminek pfepétové
kategorie IlI, v souladu s instalanimi pfedpisy. * Vyrobek je
vybaven specialnim napajecim kabelem; v pfipadé
poskozeni tohoto kabelu si jej vyzadejte u technické
servisni sluzby.

e Pozor! Pred opé&tovnym pfipojenim obvodu k elektrické
siti a kontrolou jeho spravné funkénosti vzdy zkontrolujte,
zda je napéjeci kabel spravné zapojen.

SADA WINDOWS: Vyrobek je navrzen tak, aby bylo
mozné jej pouzivat spolecné se sadou okenniho
senzoru Window (neni dodavana vyrobcem).
Nainstalovanim sady okenniho senzoru Window (pouze v
pfipadé pouziti v rezimu ODSAVANI) odsavani vzduchu
pfestane pracovat pokazdé, kdyZ bude okno v mistnosti, na
které se sada aplikuje, zaviené. Elektrické pripojeni sady
ke spotiebi¢i musi provést kvalifikovany a
specializovany technicky personal. Sada musi byt
certifikovana oddélené podle bezpecnostnich norem,
které se vztahuji na danou soucast a jeji pouziti se
spotrebicem. Instalace musi byt provedena podle
platnych predpist pro domaci zafizeni.

POZOR: kabelové zapojeni sady, ktera ma byt
pripojena k vyrobku, musi byt soucasti certifikovaného
obvodu s bezpeénym nizkym napétim (SELV). Vyrobce
tohoto spotrebice neni zodpovédny za Zadné
problémy, Skody, pozary zplUsobené vadami nebo
problémy chybné funkénosti ¢i nespravné instalace
sady.

Pozor! NepouZivejte s programovacim zafizenim,
¢asovacem, samostatnym dalkovym ovladacem nebo jinym
zafizenim, které se aktivuje automaticky.

m RADY PRO POUZIVANI

Rady pro spravné pouzivani spotfebiCe za U¢elem snizeni
negativniho dopadu na Zivotni prostfedi: Kdyz zacnete s
pfipravou jidel, zapnéte odsavani na minimalni rychlost a
ponechte jej zapnuté nékolik minut i po skonceni vafeni.
Rychlost zvyste pouze v pfipadé velkého mnoZstvi koufe a
vypart, v naléhavych pripadech pomoci funkce Booster.
Pro udrzeni dobré ucinnosti systému minimalizace pachu je
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tfeba v pfipadé potfeby vyménit uhlikovy filtr/uhlikové filtry.

Pro udrzeni dobré ucinnosti tukového filtru je tfeba ho v

pfipadé potieby vycistit. Pro optimalizaci ucinnosti a

minimalizaci hluku je tfeba pouzit maximalni primér

odtahového potrubi uvedeny v tomto navodu.

m LIKVIDACE PO UKONCENI ZIVOTNOSTI
Tento pristroj je oznacen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/ES - UK SI 2013 ¢. 3113, Od-

ﬁ padni elektricka a elektronicka zafizeni (WEEE).
Zajistéte fadnou likvidaci tohoto vyrobku. Uziva-

I o] pomaha predchazet moznym negativnim do-
padUm na Zivotni prostfedi a zdravi.

Symbol na vyrobku nebo v privodni dokumentaci
znamena, Ze s timto vyrobkem nesmi byt nakladano jako s
domovnim odpadem, ale musi byt pfedan na pfislusné
shérné misto pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Zlikvidujte jej v souladu s mistnimi pfedpisy pro
likvidaci odpadu. Pro podrobnéjsi informace o zpracovani,
shéru a recyklaci tohoto spotfebice kontaktujte pfislusné
mistni organy, provozovatele sbéru odpadu nebo prodejnu,
ve které jste vyrobek zakoupili.

m PREDPISY

Spotrebi¢ navrzeny, testovany a vyrobeny v souladu s

bezpecnostnimi  pfedpisy: EN/IEC 60335-1; EN/IEC

60335-2- 31, EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; ISO

5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC

60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC

62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;

CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m POUZITI

Digestof je ur€ena k pouZiti v odsavacim provedeni s

externim odtahem.

UPOZORNENI: Potrubi neni sougasti dodavky a musi byt

zakoupeno samostatné.

Pary jsou odvadény ven odtahovym potrubim pfipojenym
ke spojovaci pfirubé.

POZOR! Pokud je vyrobek vybaven uhlikovym filtrem
(uhlikovymi filtry), je tfeba jej (je) vyjmout.

Pripojte vyrobek k trubkadm a odvodnim otvordim na sténé s
primérem stejnym jako vyvod vzduchu (pfipojovaci
piruba).

Pouziti trubek a otvord ve sténach s mensim primérem
vede ke sniZeni saciho vykonu a k vyraznému zvy3eni
hlu¢nosti.

V takovém pfipadé vyrobce odmita odpovédnost.

+ Pouzijte tak dlouhé potrubi, jak je potreba.

+ PouZijte potrubi s co nejmensim moznym poctem ohybl
(maximalni thel ohybu: 90°).

+ Vyhnéte se drastickym Upravam prifezu potrubi.



m MONTAZ PRVNI INSTALACE

+ Zkontrolujte, zda jsou rozméry zakoupeného vyrobku
vhodné pro zvolené misto instalace.

« Vyjméte filtr (filtry) s aktivnim uhlim, pokud jsou soucasti
dodavky (viz také pfislusna ¢ast).

* Filtr (filtry) se znovu namontuji pouze v pfipadé, pokud
ma byt vyrobek pouzit ve filtraéni verzi.

+ V pfipadé bocnich panelli a/nebo stén a/nebo nasténnych
jednotek zkontrolujte, zda je k instalaci vyrobku dostatek
mista a zda je vzdy mozny snadny pfistup k ovladacimu
panelu.

+ Vyrobek je dodavan s upeviovacimi hmozdinkami
vhodnymi pro vétSinu stén/stropd. Vhodnost materiall je
vSak tfeba konzultovat s kvalifikovanym technikem v
zavislosti na typu stény/stropu. Sténa/strop musi byt
dostate¢né pevné, aby unesly hmotnost digestore.

m ELICA CONNECT

Digestof je vybavena funkci WiFi pro dalkové pfipojeni
prostfednictvim aplikace Elica Connect. Minimalni
systémové pozadavky: * Bezdratovy router 2,4GHz WiFi b/
g/n - Smartphone Android nebo iOs. Zkontrolujte v
obchodech kompatibilitu aplikace s verzi opera¢niho
systému vaSeho smartphonu.

Poznamka: Vyrobce ELICA prohlasuje, Ze tento model
doméciho spotfebiCe s radiovym zafizenim WiFi modulem
je v souladu se smémici 2014/53/EU.

Radiové zafizeni pracuje ve frekvencnim pasmu 2,4 GHz

ISM,  maximalni  vysilany  vysokofrekvenéni  vykon
nepfesahuje 20 dBm (e.i.r.p.).
Upozornéni:

« Ochrana udajti: Udaje, které pfipojené zafizeni detekuie,
se shromazduji za Ucelem pouziti vSech sluzeb
pfipojeného  zafizeni. Dal$i informace o zpUsobu
zpracovani shromazdénych Udaji a zasady ochrany
osobnich Udajl najdete na internetovych strankach
www.elica.com.

* Dostupnost v jednotlivych zemich: Sluzba Elica
Connect je k dispozici v konkrétné uvedenych zemich.
Dalsi informace naleznete ve specidlni sekci na
internetovych  strankdch www.elica.com anebo si
mizete ovéfit dostupnost v internetovém obchodé svého
chytrého telefonu vyhledanim aplikace Elica Connect.

* Budouci zmény: Elica si vyhrazuje prévo provadét
jakékoli zmény, které povazuje za uzite¢né pro zlepSeni
sluzby Elica Connect. Z tohoto divodu popisy obsazené v
tomto navodu nejsou zavazné a maji orientacni hodnotu.

m ELICA BLUETOOTH

Odsavac par je vybaven funkci Bluetooth.

Jednd se o automatickou funkci, kterad propoji varnou
desku s odsavacem par. Varng deska i odsava¢ par jsou
vybaveny komunikatorem radiofrekvenéniho signalu.

Diky pfipojeni Bluetooth odsava¢ par pfizpusobi svij

82

provoz parametr(im vareni na indukéni varné desce.
Inteligentni algoritmus pouZity v zafizenich pfesné sleduje
intenzitu vareni na varné desce a na zakladé nactenych
Udajti voli vykon odsavace par.

POZOR! Dalsi informace o pouzivani funkce naleznete v
navodu k ,MONTAZI A POUZITI* vamé desky kompatibilni
s odsavacem par.

Pripojeni varné desky a odsavace par funguje pouze s
vyrobky Elica. Nabidku kompatibilnich vyrobkl naleznete
na internetovych strankach www.elica.com.

POZOR!

- Béhem procesu parovani Wi-Fi odsavace par s Cloud
prostfednictvim aplikace Elica Connect jsou sluzby
pfipojeni Bluetooth k varné desce doCasné pozastavené.

- Béhem procesti parovani Bluetooth odsavace par s
varnou deskou (anebo kdyZ je varna deska vypnuta) jsou
sluzby pfipojeni WI-FI ke Cloudu prostfednictvim aplikace
Elica Connect doCasné pozastavené.

m PROVOZ
m OVLADACI PANEL

N
\
= \

L2 L1

= RADEIE)VLADAC
Db
o[c]F

m UZITECNE INFORMACE PRED POUZITIM

Pozor! Tento vyrobek je uren pouze pro provoz s
radiovym ovladaCem Elica.

e Sparovani s radiovym ovladacem

(POVINNA OPERACE)

Pozor: Sparovéani s radiovym ovladatem musi byt
provedeno v okamziku pfipojovani vyrobku k elektrické siti
nebo pfi opétovném pfipojovani této sité.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Sparovani:

Stisknéte soucasné na nékolik sekund tlacitko D+G
radiového ovladace. Po UspéSném sparovani kontrolky
LED L1 a L2 digestore blikaji bile.

e Kalibrace senzoru VOC

Poznamka: Tato funkce je k dispozici pouze v pfipadé, ze
je vyrobek vybaven senzorem VOC.

PFi prvnim zapnuti nebo po zapnuti po obnoveni napajeni
ze sité se spusti automaticka kalibrace senzoru VOC; tato
kalibrace trva 5 minut. Kontrolka LED L1 blika zelené a po
dokonceni kalibracniho procesu zhasne.

Pozor! Béhem kalibrace je motor zapnut na rychlost 1.
Dal$i podrobnosti o senzoru VOC najdete v kapitole
vénované ,Automatickym funkcim” ovladacich prvka.
Poznamka: Tuto operaci Ize ruéné prerusit nebo znovu
spustit tak, ze podrZite tlacitko A na radiovém ovladaci po
dobu nékolika sekund.

o Nastaveni typu desky

Poznamka: Toto nastaveni je k dispozici pouze v pfipadé,
Ze je vyrobek vybaven senzorem VOC.

Viyrobek je navrzen tak, aby co nejlépe pfizplsobil svij
vykon varné desce, na které pracuje (plynova, elektricka
nebo indukéni). Ve vychozim nastaveni je vyrobek
nastaven na praci s plynovymi deskami.

Nastaveni:

S vypnutym motorem, deaktivovanym senzorem VOC a
odpojenym bluetooth (pokud je k dispozici) stisknéte
soucasné tlacitka radiového ovladace A+D na 2 sekundy.
DigestoF vyda zvukovy signal; nyni mizete pomoci tlacitek
B a F na radiovém ovladaci vybrat barvu kontrolky LED1,
pfitemz kazda barva odpovida nastaveni uritého typu
desky: zelena=plynova; zluta=elektricka; modra=indukéni
UloZeni nastaveni:

Pro potvrzeni vybéru pockejte 10 sekund, aniz byste se
dotkli tladitek anebo podrzte dlouze stisknuta tlagitka A+D
radiového ovladace. ProdlouZzeny zvukovy signél potvrzuje
uloZeni nastaveni, zatimco kontrolka LED1 bude blikat po
dobu 3 sekund, poté obé kontrolky LED zhasnou.
Poznamka: DoporuCujeme provést nastaveni pfi prvnim
zapnuti, ale |ze jej provést i pozdéji.

m POUZITi OVLADACU

® Rychlost sani

Tento vyrobek je vybaven 5 rychlostmi sani, z ¢ehoz 2
Casovanymi rychlostmi booster:

Booster 1 (rychlost 4) ¢asovana na 15 min.

Booster 2 (rychlost 5) asovana na 5 min.

Po uplynuti vySe uvedenych minut se rychlost odsévani
automaticky nastavi na rychlost 2.

Barvy rychlosti LED1:
1=zelend; 2=zluta; 3=modra; 4=Cervena tlaCitko pomalu;
5=¢ervena tlacitko rychle;
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® Zpozdéné vypnuti

Pomoci dalkového ovladaCe je mozné naprogramovat
zpozdéné vypnuti podle rychlosti (vykonu) sani, ktera je v
danou chvili aktivni; rychlosti, pfi kterych Ize tuto funkci
zapnout, jsou nasledujici:

Rychlost 1 (nizka rychlost): 20 min.

Rychlost 2 (stfedni rychlost): 15 min.

Rychlost 3 (vysoka rychlost): 10 min.

Poznamka (pouze pro vyrobky s funkci WiFi): Zpozdéné
vypnuti  Ize po pfipojeni ke sluzbé Elica Cloud
naprogramovat pokrocilej§im zpusobem prostfednictvim
aplikace Elica Connect. V takovém pfipadé vSak nebude
mozné zpozdéni vypnout z radiového ovladate az do
daliho resetu nebo vypnuti WiFi.

e Zapnuti/vypnuti indikatorti nasyceni filtri

Provadi se pfi vypnutém vyrobku. Indikator nasyceni
pachového filtru je normainé deaktivovan, zatimco indikator
nasyceni tukového filtru je normainé aktivovan.

Pachovy filtr: Dlouhym soucasnym stisknutim tlagitek
D+H se provede nastaveni pachového filtru - pokud neni
aktivni, zapne se, a pokud je aktivni, vypne se.

AKTIVNI L1=gervena rozsvicena; L2=Gervena blikajici
NEAKTIVNI L1=gervena rozsvicen; L2=zhasnuta

Tukovy filtr: Dlouhym soucasnym stisknutim tlacitek D+l
se provede nastaveni tukového filtru — pokud neni aktivni,
zapne se, a pokud je aktivni, vypne se.

AKTIVNI L1=oranZova rozsvicena; L2= oranzova blikajici
NEAKTIVNI L1=oranzova rozsvicena; L2=zhasnuta
UloZeni nastaveni:

Pockejte 10 sekund pro uloZeni zvoleného nastaveni.

o Indikatory nasyceni filtri

Kontrolky LED na digestofi indikuji potfebu tdrzby filtrd.
Pachovy filtr: L1 + L2 ¢ervena blikajici

Tukovy filtr: L1 + L2 oranzova blikajici

Poznamka: Signal nasyceni filtr( je po zapnuti digestore
viditelny po dobu 10 sekund. Po provedeni udrzby filtru je
tfeba provést reset nasyceni filtrd.

® Reset nasyceni filtru
To je tfeba provést béhem prvnich 10 sekund po zapnuti
vyrobku.

Po provedeni Udrzby stisknéte souCasné tlaCitka D+B na
nékolik sekund. Signalizacni kontrolky LED zhasnou.
Poznamka: Pokud jsou aktivni obé signalizace, pachovy a
tukovy, je tfeba operaci provést dvakrat.

o Automatické funkce (senzor VOC a Bluetooth):
Poznamka: Ne vSechny modely jsou vybaveny funkci VOC
senzoru

Poznamka: Zapnuti a vypnuti automatickych funkci nelze
ovladat samostatng; zapnutim/vypnutim jedné funkce se




zapne/vypne i ta druha.

FUNKCE SENZORU VOC

Senzor VOC je ve vychozim nastaveni vypnuty. Po aktivaci
zlistava v provozu 24 hodin.

- Aktivace:

Stisknéte kratce tlaCitko A. Kontrolka LED1 bude svitit bile.
Zafizeni automaticky reguluje zapnuti a vypnuti motoru a
rychlost sani, a to vSe na zakladé parametr( naméfenych
senzorem.

Poznamka: Automaticka zména rychlosti sani je
signalizovana kratkodobou zménou barvy, kterd odpovida
barvé aktualni rychlosti, poté bude znovu bila.

Poznamka: Kdyz je VOC aktivni, rychlost odsavani
digestore Ize kdykoli ruéné zménit stisknutim tladitek B a F.
- Deaktivace:

Stisknéte kratce tlacitko A.

- Kalibrace senzoru:

Tento Ukon se provede automaticky pfi prvnim zapnuti
zafizeni nebo pfi zapnuti po obnoveni napéjeni ze sité.

- Ruéni spusténi kalibrace:

Je mozné spustit kalibraci stisknutim tlacitka A na nékolik
sekund, spusti se postup podle pokyni v kapitole ,Co je
tfeba védeét, nez zacnete”

FUNKCE BLUETOOTH

Poznamka: Funkci Bluetooth u tohoto vyrobku Ize pouzivat
pouze ve spojeni s varnymi deskami Elica vybavenymi
technologii Bluetooth.

Pozor: Pokyny uvedené v tomto navodu k nastaveni
Bluetooth maji prednost pred pokyny uvedenymi v
navodech k modeldm Elica.

- Sparovani a pripojeni digestore/desky 1:

Pfi prvnim zapnuti vyrobku je nutné provést sparovani
(Pairing) digestofe s varnymi deskami.

Stisknéte soucasné tlacitka C+D; Kontrolka LED1
zmodra a rychle blika, aktivujte Bluetooth desky, podle
popisu v pfiruce desky.

Pokud se v tomto okamZiku sparovani povedlo, kontrolka
LED1 zbéla a bude rychle blikat.

V tomto stavu, po aktivaci bluetooth desky i digestore
kontrolka LED1 digestofe se rozsviti bilym pevnym
svétlem a oba vyrobky budou moci pracovat v soucinnosti.
Poznamka: po sparovani, kdyz je deska vypnuta a
automaticka funkce Bluetooth digestofe je aktivni, kontrolka
LED1 zbéla a pomalu blika. Digestor ¢eka, az se bude
znovu moci pfipojit k desce.

- Sparovani a pripojeni digestore/desky 2:

Pokud je na digestofi aktivni funkce Bluetooth, provedte
znovu postup pouZity pro urover 1.

- Zapnuti/vypnuti bluetooth na digestofi:

Stisknéte kratce tlacitko A.

- Odpérovani (unpairing) digestore/desky:

Stisknéte soucasné na nékolik sekund tlacitka C+D,
kontrolka LED1 zmodra, znovu stisknéte souc¢asné tlacitka
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C+D. Zvukovy signal potvrdi uspé$né odpojeni, zatimco
kontrolka LED1 zhasne.

Poznamka: tento postup odparuje vSechny pfipojené
desky.

Poznamka: pokud je postup pferuSen pred dokoncenim
véech krokd, stav obou vyrobkd se po 1 minuté vrati do
stavu, v jakém byly pfed zahajenim postupu.

TABULKA STAVU BLUETOOTH

Kontrolka LED L1
Zhasnuté svétlo

Stav Bluetooth
Nesparovano / vypnuto

Pulzujici svétlo
Probih& pérovani s deskou 1
Rychlé modré

Pulzujici svétlo
Probiha parovani s deskou 2
Velmi rychlé modré

Pulzujici svétlo
Rychlé bilé
Pulzujici svétlo

Sparovano s deskou

Ceka na zapnuti desky

Pomalé bilé (pouze po sparovani)

Pevné  rozsvicené

svétlo Aktivni, sparované a pfipojené
Bilé

m OVLADANI VYROBKU PRES WIFI

Existuji dva zpUsoby ovladani vyrobku pfes WiFi, k ¢emuz
je tfeba stahnout aplikaci Elica Connect. a postupovat
podle uvedenych pokyn(.

* ReZim Elica Cloud

Tato funkce umoziuje ovladat vyrobek z mobilniho
zafizeni, a to i mimo domov.

* Rezim Direct Control

Tato funkce umoZziuje ovladat vyrobek z mobilniho
telefonu, jako by to byl radiovy ovladac.

o Konfigurace WiFi:

Postupujte podle pokyni uvedenych v aplikaci Elica
Connect pro konfiguraci WiFi. Béhem konfigurace se na
krytu se rozsviti kontrolka LED L2 digestore, coz indikuje
stav pfipojeni (viz tabulka stavu WiFi nize). Chcete-li
prerusit postup konfigurace WiFi, stisknéte na zhruba 2
sekundy tladitko A na radiovém ovladadi, kdyz se
kontrolka LED L2 na digestofi rozsviti rychlym pulzujicim
svétlem.

o Reset konfigurace WiFi:

Tento postup slouzi k obnoveni tovami konfigurace
vyrobku.

Stisknéte na 2 sekundy tlacitka D+E.




Poznamka: Heslo a v§echna dal$i nastaveni provedena v
aplikaci Elica Connect budou resetovéana a bude nutné je
nastavit znovu.

o Zapnutilvypnuti WiFi:

Stisknéte tlacitko E.

Poznamka: Vypnuti WiFi timto postupem nema za
nasledek ztratu dfive ulozenych parametrd.

TABULKA STAVU WiFi
LED L2 Stav WiFi
Zhasnuté svétlo WiFi nenakonfigurovano nebo
vypnuto

Rozsvicené svétlo .
Lo .. WiFi pfipojeno
neprerusované bile

Pulzujici svétlo
Pokus o pfipojeni k WiFi routeru
rychle oranzové

Pulzujici svétlo Pokus o pfipojeni ke Cloudu Eli-

pomalu oranzové ¢ (v rezimu Cloud)

Rozsvicené bilé své-
tlo Prijem déalkového prikazu: zap-
s kratkym pulzujicim nuti motoru nebo svétla atd.

svétlem

Rozsvicené oranzo-
vé svétlo

Pfimy rezim s doasné odpoje-
nou aplikaci. (v rezimu Direct)

m POKYNY K UDRZBE

- Cisténi: Na cisténi pouzivejte vyluéné hadfik navihéeny
neutralnimi tekutymi Cisticimi  prostfedky. Na cCisténi
nepouzivejte naradi nebo nastroje.
«  Nepouzivejte  vyrobky
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

X

oXA Tukovy filtr: Kovovy tukovy filtr musi byt CiStén
jednou mésicéné jemnymi gisticimi prostredky, ruéné nebo v
my¢ce na nadobi pfi nizkych teplotach a kratkém cyklu.
Cheete-li tukovy filtr vyjmout, zatadhnéte za madlo
uvoliiovaci pruziny.

* Tukovy filtr zadrzuje Castecky tuku z vareni. Pfi myti v
mycce se kovovy tukovy filtr mize odbarvit, ale jeho
filtraéni charakteristiky se absolutné neméni.

obsahujici  abraziva.

Informace o Udrzbé vyrobku naleznete na obrazcich
na konci instalace oznacenych timto symbolem.

.XC Obvodovy odsavaci panel: Obvodovy odsavaci
panel musi zlstat vzdy zavieny a otevird se pouze v
pfipadé udrzby (napf. Cisténi nebo vymény filtrd).

Osvétleni

eSystém osvétleni : Systém osvétleni nemize byt
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vyménovan uzivatelem, v pfipadé poruchy kontaktujte
servisni sluzbu.

+ Systém osvétleni je zaloZzen na technologii LED. LED
diody poskytuji optimalni osvétleni, maji az desetkrat delsi
Zivotnost nez bézné zarovky a Setfi 90 % elektrické
energie.

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v suhrnnej
prirucke dodanej s tymto vyrobkom a v iplnom navode
v digitdlnom formate. = Odmietame  akukolvek
zodpovednost za pripadné poruchy, poSkodenia alebo
Urazy vyvolané vyrobkom a spdsobené nedodrzanim
pokynov uvedenych v tomto navode.

Je dolezité uchovat vSetky navody, ktoré su sucastou
vyrobku, aby ste do nich mohli kedykolvek nahliadnut. V
pripade predaja, postupenia alebo prestahovania sa uistite,
¢i navody zostali spolu s vyrobkom.

Vlyrobok je vytvoreny na odsavanie dymov a par z varenia
aje urCeny iba na domace pouzitie.

Zariadenie méze mat’ odliSny vzhfad v porovnani s
obrazkami v tomto navode, no pokyny na pouzitie,
udrzbu a instalaciu zostavaju rovnaké.

Pozorne si precitajte pokyny: obsahuju délezité informéacie
o indtalacii, pouzivani a bezpe¢nosti.

Na spotrebici nevykonavajte ziadne elektrické zmeny.

Pred vykonanim inStalacie skontrolujte neporusenost
vyrobku a komponentov vo vybave. VV opaénom pripade sa
skontaktujte s predajcom a nepokracujte v instalacii.

@: suciastky oznacené tymto symbolom, si méZzete kipit
samostatne u Specializovanych predajcov.

*: suciastky oznacené tymto symbolom, patria medzi
volitelné  prisluenstvo dodavané iba pri niektorych
modeloch a mozete si ich kupit na webovych sidlach
www.elica.com a www.shop.elica.com.

m BEZPECNOST A NORMY
£\ VSEOBECNA BEZPECNOST

+ Na wvyrobku alebo na odvadzacich potrubiach
nevykonavaijte elektrické alebo mechanické zmeny. « Pred
akymkolvek Ukonom Gistenia alebo Udrzby odpojte
zariadenie od elektrickej siete vytiahnutim zastréky alebo
odpojenim hlavného vypinaa v byte. « Pri vSetkych
Ukonoch montéaze a Udrzby pouzivajte pracovné rukavice.
Zariadenie smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi  fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo bez skisenosti alebo potrebnych
znalosti len vtedy, ked su pod dozorom alebo ked im boli
dané pokyny tykajice sa bezpecného pouzivania
zariadenia a tieto osoby pochopili nebezpecenstva spojené
so zariadenim.+ Deti musia byt pod dozorom, aby sa s
vyrobkom nehrali.« Cistenie a tdrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru. ¢ V miestnosti musi byt zabezpeCené



dostatocné vetranie, ked sa vyrobok pouziva sicasne s
dalSimi spalovacimi zariadeniami na plyn alebo iné paliva. ¢
Zariadenie sa musi &asto Gistit, zvnitra aj zvonku (ASPON
RAZ ZA MESIAC), v kazdom pripade dodrziavajte pokyny
vyslovne uvedené v pokynoch na udrzbu. « Nedodrzanie
noriem na Cistenie vyrobku a vymeny/Cistenia filtrov
spbsobuje rizika poziarov.c Je prisne zakdzané pripravovat
jedld na plameni pod tymto vyrobkom.. POZOR: Ked je
varna doska v prevadzke, pristupné Casti vyrobku mézu byt
hortce.» Vyrobok nepripajajte k elektrickej sieti, kym
indtalacia nebude Uplne dokon¢end+ Co sa tyka
technickych a bezpecnostnych opatreni, ktoré je potrebné
prijat na odvadzanie dymov, prisne dodrziavajte nariadenia
kompetentnych miestnych organov.c Nasaty vzduch sa
nesmie odvadzat' do potrubia pouzivaného na odvadzanie
dymov vyprodukovanych spalovacimi zariadeniami na plyn
alebo iné paliva.s Viyrobok nepouzivajte a nenechavajte bez
spravne namontovanych ziaroviek pre mozné riziko zasahu
elektrickym pradom.« Vyrobok sa NIKDY nesmie pouzit bez
spravne namontovanej mriezky. ¢ Vyrobok sa NIKDY
nesmie pouZit ako oporna doska, pokial to nie je vyslovne
uvedené.

* Pri vymene Ziarovky pouZivajte iba typ Ziarovky uvedeny
v oddiele udrzby/osvetlovacieho systému v tomto navode. «
Pouzitie otvoreného ohna je Skodlivé pre filtre a moze
vyvolat poZiar, preto sa mu vzdy vyhybajte. « Fritovanie sa
musi vykonavat pod kontrolou, aby sa zabranilo vzblknutiu
prehriateho oleja. « V pripade pochybnosti sa poradte s
autorizovanym  centrom pomoci alebo  podobnym
kvalifikovanym personalom.

/N BEZPECNOST PRI INSTALACII

+ PouZivajte upeviiovacie skrutky dodané s vyrobkom iba,
ak st vhodné pre plochu, inak si kipte skrutky spravneho
typu. Uistite sa, Ze vnutri produktu sa nenachadza (pre
Ucely prepravy) doplnkovy material (napriklad sacky so
skrutkami, zaruky atd.), ktory je potrebné vybrat a
uschovat. « VYSTRAHA: Instalacia skrutiek a spojovacich
prvkov, ktora nie je v sllade s tymito pokynmi, méze
sposobit rizika elektrickej povahy. « Odtokové potrubie nie
je sucastou dodavky a je nutné ho zakupit. + Priemer
odvadzacej trubky musi byt ekvivalentny priemeru
spojovacieho kruzku. ¢ Pri indtalacii vyrobku na varnu dosku
dodrzte vySku uvedenu vo vykresoch ¢ Minimalna
vzdialenost medzi podpornou plochou nadob na varnom
zariadeni a najnizSou Castou kuchynského odséavaca
nesmie byt mensia ako 70 cm v pripade elektrickych
sporakov a 100 c¢cm v pripade plynov alebo zmieSanych
sporakov. ¢ Ak sa v pokynoch na indtalaciu varného
plynového zariadenia uvadza vacSia vzdialenost, je
potrebné ju brat do Uvahy.

Kontrola stropu na prvi instalaciu:

+ Strop musi byt rovny, horizontélny a dostato¢ne pevny a
odolny. ¢ Odsavac je navrhnuty na instalaciu vo faloSnom
strope. Falo$ny strop musi byt pevny a musi mat nosnost
primerand pre vyrobok s hmotnostou max. 35 kg . *
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Odséavac neinstalujte priamo do panelov faloSného stropu,
ale vzdy vyuzite primerany ram alebo podperu.

/N BEZPECNOST V PRIPADE
ELEKTRICKEHO PRIPOJENIA

« Sietové napétie musi zodpovedat napétiu uvedenému na
$titku nachadzajucemu sa vnatri vyrobku.e Ak je vyrobok
vybaveny zastrckou, pripojte vyrobok k zasuvke v zhode s
platnymi normami nachadzajucej sa v priestore pristupnom
aj po indtaldcii. « Ak zastrcka nie je vo vybave (priame
pripojenie k siet) alebo zasuvka sa nenachadza v
pristupnom priestore, aj po inStalacii, pouZite bipolarny
vypina¢ podlfa normy, ktory zabezpeéi Uplné odpojenie
siete v podmienkach kategorie prepatia Ill, v stlade s
inStalaénymi predpismi. « Vyrobok je vybaveny Specialnym
napajacim kablom; v pripade poSkodenia kabla of
poziadajte sluzbu technickej pomoci.

e Pozor! Pred opatovnym pripojenim k elektrickej sieti a
kontrolou  spravneho  fungovania  spotrebica  vzdy
skontrolujte, ¢i je napajaci kabel spravne namontovany.

KIT WINDOWS: Vyrobok je uréeny na pouzitie v spojeni
so SUPRAVOU okenného senzora Window (vyrobca
nedodava). Ak je nainStalovana suprava okenného
senzora Window (iba v pripade, Ze sa pouziva rezim
ODSAVANIA), odsavanie vzduchu sa deaktivuje vzdy, ked
senzor zisti, ze okno v miestnosti, na ktorom je
namontovany, je zatvorené. elektrické pripojenie
SUPRAVY k spotrebiéu musi vykonat kvalifikovany a
$pecializovany  technik. SUPRAVA musi mat
samostatnu certifikaciu v sulade s bezpecnostnymi
normami, ktoré sa vztahuji na komponent a jeho
pouzitie so spotrebicom. Montaz sa musi vykonat v
stlade s platnymi nariadeniami pre domace spotrebice.
POZOR: kablové vedenie SUPRAVY na pripojenie k
vyrobku musi byt sic¢ast'ou obvodu s certifikaciou pre
bezpeéné velmi malé napétie (SELV). Vyrobca tohto
spotrebica odmieta akuikolvek zodpovednost za
pripadné problémy, Skody alebo poziar spdsobené
poruchami  alalebo  problémami suvisiacimi s
nespravnou ¢innost'ou alalebo chybnou instalaciou
SUPRAVY.

Pozor! NepouZivajte programovacie zariadenie, asovac,
samostatné dialkové ovladanie alebo akékolvek iné
zariadenie, ktoré sa aktivuje automaticky.

m ODPORUCANIA PRI POUZITI

Odporucania na spravne pouzitie za UCelom znizenia
vplyvu na zivotné prostredie: Ked zacinate varit, zapnite
odsavanie na minimalnu rychlost, a nechajte ho zapnuté aj
niekolko minat po ukonéeni varenia. Rychlost zvyste iba v
pripade velkého mnozstva dymu a pary pomocou funkcie
booster iba v extrémnych pripadoch. Aby sa zachovala
dobra Ucinnost systému redukcie pachov, v pripade
potreby vymerite uhlikovy filter/filtre. Aby sa zachovala
dobra ucinnost tukového filtra, v pripade potreby ho
vycCistite. Na optimalizaciu U¢innosti a minimalizaciu hluku
pouzivajte maximalny priemer kanalizaného systému



uvedeny v tejto prirucke.
m LIKVIDACIA PO UKONCENI ZIVOTNOSTI
Toto zariadenie je oznacené v zhode s eurp-
skou smernicou 2012/19/ES - UK SI 2013 €.3113
o0 odpade z elektrickych a elektronickych zariade-
ni (OEEZ). Zabezpecte, aby sa tento vyrobok zli-
kvidoval spravnym spdsobom. Pouzivatel pri-
spieva k tomu, aby sa zabranilo potencidlnym
negativnym désledkom pre prostredie a zdravie.
Symbol na vyrobku alebo v dokumentacii, ktora je k nemu
priloZend, poukazuje na to, Ze s tymto vyrobkom nesmie
byt nardbané ako s domovym odpadom, ale musi byt
odovzdany do vhodnej zberne na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Je potrebné ho zlikvidovat v
sulade s miestnymi predpismi pre likvidaciu odpadu.
Podrobnejsie informacie o spracovani, opatovnom pouziti a
recyklacii tohto vyrobku ziskate na prislusSnom miestnom
Urade, od sluzby zberu domového odpadu alebo v
obchode, kde bol tento vyrobok zakupeny.
m NORMY
Naprojektované, otestované zariadenie realizované pri
dodrZani noriem o bezpecnosti: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; |EC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m POUZITIE
Odsava¢ je vyrobeny na pouzitie v odsavacej verzii s
externym odcerpavanim.
UPOZORNENIE!: Potrubia sa nedodavaju a musia sa
kupit samostatne.

Vlypary sa odCerpavaju smerom von pomocou vypustacej
trubky pripevnenej ku spojovacej prirube.

POZOR! Ak je vyrobok vybaveny uhlikovym filtrom/
uhlikovymi filtrami, tento/tieto sa musi/musia odstranit.
Vlyrobok pripojte k trubkdm a vypustacim otvorom na stene
s priemerom ekvivalentnym vystupu vzduchu (spojovacia
priruba).

PouZitie vypUstacich trubiek a otvorov na stene s mensim
priemerom spdsobi znizenie odsavacich vykonov a
drastické zvySenie hlu¢nosti.

Preto odmietame akukolvek zodpovednost.

» PouZite potrubie s minimalnou nevyhnutnou dizkou.

+ PouZite potrubie s &o najmenSim poctom kolien
(maximalny uhol kolena: 90 °).

+ Zabrante drastickym zmenam prierezu potrubia.

m MONTAZ PRED INSTALACIOU
+ Skontrolujte, ¢i zakupeny vyrobok ma
zodpovedajlice zvolenému miestu instalacie.

rozmery
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+ Odoberte filter/filtre s aktivnym uhlim, ak st dodané (pozri
aj prislusny odsek).

+ Tento/tieto sa znovu namontuje/namontuju iba, ak chcete
pouzivat vyrobok vo filtraénej verzii.

+ V pripade pritomnosti bo¢nych panelov a/alebo stien a/
alebo zavesnych skriniek overte, & je k dispozicii
dostatoény priestor na in3talaciu vyrobku a ¢&i vzdy bude
mozny lahky pristup k oviadaciemu panelu.

+ Vyrobok je vybaveny upeviiovacimi hmoZzdinkami
vhodnymi pre vacsiu Cast stien/stropov. AvSak je potrebné
sa poradit s kvalifikovanym technikom, aby ste sa uistili o
vhodnosti materialov podla typu steny/stropu. Stena/strop
musi byt dostatoCne siln/siiny, aby zniesla/zniesol
hmotnost odsavaca.

m ELICA CONNECT

Odsavac je vybaveny funkciou WiFi pre dialkové pripojenie
prostrednictvom  app. Elica Connect. Minimalne
systémové poziadavky: ¢ Bezdrotovy router 2,4 GHz WiFi
b/g/n + Smartfon Android alebo iOs. V obchode overte
kompatibilitu aplikacie s verziou operatného systému
svojho smartfonu.

Poznamka: Vyrobca ELICA vyhlasuje, Ze tento model
elektrospotrebica s radiovym zariadenim s modulom WiFi
je v zhode so smernicou 2014/53/EU.

Réadiové zariadenie funguje vo frekvenénom rozsahu ISM
na 24 GHz, maximalny vykon s prendSanou
radiofrekvenciou nepresahuje 20 dBm (e.i.r.p.).

Varovania:

+ Ochrana Gdajov: Udaje, ktoré pripojené zariadenie
zistuje, sa zhromazduju preto, aby sa umoznilo vyuzitie
véetkych sluZieb pripojeného elektrospotrebica. DalSie
informacie o spdsoboch spracovania zozbieranych tdajov
a o0 ochrane osobnych udajov st k dispozicii na sidle
www.elica.com.

+ Dostupnost’ v krajinach: Sluzba Elica Connect je k
dispozicii v $pecifickych krajinach. DalSie informacie
najdete v Specifickom oddiele na sidle www.elica.com
alebo si dostupnost v obchode svojho smartfonu
vyhladanim app. Elica Connect.

+ Buduce upravy: Spolocnost Elica si vyhradzuje pravo
zaviest vSetky Upravy, ktoré bude povazovat za uzitoné
pre zlepSenie sluzby Elica Connect. V désledku toho opisy
obsiahnuté v tomto navode nie si zavazné a maju
indikativnu hodnotu.

m ELICA BLUETOOTH

Odsavac je vybaveny funkciou Bluetooth.

Je to automatickd funkcia, ktora pripaja varni dosku k
odsévaCa. Varna doska, ako aj odsava¢ disponuju
komunikatorom radiofrekvenéného signalu.

S pripojenim  Bluetooth odsavaé prisposobi
prevadzku parametrom varenia indukénej dosky.
Inteligentny algoritmus pouZity v zariadeniach, presne

svoju


http://www.elica.com
http://www.elica.com

monitoruje intenzitu varenia na varnej doske a, na zaklade
odcitanych Udajov, zvoli vykon odséavaca.

POZOR! Viac informécii o tom, ako pouzivat' tuto funkciu,
najdete v navode na ,MONTAZ A POUZITIE* varnej dosky
kompatibilnej s odsavacom.

Spojenie Varna doska a odsava¢ funguje iba s vyrobkami
Elica. Rad kompatibilnych vyrobkov je uvedeny na sidle
www.elica.com.

POZOR!

- Pocas postupu priclenenia Wi-Fi odsavaca ku Cloud
prostrednictvom aplikacie Elica Connect pripojovacie
sluzby funkcie Bluetooth k varnej doske s doCasne
pozastavené.

- Pogas postupov pri¢lenenia Bluetooth odsavaca k varnej
doske (alebo varna doska je vypnutd), pripojovacie sluzby
WIFI s Cloud prostrednictvom aplikacie Elica Connect su
docCasne pozastavené.

m PREVADZKA
m OVLADACI PANEL

L2 L1

m RADIOVE OVLADANIE

pHE B0 W

@{@3@@@

m TOTO MUSITE VEDIET SKOR AKO
ZACNETE

Pozor! Tento vyrobok je preduréeny na prevadzku iba s
radiovym ovladanim Elica.

o Pripojenie radiového ovladania

(POVINNY UKON)

Pozor: Pripojenie radiového ovladania sa musi vykonat vo
faze pripojenia vyrobku k elektrickej sieti alebo pri
opatovnom pripojeni k samotnej elektrickej sieti.
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Pripojenie:

Sucasne stlate na niekolko sekund tlacidio D+G
radiového ovladania. Po uskutonenom pripojeni LED L1 a
L2 odsavaca blikaju nabielo.

o Kalibrécia snimaca VOC

Poznamka: Tato funkcia je k dispozicii iba, ak je vyrobok
vybaveny snimacom VOC.

Pri prvom zapnuti alebo po zapnuti nasledujicom po
opatovnom spusteni sietového napajania, sa spusti
automaticka kalibrécia snimaca VOC; Tato kalibracia trva 5
min. LED L1 blikd zelenou farbou a vypne sa po
dokonceni postupu kalibracie.

Pozor! Pocas kalibracie sa motor zapne pri rychlosti 1.
Viac podrobnosti o snima¢i VOC najdete v kapitole
venovanej ,Automatickym funkciam® ovladacov.
Poznamka: Tento Ukon je mozné rucne prerusit alebo
vyvolat podrzanim stlateného tladidla A radiového
ovladania na niekolko sekudnd.

o Nastavenie typu dosky

Poznamka: Toto nastavenie je k dispozicii iba, ak je
vyrobok vybaveny snima¢om VOC.

Viyrobok je navrhnuty na ¢o najlepSie prispdsobenie jeho
vykonu v zavislosti od varnej dosky, na ktorej pracuje
(plynova, elektricka alebo indukéna). Predvolene je vyrobok
nastaveny na pracu s plynovymi doskami.

Nastavenie:

S motorom v polohe OFF, deaktivovanym snima¢om VOC
a odpojenou funkciou bluetooth (ak je k dispozicii), stlacte
sucasne tlacidld radiového oviddania A+D na 2 sek.
Odsava¢ vyda zvukovy signal, teraz tlaidlami radiového
ovladania B a F budete moct zvolit farbu LED1, kazda
farba zodpoveda nastaveniu jedného typu dosky:
zelena=plynova; zlta=elektricka; modra=indukéna
UloZenie nastavenia:

Pre potvrdenie volby pockajte 10sek. Bez dotyku tlacidiel
alebo dlho podrzte stlatené tlacidla radiového ovladania
A+D. Predizeny zvukovy signal potvrdi uloZenie nastaveni,
kym LED1 bude blikat 3 sek. Potom obe LED zhasnu.
Poznamka: Odporica sa vykonat nastavenie pri prvom
zapnuti, ale je mozné ho vykonat aj nasledne.

m POUZITIE OVLADANI

e Rychlost' odsavania

Tento vyrobok je vybaveny 5 rychlostami odsavania, z
ktorych st 2 ¢asované rychlosti booster:

Booster 1 (rychlost 4) na¢asovana na 15 min.

Booster 2 (rychlost 5) nacasovana na 5 min.

Po uplynuti minat uvedenych vy3Sie sa rychlost odsavania
automaticky nastavi na rychlost 2.

Farby rychlosti LED1:
1=zelend; 2=zlta; 3=modra; 4=Cervena tlacidlo Pomalg;
5=¢ervena tlacidlo Rychle;



o Delay off (Oneskorenie)

Prostrednictvom  dialkového  ovladania je mozné
naprogramovat vypnutie oneskorené na zaklade rychlosti
(vykonu) odsavania aktivnej v tej chvili; rychlosti, na
ktorych je mozné aktivovat tito funkciu, st nasledujuce:
Rychlost 1 (nizke odsavanie): 20 min.

Rychlost' 2 (stredné odsavanie): 15 min.

Rychlost' 3 (vysoké odsavanie): 10 min.

Poznamka (iba pre vyrobky s funkciou WiFi):
Oneskorenie sa mdze naprogramovat zdokonalenym
sposobom, ked sa pripojite ku Cloud Elica,
prostrednictvom aplikacie Elica Connect. V tomto pripade
vSak nebude mozné riadit Oneskorenie dialkovym
ovladanim az do najblizSieho resetu alebo vypnutia WiFi.

o Aktivacia/Deaktivécia indikatorov nasytenia filtrov
Vykonat' s vypnutym vyrobkom. Indikator nasytenia
zépachového filtra je bezne deaktivovany, kym indikator
nasytenia tukov je beZne aktivovany.

Zapachovy filter: DIhé a sucasné stlacenie tlacidiel D+H
ma Uc¢inok na nastavenie zapachového filtra, aktivacia, ak
nie je aktivny, alebo vypnutie, ak je aktivny.

AKTIVNY L1=gervené stale; L2=¢ervené blikajlice
NEAKTIVNY L1=gervené stale; L2=vypnuté

Tukovy filter: Dihé a sucasné stlacenie tlacidiel D+l ma
Ucinok na nastavenie tukového filtra, aktivacia, ak nie je
aktivny, alebo vypnutie, ak je aktivny.

AKTIVNY L1=oranzové stale; L2=oranzové blikajiice
NEAKTIVNY L1=oranové stale; L2=vypnuté

UloZenie nastaveni:

Pockajte 10 sek. na ulozenie zvoleného nastavenia.

o Indikatory nasytenia filtrov

Led nachadzajuce sa na odsavaci signalizuji potrebu
vykonat udrzbu filtrov.

Zapachovy filter: L1 + L2 ervené blikajuce

Tukovy filter: L1 + L2 oranzové blikajuce

Poznamka: Signalizacia nasytenia filtra je viditelna na 10
sek. pri zapnuti odsavaCa. Po vykonani udrzby filtrov je
potrebné vykonat reset nasytenia filtrov.

® Reset nasytenia filtrov

Tento Ukon sa vykond do prvych 10sek. po zapnuti
vyrobku.

Po vykonani udrzby stlatte suCasne tlacidld D+B na
niekolko sekund. Signalizacné led sa vypna.

Poznamka: Ak sU aktivne obe signalizacie, zapachovy a
tukovy, ukon sa vykona dvakrat.

o Automatické funkcie (Snima¢ VOC a Bluetooth):
Poznamka: Nie vSetky modely maju funkciu Snima¢ VOC

Poznamka: Aktivacia a deaktivacia automatickych funkcii
sa nemdze riadit oddelene; Aktivaciou / deaktivaciou jednej
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funkcie sa aktivuje / deaktivuje aj druha.

FUNKCIA SNIMAC vVOC

Snima¢ VOC je predvolene deaktivovany. Ked sa aktivuje,
zostane v prevadzke H24.

- Aktivécia:

Kratko stlacte tlacidlo A. LED1 sa zmeni na biele. V
automatickom rezime vyrobok bude regulovat zapnutie /
vypnutie motora a rychlost odsavania, vsetko v zavislosti
od parametrov zistenych snimacom.

Poznamka: Automatickd zmena rychlosti odsavania je
indikovana okamzitou zmenou farby, zodpovedajlcou
zmene aktivnej rychlosti, potom sa vrati na bielu.
Poznamka: Ked je VOC aktivny, je vzdy mozné ruéne
upravit rychlost odsavania odsavaca stlacenim tlacidiel B a

- Deaktivacia:

Kratko stlacte tlacidlo A.

- Kalibracia snimaca:

Tento Ukon sa vykonava automaticky pri prvom zapnuti
vyrobku alebo po zapnuti nasledujucom po opatovnom
spusteni sietového napéjania.

- Rucné spustenie kalibracie:

Je mozné spustit kalibraciu stlatenim na niekolko sekind
tlacidla A, spusti sa postup uvedeny v kapitole ,Musite
vediet pred zacatim*“

FUNKCIA BLUETOOTH

Poznamka: Funkcia Bluetooth tohto vyrobku je pouzitelna
iba v spojeni s varnymi doskami Elica s funkciou Bluetooth.
Pozor!: Pokyny uvedené v tomto navode na nastavenie
funkcie bluetooth, maju prednost pred pokynmi
uvedenymi v navodoch dosiek Elica.

- Sparovanie a pripojenie odsavaca/dosky1:

Pri prvom zapnuti vyrobku je potrebné sparovat (pairing)
odsavac s doskami.

Stlacte sucasne tlacidla C+D; LED1 sa zmeni na modré a
bude rychlo blikat, aktivujte Bluetooth dosky podla opisu v
navode dosky.

V tomto bode, ak sa sparovanie vykona UspeSne, farba
LED1 sa zmeni na bielu a bude rychlo blikat.

V tomto stave sa aktivaciou oboch funkcii Bluetooth dosky
a odsavaca LED1 odsavaca zapne na bielo a bude svietit
nastalo a dva vyrobky budd moct pracovat synchronne.
Poznamka: po zapnuti, ked doska je vypnutd a
automaticka funkcia Bluetooth odsavaca je aktivna, LED1
sa zmeni na biele pomaly blikajuce. Odsava¢ ¢aka na
moznost opatovného pripojenia k doske.

- Sparovanie a pripojenie odsavaca/dosky 2:

S funkciou Bluetooth aktivnou na odsavadi, vykonajte este
postup pouzity pre dosku 1.

- Aktivacia / Vypnutie bluetooth na odsavaci:

Kratko stlacte tlacidlo A.

- Odpojenie (Unpairing) odsavaca/dosky:

Na niekolko sekund stlacte su¢asne tlacidla C+D, LED1 sa



zmeni na modré, znovu stlacte sicasne tlacidla C+D.
Zvukovy signal potvrdi vykonané odpojenie, kym LED1 sa
vypne.

Poznamka: tento postup odpoji vSetky pripojené dosky.
Poznamka: ak sa postup prerusi pred dokoncenim
véetkych krokov, po 1 mintte sa stav dvoch vyrobkov vrati
na aktivny pred postupom.

TABULKA STAVU BLUETOOTH

LED L1
Svetlo vypnuté

Stav bluetooth
Nesparované / OFF

Svetlo pulzujuce
V sparovani s doskou 1
Rychle modré

Svetlo pulzujice
V sparovani s doskou 2
Vel'mi rychle modré

Svetlo pulzujuce

Sparované s doskou
Rychle biele
Svetlo pulzujuce Caka na zapnutie dosky
Pomalé biele (iba po Pairing)
Stale svetlo

Aktivne sparované a pripojené
biele

m KONTROLA VYROBKU S WIFI

Stk dispozicii dva rezimy ovladania vyrobku
prostrednictvom wifi, pre tento rezim je potrebné stiahnut si
aplikaciu Elica Connect. a postupovat podla uvedenych
pokynov.

* Rezim Elica Cloud

Tato funkcia umoziiuje ovladat vyrobok mobilnym
zariadenim, aj mimo domu.

* Rezim Direct Control

Tato funkcia umoziuje ovladat vyrobok mobilnym
zariadenim, ako keby ilo o radiové ovladanie.

o Konfiguracia WiFi:

Riadte sa pokynmi uvedenymi v app. Elica Connect pre
konfiguraciu WIFi. Pocas postupu konfiguracie sa LED L2
odsavaca rozsvieti, im signalizuje stav konektivity (pozri
tabulku stavu WiFi niZSie). Pre prerusenie postupu
konfiguracie WiFi stlacte asi na 2 sek. tlacidlo A radiového
ovladania, ked LED L2 odsavaca svieti pulzujicim rychlym
svetlom.

o Reset konfiguracie WiFi:

Tento Ukon sliZi na uvedenie vyrobku do tovarenskej
konfiguracie.

Stlacte na 2 sek. tlacidla D+E.

Poznamka: Heslo a vetky ostatné nastavenia vykonané v
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app. Elica Connect sa vynuluji a bude potrebné ich znovu

nastavit.

e Zapnutie/vypnutie WiFi:

Stlacte tlacidlo E.

Poznamka: Vypnutie WiFi tymto postupom neprinesie
stratu parametrov uloZenych predtym.

TABULKA STAVU WiFi
LED L2 Stav WiFi
Svetlo vypnuté W|F’| nekonfigurovana alebo vyp-
nuta
Svetlo zapnuté
WiFi pripojena
biele stale

Svetlo pulzujice

rychle oranzové

Pokus o pripojenie k routeru WiFi

Svetlo pulzujice

pomalé oranzové

Pokus o pripojenie ku cloudu Eli-
ca (v rezime Cloud)

Svetlo zapnuté biele

s kratkym pulzuji-

cim svetlom

Prijatie  dialkového ovladania:
zapnutie motora alebo svetla atd.

Svetlo stale oranzo-

vé

Priamy rezim s momentéine od-
pojenou app. (v rezime Direct)

m VAROVANIA PRE UDRZBU

« Cistenie: Na Gistenie pouzivajte vyhradne utierku
navihéend v neutralnom tekutom Cistiacom prostriedku. Pri
Cisteni nepouzivajte Ziadne nastroje.

+ Vyhnite sa pouzivaniu produktov s obsahom abrazivnych
latok. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

X

oXA Protitukovy filter: Kovovy protitukovy filter sa
musi Cistit raz za mesiac neagresivnymi Cistiacimi
prostriedkami, rucne alebo v umyvacke riadu pri nizkych
teplotdch a kratkom cykle. Protitukovy filter demontujete
potiahnutim za pruzinovd uvolfiovaciu rukovét.

+ Protitukovy filter zadrziava tukové Castice pochadzajlce z
varenia. Pri umyvani v umyvacke riadu sa protitukovy filter
mdze odfarbit, ale jeho filtraéné vlastnosti sa absolltne
nezmenia.

Pre UdrZbu vyrobku si pozrite obrazky po ukon&eni
inStalacie oznacené tymto symbolom.

.XC Obvodovy odsavaci panel: Obvodovy odsavaci
panel sa vzdy nechava zatvoreny a otvara sa iba v pripade
Udrzby (napr. Cistenia alebo vymeny filtrov).

Osvetlenie

eSystém osvetlenia Systém osvetlenia nembdze
vymiefiat pouzivatel, v pripade funkénych porich sa



skontaktujte s asisten¢nou sluzbou.

+ Osvetlovaci systém je zaloZeny na technolégii LED. LED
zaruCuju optimélne osvetlenie s trvanim az do 10-krat
dlh§im ako tradiéné Ziarovky a umozhuju uetrit 90 %
elektrickej energie.

Szigoruan tartsa be a termékhez mellékelt szintetikus
kézikonyvben és a digitalis formatumi teljes
kézikonyvben talalhaté utasitasokat. Nem vallalunk
felelésséget a jelen kézikdnyvben Osszefoglalt utasitasok
be nem tartdsa miatt a termékben bekdvetkezd hibakeért,
karokeért vagy tlizesetekért.

Fontos, hogy a termékhez mellékelt dsszes kézikonyvet
mindig megdrizze, hogy konzultalas céljabdl barmikor
fellapozhassa Gket. Eladas, atadas vagy attelepités esetén
gy6zédjon meg réla, hogy a kézikdnyvet a készilékkel
egylitt adja at.

A terméket a fézés kozben keletkezd para és gézok
elszivasara tervezték és csak héztartasi hasznalatra.

A késziilék esztétikailag eltérhet a kézikdnyvben
talalhaté rajzoktél, de a hasznalati, karbantartasi és
telepitési utasitasok nem valtoznak.

Olvassa el az utasitasokat: fontos beszerelési, hasznalati
és biztonsagi informaciét tartalmaz.

Ne végezzen elektromos valtoztatasokat a késziiléken.
Ellendrizze a termék és a mellékelt alkatrészek épségét a
telepités elétt. Ellenkez6 esetben vegye fel a kapcsolatot a
viszonteladoval és ne szerelje be a kész(iléket.

uif

az ezzel a szimbolummal jeldlt részek kilén
megvasarolhatok az erre specializalodott viszonteladoknal.

*: az ezzel a szimbélummal jel6lt részek opciondlis
tartozékok, melyek csak némely modell esetében képezik a
felszereltség részét, és amelyek megvasarolhatok a
www.elica.com és www.shop.elica.com
weboldalakon.

m BIZTONSAG ES ELOIRASOK
/N\ ALTALANOS BIZTONSAG

*Ne végezzen elektromos vagy mechanikai médositasokat
a terméken vagy a kivezetd csoveken. ‘Mindenféle tisztito
vagy karbantarto folyamat el6tt hizza ki a terméket az
elektromos halozatrél a csatlakozédugoval vagy az otthoni
fékapcsold lekapcsolasaval. +Minden telepitési vagy
karbantartasi folyamathoz viselien munkavédelmi keszty(it.¢
A terméket 8 évnél nem fiatalabb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkez6, vagy tapasztalatian, vagy a sziikséges
ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak akkor
hasznalhatjak, ha fellgyelet alatt vannak vagy ha
megkaptak a készlilék biztonsagos hasznlataval és a
benne rejl6  veszélyek megértésével  kapcsolatos
utasitasokats Ugyelien arra, hogy a gyermekek ne
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jatsszanak a termékkel.e A tisztitasi és karbantartasi
miveleteket gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik.
A helyiségben megfelelé szelléztetés legyen, amikor a
terméket mas gaz vagy tiizeléberendezéssel egyidejlileg
hasznalja. *A terméket gyakran tisztitsa mind beliil, mind
kiviil (LEGALABB HAVI EGYSZER), mindenképp tartsa be
a karbantartasi utasitasokban leirtakat. *A termék tisztitasi,
valamint a sz(rék tisztitasi és a cseréjikre vonatkozo
szabvanyainak nem betartdsa tlizveszélyt okozhat.e
Szigoruan tilos az ételeket nyilt langon fézni a termék alatt.«
FIGYELEM: Amikor a féz6lap miikodésben van, a termék
hozzaférhetd részei felforrésodhatnak.c Ne csatlakoztassa
a terméket az elektromos halézathoz, amig a telepitést
nem fejezte be. Ami a flistelvezetéssel kapcsolatos
miszaki és biztonsagi intézkedéseket illeti, kifejezetten
tartsa be a felelés helyi hatésagok szabalyait.c A beszivott
levegét ne engedije gaztiizelés(i vagy egyéb lizemanyaggal
mikodd berendezések flstelszivd csatornajaba.c Ne
hasznélja és ne hagyja a terméket megfeleléen felszerelt
lampak nélkil, az aramiités veszélye miatt.e A terméket
SOHA nem szabad helyesen felszerelt racs nélkil
hasznélni. + A terméket SOHA nem szabad
tamasztofellletként hasznélni, hacsak kifejezetten nem
jelezzik.

+ A lampacseréhez csak a jelen kézikdnyv karbantartas/
vilagitasi rendszer cim(i fejezetében megadott lampatipust
hasznalja. * Nyilt 1&ng hasznalata a sz(irék szamara karos
és tiizet okozhat, ezért minden esetben keriilie azt. «
Fellgyelet mellett stisson olajban, hogy elkerilje, hogy az
olaj tulforrésodva tiizet fogjon. « Kétség esetén forduljon a
hivatalos szervizkdzponthoz vagy hasonléan képzett
szakemberhez.

N\ A TELEPITES BIZTONSAGA

*Csak akkor haszndla a  termékhez  kapott
rogzitécsavarokat, ha azok megfelelnek a felilletnek,
kilénben vasarolia meg a megfelelé tipust. Ellendrizze,
hogy a termékben ne legyen (a szallitas miatt)
csomagoldanyag (mint példaul zacské csavarral, jétallas
sth.), ezeket vegye ki és 6rizze meg. * FIGYELMEZTETES:
A csavarok és rogzité elemek nem az Utmutatd szerinti
felhelyezésének hianya elektromos veszélyt okozhat. « A
kivezeté cs6 nem a felszereltség része és kilon meg kell
vasarolni. + A kivezetd cs6 atmérdje legyen a
csatlakozogy(irli atmérdjével azonos. « A termék féz6lapra
torténd felszereléséhez kdvesse a rajzokon feltlintetett
magassagot. « A f6z0eszkozon 1évd edények tdmaszto
felllete és a paraelszivo legalacsonyabb része kozotti
minimalis tavolsagnak legaldbb 70 cm kell lennie
elektromos és 100 cm géaz- vagy vegyes tlizelési tlizhelyek
esetén. » Ha a gaztiizhely telepitési Utmutatoja nagyobb
tavolsagot hataroz meg, azt figyelembe kell venni.
Ellendrizze a mennyezetet az elsé telepités elott:

* A mennyezetnek siknak, vizszintesnek és kellden
szilardnak és erésnek kell lennie. ¢ A paraelszivot
almennyezetbe  torténé  beépitésre  tervezték. Az



almennyezetnek szilardnak kell lennie, és megfeleld
teherbirassal kell rendelkeznie a max. 35 kg témegU
termék megtartasahoz. + Ne telepitse a paraelszivot
kozvetlenil az almennyezet paneljeibe, hanem mindig
vegyen igénybe egy megfeleld vazat vagy egy
tartoszerkezetet.

/N AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZAS
BIZTONSAGA

« A halozati fesziltségnek meg kell egyeznie a termék
belsejében taldlhatd cimkén feltiintetett feszliltséggel « Ha
dugéval van ellatva, csatlakoztassa a terméket az aktualis
el6irasoknak megfeleld aljzathoz, amely a beépités utan is
hozzaférhetd helyen talélhaté. « Ha nincs dugo (kozvetlen
csatlakozas az elektromos halézathoz), vagy ha a dugd
még a felszerelés utan sem helyezkedik el hozzaférhetd
helyen, akkor alkalmazzon egy szabvanyos bipolaris
kapcsolot, amely a lll. kategdrigju tulfeszliltség esetén
teljes halozati levalasztast biztosit, a telepités szabalyainak
megfelelden. « A termék specidlis tapkabellel van
felszerelve; ha a kabel megsérlilt, kérien Ujat a miiszaki
lgyfélszolgalattol.

o Figyelem! Miel6tt visszakétné a késziléket az
elektromos halézatra, ellendrizze a készilék helyes
mikddését, minden esetben ellendrizze, hogy a tapkabel
helyesen lett-e beszerelve.

KIT WINDOWS: A terméket egy Window KIT szenzorral (a
gyartdé nem biztositja) valé hasznalatra tervezték. A
Window KIT szenzor telepitésével (csak SZiVO
lizemmodbeli hasznalatkor) a Iégszivas kikapcsol,
akarhanyszor a szobaban |évé ablak, amelyre a KIT van
szerelve, zérva van. A KIT-nek a késziilékhez valod
elektromos csatlakoztatasat szakképzett miiszaki
személyzetnek kell végrehajtania. A KiT-hez kiilon
tanusitvanyt kell biztositani az Osszetételre és a
késziilékkel valé hasznalatra vonatkozd biztonsagi
szabvanyok tekintetében. A telepitést az érvényben
lévé haztartasi késziilékekre vonatkozo eldirasok
szerint kell elvégezni.

FIGYELEM: a KIT-nek a késziilékhez val6 csatlakozasat
szolgalé kabelnek az érintésvédelmi torpefesziiltségre
(SELV) tanusitott aramkor részét kell képeznie. Az
elektromos haztartasi késziilék gyartéja semmiféle
felelésséget nem vallal a KIT hibajabol ésivagy
lizemzavarabdl és/vagy hibas beszerelésébdl eredd
esetleges kellemetlenségekért, karokeért, tiizért.
Figyelem! Ne hasznalja programozéval, idézitdvel, kilon
taviranyitoval vagy barmilyen mas, automatikusan
aktivalodo eszkozzel.

m A HASZNALATRA VONATKOZ0
JAVASLATOK

A helyes hasznélat a kérnyezetszennyezés csokkentése
érdekében: Amikor f6zni kezd, kapcsolja be az elszivast
minimalis sebességen, hagyja néhany percen keresztil
bekapcsolva a f6zés utan is. A sebességet csak nagy
mennyiségli flist és g6z esetén ndvelie a booster
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funkciéval csak kilonleges esetekben. A szagelszivd
rendszer hatékonysaganak megdrzése érdekében szikség
esetén cserélie ki a szénszlr(ke)t. A zsirszilrd
hatékonysaganak megtartasa érdekében szlikség esetén
cserélie  ki. A hatékonysdg optimalizacidja és a
zajcsokkentés érdekében haszndlja a kézikonyvben
megadott maximalis atmérdjli csatornarendszert.
m ARTALMATLANITAS AZ ELETTARTAM
VEGEN
Ez a késziilék a 2012/19/EK eurdpai iranyelvnek,
valamint a UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) angol jogsza-
ﬁ balynak megfeleléen van jelolve. Gy6zddjon meg
arrél, hogy a terméket megfelelden artaimatlanit-
B 3. A felhasznalo hozzajarul a komyezetre és az
egészségre vonatkozd, lehetséges negativ kdve-
tkezmények megelézéséhez.
A terméken, vagy az azt kiséré dokumentacion szerepld
jelolés jelzi, hogy ez a termék nem kezelheté haztartasi
hulladékként, hanem az elektromos és elektronikus
készlilékek Ujrahasznositasara szakosodott megfeleld
begy(itd helyre kell szallitani. Artalmatlanitasat a helyi
hulladékgazdalkodasi szabalyoknak megfeleléen végezze.
Ha részletesebb tajékoztatasra van szliksége a termék
Ujrahasznositdsara  vonatkozoan,  kérjik,  Iépjen
kapcsolatba a helyi dnkormanyzattal, a haztartasi
hulladékok kezelését végzé szolgalattal vagy azzal a
bolttal, ahol a terméket vasérolta.
m SZABVANYOK
A biztonsagi el6irasoknak megfeleléen tervezett, tesztelt és
gyartott berendezés: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: MSZ EN 55014-1; CISPR 14-1; MSZ EN
55014-2; CISPR 14-2; MSZ EN/IEC 61000-3-2; MSZ EN/
IEC 61000-3-3.
m HASZNALAT
A péraelszivot kiils6 kilritéses elsziv kivitelben tervezték.
FIGYELEM!: A csdvek nincsenek mellékelve, azokat kiilon
kell megvasarolni.

A g6zok a csatlakozd karimahoz csatlakoztatott elvezetd
cs6von keresztul tAvoznak a szabadba.

FIGYELEM! Ha a termék szénsz(irével (szirékkel) van
felszerelve, akkor ezt (ezeket) el kell tavolitani.

A levegd kimenetnek megfeleld atmérével (csatlakozod
karima) csatlakoztassa a terméket a t6mlékhoz és a
kiereszté lyukakhoz.

Kisebb atmérdjl témldk és fali kieresztd lyukak csokkentik
az elszivo teljesitményt és drasztikusan ndvelik a
zajszintet.

Erre vonatkoz6 minden felel6sség kizart.

* Hasznélja a szlkséges legrovidebb hosszot.



* A lehetd legkevesebb mennyiségli kanyart hasznalja (a
kanyarok maximalis szoge: 90°).

+ Kerlilje a csatornaszakaszban a drasztikus cseréket.

m SZERELES ELSO TELEPITES

+ Ellendrizze, hogy a megvéasarolt termék a beszerelésre
kivalasztott zona méretének megfelelé-e.

+ Tavolitsa el az aktivszenes szlr6(ke)t, ha van (lasd a
vonatkozd bekezdést is).

* Ezt (ezeket) csak akkor kell Gjra felszerelni, ha a terméket
a sz(iré véltozatban kivanja hasznalni.

+ Oldalpanelek és/vagy falak és/vagy fali egységek esetén
ellendrizze, hogy elegendd hely &ll-e rendelkezésre a
termék felszereléséhez, és hogy a kezeldpanelhez mindig
kénnyen hozza lehet-e fémni.

« A termék a legtobb fal/mennyezet tipushoz alkalmas
rogzitédlibelekkel van ellatva. A fal/mennyezet tipusatol
flggéen azonban szakképzett szakemberrel kell konzultalni
az anyagok alkalmassaganak megallapitasa érdekében. A
falnak/mennyezetnek elég erésnek kell lennie ahhoz, hogy
elbirja a motorhaztetd sulyat.

m ELICA CONNECT

Az elszivo WiFi funkciéval rendelkezik, amely tavoli
kapcsolatot  biztosit az Elica Connect applikacion
keresztlil. Minimélis rendszerkévetelmény: ¢ 2,4GHz WiFi
b/gin vezeték nélkiili router « Smartphone Android vagy
iOs. Ellendrizze az app store-ban az applikacid
kompatibilitasat az okostelefon operacids rendszerével.

Megjegyzés: Az ELICA gyartd kijelenti, hogy a WiFi
radidmodulos haztartasi készilék megfelel a 2014/53/EU

iranyelvnek.
A radioberendezés a 2,4 GHz-es ISM frekvenciasavban
mlkodik, a maximalis tovabbitott radiéfrekvencia-

teljesitmény nem haladja meg a 20 dBm-t (e.i.r.p.).
Figyelmeztetések:

¢ Adatvédelem: A csatlakoztatott készilék altal észlelt
adatokat 6sszegydjtése annak érdekében torténik, hogy a
csatlakoztatott készllék dsszes szolgaltatasa
felhasznélhatd legyen. Az adatkezeléssel kapcsolatos
tovabbi informaci6 megtaldlhatdé a www.elica.com
honlapon.

+ Elérheté az alabbi orszagokban: Az Elica Connect
szolgéltatds bizonyos orszégokban érheté el. Tovabbi
informaciokért latogasson el az www.elica.com
weboldal erre a célra fenntartott részébe, vagy ellendrizze
az elérhetdéséget az okostelefonjan az  Elica
Connect alkalmazas segitségével.

+ Késébbi moédositasok: Elica fenntartja a jogot az Elica
Connect szolgaltatas fejlesztéséhez hasznosnak Vélt
madositasok végrehajtasara. Ezért a jelen kézikonyvben
talalhatod leirasok nem kotelezé erejliek és tajékoztatd
jellegiek.
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m ELICA BLUETOOTH

A péraelszivé Bluetooth funkciéval rendelkezik.

Ez egy olyan automata funkcio, amelyik a féz6lapot
OsszekOti a paraelszivoval. Mind a f6z6lap, mind a
paraelszivo rendelkeznek radiéfekvencias jeladoval.

A Bluetooth csatlakozas révén a péraelszivo az indukcids
f6z6lap f6zési paramétereihez igazitja a mikodését.

A készilékekben alkalmazott intelligens algoritmus
pontosan figyeli a féz6lapon a fézés intenzitasat, és a
beolvasott adatok alapjan vaélasztia ki a paraelszivd
teljesitményét.

FIGYELEM! A funkcié hasznéalataval kapcsolatos tovabbi
informaciokért  kérjik, olvassa el a paraelszivoval
kompatibilis f6z6lap ,BESZERELES ES HASZNALAT’
cim{ kézikonyvét.

A Fozblap és az Elszivd csatlakozasa csak Elica
termékekkel mikodik. A kompatibilis termékek készlete
megtalalhaté a www.elica.com oldalon.

FIGYELEM!

- A péraelszivo és a Cloud Wi-Fi csatlakoztatasi eljarasa
soran az Elica Connect alkalmazason keresztil a
féz6lappal vald Bluetooth csatlakozas szolgaltatasai
atmenetileg felfiggesztésre kertinek.

- A paraelszivo és a foz6lap Bluetooth csatlakoztatasi
eljarasa soran (vagy ha a fézélap ki van kapcsolva), az
Elica Connect alkalmazason keresztiil a Clouddal valo
WIFl-kapcsolat szolgaltatasai ideiglenesen felfiiggesztésre
kerilnek.

m MUKODES
m VEZERLOPANEL

L2 L1

m TAVIRANYITO



http://www.elica.com
http://www.elica.com

m TUDNIVALOK A KEZDES ELOTT

Figyelem! Ez a termék csak Elica
hasznalhato.

taviranyitoval

o A taviranyit6 csatlakoztatasa

(KOTELEZS MUVELET)

Figyelem: A taviranyitd tarsitasat a termék elektromos
halozatra kotése pillanatdban végezze el, vagy amikor
ismét csatlakoztatja az elektromos halézathoz.
Csatlakoztatas:

Nyomja meg egyszerre néhany masodpercig a Taviranyitd
D+G gombjat. A csatlakozas létrejdttekor az elszivd L1 és
L2 ledjei fehéren villognak.

© VOC érzékel6 kalibralasa

Megjegyzés: Ez a funkcio csak akkor all rendelkezésre, ha
a termék VOC érzékeldvel rendelkezik.

Az elsé bekapcsolaskor vagy egy halézati tapfesziiltség
Ujrainditasa utani bekapcsolaskor beindul a VOC érzékelé
automatikus ~ kalibréldsa; Ennek a kalibralasnak az
idétartama 5 perc. Az L1 LED villog Zéld szinnel, és
lekapcsol a kalibralasi eljaras befejeztével.

Figyelem! A kalibraldas soran a motor 1-es
fordulatszamon jar. Tovabbi részletekért a VOC
érzékeldvel kapcsolatban, tekintse meg a vezérlésekre
vonatkozé ,Automata funkciok” fejezetet.

Megjegyzés: Meg lehet szakitani vagy manudlisan el§
lehet hivni ezt a miveletet a taviranyité A gombjanak
néhany masodperces nyomvatartasaval.

o A fézblap tipusanak beéllitésa

Megjegyzés: Ez a bedllitds csak akkor all rendelkezésre,
ha a termék VOC érzékeldvel rendelkezik.

A terméket ugy tervezték, hogy teljesitménye a lehetd
legjobban igazodjon ahhoz a f6z6laphoz, amelyen mlikédik
(gaz, elektromos vagy indukcids). Alapértelmezés szerint a
termék Ugy van bedllitva, hogy Gézizeml féz6lappal
miikodjon.

Beallitas:

Ha a Motor OFF é&llasban van, a VOC érzékel6 ki van
kapcsolva és a bluetooth le van vélasztva (ha van), nyomja
meg egyszerre a taviranyitd6 A+D gombjait 2 mp-ig. Az
elszivo egy hangjelzést ad ki, ekkor a taviranyité B és F
gombjaival kivélaszthatja a LED1 szinét, minden szin egy
tipusu fézblap beadllitasanak felel meg: Z6ld=Gaz;
Sarga=Elektromos; Kék=Indukciés

A beéllitas mentése:

A kivalasztas megerésitéséhez varjon 10 mp-et a gombok
megérintése nélkil, vagy tartsa hosszan nyomva a
taviranyito  A+D gombjait. Egy hosszabb hangjelzés
megerdsiti a bedllitasok mentését, mig a LED1 3 mp-ig
villog, majd mindkét LED lekapcsol.

Megjegyzés: Ajanlott a bedllitds elvégzése az elsd
bekapcsolaskor, de késdbb is elvégezhetd.
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m A VEZERLOK HASZNALATA

o Szivasi sebesség

Ez a termék 5 szivasi sebességgel van ellatva, ebbe
beletartozik 2 id6zitett gyorsitd sebesség is:
1-es gyorsitd (4. sebesség) idézitett 15 perc.
2-es gyorsitd (5. sebesség) idézitett 5 perc.
A fent jelzett percek végén a szivasi
automatikusan a 2. sebességre all be.

sebesség

LED1 sebesség szinek:
1=Z0ld; 2=Sarga; 3=Kék; 4=Piros Lassi gomb; 5=Piros
Gyors gomb;

o Késleltetés (Delay off)

A késleltetett kikapcsolast a taviranyitd segitségével lehet
beédllitani az adott pillanatban aktiv szivasi sebesség
(teljiesitmény) szerint; A sebességek, amelyek mellett ez a
funkcié engedélyezhetd, a kovetkezok:

1. sebesség (kis szivas): 20 perc

2. sebesség (kozepes szivas): 15 perc

3. sebesség (nagy szivas): 10 perc

Megjegyzés (csak WiFi funkcioval ellatott termékek
esetén): A késleltetést haladobb szinten is lehet
programozni, ehhez csatlakozni kell az Elica felhdhdz az
Elica Connect alkalmazason keresztil. Ebben az esetben
azonban a WiFi kovetkezé alaphelyzetbe allitasaig vagy
kikapcsolasaig nem lehet a késleltetést a taviranyitorol
kezelni.

o Sziirdk telitettség-jelz6inek aktivalasalkikapcsolasa
Kikapcsolt késziiléken kell elvégezni. A szagsz(ird
telitettség-jelz6je normal esetben ki van kapcsolva, a
zsirsz(ird telitettség-jelz6je normal esetben pedig be van
kapcsolva.

Szagsziir6: Ha hosszan megnyomja egyszerre a D+H
gombokat, a szagsziiré beallitasait modositja, és aktivalja,
ha nem aktiv vagy kikapcsolja, ha aktiv.

AKTIV L1=Allandé piros; L2=Villog piros

NEM AKTIV L1=Alland piros; L2=Kikapcsolt

Zsirsziir6: Ha hosszan megnyomja egyszerre a D+l
gombokat, a zsirszlrd bedllitasait mddositja, és aktivalja,
ha nem aktiv, vagy kikapcsolja, ha aktiv.

AKTIV L1=Allandé narancssarga; L2=Villogé narancssarga
NEM AKTIV L1=Alland narancssarga; L2=Kikapcsolt
Beéllitasok mentése:

Varon 10 masodpercet a kivalasztott bedllitas
mentéséhez.

o Sziird telitettség-jelz6k

A paraelszivon taldlhato LED-ek jelzik a szlrd
karbantartdsanak sziikségességét.

Szagsziir6: L1 + L2 Villogd piros

Zsirsziir6: L1 + L2 Villog6 narancssarga

Megjegyzés: A szlirék telitettségének jelzése 10



masodpercig lathaté a paraelszivd bekapcsolasakor. A
sziirék karbantartasa utan vissza kell allitani a sziir6k
telitettségét.

o Sziirdk telitettsége reset

Ezt a miveletet a készllék bekapcsolasa utan 10
masodpercen beliil el kell végezni.

Miutén elvégezte a karbantartast, nyomja meg egyszerre
néhany masodpercig a D+B gombokat. A jelz6ledek
kikapcsolnak.

Megjegyzés: Ha mindkét jelzés aktiv, Szag és Zsir, a
miveletet kétszer kell elvégezni.

o Automata funkciok (VOC érzékeld és Bluetooth):
Megjegyzés: Nem minden modell rendelkezik a VOC
érzékeld funkcidval

Megjegyzés: Az Automata funkciok aktivalasa és
kikapcsolasa nem kezelhet6 kulon; Az egyik funkcid
aktivalasavallkikapcsolasaval a masik is aktivalodik/
kikapcsol.

VOC ERZEKELG FUNKCIO

A VOC érzékel6 alapértelmezett allapotban ki van
kapcsolva. Amikor aktivalja, 24 éran keresztlil mikddésben
marad.

- Aktivalas:

Nyomja meg roviden az A gombot. A LED1 Fehér lesz. A
termék  automatikusan  szabalyozza a  motor
bekapcsolasat / kikapcsolasat és az elszivas sebességét,
minden az érzékel6 altal észlelt paraméterek
fuggvényében.

Megjegyzés: Az elszivo sebesség automata médositasat
egy pillanatnyi szinvéltozas jelzi, az aktiv sebességnek
megfelelden, majd visszatér Fehér szinre.

Megjegyzés: Amikor a VOC aktiv, mindig manualisan lehet
mddositani az elszivo elszivasi sebességét, a B és F
gombok megnyomasaval.

- Kikapcsolas:

Réviden nyomja meg az A gombot.

- Erzékel6 kalibralasa:

Ez a mivelet automatikusan megy végbe a termék elsé
bekapcsolésakor vagy egy késdbbi, a halézati

tapfeszliltség Ujrainditasa utani bekapcsolaskor.

- Kalibralas manualis inditasa:

Elindithaté a kalibralds, ha megnyomja néhany
méasodpercig az A gombot, ekkor elindul a folyamat a
, Tudnivalok a kezdés el6tt” fejezetben leirtak szerint

BLUETOOTH FUNKCIO

Megjegyzés: E termék Bluetooth funkcidja csak az Elica
Bluetooth-tal rendelkezé f6z6lapjaival tarsithato.
Figyelem!: A bluetooth beallitasara vonatkozd, a
kézikonyvben feltiintetett utasitasok els6bbséget
élveznek az Elica F6zdlapok kézikonyveiben talalhato
utasitasokkal szemben.
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- Elszivé/F6z6lap1 tarsitas és csatlakozas:

A termék els6 bekapcsolasakor tarsitani (Pairing) kell az
Elszivot a Fézélapokkal.

Nyomja meg egyszerre a C+D gombokat; A LED1 Kék
szinl lesz, és gyorsan villog; aktivélja a Féz6lap Bluetooth
funkciojat, a Féz6lap kézikonyvében leirtak szerint.

Ekkor végbemegy a tarsitas, a LED1 Fehér szin(i lesz, és
gyorsan villog.

Ebben az allapotban, mind a Fézblap és az Elszivo
bluetooth funkciéjanak aktivalasaval az elszivon lévé LED1
Fehéren vilagit, és a két termék szinergiaban mlikddhet.
Megjegyzés: a tarsitas utdn, amikor a f6zélap ki van
kapcsolva, és az Elszivo automata Bluetooth funkciéja ki
van kapcsolva, a LED1 Bianco lesz, és lassan villog. Az
Elszivo varja, hogy csatlakozhasson a Féz6laphoz.

- Elszivo/Fézélap 2 tarsitas és csatlakozas:

Az Elszivé bekapcsolt Bluetooth funkcidjaval végezze el
ismét az 1-es f6z6laphoz hasznalt folyamatot.

- Bluetooth Aktivalas / Kikapcoslas az Elszivon:
Réviden nyomja meg az A gombot.

- Elszivo/Fézélap  pérositasanak  megsziintetése
(Unpairing):

Néhany masodpercig nyomja meg egyszerre a C+D
gombokat, a LED1 Kék lesz, ismét nyomja meg egyszerre
a C+D gombokat. Egy hangjelzés meger6siti a parositas
megszintetését, mig a LED1 lekapcsol.

Megjegyzés: ez az eljardas megsziinteti az 06sszes
csatlakoztatott Féz6lap parositasat.

Megjegyzés: ha a folyamatot megszakitja az sszes Iépés
befejezése el6tt, 1 perc utdn a két termék allapota visszatér
a folyamat elétti aktiv allapotba.

BLUETOOTH ALLAPOT TABLAZAT

LED L1 Bluetooth allapot
Nem vilagito fény Nincs tarsitva / OFF
Villogé fény

Tarsitva az 1-es fézélaphoz
Gyors Kék
Villogé fény

Térsitva az 2-es f6z6laphoz
Nagyon gyors Kék
Villogo fény

Tarsitva a fézélaphoz
Gyors Fehér
Villogo fény Féz8lap bekapcsolasara var
Lassu Fehér (csak Pairing utan)
Allandé fény

Aktiv tarsitott és csatlakoztatott
Fehér

m TERMEKVEZERLES WIFI-VEL

A termék WiFi-n keresztlli vezérlésének két modja van,
ehhez le kell télteni az Elica Connect alkalmazast, majd
kévetni kell az alabbi utasitasokat.



* Elica Cloud méd

Ez a funkci6 lehetdvé teszi a termék mobiltelefonrol térténd
vezérlését, még akkor is, ha tavol van az otthonatdl.

* Kézvetlen méd (Direct Control)

Ez a funkcio lehetévé teszi a termék mobiltelefonrol torténd
vezérlését, mintha az egy taviranyitd lenne.

o WiFi konfiguracio:

A WiFi beéllitasdhoz kdévesse az Elica Connect
alkalmazasban jeldlt utasitasokat. A bedllitasi folyamat
kozben vilagit a paraelszivé L2 LED jelz6fénye, igy jelzi a
csatlakozast (lasd a WiFi allapot tablazatot alabb). A
WiFi-konfiguracié megszakitasahoz nyomja a taviranyité A
gombjat koriilbelil 2 masodpercig, amikor a paraelszivd
L2 LED jelz6fénye villog.

o WiFi konfiguracid visszaallitasa (reset):
Ez a mivelet a termék gyari
visszadllitasara szolgal.

Nyomja a D+E gombokat 2 masodpercig.

Megjegyzés: A jelsz6 és az Elica Connect alkalmazasban
elvégzett dsszes tobbi beallitas visszaall, és Ujra be kell
azokat allitani.

o WiFi bekapcsolasalkikapcsolasa:
Nyomja meg az E gombot.
Megjegyzés: A WiFi igy torténd kikapcsolasa nem

eredményezi a kordbban elmentett paraméterek
elvesztését.
WiFi ALLAPOT TABLAZAT

L2 LED WiFi allapota

Nem vilagitd fény Nem beallitott vagy kikapcsolt

WiFi
Vilagito fény
WiFi csatlakozva
folyamatos fehér
Villogé fény Csatlakozasi probalkozas a WiFi

gyors narancssarga fouterhez

Villogé fény Csatlakozas az Elica felh6hoz

lasst narancssarga  (Cloud médban)

Vilagito fehér fény  Tayoli parancs fogadasa: motor-

réviden villogé fény  9YUjtés vagy fény stb.

na Kozvetlen izemmod pillanatnyi-
lag kikapcsolt alkalmazas mellett.

(kozvetlen médban)

Folyamatos
rancssarga
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m KARBANTARTASI
FIGYELMEZTETESEK

« Tisztitas: A tisztitashoz kizarélag semleges folyadékkal
megnedvesitett ruhdt hasznéljon. Ne hasznéljon tisztitd
eszkdzoket vagy szerszamokat.

+ Kerilie a suroléanyagokat tartalmazo termékeket. NE
HASZNALJON ALKOHOLT!

X

OXA Zsirszliré: A fém zsirszlrét havonta egyszer
enyhe mososzerrel, kézzel vagy mosogatdgépben,
alacsony hémérsékleten és rovid ciklusban  kell
megtisztitani. A zsirszlré leszereléséhez hizza meg a
rugos kiakasztd nyitokart.

A zsirsz(ir6 megfogia a f6zéshdl szarmazd
zsirrészecskéket. Mosogatogépben mosashoz a fém
zsirtalanitd sz(iré szinét vesztheti, de a sz(iré tulajdonsagai
egyaltalan nem véltoznak.

A termék karbantartdsahoz lasd a telepités végén
lévé, ezzel a szimbélummal jeldlt képeket.

.XC Perimetrikus elszivé panel: A perimetrikus
elszivd panelt mindig zarva kell hagyni, és csak
karbantartas (pl. sziirék tisztitasa vagy cseréje) esetén
szabad kinyitni.

Megvilagitas

eVilagitasi rendszer : A vilagitasi rendszer cseréjét nem
végezheti a felhasznald, mikodési rendellenesség esetén
Iépjen kapcsolatba a mlszaki szervizszolgélattal.

+ A vilagitasi rendszer LED-technoldgian alapul. A LEDEK
optimalis megvilagitast biztositanak, a hagyomanyos
lampak élettartamanal 10-szer nagyobb élettartammal
rendelkeznek, mindemellett 90%-0s elektromos energia
megtakaritast tesznek lehetévé.

CTpUKTHO cna3BaiTe WHCTPYKUMMTE, MNOCOYEHN B
00001eHOTO PbLKOBOACTBO, MPEAOCTaBEHO C TO3M
NPoOAYKT W B MBIHOTO PBLKOBOACTBO B LM(poB
thopmar. ®upmata He HOCM HWKaKBa OTFOBOPHOCT 3a
€BeHTYyanH! Hen3npaBHOCTY, LLUETU UMK Bb3nnameHsBaHe
Ha NpoAyKTa, Bb3HWKHANK B pe3ynTaT Ha Hecna3BaHe Ha
VHCTPYKLMMTE B HACTOALLOTO PBKOBOACTBO.

BaxHo e fa ce CbXpaHsBaT BCUYKM PBKOBOACTBA, KOUTO
npuapyxasaT NpoaykTa, 3a fa 6bAaT KoHCynTMpaHu no
Bcsiko Bpeme. Mpu npopax6ba, oTAaBaHe Nof Haem unu
npemecTBaHe, yBepeTe Ce, 4e PbKOBOACTBOTO BUMHAMM
npuapyxasa npoaykTa.

MpodykTbT € NpOoeKkTMpaH 3a acnvpauus Ha napu u
13napeHnst OT roTBeHe ¥ € npefHasHayeH camo 3a
fomatuHa ynotpeba.

YpenobT MoOXe pAa Ce pasnuyaBa BBHWHO  OT
noka3aHoTO Ha hUrypuTe, NOMECTEHU B HACTOALIOTO
PBKOBOACTBO, HO HE3AaBUCMMO OT TOBA, MHCTPYKLMUTE



3a ynotpe6a, NoAApLKKA U UHCTANMPaHe ca HambiHO
efjHaKBMU.

MpoyeTeTe BHAMATENMHO MHCTPYKLMUTE: B TSIX CE ChAbpXa
BaXXHa MHCHOPMaLMsi OTHOCHO MHCTaNMPaHeTo, ynoTpebata
1 MepkuTe 3a 6e30macHocCT.

He npaBeTe enekTpuyecku NpomeHu B ypeaa.

MpoBepeTe LENnocTTa Ha MpofyKTa U Ha KOMMOHEHTUTE B
KOMNMekTa npeau Aa MpUCTBINTE KbM WHCTANMpaHeTo.
AKO WMa TakuBa, CBbpKeTe Ce C  TbProBCKMSA
NpeACTaBUTEN W He NPUCTBNBANTE KbM MHCTANMPaHe.

i

yacTuTe, MapkupaHu C TO31 CUMBOST, MoraT fia Gbaat
3aKyneHn OTAENHO OT CreuuanuavpaHnTe TbProBUM Ha
npebHo.

*: yacTuTe, MapkuMpaHu C TO3M  CuUMBON, ca
JOMbIHUTENHA aKcecoapy, NpeanaraHin camo B HsiKOM
mogenv u morat Aa 6baat 3akyneHu Ha yeb caitoBeTe
www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE3OMACHOCT U
CTAHOAPTU

/N OBILA BE30MACHOCT

*He npaBeTe enekTpUYecK UMM MexaHW4HU Bapuaumn Ha
npoaykTa unv Ha TpbOuTe 3a 0TBEXAAHE Ha 0TpaboTeHUTe
rasoe. [lpeon Bcsika oOnepauust 3a MOYUCTBaHe WM
nopapbkKa, U3KMiouBaliTe ypeda OT  enekTpudeckata
MpEXa, KaTo W3KMIYUTE LUencena U rmaBHUs npekbeBay
Ha KUMMLLETO. *3a BCUYKM OMepaLliv Ha MHCTanMpaHe v
nopapbKKka Manonsgaiite paboTHU pbkasuuy.e MpogykTbT
MOXe [ja Ce M3non3Ba oT Aelia Ha Bb3pacT Ha He No-Marko
OT 8 rogvHM W OT nmMua C HamamneHu uanyecku
cnocobHocTM unu  Bb3npusTs v 63 onuT  unu
HeobXoouMK MO3HAHWS, MpW YCroBWE, Ye Te ca MoA
HabniogeHe wnn cried kato CblUUTe ca  Momyuunu
MHCTPYKUM 3a GesonacHa ynotpeba Ha ypega M ca
OCb3HaNM OMacHOCTUTE, CBbp3aHy ¢ Hero.* [elata Tpsibea
na Gbaat KOHTpONMpaHW, 3a fa Ce rapaHTupa, Ye Te He
urpasiT ¢ nmpogykTa.e lMouncTBaHeTO U nopapbkkata He
TpsibBa Aa ce u3BbpLBAT OT Aeua 6e3 HabnopeHue.
*[lomelLeHreTo TpsibBa [fa pasnonara C AOCTaTbyHaA
BEHTUMaLWs,  KoraTo  MPOAYKTbT ~ Ce  M3non3Ba
€[JHOBPEMEHHO C [pYri ypeau ¢ ropusHa hyHKUMS, Ha ras
WU Apyr BUA ropuBeH Matepuar. *[poaykTsT TpsibBa fa
6bae noumncTBaH YecTo, KakTo BbTPe, Taka 1 oTBbH (MOHE
EOVH MbT HA MECEL), cnassaiTe CTPUKTHO ykasaHusTa
B VHCTPYKUMMTE 3a noaapbxka. cHecnassaHeTo Ha
CTaHfapTUTE 3a MOYMCTBAHE Ha NMpOAYKTa M Ha 3amsHaTta/
MOYMCTBAHETO Ha UNTpUTE, BOAW A0 PUCK OT Mnoxap.e
Crporo ce 3abpaHsBa MPUrOTBAHETO Ha XpaHa BbPXY
nnambk nog npoaykra.e BHUMAHMUE: Korato nnota 3a
roTBeHe paboTi, AOCTBIHUTE YacTW Ha NpoAykTa MoraT Ja
ce HarpesT. He cBbp3BailTe  Mpoaykta  KbM
enekTpuyeckata Mpexa, [0KaTO WHCTaNMpaHeTo He €
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3aBbPLWMNO  HambiHO.+ [loKomkoTo Cce  OTHacs  [fo
TEXHWYECKUTE MepKM U MepkiTe 3a Ge30MmacHoCT, KoUTo aa
ce NpeAnpuemar 3a u3BexaaHe Ha oTpaboTeHuTe rasose,
NpuabpXaiATe Cce CTPUKTHO KbM  NpeABMAEHOTO B
pernamMeHTa Ha  MECTHUTE  KOMMETEHTHU  OpraHu.*
AcnupupanusT Bb3gyx He Tpsibea Aa Gbae HacoueH B
kaHan, 13nonasaH 3a OTBexaaHe Ha oTpaboTeHuTe ra3ose,
NpOU3BELEHM OT Ypeau C ropeHe Ha ra3 Unv Spyrit ropuBHM
maTepuanu.s He u3nonssaite unn He ocTaBsiTe NpoaykTa
e3 NpaBuUIHO MOHTUPaHM Namnu, NOPaaN Bb3MOXEH pUCK
ot TokoB ygap. MpopyktsT HUKOTA He TpsibBa pa ce
13non3sa Oe3 NpaBuHO MOHTUPaHa peLueTka. * MpoaykTbT
HUKOTA He TpsibBa fa ce u3non3ea Kato OMOpHa
MOBBPXHOCT, OCBEH aKO He € U3PHUYHO NOCOYEHO.

+ 3a pa cmenuTe namnara, W3non3gaitTe camo Tvna
namna, mocoyeH B pasfena noaapbxka /cucTema 3a
OCBETNeHNe B TOBA PLKOBOACTBO. * M3nonseaHeTo Ha
cBobofieH NnamMbk e BpeAHO 3a UNTpUTE W MOXe fAa
npeansBuKa noxapw, CrefoBaTenHo npy BCUYKU Cryyam
TpsibBa fa ce u3bsarBa. ¢ [TbpkeHeTo Tpsbea pa ce
13BBPLLUBA NOA KOHTPON 3a Aa ce W3berHe 3ananBaHeTo Ha
HarpsToTO ONKO. * B cryyai Ha CbMHEHWs!, KOHCYNTUpanTe
OTOPU3MPaHUS LIEHTBP 33 TEXHUYECKo obCnyxBaHe Unu ¢
nopobeH kBanuduLmpaH nepcoxarn.

I\ BE30MACHOCT HA UHCTANIMPAHE
*/I3non3BaiiTe MpUNOXeHuTe KbM MPOAYKTa (hyKCHpaLy
BMHTOBE, [JOCTABEHW C NPOYKTa, CaMO ako ca NOAXOASLM
33 MOBBPXHOCTTA, B MPOTWBEH CMyyail M KyneTe OT
npaBunHus TUn. MpoBepeTe Aanu Mo Bpeme Ha MpoaykTa
BbB BLTPELLHOCTTA Ha OMaKoBKaTa He ca U3nagHanv Yactu
0T KoMnnekta (Hanpumep nnukyeta Cc  bonTose,
rapaHLMOHHa KapTa U T.H.) 1 eBEHTyanHo v u3BageTe W
cbxpaHete. * MPEOYNPEXOEHWE: He noctaBsHeTo Ha
fonToBeTe U KPEMeXHW eneMeHT B CbOTBETCTBME C
HaCTOSLLMTE WHCTPYKLMM MOXe Aa [oBefe [0 pucKoBe OT
€neKkTpUYecko ecTecTso. * Tpbbata 3a W3BeXaaHe He e
[oCTaBeHa 1 ce 3akynysa. * [lnameTbpbT Ha Tpbbata 3a
pasToBapBaHe TpsbBa Aa OTroBaps Ha AuameTbpa Ha
npbCTeHa 3a CBbP3BaHe. ¢ KoraTo uHCTanmpate npogykra
Ha KOTMOHa, CrefBaiiTe BMCOYMHATA, MOCOYEHa Ha
yepTexuTe * MUHMMANHOTO pascTosHME MeXay onopHaTa
MOBBPXHOCT Ha KOHTENHEPUTE Ha YCTPOCTBOTO 3a rOTBEHE
11 Hal-HMCKaTa YacT Ha KyxHeHckus abcopbatop Tpsibea oa
Obae He no-Hucko ot 70 cm npyu enexkTpudecku KyxHu 100
CM MpY KyXHU Ha a3 Unu CMECEHU. * AKO UHCTPYKLMTE 3a
MOHTaX Ha ypeaa 3a roTBeHe Ha ras, onpefensT eaHa no-
ronsiMa AucTaHLus, ToBa Tpsibea Aa ce B3eMe npeasua.
MpoBepka Ha TaBaHa 3a MbpPBOHayanHaTa MHCTanauus:
+ TaBaHbT TpsbBa [Ja € paBeH, XOPW3OHTaneH W
[OCTaTbyHO 30paB UM ycToAuMB. * AcnupatopsT e
npoektupaH fa ObJe MOHTMpPaH Ha OKayeH TaBaH.
OkayeHnaT TaBaH TpsbBa fAa e 3gpaB W [fa uma
[0CTaTbyHa TOBAPOHOCHUMOCT 3a MPOAYKT C Makc. Terno 35
kg . * He uHcTanupaiite acnuparopa AMPEKTHO B NaHenuTe
Ha OKayeHWs TaBaH, M3ron3BaiiTe BuHAarM noaxoAsLya



pamMka unu nognopa.

/\ BE30MACHOCT 3A ENEKTPUYECKO
CBbP3BAHE

*HanpexeHneTo Ha MpexaTta TpsbBa fa CbOTBETCTBA Ha
HanpexeHWeTo, Moka3aHo Ha eTUKeTa C XapaKTepuUCTUKM,
MO3NLIMOHMPaH OT BbTPELLHATa CTPaHa Ha NpoAyKTa. *AKO
e cHabpeH C Liencen, CBbpXeTe MpoAyKTa KbM KOHTaKT,
KoTO ~ oTroBaps  Ha  [feWcTealmTe  pasnopenbu,
pa3nonoxeH B AOCTHMHA 30Ha AOPW CMEL MHCTaNMPaHETO.
* Ako He e obopyaBaH C Lyencen (AMPeKTHa Bpb3ka KbM
enekTpudeckaTa Mpexa) Unu LencenbT He € pasnonoxXeH
B [IOCTbMHA 30Ha, [OPU Cnef MHCTanupaHe, nocraBeTe
6unonsipeH npesknioyBaTen, 3a fa OCUTypuTe MbIHOTO
U3KMKOYBAHE Ha enekTpuyeckata Mpexa B ycroBusTa Ha
CBPbX Hampexehue kateropus I, B cboTBeTCTBME C
npaeunata 3a wHcTanupade. ¢ MpoaykTsT e obopyagaH
CbC CrelnaneH 3axpaHBaly kaben; B crydail Ha noepesa
Ha kabema, mouckailTe ro OT OTAENa 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.

o BHumanue! peau aa cebpkeTe OTHOBO Kpbra KbM
MPEXOBOTO ~ 3axpaHBaHe W fAa MnpoBepuTe  Aanw
(byHKLMOHMpa NpaBUIHO, BWHArW MnpoBepsiBaiTe ganu
3axpaHBaLLMsT kaben e MOHTMPaH NpaBuIHo.

KOMMMEKT WINDOWS: MMpoayKTbT e npeppasnonoxeH,
na 6bae umanonssaH B KomOuHauua ¢ KOMMNEKT
patumk Window (He e goctaBeH OT Mpou3BOAMTENS).
WHcranupaiikn KOMMIEKTA, gatuukbt Windows (camo B
cnyvaii Ha ynotpe6a Ha nnota B pexum ACMUPALNA),
acnuMpauusTa Ha Bb3gyxa e cnupa fa hyHKLUMOHMPa,
BCEKW MbT, KOraTo HanNWYHWUST Npo3opeL| B CTasTa, BbpXy
koirto KOMMJIEKTBT 6bae npunoxeH, Gbae 3aTBOPeH.
Enektpnyeckoto cBbp3BaHe Ha KOMMIEKTA kbm
ypena, TpabBa fa 6bAe M3BBLPLWEHO OT TeXHUYECKM
nepcoHan, ¢ KBanudukauus U cneuuanusaums.
KOMMNEKTBT Tps6Ba pa ©Obae ¢ oTheneH
cepTudmKaT, B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTUTE 3a
6e30nacHOCT, OTHacALM ce 10 KOMMOHEHTa U HeroBaTa
ynotpe6a ¢ ypepa. UHctanupaHeto Tpsi6Ba pa 6bae
M3BLPWEHO B CHLOTBETCTBME C  AelcTBawWarta
HOpMaTuUBHa ypef6a 3a 6UTOBU MHCTanaLMK.
BHUMAHUE: okabensBaHeTto Ha KOMMIEKTA, koeto
TpsbBa Aa ce CBbpXe KbM NpoAykTa TpsbBa Aa 6bae
yacT OT Bepura CbC cepTudmkat 3a 6e30MacHO HUCKO
Hanpexenue (SELV). MpousBoautenaT Ha To3n ypen
OTXBbPNS BCAKAKBA OTFOBOPHOCT 32 €BEHTyamHu
npo6nemu, wWeTH, Noxapu, NPoMsTMyaLM ot AedieKTh
uivnu npo6nemu npu yHKUMOHMPaHe W/UNKN TpeLHo
nHcTanupaHe Ha KOMIMINEKTA.

BHumanue! He u3nonssaiite ¢ nporpamartop, Taimep,
OTAENHO AUCTaHLMOHHO YNpaBneHue Unu KakBoTo W fa e
[JpYro yCTPOWCTBO, KOETO CE aKTVUBMpa aBTOMATUYHO.

m NNPEQNIOXXEHUA 3A YNOTPEBA

Mpenopbku 3a npasunHa ynoTpeba ¢ Len HamansisaHe Ha
BMUSAHWETO BbPXY OKONHata cpega: Korato ce sanouHe
TOTBEHETO, BKMIOYETE acrupauusita Ha  MUHMMarHa
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CTEMeH, KaTo s OCTaBUTe BKIIOYEHA 3@ HAKOMKO MUHYTU W
cnef 3aBbpluBaHe Ha roTBEHETO. YBENUYETE CKOpOCTTa
camo Mpu Hanu4me Ha ronemMu Konm4YecTsa AuM Unn napa,
KaTo u3nonseare yHKuns booster camo B kpanHu cnyyam.
3a fja ce nogabpxa B Aobpa edekTMBHOCT cucTemata 3a
HamansBaHe Ha MWpU3MWUTE, KoraTo e Heobxoaumo
noaMeHsiiiTe  kapboHHUS  pUNTbp/kKapBOHHUTE  HUATPM.
MouncTBaiiTe Npu Hyxaa unTbpa 3a Ma3HUHM, 3a Aa ro
nogabpkare B A06po paboTHO cbeTosHMe. 3a ga ce
onTummanpa edekTMBHOCTTa M 3a fa Ce cBede [0
MWHAMYM  LWIYMbT,  W3MOn3BaiiTe  Bb3OYXOBOAM C
MaKcumarneH aameTbp, MOCOYEH B TOBA PbKOBOACTBO.

m OBE3BPEXOAHE B KPASA HA
XXU3HEHWA LIMKDBN
Tosn ypen e 0b6O3Ha4yeH B CHOTBETCTBME C
Esponeiticka Oupektuea 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113, UsxebpnsHe Ha Enektpudecko u
EnektponHo O6opynsaHe (WEEE). YBepete ce,
Ye TO3M MPOAYKT Ce M3XBbPMS MO MpaBuneH

[r—cch L MoTpebutenst nomara 3a
npepfoTBpaTaBaHe Ha NOTEHLManNHM
OTpULaTeNHM NOCNEeANLH 3a OKonHaTta cpesa
3qpaBeTo.

CumBONBT BBbPXY ypeda WM B Mpuapyxasawara ro
[OKyMEHTaLWsi OCoYBa, Ye To3W MPOAYKT He Tpsiea Aa ce
TpeTMpa kato 6uToB oOTMagbk, a Tpsbea nOa Obae
npefafieH B ChneuManHo MnpefHasHadeHuTe 3a ToBa
NyHKTOBE 3@ PELMKNMPaHE Ha eNEeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO

obopyasaHe. CnassaiiTe MeCTHWTE pernameHT 3a
obesBpexgaHe Ha otmagbun.  3a  no-noppobHa
MHcbopmaLms BbB Bpb3Ka c TpEeTUpaHeTo,

OMON30TBOPSIBAHETO U PELMKIMPAHETO Ha TO3W MPOAYKT,
Bu cvBetBame fa ce 0ObpHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MeCTHU cnyx0u, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha 6uTOBK
OTNafbLy MMM KbM MarasuHa, OT KOWTO CTe 3akynuiu
npoaykTa.

m CTAHOAPTU

O6opyaBaHe, NPOEKTMPaHO, TECTBAHO M MPOU3BELAEHO, B
CbOTBETCTBME CbC CTaHgapTa 3a besonacHoct: EN/IEC
60335-1; EN/EC 60335-2- 31, EN/IEC 62233
EdextusHocT: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; I1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m YINOTPEBA

AcnwpaTopr € npeJHa3Ha4eH 3a 13nonssaHe BbB BEPCUA
C acnupauma ¢ oteexaaHe HaBbH.

BHUMAHMUE!: Tprbute He ce npenoctaBsT U TpsibBa fa
ce 3akynsiT OTAEmHo.

MapuTe ce M3BEX[AT HABbLH NOCPEACTBOM efHa Tpbba 3a
paaToBapBaHe, (pUKCUpaHa KbM CBbP3BaLLMs (raHed,

BHUMAHME! Ako npoaykTsT e 0bopyasaH ¢ hunTbp/-u ¢



BbITIEH, TO/Te TpsAGBa Aa ce OTCTpaHM.

CsbpkeTe NpoaykTa ¢ TpbOW 1 OTBOPYW 3a pasToBapBaHe
Ha CTeHaTa C AMameTbp, paBHsBaL, ce Ha TpbbaTa 3a
13X0fa Ha Bb3AyX (chnaHeL, 3a CBbP3BaHe).

V3non3saHeTo Ha TpBLOM 1 OTBOPM 3a pa3ToOBapBaHETO 3a
CTEHa C Mo-MalTbk nameTbp BOAW O eAHO HamansiBaHe
Ha MpOM3BOAMTENHOCTTA HA acnupauusta W efHo
[pacTU4HO YBENUYABAHE Ha LuyMa.

CrepoBaTenHo ce OTXBbpNS BCAKakBa OTFOBOPHOCT
OTHOCHO TOBA.

* Mianon3gaiite Tpbba ¢ Bb3MOXHO Hall-Manka gbMhkuHa.

* Manonsgaiite egHa Tpbba ¢ Bb3MOXHO Hal-Manbk 6poit
3aBOM (MakcuManeH brbn Ha 3asoit: 90°).

¢ M3bsarBaiiTe ApacTMYHN MPOMEHM Ha CEYEHMeTO Ha
kaHana.

m MOHTAX NMPEON NHCTAITUPAHE

* YBepeTe ce, Ye 3aKyneHwsiT MPOLyKT € C MOAXOAsLy
pa3Mepy npeseua 13bpaHaTa 30Ha 3a MHCTanMpaHxe.

+ OtcTpaHeTe unTbpa/-UTE C aKTUBEH BLITIEH, ako €
Hann4eH (KOHCYNTUpaiiTe CbLLO CbOTBETHUS naparpad)).

« Toit TpsibBa fa GbAe MOHTMPaH OTHOBO CaMO ako
XenaeTe [la U3nonasate npoaykTa BbB BEPCUS C OUITHP.
* B cnyyait Ha naHemu wwnmn CTEHU W/MIM CTPaHUYHW
CTEHHW YCTPOCTBA, NMpOBEpETe Aamn WMa A0CTaTbyHO
MSICTO 33 WHCTanMpaHe Ha MpoAykTa W Aanu BuHaru e
Bb3MOXHO A@ CE MOMy4u NEceH AOCTbM A0 KOHTPONHUSA
nawen.

+ TMpopyktsT e obopynsaH c cukcupawy Aobenu,
NOAXOASALLM 3a NOBEYeTO CTeHn/TaBaHu. Heobxoaumo e fa
Ce KOHCynmTMpaTe C KBanuuuMpaH TEXHMK, 3a Aa ce
YCTaHOBM TOAHOCTTA Ha MaTepuanute, B 3aBUCUMOCT OT
BMa Ha cTeHaTa/TaBaHa. CTeHaTa/TaBaHbT TpsibBa fa ca
[0CTaTbYyHO 3ApaBM, 3a fAa M3ObpxaT TexecTTa Ha
acnuparopa.

m ELICA CONNECT

AcnupatopbT e obopyogaH ¢ yHkums  WiFi  3a
AUCTaHUMOHHA Bpb3ka 4pe3 mpunoxeHneto Elica
Connect. MuHuManHM u3ncKBaHMsS Ha cucTemarta: *
BeaxuyeH pytep 2,4 GHz WiFi b/g/n « CmaptdoH Android
nnm iOs. lMpoBepeTe B MarasnH1Te 3a CbBMECTUMOCT Ha
NPUNOXEHNETO C BepcuaTa Ha OnepaTiBHaTa cUCcTeMa Ha
BalLMs CMapTEOH.

3abenexka: Mponssogutenar Ha ELICA peknapupa, ye
TO31 Mofen AOMakvHCKM ypen C papnoobopyasaHe C
moayn WiFi e B cvoTeeTcTue ¢ [lnpektuaa 2014/53/EC.
PannoobopyasaHeTo paboty B YecToTeH AnanasoH ISM Ha

24GHz, makcumanHaTa npegaBaHa  pagvoyvecToTHa
MOLLHOCT He Haasuwasa 20 dBm (e.i.r.p.).
Mpepynpexaexus:

+ 3awuTa Ha gaHHuTe: [laHHUTE, KOUTO CBLP3AHMAT Ypes
oTyMTa, ce cbOMpaT, 3a Aa MO3BOMST U3MON3BAHETO Ha
BCUYKA YCryrM Ha CBbp3aHus enekTpoyped. [osede
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MHopMaLms 3a ToBa, Kak ce obpabortBat chbpaHuTe
[aHHW W 3a [eknapaumsTa 3a NOBEpUTENHOCT, MOXeTe Aa
oTKpueTe Ha caiita www.elica.com.

+ HanuyHocT no awbpxasu: Ycnyrata Elica Connect ce
npegnara B ONpefeneHu [ObpkaBu. 3a  MoBeve
WH(OPMALWs BUKTE CbOTBETHUSI Pa3den Ha WHTEpHeT
CTpaHuua www.elica.com unu npoBepeTe HanMyHoCTTa
B MarasvHa 3a MpWMOXEHUs Ha CMapTdioHa BHW, KaTo
notepcute npunoxerue Elica Connect.

* Bbpewmn npomenu: Elica cu 3anasa npaBoTo fa
13BbPLLBA BCSIKAKBY MPOMEHM, KOUTO CYETE 3a MONE3HN 3a
nopgobpsisaHeto  Ha  ycnyrata  Elica  Connect.
CnepoBaTtenHo, onucaHusiTa, CbAbpXaly ce B ToBa
PBKOBOACTBO, He Ca 3afbIKUTENHN N UMaT WHAOMKATUBHA
CTOHOCT.

m ELICA BLUETOOTH

AcnupaTtopbT € cHabaeH ¢ dyHkums Bluetooth.

ToBa e aBTOMaT4HA (PYHKLMS, KOSITO CBbP3BA rOTBAPCKMS
nnoT ¢ acnuparop. [0TBapCkMST nMoT M acnupaTtopbT
pasnonaraT ¢ KOMyHUKaTOp Ha CUrHana ¢ pagmo YecToTa.
C Bpb3kata Bluetooth acnupatopbT e npurogn
(PYHKLMOHMPAHETO CY KbM MapameTpuTe 3a rOTBEHE Ha
VHAYKUMOHHMUS NIOT.

VHTENUreHTHUST anropuTbM Ha yCTpOiCTBAaTa MpEeLyn3HO
CMeay MHTEH3MBHOCTTA Ha FOTBEHE Ha rOTBApCKWs MAOT W
136upa cunata Ha acnupaTopa Bb3 OCHOBA Ha OTYeTEHUTE
[LaHHU.

BHUMAHMUE! 3a noseye nHdopmaLys kak fa 13nonasarte
yHKumsTa, BUKTe pbkoBogcTBoTOo 33 “MOHTAX W
YMOTPEBA” Ha cbBMecTMMWS C acnupartopa roTBapcku
nnor.

Cebp3saHeTo Mexay nota 3a rotBeHe U Acnupatopa
paboTu camo ¢ npogyktu Elica. Mamata ot cveBmecTUMK
npogykT Moxe [fa Obae HamepeHa Ha yebcaiiTa
www.elica.com.

BHUMAHME!

- Mo Bpeme Ha npouegypata no cagosisaHe Wi-Fi Ha
acnupatopa ¢ Cloud ypes npunoxenue Elica Connect
ycnyrute 3a Bluetooth cebpssaHe ¢ rotBapckus nnot ca
BPEMEHHO NpekpaTeHu.

- Mo Bpeme Ha npoueaypute no Bluetooth casosiBaHe Ha
acnupaTopa C roTBapckist NAOT (UMK rOTBAPCKUST NAoT €
unakntoveH), yenyrute 3a WIFI cebpssare ¢ Cloud upes
MPUNOXEHMUE Elica Connect ca BpeMeHHO npekpaTeHy.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

m ®YHKLUMOHUPAHE
m KOHTPOIIEH NAHEN

L2 L1
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m KAKBO E HEOBXOAMMO [A 3HAETE
NPEOW OA 3ANOYHETE

BHumanme! Toan npoaykT e npessuaeH 3a pabota camo ¢
AVUCTaHLMOHHO ynpasnehue Elica.

o CBbp3BaHe ¢ AUCTaHLMOHHO ynpaBneHue
(SAABIMKUTENHA ONEPALINS)

BHumaHme: CBbp3BaHeTO Ha [ANCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHve TpsbBa [a Ce M3BbPWM B MOMEHTA Ha
CBbP3BaHETO Ha MPOAYKTa KbM enekTpudyeckata Mpexa
WNK NpK NOBTOPHOTO CBbP3BaHE Ha camaTa enekTpuyecka
Mpexa.

Cebp3eaHe:
HaTucHeTe eaHOBpEMEHHO 3a HAKOMKO CekyHau OyToH
D+G Ha  pgucTaHuMOHHOTO  ynpaBnewue.  Korato

CBbp3BaHeTO ce ocbluectBn ceetoamogn L1 u L2 Ha
acnuparopa Murat ¢ 65N LBsiT.

o KanubpupaHe Ha gatunka VOC

3abGenexka: Tasu (yHKUMS e HanMyHa CcaMo  aKo
npoaykTbT e obopyasaH cbe censop VOC.

Mpu MbpBOTO BKMIOYBaHE UMW MpU  BKIKOYBAHE Crief
Bb300HOBSBaHE Ha MPEXOBOTO 3axpaHBaHe Ce 3afeicTBa
AsmomamuyHomo KanubpupaHe Ha cexzop VOC; Tosa
kanubpupaHe Tpae 5 muH. CBeTognogeH uHamkatop L1
MWra B 3eMeHO W Lie Ce M3KMoYM Mpu MpUKNoYBaHe Ha
npoleaypata no kanubpupae.

BHumanue! Mo Bpeme Ha kanubpupaHeTo ABUraTenst
ce BKMoY4Ba Ha ckopocT 1. 3a noseye MH(opmauus 3a
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ceHaop VOC BuxTe CbOTBETHATA MMaBa B “AémomamuyHu
GhYHKUUU" HA KOMaHZuTE.

3abenexka: MoxeTe fja npekpaTuTe UNM U3BMKaTe PbYHO
Tasu ornepauus, kato 3afgbpxuTe HaTucHat ByToHa A Ha
[QMCTaHLMOHHOTO YNPaBMEHIE 3a HSIKONKO CEKYHAM.

o Hacrpoitka Ha B1fia nnota

3abenexka: Tasa (yHKUMS e HamWyHa caMo  ako
npoayKTHT e 0bopyasaH cbe ceHaop VOC.

MpoayKTbT € NpOeKkTUpaH, 3a [a NPUroau Bb3MOXHO Hail-
nobpe pabotata cu KbM roTBapckus NnoT, KOATO ce
u3non3ea (ra3, enekTpuyecTBO WM MHAykums). Mo
noppa3bupaHe NpoLyKTbT € HacTpoeH Aa pabotn ¢
NoToBe Ha raa.

Hacmpolika:

C wu3kmioyeH MmoTop, [feakTmBupaH ceHsop VOC u
uskmoyeH bluetooth (ako e HamuueH), HaTUCHeTe
enHoBpemMeHHO OyToHuTe A+D Ha  AMCTAHLMOHHOTO
ynpaBneHve 3a 2 cek. AcnupaTopbT 43AaBa 3BYKOB
CurHar, cera ¢ GyTOHUTE Ha AUCTaHLUMOHHOTO YripaBrneHue
B n F moxe pa ce u3bepe upeta Ha CBETOOWOOEH
WHOUKATOP1, Bce k1 LBAT OTroBaps Ha HacTpoikata Ha
™MD nnoT:  3eneHo=ras;  XbNTO=ENeKTPU4YeCTBO;
CUHBO=MHAYKLNS

3anaseaHe Ha Hacmpolkume:

3a pa notbpanTe M3bopa, mvakante 10 cek. 6e3 na

pokocsate  OyTOHMTe  WnM  3ajpbXTe  HaTUCHATMW
NpoAbmKATENHO  OyTOHWTE  Ha  ANUCTAHLMOHHOTO
ynpasneHve A+D. [lpogbmkuTeneH 3BYKOB —CUrHan

NoTBbPKAABA 3aNa3BaHeTo Ha HacTPOWKUTe, [0KaTo
CBETOAMOOEH WHAOUKATOP1 we mura 3a 3 cek. cref
TOBA AiBaTa CBETOAMOAHM MHAVKATOPA e naracHar.

3abenexka: Mpenopbysa ce fa ce U3BbPLLM HACTPOBaHe
Mpu MbPBOTO BKIIOYBAHE, HO € Bb3MOXHO Aa o
W3BLPLLUTE 1 CrIef TOBA.

m YNOTPEBA HA KOMAHOUTE

o CKOpOCT Ha 3acMyKBaHe

Toan npoayKT MMa 5 CKOPOCTH Ha 3acMyKBaHe, OT KOUTO 2
yCUrBaLLy CKOPOCTY C TaliMep:

Booster 1 (ckopocT 4) ¢ BpemeTpaeHe 15 MuH.

Booster 2 (ckopocT 5) ¢ BpemeTpaeHe 5 MuH.

Cneq u3TM4aHe Ha MOCOYEHUTE MO-TOPE  MUHYTH,
CKOpOCTTa Ha 3aCMyKBaHe aBTOMATUYHO LLE CE HACTPoU Ha
CKOPOCT 2.

Lisemose  Ha
UHOUKATOP1:
1=3eneH; 2=xbnT; 3=cuH; 4=yepBeH baBeH OyTOH;
5=yepBeH 5bp3 6yTOH;

ckopocm Ha CBETOOQMOAQEH

o OTnoxeHo uskniousaHe (Delay off)

Upes  OMCTAHUMOHHOTO  yMpaBfieHWE  OTIIOXEHOTO
U3KMIOYBaHe MOXE [a Ce HacTpoM Cnoped CKopocTTa
(MOLLHOCTTa) Ha aKTMBHOTO 3aCMyKBaHe B TO3M MOMEHT;



CKOPOCTUTE, MPW KOMTO Tasn (yHKUMS Moxe Aa Obae
aKTVBMpaHa, ca crnefHuTe:

Ckopocrt 1 (cnabo 3acmyksane): 20 MUH.

CKopoCT 2 (CpefHO CUIHO 3acMykBaHe): 15 MuH.

CkopocT 3 (cunHo 3acmykBaHe): 10 MuH.

3abenexka (camo 3a npopykt ¢ ¢yHkuusa WiFi):
OTrOXEHOTO U3KITKOYBaHE MOXe fia Ce nporpamupa no no-
YCBBBPLUEHCTBAH HauMH, KOraTo CTe CBbp3aHi KbM obnaka
Ha Elica, upe3 npunoxerue Elica Connect. B To3u cnyvait
obaye HAma Aa MoxeTe Aa ynpaBnsBaTe OTMOXEHOTO
W3KMIOYBaHE OT  AMCTaHLMOHHOTO — ynpaBnenue Ao
CNeABaLLOTO HynMpaHe 1w ukntousaHe Ha WiFi.

e AKTMBMpaAHe Ha [eaKTWBMPaHa WHOMKaTOpPW 3a
3anywBaHe Ha unTpu:

U3BbpwBa ce npu u3knuveH npopaykt. OBUKHOBEHO
VHONKATOPBT 3a HaculLaHe Ha (uUnTbpa 3a MUPU3MKM €
JeaKTVBMpaH, AO0KaTo WHAMKATOPLT 3a HaculaHe Ha
(hunTbpa 3a Ma3HNUHN HOPMATHO € aKTUBMPaH.

dunmbp 3a mupusmu: Kato HaTUCHETE NPOABITKUTENHO
6yToHn D+H , ce peiicTBa BbpXy HacTpolikaTa Ha hunTbpa
32 MUPW3MK, KaTo T0 aKTUBMPATE, ako He e aKTUBEH UMK o
[eaKTVBMPaTE, ako € aKTUBEH.

AKTWBEH L1=nocTosiHHO 4epBeHO; L2=muraLLio YepBeHo
HE E AKTVBEH L1=nocTosiHHO YepBeHo; L2=13kntoyeH
dunmbp 3a Ma3HUHU: Kato HaTUCHETE NPOABIKUTENHO
6yToHn D+l , ce peiicTBa BbpXY HAcTpolikaTa Ha unTbpa
32 Ma3HWHW, KaTo 0 aKTUBMpaTe, ako HEe € aKTUBEH UMK o
[eaKTVBMPATE, ako € akTUBEH.
AKTMBEH  L1=nocTtosiHHO
OpaHXeBo

HE E AKTWUBEH L1=nocTtosiHHO opaHxeBo; L2=u3kntoueH
3anaseaHe Ha HacmpoUkume:

Mavakaiite 10 cek., 3a fia 3anasute u3bpaHaTa HacTpoiika.

opakxeBo;  L2=murauwo

® /HaMKaTopu 3a HacuwaHe Ha puUnTpuTe
PasnonoxeHnte Bbpxy acnupaTopa CBETOAMOAM YKa3BaT
HeobXxofMMOCTTa OT NoAAPbXKa Ha hUnTpuTE.

®unmbp 3a Mupusmu: L1 + L2 Murallo YepseHo
Gunmbp 3a Ma3HuHu: L1 + L2 Murawm B opaHxeBo
3abGenexka: CurHanusauusta 3a HacWLLaHeTo Ha
cuntpute e Buguma 3a 10 cek. npu BKMKOYBAHETO Ha
acnupatopa. Cnep kaTo cTe W3BbPLUIMIM NOAAPBXKATA HA
cunTpute, € HeobXxoauMo fa M3BbPLIMTE HYNMpaHe Ha
HacuLaHeTo Ha ounTpuTe.

e HynupaHe Ha HacuwiaHeTo Ha dunTpute

Taau onepauys TpsGea Aa ce U3BbpLLM B MbpauTe 10 Cek.
crej BKIOYBAHETO Ha MPOayKTa.

Cried Kkato CTe M3BbPWNAMM MOAAPLXKATA, HATUCHETE
efHoBpeMeHHo 6yToHn D+B 3a HsKkomko  cekyHau.
CBETOAMOAHUTE  MHAMKATOPU Ha CUTHAnM3auusTa  Le
uarackar.

3aGenexka: AKo €[HOBPEMEHHO Ca aKTMBHM [BETe
CUTHANM3aLmMM, 3a MMPWU3MMA W MasHUHM, onepaLusiTa
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TpﬂﬁBa fa Ce U3BbPLUM ABa MbTU.

o AsTomatuynu dynkuuu (censop VOC u Bluetooth):
3abenexka: He Bcvdky Mopenu pasnonarat ¢ pyHKumgTa
Censop VOC

3abenexka: AKTMBMpaHETO UM  [JeaKTUBMPAHETO Ha
aBTOMaTUYHUTE (DYHKUMW, He MOXe Aa Ce ynpaBnsiBa
otaenHo; C aKTWBMpaHEeTO/AeaKTBMPaHETO Ha AafeHa
(hyHKLMA Ce aKTVBMpal[eakTBupa 1 apyrara.

®YHKLMA HA CEH30P VOC

Censop VOC e peaktvBupaH no nogpasbupane. Korato e
aKTUBMpaH, ocTaBa (yHKLMOHMpaLL, 24 Y.

- Akmusupane:

HatucHete 3a kpatko 6yton A.  CBETOOWOOEH
WHOWKATOP1 craBa 6an. B aBTOMaTMyeH pexum
NpOAYKTLT e perynupa BKIKYBAHETO/M3KIIOYBAHETO Ha
MOTOpa W CKOPOCTTa Ha BCMyKBaHE, kaTo BCYYKO TOBA € B
3aBUCHMOCT OT NapaMeTpUTE, OTYETEHM OT CEH30pa.
3abenexka: ABTOMaTM4YHaTa MpOMsHA Ha CKOpOCTTa Ha
BCMYKBaHe Ce yka3Ba OT MOMEHTHaTa CMsHa Ha LiBeTa,
CbOTBETCTBALL Ha TO3X Ha aKTMBHATa CKOPOCT, 3a [a
BbpHe crnep ToBa B 65no.

3abenexka: Korato VOC e aKTuBEH, BUHATK € Bb3MOXHO
[a MpOMEHUTE PBYHO CKOPOCTTA Ha BCMyKBaHe Ha
acnupartopa, kato HaTucHete ByToHn B n F.

- leakmueupane:

HatucHeTe 3a kpatko 6yToH A.

- Kanu6bpupane Ha ceH3opa:

Taan onepauus ce W3BbPLUBA aBTOMATUYHO MPW MbPBOTO
BKITHOYBaHe Ha MPOLYKTa UMW Mpiu NocreABallo BKIOYBaHE
cnep Bb306HOBSIBaHE Ha MPEXOBOTO 3axpaHBaHe.

- PbyHo 3adelicmeaHe Ha kanubpupaHemo:

MoxeTe fa 3afeiicTBaTe kanubpupaHe, kaTo HaTUCHeTE 3a
HAKONKO CekyHay ByToH A, Lue ce 3afeiicTBa npoLeaypaTa
kakTo e mocoyeHo B rnaea ‘Kakeo e Heobxodumo da
3Haeme npedu Oa 3anoyHeme”

OYHKLUA BLUETOOTH
3abenexka: PyHkumsita Bluetooth Ha To3u npogykT Moxe
fa Ce M3non3eBa camo MpK CBbp3BaHE KbM roTBapCKM
nnotose Elica ¢ Bluetooth.

BHumanue!:  UHCTpyKumute, nocoyeHn B TOBa
pPbKOBOACTBO 3a HacTpoika Ha bluetooth, ca c
npeauMcTBO  NMped  WHCTPYKUMUTE, NOCOYEHU B

pbKoBoAcTBaTa Ha nnotose Elica.

- CdeosigaHe u cebp3eaHe acnupamop/niom 1:

Mpu MbPBOTO BKMIOYBaHE Ha MPoAyKTa € HeobxoauMo Aa
CBbPXETE (COBOMTE) acnupaTopa C NoToBeTe.

HatucHete egHoBpemeHHo ByTonn C+D; CBETOOQWUOOEH
WHOUKATOP1 ceetBRa B CMHbO UM Mura 6bp3o,
akTueupainTe Bluetooth Ha nnoTa, kakto e onucaHo B
PBKOBOACTBOTO Ha MioTa.

Mpu TOBa MOMOXEHWE CBLP3BAHETO €  YCMELIHO,
CBETOOWOOEH MHOWKATOP1 cBetsa B 650 1 mura



6bp3o.

B ToBa CbCTOSHME, KATO Ce akTMBMpaT ABaTta bluetooth Ha
nnoTa v Ha acnupatopa CBETOQWOOEH UHOANKATOP1
Ha acnupaTopa CBeTBa B MOCTOSHHO CBETeWo 6sno u
[ABarTa npoaykTa Morat Aa paboTsiT B CUHXPOH.
3abenexka: cref cABOsSBaHE, KOraTo MNOTLT € WU3KIYEH
1 aBTOMaTMYHaTa yHkums Bluetooth Ha acrnupatopa e
aktueHa, CBETOOWOOEH WHOWKATOP1 ceetBa B
6aBHO muralo 6samo. AcnmnpatopbT € B 0vakBaHe Aa ce
CBBbpXE C nnoTa.

- CdeosieaHe u cebp3eaHe acnupamop/niom 2:

C cbyHkums Bluetooth akTusHa Ha acnupatopa, 13BbpLueTe
1 npoLieaypara, 13nonasaxa 3a nnort 1.

- AkmusupaHe/usknioyeaHe  bluetooth  ebpxy
acnupamopa:

HatucHeTe 3a kpatko byToH A.

- [lpekbceaHe Ha epb3kama (pa3deosieaHe)
acnupamop/nnom:

HaTucHeTe 3a HSKOMKO CeKyHOM efHOBpeMeHHO GyTOHM
C+D, CBETOOMOLOEH WHOUKATOP1 cBeTBa B CUHLO,
HaTUCHeTE OTHOBO eaHoBpeMeHHO OyToHu C+D. 3BykoB
CUrHan NoTBbPXAaBa HaCTLMNMOTO pasaBosiBaHe, AoKaTo
CBETOOWOAEH WHOUKATOP1 ce nskntoun.
3abenexka: Tasu npouedypa npekbcBa Bpb3kata C
BCUYKM CBbP3aHU NroToBE.

3abenexka: ako npouegypata 6bae npekbcHata npeau
NpUKMioYBaHe Ha BCWYKM CTbMkW, cneg 1 MuHyTa
CbCTOSIHMETO Ha ABaTa NPOAYKTa Ce BpbLya KbM akTMBHOTO
npeav npolenypara.

TABNULA HA CbCTOAHUETO BLUETOOTH

CeeToanoaeH

CucTosiHue Bluetooth
uHpamnkartop L1

W3kntoyeHa

He e cBbp3aH / OFF
CBETNNHA

Mpumureawa
CcBeTNHa Mpy cbp3BaHe ¢ nnot 1

Bbp3o B cuHbLO

Mpumureaiua

CBETNMHA
[Mpu cBbp3BaHe ¢ NNoT 2
Muoro

CUHLO

6bp30 B

Mpumureawa
CBeT/IMHA CBbp3aH ¢ nnota

Bbp3o B 6an0

B ovakeaHe Ha BKrloYBaHe Ha
nnota

Mpumureaiua
CBETNNHA

6aBHoO B 650 (camo cnen caosiBaHe)

MocTosiHHO cBeTeLy
AKTVBEH COBOEH U CBbP3aH
Bsno
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m KOHTPOI HA MPOAYKTA C WIFI

Mpeanarat ce [Ba pexuMa Ha KOHTPON Ha NpofykTa Ypes
wifi, 3a Lenta e HeobxoaMMO Aa U3TErnuTe MPUIOXeHNe
Elica Connect.  ga cneasate gageHuTe MHCTPYKLMA.

* Pexxum obnak Elica

Tasn (yHKUMS NO3BOMSBA YMpaBMneHue Ha Mpogykta ot
MOBUIHO YCTPOIICTBO, A0PYH M3BBH AOMA.

* Pexcum Direct Control

Tasu (pyHKUMS MO3BOMSABA YNpaBreHue Ha npogykta ot
MOBWIIHO YCTPOIACTBO, BCE €OHO € OT AMUCTAHLMOHHO
ynpasreHme.

o Kondhmrypaums WiFi:

CnepBaiiTe MHCTPYKUMWTE, NOCOYEHU B MPUNOKEHWETO
Elica Connect 3a koHdurypauus WIFi. Mo Bpeme Ha
npouenypata no koHcurypauus CBETOAUOADBT L2 Ha
acnupaTopa CBETBa, KaTo Yka3Ba CbCTOSIHUETO Ha
cBbp3aHocT (BX Tabnuuata 3a cbetosHue WIFi no-
nony). 3a aa npekpaTuTe NpoLeAypaTa no KoHurypupaHe
WiFi, HaTucHeTe 3a okono 2 cek. OytoH A Ha
[IMCTaHLMOHHOTO ynpaenexue, korato CBETOAMO[ L2 Ha
acnuparopa CBeTY ¢ Obp3a npyUMuraalla CBeTnHa.

e HynupaHe Ha koHdmrypauus WiFi:

Taan onepauus ce 13non3Ba 3a BpblUaHe Ha MpogykTa
KkbM habpuyHaTa KOHUrypaums.

HatucHete 6yToHu D+E 3a 2 cek.

3abenexka: [laponata ¥ BCUYKM APYrM  HACTPOWKY,
HanpaBeHu B npunoxeHne Elica Connect we 6bpat
HYNMPaHW W LLe e HeobXOAMMO Jja M HAaCTPOUTE HAHOBO.

o BknwoyBaHe/usknrousaHe Ha WiFi:
Hatuchete E.

3abenexka: [pu wuskntousaHeto Ha WIiFi ¢ Tasm
npouenypa 3anaseHuTe npeau ToBa napameTpu He ce
ry6s.

TABJIMUA HA CbCTOAHUETO WiFi

CBETOOMOAO L2 CwcrosiHne WiFi
U3kntoveHa WiFi He e KoHcurypupaH unm
cBeTNMHA N3KII0YEH

BkntoyeHa cBeTnMHa

cBeTn noctosino B WiFi cBBp3aH
6san0

Mpumureawa
CBETNMHA OnuT 3a cBbp3saHe ¢ pytep WiFi

6bp30 B OpaHXeBo




Mpumureaiua

CBETNVMHA OnuT 3a cBbp3BaHe KbM obrnak

Elica (8 pexum Cloud)
6aBHO B OpaHXeBo

BknioyeHa 6sana
CBETNIMHA MonyyaBaHe Ha oTAaneyeHa
c KpaTka KOMaHza: BKMIOYBaHe  Ha
npUMUrBawa [ABUraTen Unu CBETNMHA U Ap.
CBeTNMHA

Pexum direct ¢ BpemeHHO
MocTosiHHO cBeTela

U3KMIOYEHO  MpUroxexue. (B
OpaHXeBa CBETINMHA .

pexum Direct)
m MMPEQYNPEXOEHUA 3A
« TlounctBaHe: 3a MOYNCTBAHETO,  W3NOM3BaTe

©IVMHCTBEHO €[Ha HaBnaXHeHa C HeyTpamHu TeuHu
npenapatu Kbprna. He u3non3saiiTe WHCTPyMEHTW 3a
MOYNCTBAHETO.

* Nsbarsaite ynotpebarta Ha abpasusHu npopyktu. HE
M3MNON3BANTE CIINPT!

3a  nopgpbkkata  Ha
n3obpaxeHnsta B kpas
MapkupaHm ¢ T031 CUMBOS.

npofykTa,  BUXTe
Ha WHCTanMpaHeTo,

-XA ®dunTbp NPOTUB Ma3HUHU: MeTanHuaT dunTsp
3a MasHuHM Tpsbea Aa Obe NOYMCTBAH €AUH MbT Ha
Mecel, C He abpasvBHM npenapaTit, Ha pbka WM B
CbAOMUSNHA MalLHA HA HWCKW TemnepaTypu W C KpaTbk
uaken. 3a fAa AemMoHTMpaTe unTbpa 3a  MasHUHM,
n3pbpnaitTe ApbXkaTa 3a 0cBODOXAABAHE Ha NpyXMHaTa.
OUNTBLPBLT 33 MasHWHW 3adbpia “acTULMTE MasHuHa,
NPOU3XOXAALYM OT roTBeHeTO. [pn 3MMBAHETO B MUANHA
MalUnHa MeTanHUaT UITbP NPOTUB Ma3HMHM MOXeE Aa Ce
0be3LBeTn, HO HeroBuTe (unTpUpal CBOWCTBA B
HUKaKBB CryYail HAMa Aa ce NPOMEHST.

.XC MaHen 3a nepumeTpanHa acnupaums: MaHenst
3a nepuMeTpanHa acnupaums TpsbBa BUHary 4a ce 0cTaBs
3aTBOPEH 1 [a Cce OTBaps CaMO 3a noaapbxka (Hamp.
MOYMCTBAHE UMK CMSHA Ha OUNTpUTE).

OcBeTnehnue

eCucrtema 3a ocBetnenue : Cuctemara 3a 0CBETNEHNE
He Moxe Aa Obfe 3amMeHeHa oT noTpebuTens, B cryyaii Ha
HeU3npaBHOCTU, CBbPXETE Ce C OTAeN TEXHUYECKO
obcnyxBsaHe.

OcsetutenHata cuctema e 6asupaHa Ha LED
TexHonorns. WHaukatopute LED rapaHtupat ontumManHo
OCBETNEHME, C NPOLBIKATENHOCT Ha (hyHKLUMOHMPaHe [0
10 MbTM no-AbAra OT TO3K Ha TPAAULMOHHWTE Namnu K
nossonseart ce cnectvt 90% OT enekTpuyeckara eHepriis.
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Respectati cu strictete instructiunile indicate fin
manualul rezumativ furnizat impreuna cu acest produs
si in manualul complet in format digital. Ne declinam
orice responsabilitate pentru eventualele inconveniente,
daune sau incendii cauzate produsului, rezultate din
nerespectarea instructiunilor din acest manual.

Este important s& pastrati toate manualele care insotesc
produsul pentru a le putea consulta in orice moment. in caz
de vanzare, cesiune sau mutare, asigurai-va ca manualul
nsoteste intotdeauna produsul.

Produsul a fost conceput pentru aspirarea gazelor arse si a
aburilor produsi in timpul gatitului si este destinat exclusiv
uzului casnic.

Este posibil ca aparatul sa difere, ca aspect, de cel
reprezentat in desenele din prezentul manual, insa
instructiunile de utilizare, intrefinere si instalare raman
aceleasi.

Cititi cu atentie instructiunile: acestea contin informatji
importante legate de instalare, utilizare si siguranta.

Nu efectuati modificari electrice ale aparatului.

Verificati integritatea produsului si @ componentelor livrate,
fnainte de a continua cu instalarea. In caz contrar,
contactatj distribuitorul si nu continuati cu instalarea.

@: piesele marcate cu acest simbol se pot cumpara
separat, de la distribuitorii autorizati.

*: piesele marcate cu acest simbol sunt accesorii
optionale livrate doar cu anumite modele si se pot cumpéra
de pe site-urile www.elica.com si
www.shop.elica.com.

] SIGURAN]’A SI LEGISLATIE
/\ SIGURANTA GENERALA

* Nu efectuati modificari electrice sau mecanice la nivelul
produsului sau al conductelor de evacuare. * Inainte de
orice operatiune de curatare sau intretinere, deconectati
aparatul de la reteaua electrica, scotdnd stecherul din priza
sau decupland intrerupatorul general din locuinta. « Pentru
toate operatiunile de instalare si intretinere, echipati-va cu
manusi de protectie.« Aparatul poate fi utilizat de copii cu
varsta mai mare de 8 ani si de persoane cu capacita
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de
experienta sau cunostintele necesare, numai sub
supraveghere sau numai dupa ce acestea au fost instruite
cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului si dupa ce
au luat la cunostinta pericolele pe care le implica utilizarea
acestuia.* Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura
cé nu se joaca cu aparatul.e Operatiunile de curatare si
intretinere nu trebuie efectuate de copii nesupravegheatj. *
Incaperea trebuie sa fie suficient de bine ventilata, atunci
cand aparatul este utilizat concomitent cu alte aparate cu
ardere pe gaz sau alti combustibili. « Aparatul trebuie



curatat frecvent, atat pe interior, cat si pe exterior (CEL
PUTIN O DATA PE LUNA); in orice caz, respectati cu
strictete instructiunile din  manualul de intretinere. -
Nerespectarea normelor privind curatarea aparatului si
inlocuirea/curatarea filtrelor duce la aparitia riscului de
incendiu.* Este strict interzis gatitul alimentelor pe flacara,
dedesubtul aparatului.» ATENTIE: Atunci cand plita de gétit
este in functiune, partile accesibile ale aparatului se pot
incalzi.» Nu conectafj aparatul la reteaua electrica decét
dupa ce operatiunile de instalare au fost complet finalizate.
Tn ceea ce priveste masurile tehnice si de siguranta ce
trebuie adoptate pentru evacuarea gazelor arse, respectafi
cu strictete prevederile regulamentelor impuse de
autoritatile locale competente.e Aerul aspirat nu trebuie
directionat catre o conducta utilizatd pentru evacuarea
gazelor arse produse de aparate cu ardere pe gaz sau alfj
combustibili.+ Nu folositi si nu lasati aparatul fard becuri
corect montate, pentru a evita riscul de electrocutare.e Nu
folositi NICIODATA aparatul, dacé grétarul acestuia nu este
montat corect. + Nu folositi NICIODATA aparatul pe post de
suprafata de sprijin, decét daca acest lucru este indicat in
mod expres.

* Pentru inlocuirea lampii, utilizati numai tipul de lampa
indicat in sectiunea de intretinere/sistem de iluminat din
acest manual. « Folosirea flacarii deschise este periculoasa
pentru filtre si poate provoca incendii, prin urmare trebuie
neaparat evitata. Préjirea trebuie realizatd sub
supraveghere, pentru a evita aprinderea uleiului
supraincalzit. « Dacé aveti indoieli, apelati la centrul de
service autorizat sau la personalul calificat similar.

/N\ NORME DE SIGURANTA PENTRU
INSTALAREA APARATULUI

« Utilizati suruburile de fixare livrate impreuna cu aparatul,
numai dacd acestea sunt adecvate pentru suprafata de
instalare, in caz contrar, achizitionati suruburi de tipul
corect. Verificati ca in interiorul aparatului sa nu fi ramas
(din motive ce tin de transport) diferite materiale din dotare
(de exemplu pungute cu suruburi, certificate de garantie
etc.); daca au ramas, acestea trebuie scoase si pastrate.
AVERTISMENT: In cazul in care suruburile si elementele
de fixare nu se instaleaza in conformitate cu aceste
instructiuni, apar riscuri de natura electrica. + Teava de
evacuare nu se livreaza impreund cu aparatul, ci trebuie
cumparata. « Diametrul tevii de evacuare trebuie sa fie egal
cu diametrul inelului de racordare.  Pentru instalarea
aparatului deasupra plitei de gatit, respectati inaltimea
indicata in desene ¢ Distanta minima dintre suprafata de
sprijin a vaselor de pe plita de gétit si partea cea mai joasa
a hotei de bucatarie trebuie sa fie de cel putin 70 cm in
cazul plitelor de gatit electrice si de 100 cm in cazul plitelor
pe gaz sau mixte. « Dacd instructiunile pentru instalarea
dispozitivului de géatit pe gaz indica o distantd mai mare, va
trebui sa tineti cont de aceasta.
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Verificare tavan pentru prima instalare:

» Tavanul trebuie sa fie plat, orizontal si suficient de solid si
rezistent. « Hota este conceputa pentru a fi instalata pe un
tavan fals. Tavanul fals trebuie sa fie solid si sa aiba o
capacitate de sustinere adecvata pentru un produs cu
greutatea de max. 35 kg . * Nu instalati hota direct pe
panourile tavanului fals. Folositi intotdeauna un cadru sau
un suport potrivit.

/N NORME DE SIGURANTA PENTRU
CONECTAREA ELECTRICA

+ Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu tensiunea
indicata pe eticheta cu specificatii, aplicatd in interiorul
aparatului. Daca este prevazut cu stecher, conectati
aparatul la o prizd ce indeplineste prevederile legislatiei in
vigoare, aflata intr-o zona care sa fie accesibila chiar si
dupd instalare. ¢+ Dacd nu este prevazut cu stecher
(conectare directd la retea) sau daca stecherul nu se afla
intr-o0 zond accesibila chiar si dupa instalare, instalati un
intrerupator bipolar omologat, care sa asigure decuplarea
completa de la retea in cazurile de categorie de protectie la
supratensiune lI, in conformitate cu normele de instalare.
Aparatul este prevazut cu un cablu de alimentare special;
in caz de avariere a cablului, solicitati-| departamentului de
asistentd tehnica.

o Atentie! inainte de a reconecta circuitul la sursa de
alimentare si de a-i verifica functionarea corecta, verificati
intotdeauna montajul corect al cablului de alimentare.

KIT WINDOWS (ECHIPAMENT FERESTRE): Produsul a fost
proiectat pentru a fi utilizat impreuna cu un echipament
cu senzor Window [fereastra] (care nu este livrat de
catre producator). Dupa instalarea ECHIPAMENTULUI cu
senzor Window (doar in cazul utilizérii pe modul CU
ASPIRARE), aspirarea aerului va fi imediat intrerupta, ori
de cate ori fereastra din incapere, pe care a fost instalat
ECHIPAMENTUL, va fi inchisa. Operatiunile de
racordare electrica a ECHIPAMENTULUI la aparat
trebuie sa fie efectuate de personal tehnic calificat i
specializat. ECHIPAMENTUL trebuie sa aiba propria
omologare, in conformitate cu normele de siguranta
aferente componentei si cu utilizarea sa impreuna cu
aparatul. Instalarea se va efectua in conformitate cu
prevederile legislative in vigoare, pentru instalatii de uz
casnic.

ATENTIE: cablurile ECHIPAMENTULUI ce se vor
conecta la produs trebuie sa faca parte dintr-un circuit
certificat cu tensiune de sigurantd foarte joasa
(certificare SELV). Producatorul acestui aparat va fi
exonerat de orice raspundere privind eventualele
deranjamente, daune, incendii provocate de defectiuni
si/sau probleme de functionare si/sau de o incorecta
instalare a ECHIPAMENTULUL.

Atentie! A nu se utiliza cu un programator, temporizator,
telecomanda separata sau orice alt dispozitiv care se
activeaza automat.



m RECOMANDARI PRIVIND UTILIZAREA

Sugestii pentru o utilizare corecta pentru a reduce impactul
asupra mediului inconjurator: Cand incepeti sa gatiti, porniti
hota la vitezd minima, lasand-o pornitd timp de cateva
minute chiar si dupa ce afj terminat de gatit. Cresteti viteza
numai in cazul unor cantitati mari de fum si aburi, folosind
functia booster doar in situatii extreme. Pentru a mentine
functional sistemul de neutralizare a mirosurilor, inlocuitj,
atunci cand este necesar, filtrulffiltrele cu carbune. Pentru a
mentine functional filtrul de grasimi, curatati-l atunci cand
este necesar. Pentru optimizarea eficientei si minimizarea
zgomotelor, utilizati diametrul maxim al sistemului de
canalizare indicat in acest manual.

m ELIMINARE LA FINALUL PERIOADEI DE
VIATA UTILA

Acest aparat este marcat conform prevederilor
Directivei Europene 2012/19/CE - UK SI 2013
Nr. 3113, privind deseurile de echipamente elec-
trice si electronice (DEEE). Asigurandu-se ca
acest produs este eliminat in mod corect, utiliza-
torul ajuta la prevenirea posibilelor consecinte
negative asupra mediului si sanatatii.
Simbolul aplicat pe aparat sau pe documentatia de insotire
a acestuia indica faptul ca produsul nu trebuie considerat
ca fiind un deseu menajer normal, ci trebuie predat unui
punct de colectare autorizat pentru  reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Eliminati aparatul,
respectand legislatia in vigoare la nivel local, in materie de
eliminare a deseurilor. Pentru mai multe informatii privind
tratarea, recuperarea si reciclarea acestui produs, va
rugdm sa contactati autoritdfile locale, serviciul de
colectare a deseurilor menajere sau magazinul de unde a
fost achizitionat produsul.

m LEGISLATIE

Echipament proiectat, testat si realizat conform prevederilor
standardelor in materie de siguranta: EN/CEI 60335-1; EN/
CEl 60335-2- 31, EN/CEI 62233. Performanta: EN/CEI
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/CEI
60704-1; EN/CEI 60704-2-13;EN/CEI 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; CEI 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/CEl 61000-3-2; EN/CEI
61000-3-3.

m UTILIZARE

Hota este conceputa pentru a fi utilizatd in varianta cu
extractor cu evacuare externa.

ATENTIE!: Tevile nu sunt furnizate si trebuie achizitionate
separat.

Vaporii sunt evacuati spre exterior printr-o teava de
evacuare fixata pe flansa de legatura.

ATENTIE! Dacé produsul este echipat cu filtru/e de carbon,
acestalacestea trebuie indepartat/e.

Conectati produsul la conducte si orificii de evacuare prin
perete, avand un diametru echivalent orificiului de iesire a
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aerului (flansa de conectare).

Utilizarea conductelor si a orificiilor de evacuare prin perete
cu un diametru mai mic se va solda cu o reducere a
performantelor de aspirare si o crestere drastica a
zgomotului.

Asadar, nu ne vom asuma nicio raspundere in acest sens.
+ Utilizatj o conducta cu lungimea minima necesara.

+ Utilizati o conductd cu cat mai putine coturi posibil
(unghiul maxim al cotului: 90°).

+ Evitati modificarile drastice ale sectjunii conductei.

m MONTAJ INAINTE DE INSTALARE

+ Verificati daca produsul achizitionat are dimensiuni
corespunzatoare pentru zona de instalare aleasa in
prealabil.

+ Scoateti filtrulffiltrele de cérbune activ, daca este/sunt
fumizat/e (a se vedea si paragraful aferent).

* Acesta/acestea trebuie reasamblat/e numai daca doriti sa
utilizati produsul in versiunea de filtrare.

+ Daca exista panouri si/sau pereti si/sau unitati de perete
laterale, verificati dacd existd suficient spatiu pentru
instalarea produsului si ca este intotdeauna posibil sa
accesati cu usurintd panoul de control.

* Produsul este echipat cu dibluri de fixare potrivite pentru
majoritatea peretilor/tavanelor. Cu toate acestea, este
necesar sa consultati un tehnician calificat pentru a
constata caracterul adecvat al materialelor in functie de
tipul de perete/tavan. Peretele/tavanul trebuie sa fie
suficient de puternic pentru a suporta greutatea hotei.

m ELICA CONNECT

Hota este prevazuta cu functie WiFi pentru conexiunea la
distantd, prin intermediul aplicatiei Elica Connect. Cerinte
minime ale sistemului: ¢ Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n
+ Smartphone Android sau iOs. Verificati in store
compatibilitatea aplicatiei cu versiunea sistemului de
operare instalat pe smartphone-ul dvs.

Observatie: Producatorul ELICA declard ca acest model
de aparat electrocasnic, cu echipament radio modul WiFi,
este realizat in conformitate cu prevederile directivei
2014/53/UE.

Echipamentul radio functioneaza pe banda de frecventa
ISM la 2,4 GHz, iar puterea maxima in radiofrecventa
transmisa nu depaseste 20 dBm (e.i.r.p.).

Avertismente:

* Protectia datelor: Datele pe care le preia aparatul
conectat sunt colectate pentru a permite utilizarea tuturor
serviciilor aparatului electrocasnic conectat. Pentru mai
multe informatii privind modul de prelucrare a datelor
colectate si nota informativd privind protectia datelor
personale, accesati site-ul www.elica.com.

* Disponibilitate la nivel international: Serviciul Elica
Connect este disponibil in anumite tari. Pentru mai multe
informatii, accesati sectiunea dedicatd a site-ului


http://www.elica.com

www.elica.com sau verificati  disponibilitatea  in
magazinul din smartphone-ul dvs., cautand aplicatia Elica
Connect.

* Modificari ulterioare: Societatea Elica isi rezerva dreptul
de a aduce toate modificarile pe care le va considera
necesare, in vederea imbunatatiri serviciului Elica
Connect. In consecintd, descrierile din cuprinsul acestui
manual nu sunt restrictive, avand doar scop orientativ.

m ELICA BLUETOOTH

Hota este echipata cu functie Bluetooth.

Este o functie automata care conecteaza plita la o hota.
Atét plita cat si hota dispun de un comunicator de semnal
de radio frecventa.

Cu conexiunea Bluetooth, hota Tsi va adapta functionarea
la parametrii de gétit ai plitei cu inductie.

Algoritmul inteligent folosit la dispozitive monitorizeaza cu
precizie intensitatea gatitului pe plita si, pe baza datelor
citite, selecteaza puterea hotei.

ATENTIE! Pentru mai multe informatii cu privire la modul
de utilizare a functiei, consultati manualul ,ASAMBLARE $I
UTILIZARE" al plitei compatibile cu hota.

Conexiunea Plita si Hota functioneaza doar cu produsele
Elica. Gama de produse compatibile este prezentata pe
site-ul www.elica.com.

ATENTIE!

- In timpul procedurii de afiliere Wi-Fi a hotei cu Cloud prin
intermediul ~ Aplicatiei Elica Connect, servicile de
conexiune Bluetooth cu plita sunt suspendate temporar.

- In timpul procedurilor de afiliere Bluetooth a hotei cu plita
(sau plita este oprita), servicile de conectare WIFI cu
Cloud prin intermediul Aplicatiei Elica Connect, sunt
suspendate temporar.

m FUNCTIONARE
m PANOU DE COMANDA

L2 L1
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n RADIOCOMANDI\

4@@@
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m CE TREBUIE SA STITI, INAINTE DE A
INCEPE

Atentie! Acest produs este proiectat sa functioneze numai
cu radiocomanda Elica.

o Asocierea radiocomenzii

(OPERATIUNE OBLIGATORIE)

Atentie: Asocierea radiocomenzii trebuie s& se faca
momentul conectérii produsului la reteaua electrica, sau
momentul reconectarii respectivei retele electrice.
Asociere:

Apasati concomitent pentru cateva secunde tastele D+G
de pe radiocomanda. Dupa efectuarea cu succes a
asocierii, ledurile L1 si L2 ale hotei se aprind intermitent cu
culoarea alba.

- =
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o Calibrarea senzorului VOC

Notd: Aceastd functie este disponibila numai dacad
produsul este prevazut cu senzor VOC.

La prima pornire, sau dupa o pornire ca urmare a reactivarii
retelei electrice dupa o pana de curent, porneste calibrarea
automatd a senzorului VOC. Aceasta calibrare are o durata
de 5 min. Ledul L1 se aprinde intermitent cu culoarea
verde si se va stinge la sfarsitul procedurii de calibrare.
Atentie! In timpul calibrarii motorul porneste la viteza
1. Pentru mai multe detalii privind senzorul VOC, consultati
capitolul referitor la ,Functiile automate” ale comenzilor.
Nota: Este posibila intreruperea sau actionarea manuald a
acestei operatiuni, tinand apasata pentru cateva secunde
tasta A de pe radiocomanda.

o Setarea tipului de plita

Nota: Aceasta setare este disponibila numai daca produsul
este prevazut cu senzor VOC.

Produsul este conceput pentru a-si adapta cat mai bine
performantele in functie de pllta de gatit cu care
functioneaza (pe gaz, electrica sau cu inductie). in mod
implicit, produsul este setat sa functioneze cu plite pe gaz.
Setare:

Cu motorul pe OFF, senzorul VOC dezactivat si functia
Bluetooth deconectata (daca este disponibila), apasati
concomitent tastele A+D de pe radiocomanda, timp de 2
sec. Hota emite un semnal sonor, dupa care folosind
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tastele B si F de pe radiocomanda, veti putea selecta
culoarea ledului LED1; fiecare culoare corespunde setérii
unui tip de plita: Verde=Gaz; Galben=Electrica;
Albastru=Inductie

Salvarea setarii:

Pentru a confirma alegerea, asteptati 10 sec, fara a atinge
nicio tastd, sau tineti apasate lung tastele A+D de pe
radiocomanda. Un semnal sonor prelungit va confirma
salvarea setarilor, iar ledul LED1 se va aprinde intermitent
timp de 3 sec, dupa care ambele LED-uri se vor stinge.
Nota: Se recomanda efectuarea setarii la prima pornire,
insa aceasta poate fi efectuata si ulterior.

m UTILIZAREA COMENZILOR

o Viteza de aspirare

Acest produs este echipat cu 5 viteze de aspirare, inclusiv
2 viteze de amplificare temporizate:

Booster 1 (viteza 4) stabilita la 15 min.

Booster 2 (viteza 5) stabilita la 5 min.

La sfarsitul minutelor indicate mai sus, viteza de aspiratie
se va seta automat la viteza 2.

Culori vitezd LED1:
1=Verde; 2=Galben; 3=Albastru; 4=Rosu Buton lent;
5=Rosu Buton rapid;

o Delay off

Prin intermediul telecomenzii puteti programa oprirea
intarziata in functie de viteza (puterea) de aspiratie activa
in acel moment; vitezele la care aceasta functie poate fi
activata sunt urmatoarele:

Viteza 1 (aspiratie scazuta): 20 min.

Viteza 2 (aspiratie medie): 15 min.

Viteza 3 (aspiratie ridicata): 10 min.

Observatie (numai pentru produsele cu functie WiFi):
Intarzierea opririi poate fi programata intr-un mod mai
avansat, atunci cand se efectueazd conectarea la Elica
Cloud, prin intermediul aplicatiei Elica Connect. In acest
caz, insd, nu va fi posibila gestionarea intarzierii opririi de
la telecomanda, pana la urmatoarea resetare sau oprire
WiFi.

o Activareal/dezactivarea indicatoarelor de saturatie a
filtrelor

A se efectua cu produsul oprit. Indicatorul de saturatie a
filtrului de retinere a mirosurilor este in mod normal
dezactivat, iar indicatorul de saturatie a filtrului de retinere
a grasimilor este in mod normal activat.

Filtru de retinere a mirosurilor: Apasand concomitent si
lung tastele D+H se intervine asupra setarii filtrului de
retinere a mirosurilor, activandu-I daca nu este activat, sau
dezactivandu-l daca este activat.

ACTIV L1=Rosu aprins cu lumina fixa; L2=Rosu aprins
intermitent

INACTIV L1=rosu aprins cu lumina fixd; L2=stins
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Filtru de retinere a gradsimilor: Apasand concomitent si
lung tastele D+l se intervine asupra setarii filtrului de
retinere a grasimilor, activandu-l daca nu este activat, sau
dezactivandu-l daca este activat.

ACTIV L1=Portocaliu aprins cu lumina fixa; L2=Portocaliu
aprins intermitent

INACTIV L1= Portocaliu aprins cu lumina fixa; L2=Stins
Salvare setari:

Asteptati 10 sec. pentru a salva setarea aleasa.

o Indicatori de saturatie pentru filtre

Ledurile de pe hotda semnaleaza necesitatea efectudrii
intretinerii filtrelor.

Filtru de retinere a mirosurilor: L1 + L2 rosii aprinse
intermitent

Filtru de retinere a grasimilor: L1 + L2 portocalii aprinse
intermitent

Nota: Semnalul de saturatie a filtrelor este vizibil timp de
10 sec. dupa pornirea hotei. Dupa efectuarea intretinerii
filtrelor, este necesar sa resetati saturatia filtrelor.

o Resetare indicator de saturatie a filtrelor

Aceasta operatiune trebuie efectuatd in primele 10 sec.
dupa pornirea produsului.

Dupa ce ati efectuat intretinerea, apasati concomitent
tastele D+B timp de cateva secunde. Ledurile de
atentionare se vor stinge.

Nota: Dacé ambele atentionari sunt active, pentru mirosuri
si grasimi, operatiunea va trebui efectuata de doua ori.

o Functii automate (senzor VOC si Bluetooth):

Nota: Nu toate modelele sunt prevézute cu functia Senzor
VOoC

Nota: Activarea si dezactivarea functiilor automate nu
poate fi comandata separat: la activarea/dezactivarea unei
functii, se activeaza/dezactiveaza si cealalta.

FUNCTIE SENZOR VOC

Conform setarilor implicite, senzorul VOC este dezactivat.
Cénd este activat, raméne in functiune 24 de ore din 24.

- Activare:

Apasati scurt tasta A. Ledul LED1 devine alb. in mod
automat, produsul va regla pornirea/oprirea motorului si
viteza de aspiratie, toate acestea in functie de parametrii
detectati de senzor.

Notd: Schimbarea automatd a vitezei de aspiratie este
indicata de o schimbare momentana a culorii,
corespunzatoare celei aferente vitezei active, dupa care
culoarea redevine alba.

Nota: Cand senzorul VOC este activ, este intotdeauna
posibila modificarea manuala a vitezei de aspiratie a hotei,
apasand tastele B si F.

- Dezactivare:

Apasati scurt tasta A.



- Calibrare senzor:

Aceasta operatiune este executatd automat la prima
pornire a produsului, sau dupa pornirea acestuia ca urmare
a reactivarii retelei electrice dupa o pana de curent.

- Pornire manuala a calibrarii:

Calibrarea poate fi pornita apasand pentru cateva secunde
tasta A; procedura va porni conform indicatiilor din capitolul
,Ce trebuie sa stiti inainte de a incepe”

FUNCTIE BLUETOOTH

Nota: Functia Bluetooth a acestui produs poate fi utilizata
numai in caz de asociere cu plitele de gatit Elica cu functie
Bluetooth.

Atentie!: Instructiunile din cuprinsul acestui manual,
pentru setarea functiei bluetooth, au prioritate in fata
instructiunilor din cuprinsul manualelor plitelor de gatit
Elica.

- Asociere si conectare hota/plita 1:

La prima pornire a produsului, este necesara asocierea
hotei (pairing) cu plitele de gatit.

Apasati concomitent tastele C+D; ledul LED1 devine
albastru si se aprinde intermitent rapid; activati functia
Bluetooth a plitei, urménd indicatiile din manualul plitei.

in acest moment, dacd asocierea a fost efectuatd cu
succes, ledul LED1 devine de culoare alba cu aprindere
intermitenta rapida.

Pe aceasta stare, activand ambele Bluetooth, al plitei si al
hotei, ledul LED1 al hotei se va aprinde cu lumina alba
fixa, iar cele doua produse vor putea functiona in sinergie.
Nota: dupéd asociere, cand plita este inchisa si functia
automata Bluetooth a hotei este activa, ledul LED1 devine
alb cu aprindere intermitentd lentd. Hota raméne pe
asteptare, pentru a se putea reconecta la plita.

- Asociere si conectare hoté/plita 2:

Cu functia Bluetooth activa pe hota, efectuati incé o data
procedura folosita pentru plita de gatit 1.

- Activare/inchidere Bluetooth pe hota:

Apasati scurt tasta A.

- Dezasociere (unpairing) hota/plita:

Apasati concomitent timp de céteva secunde tastele C+D,
ledul LED1 devine albastru, apoi apasati din nou
concomitent tastele C+D. Un semnal sonor va confirma
dezasocierea efectuatd cu succes, iar ledul LED1 se va
stinge.

Nota: aceastd procedura dezasociaza toate plitele
conectate.

Nota: in cazul in care procedura este intrerupta inainte de
finalizarea tuturor pasilor, dupa 1 minut starea celor doua
produse redevine cea care era activa inainte de lansarea
procedurii.
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TABEL STARE BLUETOOTH

Led L1
Lumina stinsa

Stare Bluetooth
Neasociat / OFF

Lumina buton
Lumina albastrd ra- Inasociere cu plita 1

pida

Lumina buton

Tn asociere cu plita 2

Lumina albastra

foarte rapida

Lumina buton
Asociat cu plita
Lumina alba rapida

Lumina buton Se asteapta pornirea plitei

Lumina lenta alba (numai dupa asociere)

Aprindere cu lumina
fixa
Alba

Activ, asociat si conectat

m CONTROLUL PRODUSULUI CU
AJUTORUL FUNCTIEI WIFI

Exista doua moduri de a controla produsul cu ajutorul wifi.
Pentru a face acest lucru trebuie s& descarcati aplicatia
Elica Connect si sa urmati instructiunile indicate.

* Modul Elica Cloud

Aceasta caracteristica va permite sa controlati produsul de
pe un dispozitiv mobil, chiar si atunci cand sunteti departe
de casa.

* Modul Direct Control

Aceasta functie va permite sa controlati produsul de pe un
dispozitiv mobil, ca si cum ar fi o radiocomanda.

o Configurare WiFi:

Urmati instructiunile din cadrul aplicatiei Elica Connect,
pentru configurarea WiFi. Tn timpul procedurii de
configurare, LED L2 al hotei se aprinde indicand starea de
conectivitate (consultati tabelul de stare WiFi de mai jos).
Pentru a intrerupe procedura de configurare WiFi, apasati
timp de aproximativ 2 sec. tasta A a radiocomenzii; LED
L2 al hotei este aprins cu o lumina care pulseaza rapid.

® Resetarea configurarii WiFi:

Aceasta operatiune este pentru a readuce produsul la
setarile din fabrica.

Apésati timp de 2 sec. tastele D+E.

Nota: Parola si toate celelalte setéri efectuate in aplicatia
Elica Connect vor fi resetate si va trebui sa le setati din
nou.




o Pornire/Oprire WiFi:

Apasati tasta E.

Nota: Oprirea retelei WiFi cu aceasta procedura nu implica
pierderea parametrilor salvati anterior.

TABEL DE STARE WiFi
LED L2 Stare WiFi
. Conexiune WiFi neconfigurata
Bec stins N
sau inchisa

Lumina aprinsa .
WiFi conectat
constanta alba

Lumin pulsata Incercare de conectare la router-

rapida portocalie ul WiFi

Lumina pulsata incercare de conectare la cloud

usoara portocalie Elica (in modul Cloud)

Lumina aprinsa alba  primirea unei comenzi de la di-
stanta: pornire motor sau lumind

etc.

cu lumind pulsata
scurta

Modul direct cu aplicatia deco-
nectata temporar. (in modul Di-
rect)

m AVERTISMENTE PRIVIND
INTRETINEREA

* Curatare: Pentru curatare, folositi exclusiv o lavetd
inmuiata intr-un detergent lichid neutru. Nu folositi ustensile
sau instrumente de curatat.

+ Evitali utilizarea produselor care contin abrazivi. NU
UTILIZATI ALCOOL!

Lumina fixa portoca-
lie

Pentru intretinerea produsului, consultati imaginile
X de la finalul sectiunii instalare, marcate cu acest
simbol.

OXA Filtru anti-grasime: Filtrul metalic de retinere a
grasimilor trebuie curatat o datd pe lund cu detergenti
neagresivi, manual sau in masina de spalat vase, la
temperaturi scazute si pe un ciclu de scurta duraté. Pentru
demontarea filtrului de retinere a grasimilor, trageti manerul
de decuplare cu arc.

* Filtrul de grasime retine particulele de grasime rezultate
n urma gatitului. Daca se spala in magina de spalat vase,
filtrul Tmpotriva grasimilor se poate decolora, insa
caracteristicile sale de filtrare nu se vor modifica deloc.

.XC Panou de aspiratie perimetral: Panoul de
aspiratie perimetral trebuie lasat intotdeauna inchis si
deschis numai pentru intretinere (de ex. curatarea sau
inlocuirea filtrelor).
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lluminat

eSistem de iluminat: Sistemul de iluminat nu poate fi
schimbat de catre utilizator. in caz de probleme de
functionare, adresati-va departamentului de asistenta.

+ Sistemul de iluminat este bazat pe tehnologia LED. LED-
urile garanteaza o iluminare optima, cu o durata de pana la
10 ori mai mare decét ldmpile traditionale si va permit s&
economisiti 90% din energia electrica.

MoxanyiicTa, cTporo  credyiTe  WHCTPYKLMAM,
M3NOXEHHbIM B KPaTKOM PYKOBOACTBE, NpUnaraemMom K
DOaHHOMY W3[eNuio, a Takke B MOMHOM LMUCGPOBOM
pykoBoacTBe nonb3oBartens. [1pou3BoANUTENb CHUMAET C

cebsi  BCAKylO ~ OTBETCTBEHHOCTb 33  BO3HMKLIME
HEMUCNPaBHOCTY, MPUYMHEHHBIA  yliepb wnn  noxapsl,
KOTOpble  BO3HWKIM  MPU  WCTIOMb30BaHAM  M3aenust

BCNEACTBME HEecoDMiofeHNs ykasaHuii, MpuBEAEHHbIX B
[aHHOM PYKOBOLICTBE.

BaxHo coxpaHuTb BCe PYKOBOACTBA, Npunaraemble K
u3fenuto, YTobbl UMETb BO3MOXHOCTb 0BpaLLaThCs K HUM
B nioboe Bpems. B cnyyae npopaxu, OTYyXAeHWS unu
nepemelleHus npubopa criegyet ybeauThes, 4TI
PYKOBOZICTBO HAXOAMNOCh BMECTE C HUM.

W3nenve npefHasHayeHo AN OTCACbiBaHUS AbIMOB U
cnapeHuit, BO3HWKAIOLLMX MPK FOTOBKE, ANS NPUMEHEHNs
TOMbKO B JOMaLLHEM XO3AICTBeE.

YCTpoWCTBO MOXET MMETb AU3aliH, He COBNAAAIoLLWIA C
UNNKCTPaLUMAMM B [aHHOW Gpolwtope, oAHaKo
yKasaHWs  NO  IKCMnyaTauuu,  TEXHU4EecKoMy
00CNyXMBaHUIO U YCTAHOBKE OCTalOTCA HEU3MEHHBIMMU.
BHMaTenbHO MpouMTaiTe WHCTPYKUWM, Tak Kak B HUX

COMIEPKUTCA  BaxHas  MHoOpMaLusi Mo yCTaHOBKe,
MPVYMEHEHMIO M TEXHNKe 6e30MacHOCTH.

He nmbiaitecb  mopudmumMpoBaTh  3neKTpocucTeMy
npubopa.

MpoBepbTe  LENOCTHOCTL  M3AENMS W Mpunaraembix

KOMMOHEHTOB MNeped ycTaHoBKOW. B crnyyae Hanuums
NOBPEeXAEHNA credyeT 00paTUTLCH K MOCTaBLUMKY M He
BbIMOMHATb YCTaHOBKY.

@é: petany, 0603HaYeHHble [aHHbIM 3HAKOM, MOXHO
npuobpecT  OTAENbHO Yy CMeuManu3upoBaHHbIX
AMCTPUOBLIOTOPOB.

*: netann, 0603Ha4eHHble AaHHBLIM 3HAKOM, SBMSKOTCS
ONUMSMW, MOCTaBNSIEMbIMIA  TONBKO B OMPeAENeHHbIX
MOAENsX UM WX MOXHO npuobpetatb Ha caiftax
www.elica.com n www.shop.elica.com.



m BE3OMACHOCTb U
HOPMATUBHbIE IOKYMEHTbI

£\ OBLUME NPABUNA TEXHUKM
BE3OMACHOCTH

*He BHOCUTE W3MEHEHWA HW B SNEKTPUYECKYID, HN B
MeXaHU4YeCKyl0 YacTb W3AENUS WM BbIXMOMHbE TPyObI.
Mepen BbiNONHeHWeM MiobbIX Onepauyui Mo O4MCTKe MK
TeXoOCMyX1BaHMIO OTKMIOYUTE U3AENne OT 3NEKTPOCETH,
BblHYB BWIKY WNM  OTKMIOYMB [MaBHbIA  BbIKMOYATENb
KANOTO  MoMeLeHus. [ins BbINOMHEHWS onepaLuii no
yCTaHoBKe W TexobChyxuBaHWio WCMonb3yiTe paboyne
nepyatku.e YCTpOACTBOM MOrYT NOMb30BaTbCs  AETH
cTapiue 8 neT M nuua C orpaHnyYeHHbIMK U3N4eckuMM,
CEHCOPHBIMI W YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM, a Takke
nua 6e3 onbiTa UMK ¢ HeAOCTATOUHBIM YPOBHEM 3HAHWN,
Mpy YCrIOBUM, YTO OHM HAXOAATCA MOA MPUCMOTPOM MNK
nocre MOMyYeHWs UMW  WHCTPYKUMA no  BesonacHom
aKkcnnyaraum npubopa W YCBOEHWUS CBA3aHHBIX C HUM
noTeHLManbHbIX puckos.e Heobxoaumo cneautb, 4TOObI
AeTV He urpanucb C 3TM u3genvem.c He paspelaite
AETAM BbINOMHATL OYMCTKY W TexobenyxusaHue nagenus
6e3 npucmotpa. *[lomelLeHne JomKkHO ObITb 0BOPYAOBaHO
[0CTaTO4HO 3(PPEKTMBHOA CUCTEMON BEHTUMALMW, €Chn
npubop  MCMomnb3yeTcs  OFHOBPEMEHHO C  ApYruMu
ycTpoicTBamy, paboTalolymu Ha rasy Wnu  [pyrom
TonnuBe. */3nenve cneayeT novalle o4nLLaTh Kak BHYTPY,
Tak u cHapyxu (MUHUMYM OOWH PA3 B MECHL). B
nobom cnyyae, cnegyiTe ykadaHusM, NpuBeAEHHbIM B
pykoBoacTBe Mo  TexobcnmyxueaHuo. *HecobnioaeHue
npaBun  OYNCTKM W3AENUs, NEPUOANYHOCTU 3aMeHbl K
ouMcTkM  pUNbTPOB  BrevyeT 3a coboli  omacHoCTb
BO3ropaHusi.e Kateropudecku 3anpeLleHo NpuroToBneHue
MALLW Ha OTKPLITOM OrHe nog u3aenvem.e BHUMAHUE:
[Mpu paboTe BapouHOI NaHENM ee AOCTYMHbIE YacTh MOryT
CTaHOBUTbCA ropsuumu.e He nogknmiovaite npubop K
9MEeKTPUYECKO CETM [0 MOMHOrO 3aBepLUeHUs onepaLii
ycTaHoBkn.e YTO Kacaetcs Mep GesomacHOCTM K
TEXHUYECKIX Mep, MPeAyCMOTPEHHbIX ANs BbiMycka bIMOB
W WCNapeHni - CTPOro NpUAEpKMBaNTECH NPeanucaHni
MECTHbIX KOMMETEHTHbIX YyupexaeHuit.s OTcacbiBaeMmblit
BO3AYX Hemb3s HanpaenAaTb B kaHan, UCMONb3yemblil Ans
0TBOAA AblMa W3 YCTPOICTB, CKUraloLLX ra3 unn [pyroe
TOMNMBO.* He ucnonb3yiiTe 1 He OCTaBNSIATE BbITSKKY Ge3
Hafnexalm obpasoM YCTaHOBMEHHbIX Mamn, MOCKOMbKY
9TO MOXEeT CTaTb MPUYMHON MOPAKEHWS SMEKTPOTOKOM.®
HW B KOEM CNYYAE He nombayiitech npubopom Ges
NpaBUNbHO YCTAHOBMEHHOW peleTtka. * W3perme HU B
KOEM CIYYAE Hemnb3s WCMOMb3oBaTb Kak OMOPHYI0
MOBEPXHOCTb, ECIN 3TO HE YKa3aHO fBHbIM 0Opa3oM.

* [pn 3ameHe namnbl UCNONb3YITe TOMLKO TOT TUM NaMnbl,
KOTOpbIt Yka3aH B pasgene «TexHudeckoe obenyxmsaHme/
cucTemMa OCBELLEHNs» AaHHOTO PYKOBOACTBA. * B nobom
cryyae crnegyeT u3beraTb WCMOMb30BAHUS OTKPLITOMO
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OTHS1, TaK Kak 9TO HAHOCUT Bpez (unbTpam 1 MOXET CTaTb
MPUYMHOI  BO3rOpaHMS. Mpouecc Xapku AOMKeH
OCYLIECTBNATLCA MOA HAA30POM, Tak kak mneperpetoe
Macrio MOXeT BOCMIaMEHUTbCS. * B cryyae COMHeHMit
obpaTuTech B aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP MMM K
COOTBETCTBYIOLIEMY KBaNMGULMPOBaHHOMY NepcoHany.

/N TB NS MOHTAXHbBIX PABOT
*Acnonb3yiiTe TOMbKO Te KPEnexHble BWHTHI, KOTOPblE
MoCTaBNSOTCS C NPMBOPOM AN ero ycTaHoBKu, nbo, npu
WX OTCYTCTBAW, NPUOBPETUTE BUMHTHI COOTBETCTBYHOLLErO
Tuna. Ybeautech, 4tobbl BHYTPW u3genus He Gbino (ans
yAobCTBa  TPAHCMIOPTMPOBKW)  BXOAALUMX B KOMMMEKT
maTepuanos (Hanpumep, NakeTMKoB C BUHTaMM, rapaHTim
W T.A.); NPW HanW4mn, ux cnefyeT U3Bneyb W CoXpaHsThb. *
MPEOYNPEXIOEHVUE: HecobnioaeHve [aHHbIX
WHCTPYKUMAA NpWU  YCTAHOBKE BMHTOB W (PUKCUPYHOLLMX
npucrocobrneHnii  MOXeT noBneyb 3a CoBol  puckm,
CBA3aHHble C anekTpuyectBom. * OTBoAswas Tpyba He
BXOAUT B KOMMMEKT W npuobpeTaeTcs OTAEMbHO. *
[lnameTp BbITSXXHOTO KaHama [OMKeH COOTBETCTBOBATb
pasMepy COEAMHWTENbHOrO Kombla. ¢ [ins ycTaHoBKy
13[enns Hap Bapo4HON NOBEPXHOCTBLIO NMpUAEePXUBaiTECH
BbICOTbI, Yka3aHHON Ha yepTexax * MuHuM. paccTosHue oT
OMOPHOM MOBEPXHOCTM EMKOCTEN Ha KOHKDOPKE W HIDKHEN
4acTblo BBITSKKM [N KYXOHb [JOMKHO ObITb He MeHee 70
Cm B Cryyae 3NeKTpu4ecknx naumt, n He mexee 100 cm B
Crlyyae rasoBblX WM CMELIaHHOro Tuma. Ecrm B
WHCTPYKUAM MO yCTaHOBKE [a3oBOW MAMTbl  ykasaHOo
Bonbluee paccTosHme, 3T0 HE0HXOANMO YUUTbIBATD.
MpoBepbTe NOTONOK ANs NEPBOW YCTAHOBKM:

+ loTonok AOMmKeH OblTb MMOCKUM, TOPWU3OHTANbHBIM,
[0CTATOYHO  MPOYHBIM 1 YCTONYMBBIM. BbiTskka
npeAHasHayeHa Ans YCTaHOBKM B MOMBECHONM MOTOMOK.
®anbLNOTONoK JomkeH ObiTb  CMMOWHBIM M UMETb
[0CTaTOYHY0 MPOYHOCTb ANS U3AEenus BeCoM Makc. 35 kg
Kr. * He BCTpauBaliTe BbITSXKY HENOCPEACTBEHHO B
naHenw nogBecHoro noTonka. Mcnonb3yite 4ns aTomn Lenu
COOTBETCTBYIOLLYIO pamy Vv Onopy.

£\ TB NPU NOAKNIOYEHUM K
ANEKTPOCETHU

*Hanpsxerne cetm BOIMKHO COOTBETCTBOBATH
HanpsHKeHWHo, ykasaHHoMy ~ Ha  Tabnmdike ¢
XapaKTepucTUKami, PacrionoOXeHHON BHYTPU  U3AEenus.
*ECnu NpoayKT OCHalUeH BMNKOW, NOAKMKYMTE MPOAYKT K
po3eTke, COOTBETCTBYIOLEN [EMCTBYIOWMM HOpMaM, U
pacrornoxeHHo B 30He, JOCTYMHOM U NOCME 3aBepLLeHms

.

yctaHoBkn. + Ecnm  Bunka  oTcyTcTByeT  (mpsimoe
NoaKMiYeHe K CeTM) WnW  BUMKA  HaxoauTes B
HeJOCTYNHOM MecTe 1 NoCre YCTaHOBKM, MPUMEHUTE
COOTBETCTBYIOLLNN CcTaHgapTam BrnonspHbIi
nepekniovatenb,  koTopblil  obecrieunBaeT  MonHoe
OTKNOYeHMe OT cetn B ycrnosuax Il kaTeropuu
nepeHanpsikeHns, B COOTBETCTBAM C  MpaBumamu



YCTaHoBKM. * V3genve ocHalleHo cneuuanbHbiM kabenem
NMUTaHWS; MpU €ero MOBPEXAEHWM, 3ampocuTe HOBbI Y
Ccrnyx0bl TEXHUYECKOW MOAAEPXKKY.

o BHumanue! Nepen nogkmioyeHnemM yCTponcTea K cetu
NUTaHWs 1 MPOBEPKOM  MpaBUNbHOCTW  paboTbl,
obs3atenbHo ybeantecb B TOM, 4TO Kabenb nuTaHus
MNOAKIIOYEH NPABMUITBHO.

KOMMNEKT Windows: [laHHOe u3genve MOArOTOBNEHO
ana coBmecTHou pa6otbl ¢ JATYUKOM oTkpbiTus
OKHa (He nocTaBnseTca npousBoautenem). [lpu
ycraHoBke JATYMKA oTKpbITUS OKHa (TOMBKO B Cryyae
pa6otbl B pexxume BbITAXKA BO3[AYXA) BcackiBaHve
Bo3ayxa OyaeT npekpallaThCs Kaxablii pa3 npy 3akpbITmn
OKHa MOMELLEHNs, Ha KOTOPOM YCTaHOBNEH [JaTyuk.
MopknioueHne JATYUKA OTKpbITUS OKHA [OMKHO
OCYILeCTBNATLCA KBanu1LUUPOBaHHbLIM
TexHuyeckumu cneumanuctamu. JATYUK ponxeH
cepTudmuMpoBaTbCA OTAENLHO B COOTBETCTBUM C
Hopmamu  ©e3onacHOCTH,  KacawWWMUCA  3ITOro
KOMMOHEHTa W €ero MWCMoNb30BaHUsi C npubopom.
MoHTaX [AOMmKeH BbLINOMHATLCA B COOTBETCTBUM C
OeCTBYIOWMMN  NMpPeAnvCaHusMU  Ans  AOMALLHWX
YCTaHOBOK.

BHUMAHUE: npoBoaka OATYUKA, nogcoepunsiowan
ero K ycTaHOBKe, AOMKHA ObITb 4acTbl KOHTYpa,
cepTudULUpOBaHHOIO ans 6e3onacHoro
CBEpPXHU3KOro HanpsokeHus (BCHH/SELV).
MpounsBoauTens AaHHOro anekTponpubopa CHUMAeET ¢
cebs BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3MOXHbIe cOOM,
ywep6 unu noxapbi, o6ycnoBneHHble gedekramu ul

UMM HEUCMPaBHOCTAMM  U/MNM  HenpaBMMbHbIM
MmoHTaxom JATYUKA.

Buumanne!  He  ucrnonbsyiiTe  ycTpoictBO €
nporpaMmMaTopoM, — TaiMepoM,  OTAEMbHbIM  NYbTOM

LVCTAHUMOHHOTO ~ yNpaBneHus  wnu - NioBbiM - Jpyrum
YCTPOICTBOM, KOTOPOE BKIIOYAETCS aBTOMATUYECKM.

m YKA3AHWUA MO UCNOJNb3OBAHUIO

PexomeHpavmm no npaBumbHOM  3KCTyaTaLum
0b0pyoBaHMs C LieMbl0 YMEHbLUEHWS BO3AENCTBUS Ha
OKpyxatollyto cpedy: B Hayane roToBku BkmtovaliTe
BbITSKKY Ha MUHMMArbHYlO CKOpPOCTb 1 OCTaBnsiiTe
BKITIOYEHHON Ha HECKONMbKO MWHYT mocrne 3aBeplueHus
npouecca rotosku. Cneayer yBenuuMBaTb CKOPOCTb
TOMbKO NPU Hanu4mu 60MLLLIOTO KONMYECTBa AbIMOB U Napa
M ucnomb3oBaTb  (pyHKuMo  Boost  Tombko B
VCKMIOUMTEMbHBIX — crmyyasx.  [na nopaepxanus
9(pHEeKTMBHOCT CUCTEMbI YAANEHUs 3anaxoB criefyeT
3aMeHsTb M0 Mepe  HeobXOAMMOCTW  YrombHbIiA(-e)
unbTp(bl). AN nogdepkadns  3dEKTUBHOCTU
KMpOynaBnuBatoLero  gunbTpa ouuwaite ero  npu
HeobxoaumocTn. [ing  yBenuyeHus 3deKTUBHOCTM W
YMEHbLUEHNS  YPOBHA  LyMa YCTAHOBUTE  BbITSXHbIE
kaHanbl MakciManbHOro AnameTpa, ykadaHHoro B JaHHOM
PYKOBOACTBE.
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m YTUNU3ALKUA NO OKOHYAHUU CPOKA
CNyXbbl
Srot annapat MapKupoBaH
KnaccuuKaLMoHHbIM 3HaKOM B COOTBETCTBIM C
[Ninpektusoin 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113,
O6 oTxomax 3MeKTPUYEecKoro M 3MEKTPOHHOMO
ﬁ obopynosanus (WEEE). KowTponupys, 4ToBbi
9TOT  MPOAYKT  YTUNW3MPOBancs  AOMKHbIM
I Gpazom. Monb3oBarens nomoraet
npegoTBpaTMTb  BO3MOXHbIE  HEraTMBHblE
MoCneacTBAS  ANsl  OKpyXatolen cpedbl ¢
3[0POBbS.
OTOT CMMBOM Ha M3fenvn UMW npunaraeMon K Hemy
JOKYMeHTaLWN yka3biBaeT Ha TO, YTO [JaHHOE YCTPOWCTBO
He [JOMKHO yTUNW3NpOBaTbCA Kak ObIToBble OTXOAbI. Ero
cnepyeT caatb B COOTBETCTBYIOLIMA COOPOYHBINA MYHKT,
3aHMMatoWMAC  nepepaboTKoit  SMEKTPUYECKOrO U
9MEKTPOHHOTO ~ 060pYAOBaHMS.  YTUIM3YIITE  COrMacHo
MeCTHbIM HOpMaTvBam o nepepaboTke oTxofoB. [ns
MoMy4eHNs AOMONHUTENBHON MH(OPMALK MO 0bpaLLieHmo
C [aHHbIM W3penvem, nepepaboTke ¥ yTUNM3aLWK,
cneayet o6paTuTLCA B COOTBETCTBYIOLLMIA MECTHBIN OpraH,
B cnyx6y cbopa ObITOBbIX OTXOZOB WAM B MaraswH, rae
Bbin nprobpeTten npubop.
m HOPMATUBHbIE JOKYMEHTbI
O6opynoBaH1e CMPOEKTUPOBAHO, MCMbITaHO "
W3rOTOBMIEHO  COTMacHO  Ccriedylowym  CTaHaapTam
BesonacHoctn: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/
IEC 62233. Pabouue xapakrepuctuku: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. OMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m JKCMJTYATALUA
BbiTskka  npepHasHayeHa  Ans
BbITSKHOM BEpCUM.
BHUMAHWE!: Tpy6bl He BXOZAT B KOMMNEKT NOCTaBKW U
npuobpeTaloTcs OTAENBHO.

MCNOMb30BaHNA B

lMapbl OTBOZATCA Hapyxy uepe3 BbiNyCkHyl TpyOdy,
MPUKPENTIEHHYIO K COENHUTENBHOMY (DriaHLly.
BHUMAHWUE! Ecnn wn3genne OCHALWEHO  yrofbHbIM
hunbTpoM (cpunbTpamm), ero HeobXoaMMO YAANMTS.
MogcoeounHute um3genue K BbITSKHbIM - Tpybam  u
OTBEPCTUSIM B CTEHE, UMEIOLMM AUaMETP, KOTOPbIA paBeH
OMaMeTpy  BbIXOLHOTO OTBEPCTUS  (COEAMHUTENBHOTO
tnaHua).

Mcnonb3oBaHue BbITSHKHBIX TPYD M OTBEPCTUN B CTEHE C
MEHbLUIMM OuMamMeTpoM NMpUBEAET K YXyAWEHWo pabounx
XapaKTEPUCTUK CUCTEMbl BbITSXKKA U CYLLECTBEHHOMY
YBEMUYEHWIO YPOBHS LLyMa.

Moatomy B NoJoBHbIX Cry4asix MPOM3BOAUTENb CHUMAET C
cebs1 BCAIKYI0 OTBETCTBEHHOCTb.

« [iNuHa kaHana gomxHa ObITb He MeHee He0OXOAMMOIA.



Vicnonb3yiTe  kaHan € MMHMMAnbHO — BO3MOXHBIM
Konn4ecTBOM M3rMBoB (MakcumarbHbIi yron uarnba: 90°).
* He ponyckaiTe CyL|eCTBEHHOr0 M3MEHEHUsI CeueHus
kaHana.

m CEOPKA MNEPE[] YCTAHOBKOW

Y6eautech, 4TO NpUOBpETEHHOE W3AEnue MMeeT
pa3smepbl, NOAXOASLLNE ANs BbIOPAHHOI 30HbI YCTAHOBKM.

*+ CHuMUTe nnbTP(bl) C aKTUBMPOBAHHBIM YrMeM, €criu
OHM NMOCTaBNAIOTCS (CM. TaKKe COOTBETCTBYIOLLMA pasaen).
+ Ero HeobxoauMo yCTaHOBWUTb, TOMbKO €CMM Bbl XOTUTE
1CMonb30BaTh U3aenne B (unbTpytoLLen BEpCUM.

« Ecnn vmetoTcs GOKOBblE MaHenu WMNW CTEHbI Wunn
HaBeCHble Lukadbl, NPOBEPbTE, JOCTATOYHO N MecTa Ans
YCTaHOBKW M3AENUS U BCEraa N BO3MOXEH Nerkuii ocTyn
K NaHenu ynpaBneHus.

* BbiTsikka OcHalleHa Atobensmu, nopxogswumu Ans
GonblumMHcTBa  cTen/noTonkoB.  OpHako  Heobxogumo
CBS3aTbCA C KBANMUUMPOBAHHBIM CreLnanucToM, YTobbl
ybeouTbcs B COOTBETCTBMM MaTepuanoB Tumy CTeH/
notornka. CTeHa/noToNoK [OMKHbl ObiTb  [OCTATOYHO
MPOYHbIMK, YTOObI BbIAEPKMBATD BEC BbITSHKKN.

m ELICA CONNECT

Boitskka  obopygoBaHa  pyHkumen  Wi-Fi  ana
QMCTaHLMOHHON CBA3M nocpefcTBoM npunoxeHns Elica
Connect. MuHumanbHble TpeboBaHus Kk cucteme: ¢
BecnposogHoi poytep 2,4 Ty Wi-Fi b/g/n « CmapTdoH ¢
OC Android unu iOs. MpoBepbTe Ha 6asax MpUNOXeHW
COBMECTMMOCTb MPUMOXEHMUS C ONEpaTUBHOM CUCTEMON Ha
Balem cmaptdhoHe.

Mpumeyanue: [ponssoantens - komnanus ELICA -
3asBnserT, 4To [faHHast Mofenb 6bITOBbIX
anekTponpubopos, 060pysOBaHHAs paavo-MOayneM CBs3n
WiFi, cootsetctayet [upekTuse 2014/53/UE.
Papuo-cuctema pabotaet B nomoce yactot ISM Ha 2.4
[T, Makc. MOLLHOCTb Ha NepefaBaeMoil pafno4acToTe He
npesbiwaet 20 obwm (e.i.r.pAUNM.).

HeobGxoaumbie cBeaeHus:

3awuta paHHbIX:  [laHHble, KOTOpble  Mony4aeT
MOfCOeANHEHHOE  YCTPOICTBO,  cobupatoTes  Ans
obecrneyeHns MOMHOMO  MCMOMb30BaHWs BCEX  (PYHKLMA
nopkmoyeHHoro  6bitoBoro  anekTponpubopa.  Bonee
noppobHas nHopmaLys no Ncnomnb3oBaHNo cobrpaembix
[aHHbIX 7 yBEOMIeHVe 0 nonuTuke
KOH(MAEHLManbHoCTy LOCTYMHbI Ha caitte
www.elica.com.

+ [locTynHocTb B pa3nuyHbix cTpaHax: Cepsuc Elica
Connect gocTyneH B psige onpedeneHHbix cTpaH. Ons
noMy4eHUs  [OMOMHNTENbHON  MHAOpMaLM  moceTuTe
cneumanbHbli pasgen Beb-caiita www.elica.com wnu
npoeepbTe Hamnune npunoxenns Elica Connect B
MarasvHe NpUNOXEHWIA Ballero CMapTdoHa, BbIMONHMB
nowck.

+ bypywme nsmeHenus: Komnauusa Elica octanser 3a
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€060l MpaBO BHOCUTb BCE M3MEHEHWs, KOTOopble CouTeT
HyXHbIMM  Ons ynyywenus cepeuca Elica Connect.
MoaTomy onvcaHus, NpUBELeHHbIe B JaHHOM PYKOBOACTBE
Mo 3KCmyaTauun, He SBNSIOTCS 00S3bIBAOLLMMM U HOCAT
OPUEHTMPOBOYHbI XapaKkTep.

m ELICA BLUETOOTH

BbiTshka ocHalLeHa chyHKupeir Bluetooth.

OT0 aBTOMaTMdeckas (YHKUMS, KOTOpas COeAuHsieT
BApOYHYI MOBEPXHOCTb C  BbITSXKOA. 1 BapoyHast
MOBEPXHOCTb, U BbITSKKA OCHALYEHbI MEPEaaTiMkoM
pafvoYacToTHOMO CUrHana.

bnaropaps Bluetooth-coeanHeHuntio BbITs)Kka afantupyet

cBolo paboTy K napameTpam MpUrOTOBMEHWS Ha
MHAYKLUMOHHOM BapOYHON MOBEPXHOCTMU.

VHTennekTyanbHbIi  anroputM,  MCMOMb3yeMbld B
YCTPOCTBAX, ~ TOYHO  OMpedenseT  MHTEHCUBHOCTb

NPUTOTOBMIEHNS1 HA BApPOYHON MOBEPXHOCTU M HA OCHOBE
CHYMTaHHbIX AaHHbIX BbI6MpaeT MOLLHOCTb BbITSXKN.

BHUMAHUE! [ononHutenbHylo  uHdopmaumio 06
VCTIONb30BaHMM  3TON  (PYHKUMM  MOXHO —HaiTm B
pykoBogctee  «YCTAHOBKA 1 SKCMNNYATALIA»

BapOYHOM NOBEPXHOCTH, COBMECTUMOM C BbITSKKON.

lMogknioyeHe BapOYHOW MOBEPXHOCTU W  BbITSKKM
BO3MOXHO TONMbKO C  u3genuamu  komnaHum  Elica.
ACCOPTUMEHT COBMECTUMbIX M3[Enuii yka3aH Ha caite
www.elica.com.

BHUMAHWE!

- Bo Bpems npouenypbl conpskeHns no cetn Wi-Fi
BbITSOKKM 1 0BMAYyHOrO XpaHUnuWa Yepe3 NpuUnoxeHue

Elica Connect ¢yHkuns Bluetooth-coeannenns ¢
BapoyHOM MOBEPXHOCTbI0 BPEMEHHO
NpUOCTaHaBNNBAOTCA.

- Bo Bpems npoLiesypbl CONPSHKEHNS BBITSKKA C BAPOYHOM
noBepxHocTbio Mo cetu Bluetooth (unu ecrm BapouHas
MOBEPXHOCTM BbIKMIOYEHA) PYHKUNS COEANHEHNS MO CETH
WI-Fl ¢ obnayHbIM XpaHuUnUwWeM Yepe3 NpUNOXeHUe
Elica Connect BpemeHHo npvocTaHaBnmBaeTcs.

m PABOTA YCTPOUCTBA
m [MAHENb YNPABJNEHUA

L2 L1



http://www.elica.com
http://www.elica.com

m NYNIbT ANCTAHUMOHHOIO
YNPABJIEHUA

NEE B @
Do
Be

m BAXHAA UHOOPMALIUA

BHumanme! 310 u3genve npegHasHayeHo anst pabotb
TOMbKO C MyNbTOM AUCTaHLMOHHOTO ynpasneHus Elica.

o ConpsxeHue nynbTa AUCTaHUMOHHOTO yNpaBieHus
(OBA3ATENBHAA ONEPALINA)

BHumanme: ConpsikeHne [OMKHO BbINOMHATHCS B MOMEHT
NOLKMIOYEHNS U3OENNS K 3NEKTPUYeckon cetm unn B
MOMEHT MOBTOPHOIO BKITOYEHMS! 3MEKTPUYECKON CETH.
ConpsikeHue:

OpnHOBPEMEHHO HaXXMUTe Ha HECKOMbKO CeKyHZ kHomku D n
G nymbTa  AMCTaHUMOHHOTO  ynpaenerus.  [locre
conpskeHnst uHaukatopbl L1 v L2 BbITSXKM MuratoT
6enbIm LUBETOM.

o TapupoBanue gatuuka J10C

Mpumevanue. 3Ta (yHKUMA [OCTYNHA TOMbKO B TOM
cryyae, ecnv yCTponcTBO OcHalleHo aatymkom J10C.

Mpn nepBOM BKMKOYEHUN WnM mocne BO30OHOBMEHMS
3MeKTPONNTaHNs 3anyckaetcs asmomamuyeckas
kanubposka damyuka JTIOC. Kanubposka anutcs 5 MuH.
Whaukatop L1 MvraeT 3eneHbIM LIBETOM W BbIKIOYaETCS
M0 OKOHYaHWUM NMPOLieAYpPbI KANMBPOBKY.

Buumanne! Bo Bpems kanubpoBku pABurartenb
3anyckaetca Ha ckopoctn 1. bonee noapobHyto
nHeopmaLymto o gatunke JIOC cm. B rmase, NOCBSALLEHHOM
«A8momMamu4ecKuM GyHKUUSAM» CUCTEMbI YNIPaBNEHNS.
Mpumeyanue. 3Ty onepaLmio MOXHO MpepsaTb MM
BPYYHYI0 aKTUBMPOBATb, YAEPXMUBas KHOMKYy A Ha nynbTe
AVCTAHLMOHHOTO YMpaBNieHNs B TEYEHWe HECKOMbKUX
CeKyHA.

e HacTtpolika Tvna noBepXHOCTH

Mpumevanue. Jta HacTpolika JOCTYNHA TOMbKO B TOM
cryyae, ecnv yCTpoNCTBO OcHalleHo aatymkom J1OC.
Mapenme  paspabotaHo  Takum  06pa3om,  4TOGbI
Haunyywmm obpasoM afanTUpoBaTh ero XapakTepUCTUKA B
3aBMCUMOCTM OT BapPOYHOI MOBEPXHOCTM, HA KOTOPON OHO
paboTaeT (ra3oBasi, 3MEKTPUYECKas UMM WHOYKUMOHHAS).
Mo ywmonyaHuio wW3fenue HacTpoeHo Ha paboty ¢
rasoBbIMI BAPOUHbLIMU NOBEPXHOCTSIMA.
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Hacmpolika:

Mpu BbIKMIOYEHHOM [BUraTene, OTKMIOYEHHOM [aTumke
NOC wn otknmodeHHom  Bluetooth (ecnn  oH  ecTb),
O[JHOBPEMEHHO HaxMuTe W yaepxusaiite kHonkin A u D Ha
NynbTe AUCTaHLMOHHOTO YNPABMEHWs! B TEYEHNE 2 CEKYHA.
BbiTsxka nmopact  3Bykoeon curHan. [locme  aToro,
ucnonb3ys kHonku B u F Ha nynbTe AucTaHLMOHHOrO
yrpaBreHusi, Bbl MOXETe BbIOpaTh LBET MHAMKaTopa 1.
Kaxabii  LBET COOTBETCTBYET —OMpefeneHHoMy — Tumy
HaCTPOIIKM BApPOYHOI NOBEPXHOCTW: 3eneHbIA = ra3oBas;
KENTbIA = aneKTpuieckast; CUHUIA = NHOYKLUMOHHAs
CoxpaHeHue Hacmpoex:

[ns noaTepxaeHus Bbibopa nopoxante 10 cekyHA, He
HaXMMas HW Ha KakMe KHOMKW, WAW  Haxmute W
yaepxvBaiiTe kHonk A n D Ha mynbTe AMCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHus. [NuHHbIA  3BYKOBOW CUrHanm MOATBEPANUT
COXpaHeHne HacTpoek, uHamkatop 1 6yger muratb B
TeyeHve 3 cekyHa, nocne yero oba MHAMKATOPa NOracHyT.
MpumeyaHue. PekoMeHoyeTcs BbINOMHATL HACTPOVKY Npu
MePBOM BKIIOYEHNM, HO 3TO MOXHO CAenaTh 1 NMo3xe.

m UCMOJIb3OBAHUE JNEMEHTOB
YNPABJIEHUA

© CkopocTb BCacblBaHUs

[aHHoe w3menne vMeeT 5 CKOpPOCTEN BCachiBaHWs,
BKMioYasi 2 CKOPOCTW C MOBbIEHHOM MOLWHOCTbIO C
YCTaHOBKOW N0 BPEMEHH:

MoBbiweHHas MowHOCTb 1 (ckopocTb 4) ¢ MHTepBanom
15 MUH.

MoBbIwWeHHasA MOWHOCTL 2 (CKOPOCTb 5) C MHTepBanoM
5 MuH.

Mo uCTeYeHUN ykasaHHbIX Bbllle WHTEPBANOB CKOPOCTb

BCAaCblBaHWs ~ aBTOMATMYECKM  YCTaHaBNMBAeTCs  Ha
3HayeHue 2.
Lieema uHOuKamopa, coomeemcmeyroujue
cKopocmsm:
1=3eneHbl; 2=XKenTbiW; 3=CUHMW;  4=KpacHbIH,

MeANEeHHO MUratoLLyi; S=KpacHbIi, BbICTPO MUTaOLLMA.

o 3agepxKa BbIKIHOYEHNUA

C nomoLLbto nynbTa AUCTAHLMOHHOMO YNPaBMEHUs MOXHO
3anporpaMMMpoBaTh  3af€pKKy  BbIKMKOYEHWs B
33BMCHMOCTM OT CKOPOCTM (MOLLHOCTY) BCACbIBaHMs B 3TOT
MOMeHT. CKOpOCTM, MpU KOTOPbIX MOXHO aKTUBMPOBaTb
[aHHYH0 (yHKUMIO, CrepytoLLme:

CkopocTb 1 (HU3Kas MOLLHOCTb BcacbiBaHms): 20 MUH.
CKOpOCTb 2 (CPeaHsIst MOLLHOCTb BCachIBaHMs): 15 MuH.
CkopocTb 3 (BbICOKast MOLLHOCTb BCacbiBaHus): 10 MuH.
Mpumeyanue (Tonbko ans uspenuii ¢ dpyHkumein WiFi):
3agepxky  BbIKMIOYEHUS  MOXHO — 3amporpamMmMupoBaTh
Bonee NpoABMHYTHIM CMOCOGOM MpU  MOAKNHOYEHUM K
obnayHomy xpanmnuuwyy Elica Cloud yepes npunoxeHue
Elica Connect. OpHako B 3T0M cryyae HeBO3MOXHO ByneT
YNpaBnsTb  3aEPXKKOM  BbIKIYEHWss ¢ MynbTa



[AVCTaHLMOHHOTO ynpaBneHus o criefyloLero cbpoca nnu
BbIknto4eHus WiFi.

° BxnioyeHue/BbIkNIOYEHUE MHAOMKATOPOB
3arpasHeHus unbTPoB

BbinonHsieTcs  npu  BBIKNKOYEHHOM  U3OENUM.
VIHavKaTop 3arps3HeHs 3anaxoynaBnvBaroLLero hunbTpa
0BbIY4HO  OTKMIOYEH, @  MHAMKaTop  3arps3HeHus
K1pOynaBnmMBatoLLero tunbTpa 0bbI4HO aKTUBMPOBAH.
3anaxoynaenuearowuli  ¢punemp:  OgHOBPEMEHHOE
HaxaTne W ynepxaHue kHonmok D w H nossonser
perynupoBaTb HaCTPOIKM 3arnaxoynaBnuBaroLLEro
(unbTpa, BKMIOYAs €ro, €CNM OH  BbIKMKOYEH, WUIKN
BbIKITH04as, €CTIN OH BKITIOYEH.

BKIIOYEH L1 MOCTOSIHHBIN  KpacHbIi cBeT; L2
MUraroLLi KpacHbIN CBET

HE BKITHOYEH L1 = nocTosHHbIN KpacHbIiA; L2 = Bbikn.
Xupoynaenuearowuii  ¢unbmp:  OgHOBpemeHHoe
HaxatMe W ypepxawue kHonok D wm | nossonser
peryn1poBaTb HaCcTPOIKM XMPOynaBnMBatoLLEro unsTpa,
BKITH04as €ro, eCrvi OH BbIKIIOYEH, UMK BbIKMIOYasi, eCrvt OH
BKITHOYEH.

BKMOYEH L1 MOCTOSHHbIV OpaHXeBbl cBeT; L2 =
MUratoLLni OPaHXeBbINA CBET

HE BKJTKOYEH L1 = nocTosiHHbIA opaHxeBbid; L2 = BbIkn.
CoxpaHeHue Hacmpoek:

MogoxauTe 10 ¢ Ans coxpaHeHUs BbIGpaHHON HACTPOMKN.

o WHavkaTopbl 3acopenus GunbLTPOB
CaeToamopp!, pacnonoxeHHble
CUrHamM3MpylT 0 HeobxoanmocTy
obcnyxuBaHs (UNbTPOB.
3anaxoynaenuearowuli ¢unemp: L1 + L2 kpacHbiit
MUraroLLmit

Xupoynaenuearowuti punsmp: L1 + L2 opaHxeBblit
MUratoLLmi

Mpumevanune. CurHanusaums 0 3acopeHun UNbTPOB
aktuBHa 10 ¢ nocre BKMKYeHWs BbITSXKM.  [locne
npoBefeHns  obcnyxvBaHus  UILTPOB  Heobxoammo
cOpoCUTbL MHAMKATOP 3arpA3HeHns hUnbTPOB.

Ha BbITAXKE,

BbIMOSTHEHNA

o OTKNIYEHNE MHAMKATOPA 3arpsisHeHus hUnbLTPoB
Ota onepauusi [omkHa ObiTb BbINOMHEHA B TEYeHWe
nepBbix 10 ¢ nocne BKYEHUS N3penus.

Mocne npoBemeHus  OBGCMYyXMBaHUS — OAHOBPEMEHHO
HaxMuTe W yoepxusante kHomkn D u B B TeueHue
HECKOMbKMX  CekyHn.  CBETOAMOAHblE  MHAMKATOPbI
noracHyT.

Mpumeyanue. Ecnm akTUBHbI OLHOBPEMEHHO OMOBELLEHMS
0  3anaxoynaBMuBaloLIEM W XMPOYraBNMBAIOLLEM
hunbTpax, onepawyio Heo6X0AMMO BbINONHUTL ABAXAbI.

e ABTOMatMyeckne hyHKLUM

Bluetooth):

Mpumevanne. He Bce moaenu OCHALLeHbl (yHKLMEN

(gatumk JIOC
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Aatumka NOC
Mpumeyanue. Bkntoyerme v oTKMIoYEHNE aBTOMATUHECKMNX
(PYHKUWA  He  MOryT  OCYWEeCTBMATbCS  OTAEMbHO;

BKIIOYEHWE/BbIKIIOYEHNE OAHOM (*)yHKLLVII/I Takxe BKN4yaeT
OTKNHOYaeT apyryto.

PABOTA JATYUKA 1OC

[atumk JTOC no ymonyaHuto oTkntoyeH. Mocne BKoYeHus
cucTema npopomxaeT paboTaTb KpYrnocyTouHO.

- BknroyeHue:

KpaTkoBpemeHHo Haxmute KkHomky A. Wnpamukatop 1
saroputcs  Genbim.  Magenue 6GyneT  aBTOMaTMYecKu
BKMIOYATL/BbIKNIOYATE  ABUraTeNb M perynuposatb
CKOPOCTb BCACbIBAHWS B 3aBMCMMOCTW OT MapameTpos,
onpeaenseMblX 4aT4MKOM.

MpumeyaHue. ABTOMATM4YECKOE WM3MEHEHWE CKOPOCTM
BCACbIBaHs CONPOBOXAAETCS KpaTkoBpeMeHHbIM
M3MEHEHNEM  LiBeTa,  COOTBETCTBYIOLWWM  aKTWUBHOW
CKOPOCTY, NOCHIE Yero LiBeT BO3BpaLLaeTcs k Genomy.
Mpumevanne. Korga dyHkums JIOC  aktmeupoBaHa,
BCErja MOXHO BPYYHYI0 W3MEHWUTb CKOPOCTb BCACHIBAHMS
BbITSKKW, HaxaB kHomkv B 1 F.

- BoikntoyeHue:

KpaTkoBpeMeHHO HaxmuTe KHOMKY A.

- Kanubpoeka damyuka:

OTa onepauyst BbINONHAETCS aBTOMATUYECKU MPY NEpPBOM
BKITIOYEHUN YCTPOICTBA UMK MOCNE €ro BKMKOYEHWs nocne
BO30OHOBMEHNS 3MEKTPONNUTAHMS.

- Py4Holi 3anyck kanu6posku:

3anyctutb  kanubpoBKYy MOXHO, HaxaB KHOMKY A Ha
HECKOMbKO CeKYHf; MpoLieflypa Ha4HETCH, Kak ykasaHo B
rnase «4mo HyxHo 3Hamb neped 3anycKom»

OYHKLNA BLUETOOTH

Mpumeyanne. OyHkums Bluetooth paHHoro wm3penus
MOXET MCOMb30BaTLCS TONMBKO COBMECTHO C BAPO4HbIMM
nosepxHocTamu Elica, ocHalleHHbIMu chyHkumei Bluetooth.
Buumanwme: WHcTpykumm no Hactpoiike Bluetooth,
npuBeAeHHbIE B [aHHOM PYKOBOACTBE, UMEHT
NPUOPUTET HaA WHCTPYKUMAMM B PYKOBOACTBAX K
nosepxHocTaM Elica.

ConpsixeHue u ces3b napbl 8bIMsKa/no08epXHOCMb
1:

Mpu nepBOM BKMIOYEHWN  YCTPOIACTBA  HEobX0AMMO
BbINONMHUTL conpsikeHne (Pairing) BbITSKKM C BAPO4HbIMM
NOBEPXHOCTSMM.

OpHoBpemeHHO Haxmute kHonk C m D. Wngukatop 1
3aropuTCs CWUHUM LBETOM W HauHeT ObICTPO MuraTh,
aktusupyinTe Bluetooth nosepxHocTw, kak onucaHo B
PYKOBOACTBE MONb30BaTens.

B 3TOT MOMEHT, ecnu CcompsKeHue MpOLLNO YCMeLLHO,
uHaukatop 1 3aropaeTcs GenbiM LBETOM U ObICTPO
muraer.

B atom coctosHum npu  aktvBaumu Bluetooth Ha
MOBEPXHOCTU 1 B BbITSKKe WHAMKaTOp 1 3aropaeTcs
Oenbim LBeTOM, He muras, n oba ycTpoicTBa CMOryT



paboTaTb COBMECTHO.

MpumeyaHue: nocne COMPSXKEHMS, Korfa BapoyHast
MOBEPXHOCTb  BbIKMIOYEHA 1 aKTMBHA aBTOMaTM4eckas
yHkums Bluetooth BbITsKKM, MHAMKATOP 1  HauuHaeT
MefneHHo  murate  GenbiM.  BbiTskka  oxupaet
BO3MOXHOCTM BO30GHOBUTb COMPSIKEHIE C MOBEPXHOCTBO.
- ConpsieHue u cesi3b Napbl 8bIMsKKa/nogepxXHOCMb
2:
Mpn  BKkmoveHHon  yHkumn  Bluetooth Ha  BbITSKKeE
MOBTOPUTE NPOLiEAYPY, ONMCAHHYIO ANS NOBEPXHOCTK 1.

- BrnroyeHue/ebikntoyeHue Bluetooth Ha ebimsikke:
KpaTkoBpeMeHHO HaxmuTe KHomky A.
- Paswedunenue (Unpairing)
No8epXHOCMb:

Haxmute ogHoBpemenHo kHonku C m D v ynepxusaiite ux
HECKONbKO CeKyHA, MHAMKaTop 1 3aropuTcsi CUHUM
L{BETOM, 3aTEM CHOBA HAXMUTE OAHOBPEMEHHO KHOMKK C 1
D. 3BykoBOA CMrHan nNOATBEPAMT pasbeavHeHne, a
MHAMKaToOp 1 noracHer.

Mpumeyanue: paHHas npouedypa OTKIIOYaeT  Bce
COMPsHKEHHbIE NOBEPXHOCTH.

Mpumeyanue: ecrnv npouenypa OydeT npepsaHa [o
3aBepLUeHNs BCex 3Tanos, 4Yepe3 1 MUHYTY COCTOSHUeE
oboux w3nenuit BEpHETCA K COCTOSHWIO, KOTOpoe Obino
aKTVBHO A0 Hayana npoLeaypsI.

napbi ebIimsikKa/

TABNNLIA COCTOAHUA BLUETOOTH

Csetoauopg L1 CocrtosiHue Bluetooth

Wupukatop He roput  He conpsixeHo/BbIK/

WHpnkatop muraet

BbICTpo muraer COMPsKEHNE C NOBEPXHOCTLIO 1

CUHUM LBETOM

* Pexcum Elica Cloud

OTa (DyHKUMS O3BOMSET YNpaBnsiTb  W3AenMeM ¢
MOBMIBHOO YCTPOCTBA, Jaxe HAXOAACh BAanu OT Aoma.
* Pexxum Direct Control

OTa (DyHKUMs NO3BOMSET YNpaBnsTb  W3AENMeM ¢
MOOWMBHOMO ~ YCTPOICTBA, Kak C MOMOLbK  MynbTa
[QMCTaHLMOHHOTO YrpaBneHus.

o Kondmrypaumsa WiFi:

Ona  koHdurypuposaHust  coyHkum  WI-Fi - cnepyite
nHeTpykumam npunoxenns Elica Connect. Bo Bpewms
HacTpoilkn cBetoguop L2 Ha BbITSXKe 3aropaetcs,
yKasblBas Ha COCTOSHWE MOAKMKYEHWs (CM. Tabnuuy
coctosHuir Wi-Fi Hxe). YTobbl npepsath npoueaypy
Hactpoitkn Wi-Fi, HaxmuTe u yaepxusaiite okomo 2 ¢
KHOMKy A mynbTa [WUCTaHUMOHHOTO YMpaBneHus, Koraa
cBeToamon L2 Boitsikku Gyaet GbICTpO MUraTh.

e C6poc kondurypaunn Wi-Fi:

OTa onepauus npefHasHayeHa Ans BOCCTaHOBMEHMS
3aBO/ICKON KOHMrypaLmy u3aenus.

HaxwmuTe Ha 2 ¢ kHonkm D m E.

Mpumeyanue. [laponb n BCce ApyrMe  HAaCTPOKM,
chenaHHble B npunoxedun Elica Connect, Oygyt
COPOLLEHBI, 1 NX HYXHO OyAeT yCTaHOBUTbL CHOBA.

o Bknioyenue/Bbikntouenmne Wi-Fi:

HaxwmuTe kHorky E.

Mpumeyanune. OtknioveHne Wi-Fi ¢ nomowpio 3ToM
npouesypbl He BreyeT 3a coboil MoTepl  paHee
COXPaHEHHbIX NapameTpoB.

TABJTMLIA COCTOAHUA Wi-Fi

WHpunkatop muraet

Ouenb BLICTPO  Conpaskenvte ¢ NOBEPXHOCTSIO 2
Muraet CHHUM
LiBeTOM

WHgu KaTop Muraet

BbicTpo muraet COMPSKEHO C MOBEPXHOCTLIO

6enbIM LBeTOM

WHpukatop muraet  Oxwpanue BKIIOYEHWS
MOBEPXHOCTH

MeanenHo  muraet

6enbIM LBETOM (Tonbko nocne conpsikeHms)

lopuT, He Muras AKTUBHO, COMPSKEHO 7
Benbiii MOAKIIOYEHO
m KOHTPOJ1b U3OENUA C WI-FI

CywectByeT aBa cnocoba ynpaBneHust u3genvem yepes
Wi-Fi, onsa atoro Heobxogumo 3arpy3uTb NPUNOXEHWE
Elica Connect v cnefoBaTh ykasaHHbIM MHCTPYKLMSIM.

Csetoguog L2 CocrosiHue Wi-Fi

WiFi He ckoHcurypupoBaH unm

MopacBeTka He roput
BbIKMKOYEH

CseTtoauoa roput

HenpepbIBHO WiFi noncoeauHeH

6enbim

Ceetoanoa 6bICTPO  [MoppiTka COeANHEHMNS c
MuraeT opaHxebim  POYTEPOM WIFi

Ceeroanon MonbiTka  MOAKNIOYEHUs K
meanexHHo obnayHomy xpaHunuwly Elica (8

Muraet opaHkesbim  Pexume Cloud)

Ceetoauon roput

GenbIM uBeTOM Mony4etue ANCTaAHLWOHHOM

KOMaHAbl: BKMKOYEHWe apuratens

c KOPOTKUMHU  1ny ocewyenns 1 T. a.
nynbcauusamm
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CeeToauon Pexum Direct ¢ BpemeHHO
NOCTOSIHHO ~ TOPUT OTKIMIOYEHHBIM MPUNOXEHVEM. (B
opaHxeBbIM cBeToM pexume Direct)

m YKA3AHUA NO
TEXHUYECKOMY
OBCNYXWUBAHUIO

+ Oumctka: [Ins 04MCTKM MCMONb3YNMTE TOMbKO MSArKyHO
TKaHb, CMOYEHHYIO HEATParbHbIM MOLLMM cpeacTBoM. He
npuMeHsiiTe VHCTPYMEHTBI un kakue-nn6o
npucnocobnermns s 04NCTKM.

* Wa3beraitte ncnonbsoBanus abpasueHbix cpeacTs. HE
MCMONB3YMTE CMWPT!

x Ons yxofa 3a usgenvem cw. I/1306pa)K9HI/IF| nocne
YCTaHOBKM, OTMEYEHHbIE 3TUM CMBOJIOM.

OXA Xupoynasnusatowui omnbTp: MeTannuyeckui
KMPOyMaBNMBAKOWNIA UMLTP MOANEXUT 4YMCTKM pa3 B
MecsiL| C MPUMEHEHNEM He efikux [eTepreHToB. Ero MoxHo
YUCTUTb BPYYHYIO WAM B MOCYAOMOEYHON MallMHE B
peX1Me HWU3KUX TemnepaTyp C KOPOTKAM Lmknom. YTobbl
CHATb XMPOYNaBMNBAIOLLMA (UMBTP, NOTSHUTE 3a PyuKy
pacLenneHns ¢ NpyxuHou.

* Xupoynasnuatowmin GULTP CRYXUT 419 yAepxKaH!s
yacTuL xvpa, 06pa3ytoLLMXCs NPy NPUTOTOBNEHUN MULLK.
[pn Molike B MOCYLOMOEYHON MalUMHe MeTannuyeckuit
KUPOyMaBnMBaAKOWMA  UNbTP  MOXeT  0becLBeTUTbCS,
Of]HaKO ero (umbTPytoLNe XapakTEPUCTUKN COBEPLUEHHO
He U3MeHsTCA.

.XC MepumeTpanbHas BcacbiBawWas naHenb:
nepuMeTparbHylo BCACbIBAIOLLYI0 NaHenb BCeraa cneayet
OCTaBMATb  3aKPLITOW M OTKPbIBATb  TOMbKO  ANA
TeXHWUYeCKoro 0BCnyKMBaHWS (Hanpumep, O4MCTKW WnK
3aMeHbl PUMbTPOB).

MoaceeTka

eCuctema nopcBeTKU onb3oBatenb He MOXeT
npou3BOAMTL 3aMeHy CuUCTeMbl nogceeTkn. B cnydae
Hermonagok CBsA3biBalTeCh €O Cryx60il  TexHU4eckon
MOLAEPXKKN.

+ Cuctema OCBeLLUEHNS] OCHOBaHa Ha CBETOAMOLHON
TexHonoru. CBeToavogbl rapaHTUpYloT —ONTUMAanbHOe
OCBELLEHNE, UMEKT Cpok cryx6Obl 4o 10 pa3 gonblue, yem
Y TPaAULMOHHbIX Namn, 1 no3eonstoT cakoHomntb 90 %
3MEKTPOIHEPTIN.

CyBOpO [OTPUMYMTECH HCTPYKUiA Y KOPOTKOMY
NOCIOHUKY, WO NOCTa4YaeTbCs 3 UMM NPOAYKTOM, Ta
iHCTPYKUi#, WO MICTATLCA B MOBHOMY MOCIOHUKY B
undpoomy  copmari. Mu  3uimaemo  Gynp-aky
BiANOBIgAMNbHICTL 3@ OyAb-sIki HECPABHOCTI, NOLUKOKEHHS!
abo noxexy, CnpuynHeHi BUPOBOM Yepe3 HefoTPUMAHHS
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IHCTPYKLiiA, IO MICTATbCS B LibOMY MOCIGHHKY.

BaxnuBo 30epirat BCi NOCIGHWKW, IO CynpOBOMXYHOTH
BUPIO, LLO6 MaTV MOXMMBICTb O3HAMOMUTUCS 3 HUMU B
Oyob-akwin yac. Y Bunagky npopaxy, nepepayi abo
nepeMilLeHHsl NepekoHanTecs, Lo NOCIBHUK 3anuLnNTLCS
pasoM 3 MPUCTPOEM.

Bupi6 npuaHayeHuit Ans BiGCMOKTYBaHHs AWMIB | BUNapis,
LU0 BUHWKAKTb MPY TOTYBaHHI, st 3aCTOCYBaHHS! TiMbKU B
[OMaLUHbOMY rOCrOAapCTBI.

MpucTpilt MoXe MaTh iHWMWIA 30BHIWHIA BUrNAA, HiX
TOMW, WO 306paXeHMN Ha MantoHKax B LN iHCTpYyKLii,
OfHaK BKa3iBKW 3 BUKOPUCTaHHS, 06CNYyroByBaHHS i
BCTaHOBMNEHHSA 3aNULWalOTLCA TaKUMU K CaMUMK.
YBaXHO MpounTaiTe iHCTPYKLii: BOHM MICTSTb BaXnuBY
iHbopMmaLlito N0 BCTAHOBIEHHIO, BUKOPUCTaHHIO Ta beaneLyi.
3abopoHeHO BHOCUTM 3MIHM B €NEeKTPUYHY YacTuHy
npuUCTpoto.

Mepen noyaTkOM BCTAHOBMEHHs NepesipTe Bupi6 Ta
NocTaBfeHi KOMMOHEHTU Ha NpeaMeT MOLIKOKeHb. Mpu ix
HasIBHOCTi 3BEpHITbCS [0 NPOAABLUS i HE MPOJOBXYMTE
YCTaHOBKY.

i

: AeTani, No3HayeHi LM CUMBOMOM, MOXHa npupabath
OKpeMmo y crewianisoBanux Annepis.

*. petani, nosHauyeHi LM CUMBONOM, € A0AaTKOBUMM
akcecyapamm, Lo MocTavaloTbes NLe B JeskNX Mopensx
Ta MoxyTb  6ytv  npugbani Ha  Beb-caiTax
www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE3MNEKA TA HOPMATUBHI
AOKYMEHTHU

/N 3ATAMNBHI MPABUNA TEXHIKU
BE3MEKN

*He BHOCbTE 3MiH Hi B €NeKTPUYHY, Hi B MEXaHi4YHy YacTuHy
Bupoby abo BuxmomHi  Tpybu. <Mepen  Gyab-skum
ouuLeHHsm abo obcnyroByBaHHSM, BiAKMIOYITL MPUCTIi
Bifl Mepexi eneKTPOXMBNEHHS, BUTArHyBLUM BUIKY abo
BUMKHYBLUV 3ararnbHui BAMUKaY MPUMILLEHHS. *[Tia yac Beix
onepalil M0  BCTAaHOBMEHHO Ta  0BCMyroByBaHHIO
BUKOPUCTOBYIMTE  pykaBuyku.e  TIpUCTPOEM  MOXYTb
KOpUCTYBaTUCA AiTI BIKOM He MeHLLE, HiX 8 pokiB, a Takox
ocobn 3 ODMEexXeHUMM  (DIBMYHUMM  MOXIMBOCTAMM,
CEHCOpHUMM abo po3ymoBuMK, abo Taki, O He MawTb
noceigy abo 3HaHb, ane nuwe nig Harnsgom, abo micns
TOrO, K BOHW OTPUMAnW BIAMOBIAHI IHCTPYKLii L0A0
BeaneyHoro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOKD Ta 3pO3YMINK ycto
Hebeaneky, NoB'A3aHy 3 110ro BUKOpUCTaHHAM.* HeobxigHo
HarnsaaTh 3a AitbMK, WO BOHW He rpanucs 3 npunapom.
OunieHHss Ta obcrnyroByBaHHS npunagy He Moxe
BUKOHyBaTUCS AiTbMM 6e3 Harnagy. <lpuMijeHHs mae
Oytn obnagHaHe [[OCUTb  eDEKTMBHOK — CMCTEMOH
BEHTUNALI, SKLLO Npunag BUKOPUCTOBYETbCA OLHOYACHO 3
iHLLMMK MPUCTPOSIMM, LLO MPaLiiloTh Ha rady abo iHwomy
nanusi. *[punag cnig novacTile ounwaTh Sk ycepeauHi,



Tak i 308HI (MIHIMYM PA3 HA MICALb). Y Gyab-akomy
BUMaAKy, CRifyiTe BKasiBkam, NPYBEAEHUM B KEPIBHULITBI
no  TexobCcnyroByBaHHIO.  *HepgoTpumaHHs — mpasun
OUMLLIEHHS MpUnaZy, a TaKoX NPaBUN 3aMiHU i OYMLLEHHS
inbTpiB  TArHe 3a  coboto  Hebeaneky  3aiMaHHs.
KareropuyHo 3a60poHEHO NpUroTyBaHHs i Ha BigkpuToMy
BOrHi nig Bupobom.e YBATA: Konu BapunbHa noBepxHs
YBIMKHEHa, ~ [OCTYMHi  4aCTWHM  Mpwunafy — MOXyTb
HarpiBaTucs.e He nigkniovainTe npunap [0 €neKTPUYHOI
Mepexi o NOBHOrO 3aBEpLUEHHS onepaiit ycTaHoBku.e Lo
CTOCYeTbCS  3axofiB  Oeaneku i TexHiYHWX —3axoais,
nepenbaveHux [Ans BUMycky AUMIB i Bunapis - CTpoOro
AOTPUMYITECS NPUNNCIB MICLIEBIX KOMMETEHTHNX YCTaHOB.*
YCMOKTYBaHe MOBITPS HE MOXHa BMBOAWTM B KaHan, SKui
BMKOPUCTOBYETBCS ANS BiABEAEHHS AMMOBMX rasiB, Lo
reHepyloTbCa MPUCTPOSMM ANs CnamnioBaHHs rasy abo
iHWWX BUAiB MmanuBa. He BMKOpUCTOBYITE Ta He
3anuwaiTe BUTSKKY 6€3 HaneXXHUM YMHOM BCTAHOBIEHWX
namn, OCKIMbKA Le MOXe MPU3BECTU [0 YPakeHHs
enektpoctpymom. HI B AKOMY PA3| He kopucTyiitecs
npunagom 6es NpaBUibHO BCTAHOBNEHO! peLLiTkn. ¢ Bupio
HI B AKOMY PA3I He MoxHa BKOPUCTOBYBATU SK OMOPHY
MOBEPXHIO, SIKLLIO Lie HE BKA3aHO SBHUM YYHOM.

* [Ing 3amiHW BUKOPWUCTOBYITE TiMbKi TOI TWM NaMn, SKAA
3a3Ha’yeHo B pO3Aini TEXHIYHOrO 0BCNYroByBaHHS cUCTEMM
OCBITNEHHSI LibOro MocibHuka. * BukopucTaHHs Bigkputoro
nomnym's LUKOAUTL GinbTpam i MOXe NPU3BECTU 4O NOXEXI,
TOMy UbOrO Crifi yHMKaTh B Oydb-skomy BMNagky. °
CmaxuTi ixy notpibHo 3 obepexHicTio, o6 Harpite
Macno He cnamaxHyno. ¢ fKWo BW CymHiBaeTecs,
3BEPHITLCS [0 aBTOPU3OBAHOTO CEpBICHOTO LEHTpY abo
BiANOBIAHOTO KBaMihikOBAHOTO NEPCOHay.

N\ TB ANA MOHTAXHMX POBIT
*BukopucToByiiTe  Tinbku  Ti  KpiNWMbHI  TBUHTW,  SKi
MocTaBnSoTLCA 3 NPUNAA0M AN HOro YCTaHoBKY, abo, npu
iX BigCyTHOCTI, nmpuabaiTe rBUHTM BiAMOBIGHOTO TwMy.
[MepekoHanTecs, Wob ycepepuHi Bupoby He 6yno (ans
3PYYHOCTi TPaHCMOPTYBaHHS) MaTepianis, WO BXOAATb B
KOMMNEKT (Hanpwknag, nakeTukiB 3 rBUHTaMW, rapaHTii i
T.4.); NpW HasBHOCTI, iX cnig BUTArHyTW i 36epiratn. *
MOMEPEKEHHA: HenpasunbHa ycTaHoBKa TBUHTIB i
KpinunbHUX BUPOGIB, HE Y BIMOBIAHOCTI 4O LMX iHCTPYKLA,
MOXe MpWU3BECTV [0 HeDe3nekn ypaxeHHs eneKkTpUYHUM
cTpymoM. * BuigHa Tpyba He noctayaeTbcst B KOMMNeEKT i
nosuHHa 6yt npuabaHa okpemo. ¢ [iameTp BuBiAHOI
TPy6u MOBMHEH AOpiBHIOBATW AiameTpy 3'eAHyBanbHOMO
kinbus. ¢ [ina yctaHoBku BMPOBY Had BapWmbHOK
NoBEepXHEel  JOTPUMYMTECS  BUCOTW, 3a3HayeHoi Ha
kpecrneHHsx ¢ MiniM. BigcTaHb Bif OMOPHOI NOBEpPXHi
MOCYAUH Ha KOHCOPLY | HIKHBOK YACTUHOK BUTSHKKM ANS
KyXOHb NOBUHHO ByTn He MeHLue 70 cm B pasi enexkTpUYHMX
nmvT, i He MeHw 100 cm B pasi rasoBux abo 3miLLaHoro
TMNY. * AKWO B IHCTPYKLii MO YCTaHOBL ra3oBoOi MANTU
BKa3aHO OinbLLy BiACTaHb, Lie HeobXiaHO BpaxoByBaTy.
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MepeBipTe cTento nepes NepLMM BCTaHOBNEHHAM:

+ Ctens mae 6yTv piBHOIO, FOPU3OHTAMNBHOK Ta OCTAaTHLO
MILHOO Ta  CTilKOI0. Butsxka npusHaueHa ans
BCTaHOBMEHHS B MifBicHy cTento. MiagicHa ctens mae byTw
MILHOIO T@ MaTy BiANOBIAHY HeCyyy 3aaTHICTb Ans BUpoby
Barolo Makc. 35 kg Kr. ¢ He BCTaHOBMiONTE BUTSDKKY

BesnocepeHbo Ha naHeni niggicHol cteni,
BMKOPUCTOBYIATE CreLianbHy ocHoBY abo onopy.

N\ TBNPU MIAKNKOYEHHI 0O
ENEKTPOMEPEXI

*Hanpyra Mepexi MOBWHHO BiANOBIAATW  3HAYEHHIO,
HaflpykoBaHOMY Ha Tabnuuli 3 XxapakTepucTukamm,

po3TalioBaHOi ycepeawHi  BupobW. ¢ FAKWO MpopyKT
OCHALLEHWA BWUIKOK, MIAKMIOYITE MPOAYKT [0 PO3ETKH,
Bi4MOBIAHOI Ail0YMM  HOpMaMm, | pO3TalloBaHOI B 30Hi,
AOCTYMHOMO i MICNS 3aBEPLUEHHS YCTaHOBKM. * FKLLO BUNKa
BiACYTHA (MpsiMe MiakMioyYeHHs [0 Mepexi) abo Bunka
3HaxoauTbCA B HEAOCTYMHOMY MiCLi i MiCnsi yCTAHOBKM,
3acTocyeTe  BIiAMOBiHMA  CTaHaaptam  GinonspHui
nepemukay, skuit 3abesnevye MOBHE BiAKMIOYEHHS Bif
mepexi B ymosax |l kateropii nepeHanpyry, BignosigHo 4o
npaBun yCTaHoBKW. * Bupib ocCHaLLeHuit cneuianbHum
kabenem eneKTPOXMBMNEHHS;;, NPU 1OT0  MOLLKOZKEHHI,
3BEPHITLCS 40 CYOM TEXHIYHOT JONOMOTY 32 HOBUM.

e YBara! lMepeq TvM, Ak Nig'eqHYBaTH KOHTYP [0 MeEpexi i
nepesipsATU NpaBurbHICTb pobOoTH, 3aBXau nepesipsiite,
11406 kabenb xvBNeHHs 6yB NPaBUIbHO 3MOHTOBAHW.
KOMMMEKT Windows: [punag po3paxoBaHuiA Ha
BMKOPUCTAHHA pPa3oM 3  KOMMJIEKTOM  JaTyuka
BilYNHEHOTO BiKHa (He MOCTa4aeTbCsi BUPOOHMKOM).
BcTaHOBMBLLM  KOMMNEKT f[aTyMka BiAYMHEHOTO  BiKHA
(nMwe y BUMagKy BUKOPUCTaHHA MOBEPXHi B PeXuMmi
BCMOKTYBAHHSI),  BCMmOKTYBaHH§ ~ MOBiTPS  He
BiAOyBaTUMETLCS KOXHOTO pasy, Komu BikHO B KiMHaTi, e
BCTAHOBMNEHO kommnekT, Oyde 3aunHeHo. Enektpuune
NiQKNIOYEHHS  KOMNNEKTY [0 Npunagy MNOBMHHO
3giNcHIOBaTMCA KBaniikoBaHMM Ta cneuianizoBaHUM
TEXHIYHUM nepcoHanom. KomnneKkT noBWHEH OyTu
oKpeMmo cepTuchikoBaHWIA BiAnoBiAHO [0 CTaHAApTiB
Oesnekn, IO CTOCYHTbCA KOMMOHEHTa, Ta Woro
BMKOPUCTaHHA 3 NpPUCTPOEM. YCTaHOBKA MOBUHHA
BMKOHyBaTUCA BiAMOBigHO [0 MpaBwm, WO Ail0Tb ANs
noGyToBOro BCTaHOBIEHHS.

YBATA: kabeni KomnnekTy, wWwo nig'eaHylTLCA A0
BMpoOy, MawTb OyTM  YaCTUHOK  KOHTYpY,
cepTudikoBaHOro Ans GesneyHoi HaAHM3bLKOI Hanpyru
(SELV). BupoGHMK uboro mpunagy He Hece XOAHOI
BiANOBiganbLHOCTI 3a OyAb-aki npo6nemu,
NOWKO/MKEHHS, MOXeXi, BUKNMKaHi HeCnpaBHOCTAMM
Talabo 360fiMM B poboTi Talabo HenpaBUNLHUM
BCTaHOBNEHHSAM KOMMMEKTY.

YBara! He BukopucTOBYiTe npunag 3 mporpamaTtopom,
TanmMepoM, OKpEMUM ANCTaHLiHUM kepyBaHHsM abo byab-
SKUM iHLLUVMM NPUCTPOEM, SIKUIA aKTUBYETHCS aBTOMATUYHO.



m PEKOMEH[ALII 3 BAKOPUCTAHHS

[Mopagyu Anst HANEXHOro BUKOPUCTaHHS B LiNSAX 3HKEHHS
BMNMBY Ha HaBKOMWIWIHE cepedoBulie: Ha novatky
NPUrOTYBaHHS YBIMKHITb BCMOKTYBAHHSI Ha MiHIManbHy
LWBMAKICTb Ta 3anuwTe YBIMKHEHOK Ha Jeskui Yac Takox
nicns 3akiH4eHHs MpUroTyBaHHs. 30inbluyiiTe LWBUAKICTL

TiNbkM B pa3i  BENMWKOi  KinMbkoCTi  guMy i napw,
BUKOPUCTOBYIOYM  (pyHKLjto booster nuiwe B okpemux
Bunagkax. [Ans niaTpumkn edeKTMBHOCTI cucTemu Ans
3MEHLLEHHs  3anaxiB, 3aMiHWTM  npu  HeobXigHoCTi
ByrinbHWIA/i inbTp/W. [ins nigTpuMKn edbekTnBHOI poboTy
KMPOBOTo (hinbTpa, oumLLyiATe oro B pasi notpebu. [ns
ONTUMI3aLii eEeKTUBHOCTI Ta 3HWKEHHS PIBHA  LLyMY,
BMKOPWCTOBYIITE  MakCUMarnbHWiA  [jiaMeTp  cUCTeMM
MOBITPOMPOBOAIB, K OMMCAHO B LibOMY MOCIOHMKY.
m YTUNMI3ALIA NICNA 3AKIHYEHHA
TEPMIHY CNYXBU
Llet anapar MapkoBaHWii  KnacudikavitHum
cuMBoroM BiANoBiAHO [0 Aupektusn 2012/19/
EC - UK SI 2013 No.3113, Mpo Bigxoau
eneKTPUYHOrO Ta ENEKTPOHHOTO  0BnagHaHHs
(WEEE). KonTpontotoun, wob Lueit npogykT
mmmmm  VTVNI3YBANM  HanexHum uuHom. Kopuctysad
ponomarae 3anobirtn  MOXNMBMM HEraTuBHUM
Hacnigkam AN HaBKOMWLLHBOTO CepefoBULLa i
30pOB'S.
CumBon Ha camomy BuMpobi abo  CynpoBOXyHYiN
AOKyMeHTaUji Bkasye, L0 Mpu yTunisaLii AaHoro Bupoby 3
HUM He MOXHa MOBOAMTUCA SK 3 Oyab SKUMM iHLWIMMK
nobyTosumu Bigxogamu. HatomicTb Woro cnig Binaasat y
BIAMOBIOHMIA ~ MYHKT ~ MpUIAOMY  €neKTpUyHoro  Ta
€NTEKTPOHHOTO 0bnajgHaHHa Ans nopanbLuoi  yTunisaLii.
YTunisyite /0ro  BiAMOBIAHO [0  MiCLEBUX MpaBun
yTunisadii Bigxopais. 3a Ginbly AoknagHiLLo iHopmaLlieto
npo npaBuna MOBOMAKEHHS 3 TakuMu Bupobamu, ix
yTunisauii Ta nepepobku 3BepTaTCs B MiCLEBi OpraHm
Bnaau, B cnyxBy no ytunisauii Bigxogie abo B marasuH, B
sikomy ByB npuabaHmit faHui NpucTpii.
m HOPMATUBHI OKYMEHTH
YcTaTkyBaHHs  CMIPOEKTOBAHO,  MPOTECTOBaHO  Ta
BMrOTOBNEHO 3riHO 3 TakMMW cTaHgapTamu besneku: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Poboui
xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; I1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m BUKOPUCTAHHA
BuTskka npu3HauyeHa AN BUKOPUCTAHHS Y BapiaHTi 3i
BCMOKTYBaHHAM 3 BijBEAEHHSM Ha30BHi.
YBATA!: Tpybn He BX0oasTb Yy KOMMMEKT NOCTaBky, ix
noTPIBHO KynyBaTi OKPEMO.

Mapa BMBOAMTBCS HA30BHI Yepe3 BUTSKHY  Tpydy,
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3aKpinneHy Ha 3'eHyBanbHOMY dnaHLy.

YBATA! fAkwo Bupi® ocHaLeHO ByriNbHUM (hinbTPOM(-
awmu), irorofix HeobxigHoO BMOANUTY.

MNin'enHaiiTe BUPIO A0 BUTSKHWX TPYO | OTBOPIB B CTiHi, L0
MalTb fiaMeTp, SKWA [OPIBHIOE AiamMeTpy  BUXiAHOMO
0TBOPY (CMOMYYHOrO hraHLs).

BukopuctaHst TpyG i HaCTiHHWX BWMYCKHUX OTBOPIB
MEHWOro  AiameTpa  npussede A0 3MEHLUEHHS
NPOAYKTUBHOCTi BCMOKTYBAHHS i Pi3koro 36iNnbLUeHHs piBHS
Lymy.

B ubomy Bunagky
BiANOBiAANbHOCTI.

* BukopucTOBYiATE KaHan MiHiManbHO HEODXiAHOT JOBXMHN.
* BukopucToByiiTe kaHan 3 SIKOMOra MEHLUOI KinbKiCTH
BUTVHIB (MakcumanbHmit kyT: 90°).

* YHuKalTe piskux 3MiH B nepepisi kaHany.

BUMPOOHMK He Hece  XOAHOI

m CKITAJAHHA NEPEL YCTAHOBNEHHAM

+ [lepekoHaiiTecs, Wo npuabanuii BupiG Bignosigae
po3mipam 06paHOro MicLis BCTAHOBMEHHS.

* 3HIMITb  iNbTP(M) 3 aKTWBOBAHWM BYriAMAM, npu
HasBHOCTI (AVMB. TaKOX BIAMOBIAHWIA PO3LIN).

* Worofix noTpiGHO BCTAHOBMTY, MALIE SKIIO BA XO4eTe
BMKOpUCTOBYBaTY BIPOb Yy BepCii 3 dhinbTpalLlieto.

* Akwo € 6iuHi naHeni Ta/abo cTiHW Ta/abo HacTiHHI Mebni,
nepesipTe, Y1 € [JOCTaTHbO MiCLSl AN BCTAHOBMEHHS
BMpoOy Ta MOXMMBICTb MErkoro AOCTymy A0 naHeni
KepyBaHHS.

+ Bupib ocHaweHo paloGenamu, Ak nigxogaTb  Ans
Binblwocri ctiH/cTenb. OpHak HeoOXigHO 3BEpHYTUCS [0
kBanichikoBaHoro paxisus, W06 BU3HAYMTU NPUAATHICTL
matepianiB BignoBigHO 4O Tuny cTiHw/cTeni. CriHa/cTens
NOBMHHI ByTW AOCTaTHBO MiLHUMK, L6 BUTpUMATU Bary
BUTSDKKM.

m ELICA CONNECT

Butsikka obnapHaHa cyHkuieto WiFi ans gucraHLiitHoro
38'A3Ky 3a gonomoroio foaatka Elica Connect. MiHimanbHi
BUMOrY [0 cuctemu: ¢ beagpotosuit mappytusatop WiFi
b/gin 2,4 Ty * CmapTdoH Android abo iOs. MepesipTe Ha
Gasax pogatkiB CyMicHiCTb JogaTtka 3 OnepaTuBHOK
cucTemoto Ha Balwomy cmapTdoHe.

Mpumitka: BupobHuk - komnakis ELICA - 3asense, wo
faHa mopenb nobytoBux enektponpunagis obnagHaHa
papio-mogynem 3s'asky Wifi, wo Bignosigae [upexTusi
2014/53/UE.

Papio-cuctema npautoe B cMy3i YactoT ISM Ha 2.4 [Ty,
MaKC. MOTYXHICTb Ha nepedaBaHOi pafioyactoTi He

nepesuwye 20 pabm (e.i.r.p/EdektvBHa  i30TpONHO
BMMPOMiHIOBaHa NOTYXHICT).
MonepemxeHHs:

+ 3axuct aaHux: [aHi, ski oTpumye npueaHaHui NpucTpi,
36upaioTbCsl Ans 3abe3neyeHHs MOBHOTO BUKOPUCTAHHS
BCiX (hYHKL|il MiAKMIO4EHOro noByTOBOrO enekTponpunagy.



[eTanbHilwa iHpopMaLis no  BUKOPUCTAHHIO  3iGpaHMx
[aHWX | NOBIJOMMEHHS NPO NONITUKY KOH(IAEHLINHOCTI
[OCTYNHi Ha canTi www.elica.com.

* HasBHicTb y kpaiHax: Cepgic Elica Connect goctynHui
y psgi neBHux KpaiH. [ns OTpumaHHs [0gaTkoBOi
iHcbopmaLlii  BifBifalTe cnevjanbHW  posdin  Be6-canTy
www.elica.com abo nepesipTe HasiBHICTb y MaraauHi
CBOrO CMapT(hoHa, yBiBWK B nowyk pgopatok Elica
Connect.

« MainbyTHi mopudikauii: Komnawisi Elica 3anuwae 3a
cobo MpaBO BHOCWTU BCi  3MiHW, sIki BBaxaTume
noTpibHMMKM Ans noninwenHs cepsicy Elica Connect. Tomy
onucK, HapaHi B LibOMy MOCIOHMKY 3 ekcnnyatauji, He €
3060B'13y104MMM | HOCSITb OpIEHTYBaNbHMIA XapakTep.

m ELICA BLUETOOTH

Butsxka ocHalleHa dyHkuieto Bluetooth.

Lle aBTOomMaTMuyHa yHKuid, fka 3'egHYe  BapuUmbHY
MOBEPXHIO 3 BUTSXKOK. | BapunbHa MOBEPXHS, i BUTSKKA
MaloTb KOMYHiKaTOp pafio4acToTHOro curHarny.

3aBaskn 3'epHanHio Bluetooth BuTskka apanTye cBoio
poboTy [0 napameTpiB MpUroTyBaHHS i Ha iHOYKUiAHIA
BapunbHil naHeni.

[HTEneKTyanbHWiA  anropuTM, IO BUKOPUCTOBYETHCH B
NPUCTPOSIX, TOYHO BIACTEXYE IHTEHCUBHICTb BOTHIO Ha
BapWIbHill NOBEPXHI i HA OCHOBI 34MTaHUX faHuX ninbupae
MOTYXHICTb BUTSKKY.

YBATA! [Ins oTpumaHHsi pofaTtkoBoi iHdopmauii npo Te,
SK KOpUCTYBAaTUCS LiEl0 (PYHKLiE0, AMB. HCTPYKLilo 3
MOHTaXy Ta BUKOPUCTAHHS BapWibHOI MOBEPXHI, CyMICHOI 3
BUTSKKOO.

3'efHaHH BapuNbHOI MOBEPXHi Ta BUTSKKM Mpautoe
nuwe 3 Bupobamu Elica. AcopTumeHT cymicHux Bupobis
MOXHa 3HaiiTh Ha caiiTi www.elica.com.

YBATA!

- Mig yac npoueaypu cnonyyerns Wi-Fi sutsxkm 3 Cloud
uepe3 popatok Elica Connect yHkyii 3'egHaHHs
Bluetooth 3 BapumbHOKW ~ MOBEpPXHEW  TMMYacoOBO
MPU3YMNHAOTBCS.

- [ig vac npouenypu ctopeHHs napu Bluetooth BUTsKKM
3 BapunbHOK NoBepXHelo (abo Konu BapunbHa NOBEPXHS
BuMKHeHa) yHkuii  WIFl-3'egrants 3 Cloud  uyepes
nopatok Elica Connect TvmMyacoBo npuaynuHsoTbCS.
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m POBOTA NPUCTPOIO
m MAHEb YMPABNIHHSA

RSN

L2 L1

m MYNbT JUCTAHLINHOIO KEPYBAHHS

ns
b5 b
olcl=

m BAXINBA IHOOPMALIIA

YBara! Lleit npoaykT npusHayeruin ans pobotn nuwe 3
NyNbTOM JWCTaHLiHOro kepyBaHHs Elica.

o CnonyyeHHs nynbTa

(OBOB'A3KOBA MPOLIEAYPA)

YBara: Cnomy4yeHHs nynbTa [WCTaAHLIAHOTO KepyBaHHS
noTpibHO NPOBECTM B MOMEHT MIAKMIOYEHHS MPUCTPOIO A0
enekTpomepexi abo MOBTOPHOTO MIAKNIYEHHs camoi
€neKTPUYHOI Mepexi.

Cnony4eHHs:

OpHOYacHO HaTWCHYTU W YTPUMYBATU MPOTATOM  KiNnbKOX
cekyHg kHomku D+G nynbTa AMCTAHUIHOTO KepyBaHHS.
Micns ycniwHoro cnonyyenHs ceitnogiogn L1 Ta L2
BUTSDKKM BNMMat0Th GinvM KOnbopoM.

o Kani6pysanna naruuka 10C

Mpumitka: Lia cyHKUis gocTynHa nuiue B TOMY BUNAKy,
SKLLO BMPIG ocHaleHui aatunkom JTOC.

Mig yac nepworo BBIMKHEHHs abo nicns MOBTOPHOrO
BBIMKHEHHS!  MIiCNSi  BiHOBNEHHS  KMBMEHHS  Mepexi
3anyckaeTbCs  asmomamudHe  KaniopysaHHs ~Odamyuka
JI0C. Us npouepypa kanibpyBaHHs TpUBae 5 XBWIUH.

Ceitnogiog L1 Onumae 3eneHMM  KOMbOpOM i
BUMUKAETBLCS nicns 3aBepLUEHHS! npouenypu
kanibpyBaHHs.

Ygara! Mig yac kanibpyBaHHA ABUIyH 3anyckaeTbecs Ha
wemakocTi 1. JetanbHiwy iHopmayito npo gatunk JIOC
OvB. 'y posfini  «AsmomamuydHi - (hyHKUi»  enemeHTiB


http://www.elica.com
http://www.elica.com

KepyBaHHS.
MpumiTka: Lo onepatiio MoxHa BpyyHy nepepsatv abo
3HOBY 3amyCTWUTM, HATUCHYBLUW 11 YTPUMYIKOUM KHOMKY A Ha
NynbTi  AUCTAHLINHOTO  KEpyBaHHS MPOTATOM  KiflbkoX
CeKyHL.

e HanawTyBaHHs TMNY BapuJibHOI NOBEPXHI

Mpumitka: Lle HanawTyBaHHs AOCTYyNHe nuwe B TOMY
BUMazKy, SKLO BUPIG ocHalleHmit gatuukom JIOC.

Mpunag po3pobrieHo TakuM YnMHOM, LWOb Hawkpalye
ajanTyBaTM  CBOW  MPOAYKTMBHICTb  BIgNOBIAHO A0
BapurnbHOi MOBEPXHi, Ha SKiW BiH npaute (rasosa,
enekTpuyHa abo iHayKLiiHa). 3a 3aMOBYYBaHHSM NPOLYKT
HanalToBaHuit Ha poboty 3 TA3OBVMW nnvtamu.
HanawmyeaHHs:

Konu gBuryH BuMKHeHMIA, B nonoxerHi OFF, patunk JTOC
[eakTUBoBaHWiA, a 3'edHaHHs Bluetooth BigcyTHe (3a
HasBHOCTI), OAHOYACHO HAaTWUCHITb | yTpUMYy#iTe KHomkn A+D
Ha NynbTi AUCTAHLINHOTO KepyBaHHA NPOTAroM 2 CEKYHA.
Butskka nopactb 3BykoBui curHan. [flicns uboro 3a
ponomoroto kHomok B i F Ha nynbTi  guctaHuinHoro
KepyBaHHsi MoxHa BubpaTu komip ceitnogioga LED1.

KoxeH konip BignoBigae MeBHOMY TUMy BapWnbHOI
nosepxHi:  3eneHun=la3oBa;  XKoOBTUIA=EnekTpuyHa;
CuHin=lHayKuiitHa

36epexeHHs HanawmyeaHb:

[ns nigTBepmkeHHs Bubopy 3avekaitte 10 cekyHA, He
HaTWUCKaKOUM XKOOHUX KHOMOK, abo HATUCHITL i yTpuUMyiiTe
kHonkv A+D Ha nynbTi AUCTaHLiHOTO KepyBaHHS MPOTATOM
TpMBanoro yacy. Tpueanuin 3BYKOBWIA CUrHanN NiATBEPAXYE
30epexeHHst HanaluTyBaHb, npu ubomy LED1 6rumatuve
npotaroMm 3 CekyHm, nicns voro obwgsa caiTnogioon
BUMKHYTbCS.

Mpumitka: PekoMeHOyeTbCs BUKOHATU HanallTyBaHHs Mig
yaCc neplwioro BBIMKHEHHS, ane 1oro TaKkoX MOXHa
30iACHATY Ni3HiLLE.

m BUKOPUCTAHHA ENEMEHTIB
YMPABJIHHA

o LlIBUAKICTb BCMOKTYBaHHA

Llen Bupib mae 5 wBmMAKoCTe BCMOKTYBaHHS, BKIOYaK04M
2 iHTEHCWBHI LUBMAKOCTI 3 TANMepOM:

Booster 1 (wsnakicTb 4) 3anporpamoBana Ha 15 xB.
Booster 2 (wBuakicTb 5) 3anporpamoBaHa Ha 5 xB.

Konn 3asHaueHi Bulje XBUMMHM CMMWBalOTb LUBMAKICTD

BCMOKTYBaHHS ~ @BTOMATUYHO  BCTAHOBMKETHCS  Ha
LUBMAKICTb 2.
Konbopu weudkocmi LED1:

1=3enenui; 2=XKoBTui; 3=CuHiit; 4=YepBonuii bnumae
MoBINbHO; 5=YepBOHMIA GriMaE WBNIKO;

o Delay off
3a [40nOMOrolo nynbTa AUCTAHLIMHOTO KepyBaHHSI MOXHA
3anporpamyBati  3aTpUMKY BMMKHEHHS BIAMOBIAHO [0
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LWBMAKOCTi (MOTYXXHOCTI) BCMOKTYBaHHs, aKTUBHOI B LW
4ac; HKYe HaBeAeHi LWBWMAKOCTI, Ha SKUX L PYHKLis Moxe
6yTv BBIMKHEHa:

LWBeunakictb 1 (noBinbHe BCMOKTYBaHHS): 20 XB.
LWBunakicTb 2 (cepeaHe BCMOKTYBaHHS): 15 xB.
LBuakictb 3 (NOTyxHe BCMOKTYBaHHS): 10 xB.

Mpumitka (Tinbkn Ana BupoGiB 3 dyHKuielo WIFi):
BUMKHEHHS 3aTpuMKu MOXHa 3anporpamysati 6inblu
cknagHuM crocobom, npyu nigkntovenHi ao Elica Cloud, 3a
nonomoroto nporpamu Elica Connect. Y upomy Bunapky,
0fiHaK, HeMOXNNBO Byae kepyBaTh BIUMKHEHHSAM 3aTPUMKM
3 MynbTa AWUCTAHLAHOTO KepyBaHHS [0 HaCTYMHOro
nepesaBaHTaxeHHst a60 BUMKHeHHst WiFi.

o BBiMKHEHHS/BUMKHEHHS iHAMKATOPiB 3abpyAHEeHHs
dinbTpiB

BukoHyeTbC Ha BWUMKHEHOMY BMpOGi. IHaMkaTop
3abpyaHenHs inbTpa, WO MNOTMMHAe 3anaxw, 3a3suyant
[AeaKTMBOBaHMIA, TOAI K iHAMKaTOp 3abpyAHEHHS XUPOBOTO
(inbTpa 3a3BKUYan aKTMBOBAHMIA.

®inbmp, w0 noznuHae 3anaxu: TpUBanNUM OAHOYACHUM
HaTucKkaHHAM KkHomok D+H BUMKOHyeTbCS HanmalwTyBaHHS
(inbTpa, Lo NOrnMHaE 3anaxu: BiH aKTMBYETLCA, SKLLO 6yB

feakTueoBaHWi, abo  JeakTmByeTbcs,  AKWo 6y
aKTMBOBAHMA.
AKTVBOBAHWM  L1=  uepsOHWii NOCTIitHO  ropuT;

L2=y4epBoHuit 6nmae

HE AKTMBOBAHWI L1=YepBoHuii MOCTiiHO ropuTb;
L2=BumkHeHui

Xupoeull ¢pinbmp: TpuBanimM OfHOYACHUM HATUCKAHHSIM
kHorok D+l BUKOHYETbCS  HamalTyBaHHS! KMPOBOrO
(inbTpa: BiH akTUBYETbCA, AKLIO DyB AeakTMBOBaHWUM, abo
[leaKTUBYETHCS, SKLLIO BYB akTMBOBAHWN.

AKTMBOBAHWIM L1= nomapaH4eBuil MOCTIiiHO TOPUTE;
L2=nomapaHyeBuit bnumae

HE AKTVBOBAHWIN L1=IomapaHyesmii NOCTiitHO ropuTb;
L2=BumkHeHui

36epexeHHs1 HanawmyeaHb:
3ayekaiite 10 cek. Aans
HanawTyBaHHs.

30epexeHHs  0bpaHoro

® |HankaTopy HacuyeHoCTi BinbTPiB

CaiTnogiogn Ha BUTSXKLi BKasylTb Ha HeobXigHICTb
obcnyroByBaHHs (inbTpa.

®inbmp, wo noenuHae 3anaxu: L1 + L2 YepeoHuit
Brnumae

Xupoeutl hinbmp: L1 + L2 MNomapaH4esi 6ninmatoTb
Mpumitka: CurHan HacuyeHHs GinbTpa BUAHO NPOTArOM
10 cek. npyu BKMoYeHHi BUTSXKK. [licns obcnyroByBaHHS
inbTpiB  HEOOXiDHO BMKOHATW CKWAAHHSA  CUrHamy
3abpynHeHHs inbTpiB.

o CkupaaHHs iHguKaTopa 3abpyaHeHHs dinbTpiB

Lle HeobxigHO 3pobuTi npotsrom nepwmx 10 cek. nmicns
YBIMKHEHHS! BUPODY.




Micnst BMKOHAHHS TeXHIYHOrO 0BCNYroByBaHHS OfHOYACHO
HaTUCHITb | yTpumyiiTe kHonku D + B npoTsirom Kinbkox
CeKyHA. IHAMKATOPHI CBITNOAIOAM 3racHyTb.

Mpumitka: Akwo aktueHi obuasa iHaukatopn — «MpoTn
3anaxis» Ta «KupoBuit», onepauilo HeoBXigHO BUMKOHATU
[ABiYi.

o AsTomatuyHi doyHkuii (aaTuuk J10C Ta Bluetooth):

MpumiTka: He Bci Mogeni MatoTb yHKLito AaTunka JIOC

MpumiTka: AkTuBauis Ta [AeakTvBaLis aBTOMaTU4HMX
(DYHKLi He MOXyTb KepyBaTUCSi OKpPeMO; Npyu akTvBaLlii /

peakTvBalii  opHiei  DyHKUii Takox  akTuByeTbcs [
[eaKTVUBYETLCS iHLLA.

OYHKLIA JATYUKA J10C

Oatumk  JIOC 3a3euuail  BUMKHEHWA. AKWO  1i0ro
aKTMBYBaTH, BiH NpaLoBaTUMe 24 roguHi.

- Akmusayisi:

KopotkouacHo HaTucHyTu kHomky A. IHavkatop LED1 crae
Binum. B aBTomatuyHOMy pexumi npunag perynioatume
YBIMKHEHHS | BUMKHEHHS [ABMTYHa Ta  LUBMAKICTb
BCMOKTYBaHHS yce 3anexHo BiA napameTpis,
BM3HAYEHNX JaTYNKOM.

Mpumitka: ABTOMaTUYHA 3MiHA LUIBWMAKOCTI BCMOKTYBAHHS
MO3HAYAETBCH ~ KOPOTKOYACHOK  3MIHOK  KONbOpy
iHOMKaTopa, LU0 BIANOBILAE aKTWBHIA LUBWAKOCTI, nicns
4oro BiH 3HOBY CTae 6inum.

Mpumitka: Konm dyHkuis TOC aktvBHa, 3aBXau MOXHa
BPYYHY 3MIHWTA  LUIBMAKICTE BCMOKTYBAHHS  BUTSDKKM,
HaTuckatoum kHorku B Ta F.

- BumkHeHHSI:

KopoTko4acHo HaTucHyTH KHomky A.

- Kani6pyeanHs damyuka:

Lls onepaLlist BUKOHYETBCS aBTOMATUYHO Mif Yac NEPLLOro
BBIMKHEHHS npunagy abo nicns BBIMKHEHHs npunagy nicns
Bi[JHOBIMEHHS €NEKTPOXMBIEHHS Bif} MEPEX.

- Py4Huti 3anyck KanibpyeaHHs:

MoxHa 3anyctuT  kanibpyBaHHs, HaTUCHYBWN 1
YTPUMYIOUM  KHOMKY A MpOTSrOM  KifbKOX  CeKyHA.
Po3nouHeTbca npouedypa, onucaHa B po3gini  «Ljo

nompi6Ho 3Hamu neped noyamkom pobomux»

OYHKLIA BLUETOOTH

Mpumitka: Pynkyis Bluetooth uboro npunagy moxe
BMKOPWCTOBYBATUCA NWLLE Y MOEAHAHHI 3 BapUIbHUMK
noeepxHamu Elica, ocHatienumm Bluetooth.

YBara!: IHcTpyKuii, HaBeAeHi B LLbOMY NOCiGHUKY wWwoao
HanawtyBaHHs Bluetooth, mawTb nepeBary Hapg
iHCTpyKUiAMKM, HaBedeHMMW B  MOCIOGHMKax [0
BapunbHKUX noBepxoHb Elica.

- CnonyyeHHsi ma nidKN0YeHHs 8UMSHKKU / 8apusibHoOl
nosepxHi 1:

Mip yac neplworo BBIMKHEHHS npunagy HeobxigHO
BMKOHATX crnonyyeHHst (Pairing) BUTSXKA 3 BapumibHOK
NoBEpXHE0.
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OpHoyacHo HaTuCHITb kHomkn C+D; iHgmkatop LED1
3aropuTbCa CMHIM KOMbOPOM | MOYHE LWBMAKO brmmaty.
YBimMKHITL Bluetooth BapunbHOi NMoBepxHi, sk onucaHo B
MOCiBHWKY O BApUMbHOI NOBEPXHI.

Ha ubomy eTani, SKWO CMOMYyYeHHst BMKOHAHO YCMILLHO,
iHoukatop LED1 nouyHe weugko 6numaty  Ginum
KOMbOPOM.

Y upomy cTaHi, nicns aktusalji Bluetooth sk BapunbHoi
MOBEpXHi, Tak i BUTSKKW, iHoukatop LED1 Butskkm
3aCBITUTLCS BINUM CBITNOM, WO ropiTMe MOCTIiHO, i ABa
npunagy 3MoxyTb NPaLOBATU CUHXPOHHO.

MpumiTka: nicns BUKOHAHHSA CNONYYEHHS, KONV BapurbHa
MOBEpXHs BUMKHEHa, a aBToMaTuyHa (pyHKUis Bluetooth
BUTSDKKW  aKTUBHa, iHaukaTop LED1 BUTSXKM noumHae
noBiNbHO Onumat GinuM  KoNMbopoMm. BuTsikka ouikye
MOXMMBOCTI  MOBTOPHOMO  MIAKIMIOYEHHS1 [0  BapUMbHOI
NOBEPXHI.

- Cnony4eHHs1 ma nidKIHYeHHs] 8UMSDKKU / 8apusibHOi
nosepxHi 2:

Mpu akTuBHiA yHKuii Bluetooth Ha BuTSXUi MOBTOPITH
npouesypy, ska BWKOPUCTOBYBanacs [ns BapwnbHOI
noBepxHi 1.

- Akmuseayisi / BumkHeHHs1 bluetooth Ha eumsikyi:
KopoTkouyacHo HaTUCHYTU KHOMKy A.

- Po3’¢0HanHs (Unpairing) eumsbkku / eapunbHoi
No8epXxHi:

OpHovacHo HaTUCHITL i yTpumyiTe kHomku C+D npotsrom
Kinbkox cekyHn — iHgukatop LED1 ctane cuim. MoTim
3HOBY OJHOYACHO HATUCHITL kHomku C+D. 3ByKOBMIA CUrHan
niaTBEpAUTb YCMilWHE po3'eAHaHHs, a iHawkatop LED1
3racHe.

Mpumitka: ua npoueaypa Ppo3'edHyE BCI  NiAKMIOYEHi
BapWnbHi MOBEPXHI.

MpumiTka:  sKWo npouesypa nepepuBacTbCs [0
3aBepLUeHHst BCiX eTaniB, 4yepe3 1 XBUMWHY cTaH 0Box
npunagis noBepTaeTbCst 4O CTaHy, Skl GYB aKTUBHUM [0
noyatky npouesypu.

TABNULSA CTAHY Bluetooth

Caitnogiop L1 CraH Bluetooth
Inaukatop He He cnonyyeHo / BAMKHEHO
ropuTh
IHaukaTop 6numae

. Tpusae CrOMyYeHHs 1o
Wemako CUHIM - BapunbHoT noBepXHi 1
KONLOPOM
IHamukaTop 6numae

. Tpusae COMy4YeHHs Ao
Byxe WBUAKO CUHIM - Banyny o nosepxHi 2
KONIbOPOM
IHaukaTop 6numae

. CronyyeHo 3 BapurbHOK

WBUAKO 6inum NOBEPXHEI0
KOSIbOPOM




OuikyeTbes
BapWIbHOI NOBEPXHI

BiMKHEHHS
IHgukaTop 6numae Y

MoBinbHO 6inum . )
(MMwe nmicns cnonyyeHHs Pai-

KONbOPOM .
ring)

IngmkaTop

CBITUTLCS NOCTlHO AKTVIBOBaHO, cronyyeHo  Ta
NiAKMIYeHo

Binum konbopom

CBiTno roputb

nocTilHO 6inum  Wifi npueaHarui

KONbOPOM

Csitno 6numae

WBMAKO Cnpoba 3'efgHaHHs 3 poyTepom
nomapaH4yeBuM WiFi

KONLOPOM

m KEPYBAHHA NMPUNALIOM MO WIFI

KepyBatu Bupobom yepes Wi-Fi moxHa gBoma cnocobamm,
Aans  uboro notpibHo 3aBaHTaxutu nporpamy Elica
Connect. i JOTPUMYBATUCA BKa3aHUX IHCTPYKLN.

* Pexxum Elica Cloud

Lls dbyHkuis possonsie kepyBati BMpobom i3 MOBinbHOMO
NpUCTPOLO, HaBITb NepebyBatoym no3a AOMOM.

* Pexxum Direct Control

Lls dyHKuis possonsie kepyBaTi BUPOGOM 3 MOBINbHOMO
NPUCTPOIO, K 3 MyNbTa AUCTAHLAHOTO KEpyBaHHS.

o KoHdvirypauis WiFi:

[na  koHdirypyBaHHs  dyHkuii  WIFi - gotpumyiiTech
iHcTpykuin Oopatky Elica Connect. MMig yac npoueaypw
koHapirypauii LED L2 Ha BUTSXUi CBITUTLCS, BKasylouu Ha
CcTaH 3'efHanHs (auB. Tabnmuto ctany WiFi Hxue). LLob
nepepsatu npouegypy HanawtysaHHs Wi-Fi, HaTUCHITb i
yTpumyiiTe  npubmmsHo 2 cek. kHomky A mynbTa
OMCTaHUIHOrO  KepyBaHHs, Komu LED L2  BuTskkm
BMUKAETLCS, LIBMAKO BrMMaioum.

o CxupaanHs koHdirypauii WiFi:

Lla onepauis npusHayeHa ANA BiHOBNEHHS 3aBOACHLKOI
KOHdbirypaLlii npoayKTy.

HatucHyTt Ha 2 cek. kHonku D+E.

MpumiTka: Maponb Ta BCi iHLI HanaLTyBaHHS, BUKOHaHI B
popatky Elica Connect, Gyge ckuHyTo, i Bam noTpibHO
6yae BCTAHOBWUTY iX 3HOBY.

© YBimkHeHHA/BumkHeHHs WiFi:

HaTtucHiTb kHonky E.

Mpumitka: Bigkmioserns  WiFi  3a  gonomorowo  Ljiei
npoLefypu He NPU3BOANTL 10 BTPATH paHille 30epexerix
napamerpis.

TABJIALA CTAHY WiFi
LED L2 Cran WiFi
MipcivyBanHs He WiFi He HamawToBanuii abo
roputb BUMKHEHMI
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Caitno 6nmmae
Cnpoba nigkntountnes go cloud

noBiNbHO

nomapaH4eBuM Elica (y xmapHOMy pexumi)

KONbOPOM

Csitno roputb o

BinvM KONbOPOM OTpumaHHst . [AVUCTaHUilHOT
KOMaHau: YBIMKHYTWU ABUIYH 4u

3 KPpOTKOHaCHMM CBITNO TOWO.

MUFOTIHHAM

Foputb  nocTiHo Pexum direct i3  TMM4acoso

nomapaHyeBuM BIgKMIOYEHNM  JopaTkom. (B

KONbOpOM pexumi Direct)

m BKA3IBKM LLOAO
TEXHIYHOIo
OBCITYTOBYBAHHA

Oumwenns: [lig 4ac O4MLIEHHS BUKOPUCTOBYWTE
BUKIMIOYHO BOMOTY TKAHUHY 3 HEUTPanbHUM  MUKOHUM
3acoboM. He BMKOPUCTOBYIATE IHCTPYMEHTU Ta Npunaam nig
4ac OUMLLEHHS.

* YHukaiiTe BuKOpUCTaHHS abpaavBHMX 3acobis. HE
BUKOPVCTOBYWTE CIUPT!

X

OXA XuposnosnioBanbHuit  inbTp: MeTanesui
KVPOBMOBNIOKOYMIA  DiNbTP MIANArae YMLEHHKO pa3 Ha
MiCALb i3 3aCTOCYBaHHAM He iaKuX Muiounx 3acobis. Moro
MOXHa YMCTUTW Bpy4Hy abo B MOCYAOMMIAHIA MalWHi B
PeXuMi HU3bKMX Temnepatyp 3 kopoTkum Luknom. LLo6
3HATU KMPOBMOBMIOKOYMIA  (DINBTP, MOTATHITL 3@  PYUKy
pO34ennieHHs 3 MPYXMHOI.

* JK1poBnOBIOBaNbHNIA (INbTP 3aTPUMYE YaCTUHKU XKUpY,
L0 YTBOPIOKTLCA Mif Yac NpuroTyBaHHs ixi. Mpu MuTTi B
NOCYAOMWAHIA ~ MaLUWHi,  XMpoBMA  INbTP  MOXe
3HebapBuTics, ane ioro (inbTpyBanbHi  BMACTMBOCTI
3anMLLAOTLCS HE3MIHHMY.

[inq pornsgy 3a BUpoboM fVB. 300paXeHHs B KiHLii
YCTaHOBKY, NO3HAYEHi LM CUMBOIIOM.

.XC MepumeTpuyHa naHenb  BCMOKTYBaHHS:
lMepuMeTpuyHy naHenb BCMOKTYBAHHS CRif  3aBXau
3anuiaTiA 3akpuToro Ta BIKPUBATM NLLE ANs TEeXHIYHOrO
obcnyroByBaHHs  (Hampuknag, uuweHHs abo  3amiHu
hinbTpiB).



OcBiTneHHs

eCucrema nigcBivyBaHHA: Kopuctyay He Moxe pobutu
3aMiHy CUCTeMM TIACBiYyBaHHS. Y pasi  Hemomagok
3B'A3yiTecs 3i CMyxO0K0 TEXHIYHOT NIATPUMKN.

« Cuctema ocBiTneHHs 6asyeTbcsi Ha  CBITNOAIOAHIN
TexHonorii.  Caitnogiogn  rapaHTylOTb  ONTUMarbHe
OCBITNIEHHS Ta MatoTb TepMiH cryx6u go 10 pasis binbLue,
HiX y TpapguLiiux namn, i gossonstoTe 3aowaguti 90 %
€neKkTpoeHeprii.

Ochbl eHiMMeH bipre 6epinreH KbicKala HycKaynblKTa
KOHe TONbIK CaHOblK HYCKaynblKTa KepceTinreH
HycKaynapabl KataH TypAe OpblHAaHbI3. Bi3 ocbl

HyCKaynblKTa  KenTipinreH Hyckaynapabl  OpblHAamay
HoTWkeciHOe  OyilbIMFa  KenTipinreH  ke3  KenreH
Konmancbl3fblK, 3aKblM HeMece ©pT  YLWiH kayan
Hepmeiimis.

ByiibiMmeH 6Gipre 6epinreH 6apnblk  HyckaymnbIKTapabl
KaXeT Ke3ge Kon acTblHga bonatbiHAal xepge cakray
MaHbi3abl. Caty, Gepy Hemece XblKbITY XaFLamnblHoa
onapAblH eHiMmeH bipre GepiHia.

Byn KypbinFbl Tamak nicipy kesiHge LUblFaTbiH TYTiH MeH
Oyobl copbin, CbipTKa LUblFapyFa JkaHe Tek yige
KonaHyFa apHanfaH.

Byn eHim oKynbIKTaFbl cypeTtepae GepinreHHeH
e3relle 3cTeTUKanblk (yHKUMANapFa ue Gonybl
MYMKiH, anaiga, XyMmbIC icTeyi, TeXHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy xaHe opHaTy Gipaeli 6Gonaabl.

Hyckaynapabl MYKWST OKbIHbI3: OHOa OpHaTyFa, icke
KOCyFa XoHe Kayinciazikke KaTbiCTbl MaHbI3Abl akmapat
Gepinepi.

KypbInfbIHbIH, SNEKTP KYMECIH ©3repTneHia.

OpHarty kymbicTapblH 6actamac OypbiH, GHIMHIH XaHe
OHbIMeH Oipre GepineTiH Kypampac GeniktepaiH, 6yTiH
KSHe Tyren ekeHiH TekcepiHis. bornmaca pgwunepre
xabapnacbin, OpHaTyAbl TOKTaTbIHpI3.

@: ocbl  TaHOameH  GenrineHreH  GenwekTepgi
MaMaHAaHablpbINFaH aunepnepaeH Genek catbin anyra
6onaapl.

*: Oyn TaHbameH GenrineHreH Genwektep Tek kenbip
mogernbaepmeH  Bipre  KeTKi3ineTiH KoCbiMLa  Kepek-
Kapaktap  6onmbin  Tabbimagbl  x8He  omapgbl
www.elica.com KoHe www.shop.elica.com
caifTTapblHaH caTbin anyFa 6onagpl.

m TEXHUKATBIK KAYINCI3AIK
EPEXEINEPI

4\ XANMbI KAYINCI3AIK

*OHIMHIH, Hemece LublFapy KyOblpnapblHbIiH, 3MeKTpaik
XeninepiHe Hemece KypbinbIMblHa @3repicTep eHrisbeHis.
*Ke3 kenreH Tasanay Hemece TeXHUKanbIK KbI3MET KepceTy
angblHoa  eHiMai  poseTkajaH  CybIpblHbI3  HeMece
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KOCKbILUTBI OLWIpiHi3. *bapnbik opHaTy XaHe KyTiM kepceTy
KYMbICTApblH ~ OpblHAaFaH Ke3fe opKalwaH KyMbIC
KonFabbIH KuiHi3.» *byn eHimai 8 xactaH ackaH Gananap,
coHpan-aK dusmkarblK, ey Hemece akbir-on kabineTrepi
LIEeKTEeNreH afgampap Hemece KypbINFblHbl - NaiganaHy
Toxipubeci Hemece KaxeTTi BinimMi )oK agamaap onapablH,
Kayincisgirive  xayan  6epeTiH  6acka  agamHbiH,
DaKbinayblHCbI3 HEMece KypbinFbiHbl Kayincis naipanaqy
KOHe OHblH  KayinTiniriH - TYCiHY Typanbl Hyckaynap
anvarblHWwa KonpaHbaybl kepek.e <bananapgblH OCbl
OHIMMEH OfiHamayblH KaparanaHpld. <Tasanmay jxeHe
KyTiM KepceTy XyMbicTapbiH Gananap TuicTi akbinaycbl3
opblHAamaynapbl kepek. *Erep eHim rasgbl Hemece 6acka
OTbIHAbI XaFaTblH 6acka KypbinFbinapMeH 6ip yakbiTTa
KonpaHbinca, 6enve XeTKinikTi Typae Xenaetinyi Kepek.
*OHIMHIH iWiH e, CbIpTbIH Aa XWi Tasanan oTbIpy kepek
(KEMIHLE BIP AVLA BIP PET); epkawaH naiinanaqy
HyCKaynbiFblHaa GepinreH  Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.
*OHiMAi Ta3apTy aHe Cyarinepai aybICTblpy / Tasanay
KeHiHAeri HYCKaymnbIKTbIH,  OpblHAANMaybl epT  KayniHe
oKenyi MyMKiH.© *Byn eHimMgi anblHgbl OTNeH Tamak
nicipreHae nanpanaHyFa KataH  ThibIM - CanblHagbl.*
ECKEPTY: *©Him Kocynbl BorFaH ke3ae OHbIH KOmKeTiMai
Beniktepi Kbi3bin KeTyi MyMKiH.c *OpHaTy XyMbiCTapbl
TOMbIK  asiKTanFaHLa, KYPbUIFbIHbI - SMEKTP  XEniciHe
KocnaHpI3.» <XKeprinikti Ounik opraHgapbl 6ekiTkeH, TyTiH
WwhiFapyFa GailnaHbICTbl  Kayincisgik TexHUKachl XoHe
Kayincisgik wapanapbl GOiblHWA  epexenep  KaTaH
cakTanybl kepek. cllbiFapbinFaH aya ras xaraTbiH
KypbinFbinap He Gacka Aa  XaFy  KypbinFbinapbl
TyAbIpaTbiH  TYTIHAI X0  YWIH  MaiAanaHbinaTbiH
KyOblpnap apkbinbl xibepinyi kepek.c *©OHimMgi AypbiC
OpHaTblfIMaFaH LWamaapmeH naipanaHbaHbla Hemece
KangblpmaHbi3, cebebi byn Tok CoFy KayniHe okenyi
MYMKiH.+ +Topabl AYypbIC OpHaTMaiblHwa, byn eHimai
EWKALIAH naitnanaHbaHbi3. *Erep 6ackanait aikblH
Typoe pykcat etinvmece, eHimai Tipeywi OeT peTiHae
ELIKALLAH naitnanaHyra 6onmaigp!.

Wamabl  aybICTbIpy  YIIiH  OCbl  HYCKAYMbIKTbIH,
"TexHuKanblK Kbl3VeT KepceTy/ kapbIKTaHAbIpy Xyiieci"
GenimiHoe kepceTinreH Wawm TypiH FaHa naiganaHbiHpi3. ©
OTTbl nanganaty cyarinepai 3akbiMaaybl XaHe epT KayniH
TyAbIPYbl MYMKiH, COHAbIKTaH OHLAWN XaFhaira elkallaH
xon Oepinmeyi kepek. ¢ Mait KaTTbl KbI3bin KeTin,
opTeHyiHe xon Gepmey YLWIH Kyblpy KesiHge aca cak
BonfaH xeH. « Kyman GonFaH xargainaa yakineTTi KbiameT
KOpCeTy OpTanblfbiMEH HEMece CONM  CUsKTbI  BinikTi
MamaHMeH xabapnacbiHpi3.

/N OPHATY KAYINCI3AIr|

*OHimMai opHaTy YLWiH oHbiMeH bGipre GepineTiH GekiTki
OypaHpanapabl Tek TvicTi GeTke FaHa naiiganaHbiHbI3;
Bonmaca, Aypbic bypaHga TyprnepiH caTbin anbiHbi3.
*OHiMHIH, ilWiHaeri (TacbiManpay MakcaTbiHAA CanblHFaH)
Kepek-xkapakTapablH (Mbicanbl, OypaHganap canbiHFaH
KanTalublkTap, keningik Kyanikrepi xaHe T.6.) bap-kofbiHa



ke3 xeTkisiHi3. Erep oHpai Hepcenep 6onca, onapabl
anbim,  Kayincia kepae  CaKTaHbI3. ECKEPTY:
BypaHganap MeH bicblpManapgbl OC Hyckaynapra cai
OpHaTMacaHbl3, 3MeKTp TOrbl Kayni OpbIH amnybl MyMKiH.
*LLlbirapy KyObipbl bipre 6epinmeiiai xaHe on benek catbin
anblHybl kepek. *CopFbill KyObipablH AnaMeTpi KanFarbiLl
CaKWHaHbIH, AvaMeTpiHe cai kenyi kepek. *©HiMai nnuTta
YCTiHe OpHaTKaH Ke3ge, cbi3banapaa kepceTinreH OuikTikTi
cakTaHpld  elnuTaparbl  bigbicTbH,  GeTi  MeH
TYTIHCOPFbIHbIH, TOMeHri Beniri apacbiHAaFbl MUHUManIb!
apaKaLUbIKTbIK 3MeKTp nnvuTanaps! YLiH kemiHae 70 cm, an
ras Hemece apanac newtep yuwiH 100 cm Gonybl kepek.
Erep ras nnutacbiH OpHaTy HyckaynbifblHoa OyaaH
YrKeHipeK apakaLbIKTbIKTap kepceTinreH 6onca, onapabl
caKTaHbl3.

AnFaw opHaty anfblHaa 6enme TebeciH TekcepiHi3:

+ Tebe Teric, kergeHeH, xaHe XeTKiNikTi KaTTbl XoHe bepik
6onybl kepek. ¢ TycTiHCOpFbIW acnanbl Tebere opHaTtyFa
apHanfaH. Acnanbl Tebe Oepik Oomybl Kepek xoHe
canmarbl 35 kg Kr AeiiHri XyKTi keTepe anybl Kepek.
TyTiHCOpFbIWTHI acna TebeHiH naHenbaepiHe Tikenei
opHaTnaHpl3, Tebere TWICTi Xakrayabl Hemece TipekTi
6GexiTin Gapbin OpHaTLIHBI3.

/N 3NEKTPIIK BAUNAHBICTAP
KAYINCI3AIri

*KyaT kesiHgeri KepHeydiH cunatTamanapbl ©HIMHIH,
iliHae opHanackaH 4epekTep xancblpMacblHaarbl KepHey
cunaTTamanapblHa CoVikec kenyi kepek. *Erep eHiM Kyat
CbiMbl  awacbiMeH  xabpplktanFaH  6onca,  OHbI
KOnpaHbICTaFbl CTaHAApTTapFa COUKEC KeneTiH oHe
OpHaTKaHHaH KeiliH Ae Kon xeTiMai 6onaTbiH po3eTkara
KOCbIHbI3. *Erep eHiMHiH KyaT awackl bonmaca (anekTp
XeniciHe Tikeneit KocbinaTbiH 6onca) Hemece KyaT alachl
KON JKeTMeNTiH Xepaeri po3eTkaFa jxanFaHaTtbiH Gonca,
TiNTi OpHAaTKaHHaH KeWiH [e, CTaHAapTTbl eki MomnwcCTi
aXbIpaTbiN-KOCKbILUTLI OPHATy epexernepiHe Ccalikec cai
KOCbIMLLA OpHaTy apkbinbl Il caHaTTaFbl apTbiK KepHey
fonFaH xafpainapAa  KypbinfbiHbl - XemnifjeH  Tomblk
axblpaTy MYMKIHGINH KamTamacbld eTiHi3. *Kypbinfbl
apHaiibl KyaT kabenimeH abgbiKTanFaH; erep kabenb
3aKkbiMaaHFaH 6onca, OHbl  aybICTbIPy YLIiH KbI3MeT
KepceTy opTanblfbiHa xabapnachiHbl3.

e EciHisge GoncbiH! Onektp eniciHe KaiTta Kocnac
OypbIH, OHbIH ypbIC XYMbIC ICTENTIHIHE KO3 XKETKi3iHj3,
opKalwaH KyaT kabemiHiH ~ AypbiC  OpHaTbiNFaHbIH
TEKCEPIH3.

TEPE3EINEP XWHAFbI: ©OHimai Tepese ceHcopnapbIHbIH,
XWHAFBIMEH 6annaHbicTa KongaHyFa 6Gonapbl
(eHpipywi TapanblHaH keTkisinmeiai). Erep Tepese
CEHCOPbIHbIH  XWHaFbl opHaTbinca (tek DUCT-OUT
(Mypxanbl) pexumiHge KonaaHbINFaHAa), XuHaK
OpHaTbinFaH Genmeferi Tepese abbinFaH cailbiH aya
weiFapy coprbickl  TokTanabl. Byn XWHAK nen
KYPbINFbl  apacblHAaFbl  3NeKTpnik  GaninaHbICTbI
6inikTi XOHe MaMaHAAHALIPLUFAH TEXHWK OpHaTybl
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Byn XWHAK KOMNOHeHTKe JoHe OHbl
KYpbINFbIMEH — Oipre  naipanaHyra — apHanfad
Kayincisaik ~ cTaHpapTTapblHa  calkec  Genek
cepTudukaTTanFaH Gonybl kepek. OpHaTy XyMbICbl
TYPMbICTLIK ~ KyWenepre apHanfaH  arbIMAarbl
epexenepre cait opbIHAANYbI THIC.

ECKEPIHI3: XXUHAKTAFbI eHimre xanfaHaTbiH CbIM
aca TOMeH KepHeyAiH cepTudmkaTTanFaH Kayincis
Ti3beriHiH (SELV) 6ip Oeniri Gonybl Tuic. Byn
KYPbUTFbIHBIH, ©HAipywWici akKaynapFa XoHe/Hemece
XWHAKTbl  pypbic  opHatnayfa  GainaHbICTbI
TYbIHAAUTBIH akaynappaH XoHe/Hemece
npobnemanapaaH TyblHAaFaH KONMamchbi3ablK, 3aKbIM
Hemece ©PT yuwiH ewbip xayankepwinikti MOMHbIHA
anmaingbl.

Eckepini3! AsTomaTTbl  Typae icke  KoOCblnaTblH
OarfapnamanaylwbiMeH, TailmepmeH, 6Genek nynbTneH
Hemece Ke3 kenreH backa KypbinFbiMeH naitaanaHbaHpis.

m J¥PbIC MANOAIAHY ¥CbIHbICTAPbI

KoplafraH opTafa keneTiH ocepai asalTy YLWiH AypbIC
naifanady Hyckaynapel: Tamak nicipyai 6acTaraH kesne
COPFBILTHI €H a3 Xblnfamablkka KOCy KEepek XoHe OHbl
nicipy askTanFaHHaH kedtiH ae BipHelue MMHYTKa KoCymbl
Kyiae KangbipblHbl3. XKblnaamabiKTel Tek TYTiH MeH Oy
ken Oonca faHa, LWYFbIN XaFpainapga faHa Tesgety
(Booster) dyHKLMSCHI apKbimbl apTTbpbiHbI3. MicTi asanTy
KYMECHIH ~ TMIMAI  KYMbICbIH  cakTay  YLiH, KeMip

CY3riCiH(nepiH) KaxeT GomnFaHga aybiCTbIPbIN TYPbIHbI3.
Mait cyarici xaKcbl XyMbIC iCTeyi YILiH OHbl KaXeTiHwe
Tasanan TypblHbI3. TUIMAINIKTI apTTbipbIn, WyAbl asanTty
YLLIH, OCbl HYCKayrbIKTa KOPCETINreH Makcumansl Kyobip
AvameTpiH naitganaHbiHbI3.
m MEP3IM COHbIHOA TACTAY
Byn KypbinFbl  KonpaHbinFaH — anekTpoHAbIK
XeHe  anekTprik  Kypbinfbinapra  (WEEE)
katbicTel 2012/19/EC - UK SI 2013 N2.3113
E Eyponanblk [upektuBacbiHa caii TaHbanaHFaH.
Ocbl HiMAi TacTayabl TMICTI TYPAE OpbIHAAHbI3.
B (cuinaiiwa naifanaHylbl KopLaFas opra MeH
[eHcaynblkka aFbIMCbl3 canpapablH, angblH
anyra kemekrecegi.
OHivperi He inecne KyxatTapaarbl ocbl TaHba Oyn
OHIMHIH, TYPMbICTLIK KangblkneH Gipre Tactanmai, anektp
X8He aneKTPOHABIK XabablKTapabl kaiiTa naiganaHy yiliH
TUICTI XuHay MyHKTTEpiHe ibepinyi kepekTiriH Gingipesi.
OHbl  XeprinikTi  KOKbIC TacTay epexenepiHe caukec
TacTaHbl3. byn eHimai nanganany, KanmblH KenTipy xaHe
KannbiHa KenTipy Typambl KOCbIMLa aknapaT amny YLiH
XeprinikTi yaKineTTi Mekemere, TYPMbICTbIK KanablKTapas!
KWHay KbI3MeTiHe Hemece OHIMAiI CaTbin anFaH AyKeHre
xabapnacbiHpI3.
m EPEXENEP
Byn  KypbinFbl  MblHA  Kayinciagik  CTaHAapPThbIHbIH,
epexenepiHe Calkec xacangbl, CbiHanabl XaHe eHgipingi:
EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.

Kepek.



OHimainiri: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. OMY: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m MAAOANAHY

Byn TyTiHCOpFbIW CbIPTKA LWbIFApbIN XibepeTiH copy
HyCKacbIMeH naifanaHyfa apHarnraH.

HA3AP AY[APbIHbI3: TyTiktep bipre Gepinmeiai xaHe
onap 6enek caTbin anbIHybl kepek.

beniHetiH 6y xanFay dnaHeliHe OekitinreH aya copy
KyObIpbl apKbIrbl CbIPTKA LUbIFapbinagp!.

CAK BOJIbIHbI3! Erep eHim 6ip Hemece bipHelue kemip
cy3rinepimeH xababiKTanraH 6onca, onapabl anein Tactay
Kepex.

OHimai AnameTpi aya LWbIFbICbIHA (anFay dnaHewy) cai
KeneTiH KabblpfFafa OpHaTbINFaH COpFbIW  KyOblpnapra
X8He CaHblnaynapFa xanraHpla.

Kybblpnap mMeH kabbipragafbl WaFbiH AMAMETPAI LUbIFBIC
TecikTepai nanpanaHy TYTIH  COPFbIWTLIH,  TUIMAINITiH
TOMeHOeTeAi KaHe Ly AeHeriH KypT apTTbipagbl.
OcblfaH GaitnaHbICTbl Gapnblk xayankepLuinikrepaeH bac
TapTbinagbl.

« Aya copaTbiH wWbiFapaTbiH Kybblp MyMmkiH 6onca
6apblHLLa KbiCKa BomnFaHbl KeH.

* Kybblpaarbl bypbinbicTap HeFyprbiM a3 6onFaHbl xeH
(Makcumanp! viny 6ypbiwbi: 90°).

+ Ky6blIp anameTpiHiH KypT e3repyiHe xon GepmeH;s.

m OPHATY[1bl BACTAMAC B¥PbIH
K¥PACTbIPY

+ OHiIMHIH enwemaepi OpHaTbinaTbiH OpbIHFA COMKeC
KENETIHIHe KO3 XeTKi3iHi3.

+ BenceHpipinreH kemip cyarici(nepi) 6epinren 6onca, oHbl
anbin TactaHpI3 (TUICTi TapayAbl A2 KapaHpbI3).

* Erep eHim cysriveH KonaaHbinca, oHbl (onapapl) Kaita
OpHaTy Kepex.

Erep xaH-karblHOa naHenbaep  xaHe/Hemece
KabbipFanap xoHe/Hemece KkabbipFa 6GnokTapsl 6Gonca,
OHIMAi OpHaTyFa JKeTKiNiKTi opblH 6ap ekeHiHe xoHe
fackapy TakTachbiHa opAadbiM OHail KoM KeTkisyre
6onaTblHblHA KO3 XETKI3IH|3.

+ Byn eHim kenTereH Kabbipranapra/tebenepre xapamabl
OekiTy  ThiFblHOApbIMEH  kababikTanFaH.  [lereHmeH,
matepuanzap kabbipra/TebeHiH TypiHe colikec keneTiHiHe
ko3 KeTkidy VWiH OinikTi MaMaHMeH KeHecy Kepek.
Kabblpra/Tebe MaTepuars! COPFLILITLIH CanMarbiH KeTepy
YLLiH XeTKiNiKTi AeHreine MbIKTbl 6omnybl kepek.

m ELICA CONNECT

Byn TyTiH coprbiwTa Elica Connect konpaHback! apkbinbl
KalblKTaH KocbinyFa apHanFaH Wi-Fi dyHkumscel 6ap.
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Xytere KaTbICTbl €H TeMeHTri Tanantap: * 2,4 Ty Wi-Fi b/
g/n cbimMcbI3 poyTepi * Android Hemece iOs cMapTdoHbI.
OHnaiiH oykeHaep apkbinbl Byn KonaaH6aHbIH e3iHisaeri
CMapT(OHHbIH, ONepaLUsnbIK XKyAeciHe COKec KeneTiHiH
TEKCEPIHi3.

Eckeptne: ELICA eHgipywici WiFi mogynbgik paauo
KYPbINFbICHIMEH ~ kabAbIKTanFaH — OCbl  TYPMbICTbIK
KypbinFbl Mogeni 2014/53/EU aupekTuBackiHa cait ekeHiH
manimaenai.

MyHgafbl pagno  KypbinFbicel 2,4 Ty ISM xuinik
[vana3oHbIHAA XYMbIC iCTENA], TapaTbinaTblH EH, XOFapfbl
papuoxvinik kywi 20 ABbm (e.i.r.p.) wamacblHaH acnaingpi.
Eckepry:

+ [lepektepai Kopray: KocbinFaH Kypbirfbl aHbIKTalTbIH
[epeKTep KOCbINaTblH KypbINFblFa KOPCETINETIH 6apnblk
KbI3METTepai KonpaHyFa MyMKiHAIK Oepy YwWiH faHa
XuHanagbl. XXuHanatblH AepekTepaiH, Kanan eHaenetii
XaHe Kynusinbinblk casicaTbl Typanbl kebipek aknapat any
yLwiH www.elica.com caiTblHa KipiHi3.

« OpTypni engepae Komxetimai: Elica Connect KbiameTi
Tek kenbip engepae KormkeTimai. Kebipek aknapar any
ylWwiH www.elica.com caitTbiHaarbl apHaiibl Genimre
oTiHi3 Hemece Elica Connect kongaHbacbiH i3gey
apKbinbl cMapTOH AyKeHiHAEe 6ap-KOFbIH TEKCEPIHI3.

+ Bonawakra eHrisineTiH e3repictep: Elica komnanuschbl
Elica Connect KbI3MeTiH xXaKcapTybl MyMKiH den TankaH
Ke3 KenreH earepicTi eHridyiHe Kykbinbl. Ocbl cebenTi, byn
HyCKaynblKTa KenTipinreH cunaTTamanapgbl Aan eMec,
TeK XyblKTanfaH ManiMeTTep peTiHae Kapay Kepek.

m ELICA BLUETOOTH

Coprbiw Bluetooth dyHkumsCkIMEH xababikTanFaH.

Byn — newrTi coprbiluneH 6ainaHbICTbIpaTbH aBTOMATThI
yHKups. TMeww Te, copFbIll Ta paguoxuinik curHansl 6ap
KOMMYHWUKaTOPMEH xabablKTanfaH.

Bluetooth  KoCbINbIMbIHBIH, — apkacbiHAa — COpFbill €3
KYMbICBIH  MHOYKUMSNBIK  NNUTaHbIH, Tamak  AaiblHgay
napameTpnepiHe 6eiimaeinai.

KypbinFbinapaa KonpaHbInaThbiH VHTENMeKTyanabl
anropuT™ neLuTe Micipy KapKbIHAbIbIFLIH Aan 6akbinanmp!
X8He anblHFaH ManiMeTTep Heri3iHae COPFbILTHIH, KyaTbiH
TaHaanap!.

HA3AP AYOAPbIHbI3! Byn wmymkiHgikti naiganany
Typanbl KOCbIMILA aKnapaTTbl COPFbILIKA COWKEC KeneTiH
NMUTaHbl OpHaTy 8He naipanaHy HyckaynbiFbiHaH
KapaHbi3.

Mnuta MeH TYTiH COpFbIW apacbiHiarbl HGaiinaHbIC Tek
Elica Oy/ibivgapbiMeH  XyMmbic — icteitgi.  Yinecimgi
OyibiMaapabIH Tidimi www.elica.com caiiTbiHaa 6epinreH.
HA3AP AYOAPbIHbI3!

- CoprbiwTel Wi-Fi apkbinel ByntneH (Elica Connect
KonAaHbacbIHbIH kewmeriMeH) KynTacTbipy
npoLieaypacklHaa neLunex Bluetooth apKbinbl
BalinaHbICTbIPy KbI3METTEpI yaKbITLLa TOKTaTbINazbl.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

- CoprblwTbl newned Bluetooth apkbinbl xynTtactbipy
npoueaypacbiHaa (Hemece new euwipinreH kesge) Elica
Connect KonpaH6acbiHbIH, kewmeriveH Byntka Wi-Fi
apKbINbl KOCbIMNY KbI3METTEPI yaKbITILA TOKTaTbINaab!.

m MAAOANAHY
m BACKAPY NMAHENI

L2 L1

m PAIMOBACKAP KYPAIbI

AEE B @
Do
pe

m X¥MbICTbl BACTAMAC B¥PbIH
BINYIHI3 KEPEK HOPCEJEP

Hasap aypapbiHbi3! Byn 6yiibim Tek Elica pagnobackapy
KyparnbIMeH XyMbIC iCTeyre apHarfaH.

e Paanobackapy KypanbIH xynTay

(MIHOETTI TYPAE OPbIHOANATbIH ©PEKET)

Hasap aypapbIiHbI3: XynTacTbipy eHiM 3nekTp xeniciHe
KOCbINFaH Ke3fe Hemece anekTp xeniciHgeri KyaT kaura
KannbiHa KenTipinreH keage opblHAanybl TUiC.
Xynmacmbipy:

Pannobackapy KypanbiHparbl D xaHe G nepHenepiH
GipHewe cekyHn Ooibl  kaTap  6achin  TYpbIHbI3.
XKyntacTbipy asKTanFaHHaH KedliH TyTiHCOpFbilwTarbl L1
*aHe L2 avopwampaapsl ak TyCrneH XbinbibIKTanabl.

e ¥wna opraHukanbiK Kocbinbictap (VOC) gartumriH
kanubpney

Eckeptne: bByn ¢yHkums eHim VOC paruurimeH
xabAblKTanFaH xaraaiiga faHa KormkeTimai.

OHiM anFaw peT KOCbINFaHAA oHe anekTp keniciHaeri
KyaT KaWTa KannblHa KenTipinreHHeH KeliH  Kaita
KocbinFaHaa, VOC damyueiHiH asmomamms| kanubpneHyi
6actanagbl. byn kanubprney npoueci 5 MuHyTKa
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cosbinadbl. L1 xapblkauoabl  Xacbin  TycreH
KbINbIMbIKTaN, kanubpney askTarnFaHHaH kediH coHesi.
Hasap aypapbiHbi3! Kanubpney kesiHpe motop 1-
KbinaamablKneH icke Kocbinaabl. VOC aatuuri Typans!
KocbiMWa akmapat any YwWiH 6ackapy 3neMeHTTepiHiH
"Aemomammei (hyHKyusTap" benimiHe XyriHiHi3.
Eckeptne: Onepauustbl pagno 6ackapy KypanbiHaarsl A
nepHeciH bipHele cekyHn 6Goibl Gackin Typy apKbimbl
TOKTaTyFa HeMece OHbl KOMMEH KaWTa icke KocyFa
Bonagpl.

o [InuTa TypiH opHaTy

Eckeptne: bByn napametp exim VOC paruuriven
XabablKTanFaH xarnanaa faHa KomkeTimai.

Byn OyiibiM KonpaHbinaTbiH MAWTaHbIH, (ra3, 3nekTp
Hemece WHOyKLWS!) TEXHWKambIK cunaTTamanapbiHa xakcbl
BentivoeneTiHaen etin xacanfFaH. Openkige OyibiM ra3
nnuTanapbIMEH XYMbIC iCTeyre KOHUrypaunsnaHFaH
Kkyiae bonagbl.

Mapamemp:

Motop ©LWIPYTII, VOC gatuuri ewipinreH xaHe Bluetooth
axblpatbinFad  (6ap 6Gonca) kesge, paguo Gackapy
KypanbiHoarsl A xaHe D nepHenepiH 2 cekyHA Golibl
Katap 6acbin TypblHbI3: TYTIHCOPFbIL AbIObICTLIK Genri
Gepepni. OpaH keitiH L1 avopwambl TyCiH TaHpay YLliH
pagno Gackapy KypanbiHgarsl B xeHe F nepHenepiH
nainaanaqbiHbi3. ©p Tyc nicipy GeTikiH Benrini 6ip Typite
colikec kenepi: Xacbin = ra3s; capbl = 9MneKkTp; KK =
VHAYKUMSMBIK

Mapamempdi cakmay:

TaHpayabl pactay yLwiH ew6ip nepHere Tumeit 10 cekyHA
KyTiHi3 Hemece paano backapy KypanbiHaaFbl A xaHe D
nepHenepiH OipHewe cekyHA 6oibl 6ackin  TYpbIHbI3.
MapameTpnepaiH, cakTanfaHblH y3aK AblobiCTbIK Genri
pactaigbl, an L1 puopwambl 3 cekyHp Goilbl
XbIMbINbIKTaMN, COAaH KetiH eki auoaLwam Aa CeHesi.
Eckeptne: ©OHimgi anfaw peT KockaH kesge Oyn
napameTpai  opHaTKaH JkeH, 6ipak OHbl KeiliHipek Te
opHaTyFa bonagbl.

m BACKAPY 3IEMEHTTEPIH MAVOANAHY

o Copy XbingamabIfbl

Byn byibiMaa 5 copy XbinpamAbIFbl XoHe 2 yaKbiTbl
LEKTENreH Te3aeTy XbingamapiFsl 6ap:

1-Te3pety (4-xbinaamablK) yakbiTbl — 15 MUH.

2-Te3peTy (5-Kblnaamablk) yakbiTbl — 5 MUH.

JKoFapblga KepceTinreH MWHyTTap asKTanFaHHaH KeWiH
COpY XblNfaMablFbl aBTOMATTbl TYpAe 2-XblnAamablKka
opanagp!.

L1 duodwambi xbindamobiK mycmepi:
1 = xacbin; 2 = capbl; 3 = Kkek; 4 = Kbi3bin (6asy
KbIMbINbIKTaNAb!); 5 = KbI3bIn (Kblnaam XbiNblibIKTaiabl);



o KewikTipin ewi

Pannobackapy Kypamnbl apkbinbl  KewwikTipin - ewipyai
afbiMparbl 6enceHai copy XbingampbiFbiHa (KyaTbiHa)
coiikec 6arpapnamanayra bonagbl; 6yn yHKUMSHBI icke
KocyFa bonaTbiH XbinaamabiKTap kenecigen:
1-XbingamgbIK (9nci3 copy): 20 MUH.

2-xbInpamabIK (opTata copy): 15 MuH.

3-xbInaamabIK (kywti copy): 10 MuH.

Eckeptne (tek Wi-Fi dyHkuusicel 6ap GymnbimpapFa
apHanfaH): KypbinFol Elica Cloud kpismetiHe Elica
Connect KonpaHbachl  apkbinbl  KOCbifFaH — kesge
"KewwikTipin eLwipy" (YHKLMSACLIH aHaFyprbIM KEHEUTinreH
xonveH OGargapnamanayra Oonagbl.  Ananga, 6yn
xarpganga  WIi-Fi  kannblHa  kenTipinreHre  Hemece
ewwipinreHre aeviH pagvobackapyaaH "Kewwiktipin ewwipy"
yHKUMACBIH 6ackapy MyMkKiH 6onmaniabl.

o Cy3riHiH KaHbIFy MHOMKaTOpPNapbIH Kocy/ewipy
KypbinFbl  ewipinreH kesge opbiHaanagbl. Mic
CY3riCiHIH, KaHbIFy MHOMKATOPbI S4eTTe ewipyni, an Man
CY3NICIHIH, KaHbIFy MHAMKATOPbI KOCYMbl 6onaab!.

Wic cyseici: D xoHe H nepHenepiH kaTap 6acbin
TYpCaHbI3, MIiC Cy3riCiHiH napameTpi e3repegi: erep on
Gencenpi 6onmaca, oHbl 6encenpipedi, an 6Gencenpi
6onca, ewipeai.

BENCEHAI L1 = TypakTbl Kbi3bif; L2= XbinblnblKTaFaH
KbI3bIN

BEJICEH[I EMEC L1 = TypaKTb! Kbi3bin; L2 = ewipyni
Maii cyseici: D xoHe | nepHenepiH kaTap 6acbin
TypcaHbI3, Mait Cy3riCiHiH napameTpi earepepi: erep on
Gencenpi 6onmaca, oHbl 6encenpipeni, an 6Gencenpi
6onca, ewipeai.

BENCEHAI L1 TYpaKThl
KbIMbINbIKTaFaH KbI3FbINT capbl
BENCEHII EMEC L1 = TypaKTbl Kbl3FbinT capbl; L2
ewwipyni

Mapamempnepdi cakmay:

TaHpanfaH napameTpai cakTay yuwid 10 cek. KyTiHi3.

L2

KbI3FbINT ~ Capbl;

o Cya3riHiH _KaHbIFy MHANKAaTOpPNapb!

TyTiHCOpFbIWTaFbl AMOALAMAAP Cy3riniepre TexHUKamblK
KbI3MET KOPCETY KaXET EKEHiH kepceTesi.

Hic cy3eici: L1 + L2 XbinbinblKTaFaH Kpi3bln

Mati cy3eici: L1 + L2 xbinbinblKTaFaH KbI3FbINT capbl
Eckeprne: CoprbILUThI icke KOCKaH ke3ae Cy3riHiH KaHbIFy
uHoukatopbl 10 cek. iwiHae kepiHegi. Cyarinepre
TEXHWKANbIK KbI3MET KOPCETYEH KeiliH CY3riHiH KaHbIFy
KYWiH KannbIHa KenTipy KaxeT.

o Cya3riHiH KaHbIFybIH KaiTa OpHaTy

ByibiMabl icke KockaH COH, Byn onepauus anraiwksl 10
CeKyHATa kacanybl Kepek.

TexHukanblK KbI3MET KOpCeTyai opblHaaraHHaH keniH D
xoHe B nepHenepiH GipHelwe cekyHp Goiibl Katap bacbin
TYPbIHbI3. HAVKaTOp Avoalamaapsl COHef;.
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EckepTtne: Erep vic cyarici MeH mMail Cy3riciHe KaTbICTbl eki
eckepTy ne OenceHpi Gorca, Gyn opekeTTi eki per
OpblHAAY KaxeT.

e ApTomatTbl chyHkumanap (VOC partuumri  kaHe
Bluetooth)::

Eckeptne: Bapnbik Mogens VOC patuuri dyHKUMSICBIMEH
XabablKTanmaraH.

Eckeptne: ABTOMaTTbl (hyHKUMSINApAbl KOCYAbl XOHE
ewipyai benek 6ackapy MymkiH emec. Erep 6ip dyHkums
Kocblnca Hemece elLLipince, ekiHwici ae Gipre kocbinagbl
Hemece ewwipinei.

VOC JATYUTIHIH ®YHKUUACHI

VOC patunri openki 6GoibiHWwa ewipyni  6onagbl.
KocbinraHHaH keiliH on Taynik 60ibl (24/7) xyMmbic icTeigi.
- Icke Kocy:

A nepHeciH Kpicka bacbiHbi3. L1 auopwambl ak TycneH
XaHafbl. ©HIM AaTuuK aHbIKTaFaH napameTprepre Coikec
MOTOpAbl ~ @BTOMaTTbl  TypAe  Kocbin/ewipin, — copy
KblNAaMAbIFbIH peTTenai.

Eckeptne: Copy XbingamabifblHblH aBTOMATTbl ©3repyi
Bencenai Kbingampblkka COMKeC TYCTIH  yakbiTwa
earepyiMeH Kkepcetinegi, CogaH KeliH on KaiWTajaH ak
TYCKe ayblcagbl.

Eckeptne: VOC patuuri GenceHgi GonFaH  ke3ge,
TYTIHCOPFLIWTBIH  COpy O kbingamabifelH B xoHe F
nepHenepiH 6acy apKbinbl KONMeH e3repTyre 6onaap!.

- Guipy:

A nepHeciH Kbicka 6acbIHbI3.

- famyukmi kanubpney:

Byn opekeT eHiM anFall peT KocbinFaHaa Hemece anekTp
XeniciHaeri KyaT KaiTa KannblHa KemnTipinreHHeH KeiiH
KailTa KocbInFaHaa aBToMaTThl Typae opbiHAanab!.

- Kanu6bpneydi KonmeH 6acmay:

Kanmnbpneyai A nepHeciH GipHele cekyHg 6oitbl 6ackin
TYpy apkbinbl 6Gactayfa Gonagbl. OcblgaH  KeiliH
«Kymbicmbl 6acmamac bypbiH 6inyiHi3 Kepek Hopcenep»
BenimiHage cunatTanFaH pacim 6actanagpl.

BLUETOOTH ®YHKLUACHI

Eckeptne: byn eHimHiH Bluetooth dyHKumMschIH Bluetooth
MyMKiHgiri 6ap Elica nnutanapbiMeH XynTacTblpbinFaH
XaFfanga faHa naiganaqyra 6onagp!.

Hasap aypapbiHbI3! Ocbl Hyckaynbikta Bluetooth
(hyHKUMACHIH OpHaTyFa KaTbICTbl GepinreH Hyckaynap
Elica nnuta HycKaynbIKTapblHAarbl HycKaynapra
KaparaHfa 6acbIMabIKKa ue.

- TymiHcopfFbiwmsl/nnumanbl Xynmay xoHe xanray:
OHiM anFaw peT icke KOCbINFaH kesfe TYTIHCOPFbILTI
NAUTaMeH XynTay KaxeT.

C xoHe D nepHenepiH Katap 6acbiHbl3. L1 avoawwambl
KOK Tycke aybiCbiM, XbifdaMm XbinbinblkTangsl. CopaH
KeliH NnnTa HyCKaymbiFbIHAA CunaTTanFaHaali nnuTaHbIH
Bluetooth thyHKLMACHIH KOCbIHBI3.



Erep xyntay cotTi askranca, L1 auopwambl ak Tycke
aybICblM, KblNaam XbinbnbIKTanab!.

Ocbl  Kyige TyTiHCOpFbllw neH nnuTtaga Bluetooth
yHKUMsCbl  KocbinFaH 6onca,  TyTiHCopFbiwTarbl L1
[uopwWaMbl aK TYCMEH TYPaKTbl XaHbIN Typagbl XoHe eki
©HIM CYHXPOHLbI KYMbIC iCTEAA;.

Eckeptne: xyntaynaH kediH nnuta eLwipyni bonca xoHe
TYTIHCOPFLIWTLIH, ~ aBToMaTThl  Bluetooth  doyHKUmACHI
Gencenpi Gonca, L1 pvopwambl ak TycneH 6asy
KbIMbINbIKTaAbl.  TYTIHCOPFBIWTBI  MNIMTAaMeH  KainTa
xanfay kepek 6onbin Typ.

- TymiHcopFbiwmbi/2-nnumatb|
KanFay:

TyTiHcoprbiwTa Bluetooth dyHkumsichl 6enceHpi 6onFaH
ke3ge 1-nnuTa yLWiH cunaTTanfaH paciMai KantanaHbl3.

- TymiHcoprbiwmarsl Bluetooth ¢pyHkyusicbiH Kocy/
ewipy:

A nepHeciH Kbicka bacbIHbI3.

- TymiHcopfbiwmbl/nnumanbl XynmaH WwheiFapy:

C xaHe D nepHenepiH GipHele cekyHg 6oilbl Katap
6acbin TypbiHbI3: L1 Avopwambl K€k Tycke aybiCKaH
kesge C xaHe D nepHenepiH KaitTagaH Katap 6acbiHpbI3.
[biBbicTbIK Genri ynTaH axbipay SpekeTiH pacTanapl, an
L1 auogwambl ceHeqi.

Eckeptne: 6yn pacim 6apnbik KOCbInFaH NInTaHbl XynTaH
axblpatagbl.

EckepTne: erep pacim Gaprblk Kafam askTanFaHFa geiH
y3ince, 1 MWHyTTaH KedliH eki ©HIMHIH [e Kyhi pacim
GacTanFaHFa AeiliHri 6encerai kyiiHe KanTapblnagbl.

Kynmay  KoHe

+ Elica Cloud pexumi

Byn MymkiHaiK OyibiMgbl MOOUNbAI KypbinFbigaH, TinTi
YWAeH ThiC xepae Ae 6ackapyra MyMkiHaik 6epeai.

« Tikenell 6ackapy pexumi

Byn mymkiHgik OyiibiMabl pagvobackapy KypanblHCbI3
Backapyra MymKiHgik Gepegi.

o Wi-Fi koHdurypaumschb!:

Wi-Fi xeniciH koHcurypaumsnay yuwiH Elica Connect
KonaaH6achIHAaFb HyCKaynapabl OpblHAAHbI3.
KoHdburypaumsnay 6apbickiHia L2 anoAwambl KOChIbIM
KydiH kepcety yuwiH xaHagbl (Wi-Fi kyii kecteciH
KapaHbI3). Wi-Fi  koHcurypauusnay — npouegypachiH
TOKTaTy YLWiH paguobackapy KypanbiHgarbl A nepHeciH
TyTiHCOpFbIWTaFbl L2 Auopwambl xaHFaHga xoHe Tes
XbINbINbIKTaraHaa 2 cek. 6ackin TypbIHbI3.

o Wi-Fi koHdmrypaumacbIH Kaiita opHaty:

Byn onepauus GyibiMabl 3aybITTbIK  KOHUrypaLusiFa
KaiTapy YLLiH KonaaHbinagbl.

D+E nepHenepiH 2 cek 6acbin TypbIHbI3.

Eckeptne: Elica Connect KongaHbackl —apKbinbl
XacanFaH Kynusce3 GeH Oapnblk 6acka napameTprep
KaﬁTa OpHaTbiNadbl XoHe onapAbl Tafbl a OpHATY KaXeT
Gonagp!.

o Wi-Fi Kocy/ewipy:
E nepHeciH 6acbiHpI3.
Eckeptne: byn npoueaypa apkbinbl Wi-Fi xeniciH eLipy

. OypblH  cakTanFaH  nmapameTpnepgiH  KofanyblHa
BLUETOOTH KYWUNEPIHIH KECTECI ——

L1 puoawambl Bluetooth kyni 3

Liam ewipyni XyntaH axbiparar / OLWIPYNI WI-FI KYWNIEPIHIH KECTECI

Kbinbinbikray L2 anopwams! Wi-Fi kyni

K 1-nnuTameH xyntay WiFi  peTtenmereH  Hemece

oK, Te3 F—

Lam ewipyni owipyri

Xbinbinbikray

2-nnuTameH xynray TypakTbl aK

Kek, eTe Te3 WiFi kocynbl

wam

Xbinbinbikray
lnutameH xynTanfaH
Ak, Te3

Kbinbinbikray MnuTaHbIH KOCbINybl KyTinyae

Ak, Gasy (Tek xynTackaH CoH)
TypakTsl Bencenai, KymTanFaH  keHe
AK XanFaHFaH

m B¥1bIMIb| WI-FI APKbIfNbl BACKAPY
Wi-Fi apkbinbl OyitbiMabl 6ackapyabiH, exi pexumi bap; on
ywit Elica Connect kongaHbacbiH xykten, 6epinreH
HyCKaynapzbl opblHAaYy KaxerT.

Te3 KbINbINbIKTaFaH \YiFj poyTepiHe KOChiNy OpeKeTi

CapfFbINT Wam OopblHAanapl

Basy

KbINbINbIKTaFaH Elica Cloud Kbi3ameTiHe Kocbiny

apekeTi (Cloud pexuminge)

CapFbINT Wam
AK wam KalbiktaH Gepinre  Oyitpbik
KbICKala kabbinpaHyna (Mbicansbl,
KbINbIAbIKTaN KO3FamnTKbILTEl  KOCy —Hemece
XaHagb! Lwamgsl Kocy T.6.

TypaKTbl  capFbInT Tikeneii  Gackapy  pexuui
wam (konpaHba yakpiTia ewipinei).

(Tikenen backapy pexumi)
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m TEXHUKATbIK KbI3SMET
KOPCETYIE KATbICThI
ECKEPTYIEP

+ Tasanay: Tasamay ywiH Tek 6eiTapan CyiblK XyFbiLl
Kocnara MarblHFaH [bIMKbIN LWy6GepekTi naifanaHbiHbI3.

Tasanay KypangapblH Hemece acnanTapblH
nanganaHbaHp3.

+ AGpasveTi 3atTapabl naipanadbanbis.  CMUPTTI
NAMJANAHYFA BONMAATBI!

OHiMre TexHuKanblK KbI3MET KepceTy YLuiH opHaTy
COHpIHAA ocbl TaHbameH GenrineHreH cypeTTeppi
KapaHbl3.

.XA Maitra kapcb1 cy3ri: Maitra kapcbl MeTann cysri
ailblHa 6ip peT arpeccuBTi eMec XyFblll 3aTTapMeH,
KONMEH HEMECe bIAbIC XYFbILL MalUMHaza Kbicka yakbiTTa
TOMeH TemnepaTtypaga Xybinybl kepek. MaitFa Kapcbl
Cy3riHi WbIFapbIn any yLiH, cepinnefeH 6ocaty TyTKacblH
TapTbIHbI3.

+ Maitra Kkapcbl cy3ri Tamak nicipy kesiHge nanga
LWallblpaidTbiH Mail GenwwekTepiH yctan kanagsl. blopic
KYFbILUTA TasanaHFaHHaH KeiliH MeTann mait Cy3riCiHiH
TYCi OHbIN KETYi MyMKiH, 6ipaK OHbIH Cy3y cunaTTamanapbi
e3repiccis kanagpl.

.XC MepumeTpnik copy naHeni: lMepumeTpnik copy
TakTachl opkawaH xabblk Kyiae Kanmybl XaHe Tek
TEXHWKANbIK ~ KbI3MET — kepceTy  KkesiHae  (Mbicanbl,
cy3rinepgi Tazanay Hemece aybICTbIpY) aLlblnybl Kepek.

XapbIKTaHabIpy Kypanaapbi

e)XapbIKTaHabIpy Xyueci : XapbiKTaHagbipy XyheciH
naiifanaHylubl aybiCTblpa anmaidbl, erep Of XYMbIC
icTemece, TYTbIHyLIbINapFa KbI3MET KOPCETY OpTanblfbiHa
xabapnacblHpl3.

* Xapbikrangbipy xyveci JUOLLLAMOAPFA HerianenreH.
[vopwamaap OHTaNmbl XapblKTaHAbIPYAbl KamTamachl3
eTefi, KapanambiM wampapra kapafaHga 10 ece y3ak
KbI3MET €Tedi koHe 3nekTp aHeprusicbiHbiH,  90%
yHemaengi.

Jargige tdpselt tootega kaasasolevas kokkuvatlikus
juhendis ja digitaalses téisversioonis toodud juhiseid.
Tootja ei vdta vastutust selles kasutusjuhendis toodud
nduete eiramisest tulenevate tootega seotud probleemide,
kahjude voi tulennetuse korral.

Oluline on hoida alles kéik tootega kaasas olevad juhendid,
et saaksite nendega igal ajal tutvuda. Miiigi, Uleandmise
voi kolimise korral hoolitsege, et need jadksid toote juurde.
Toode on méeldud toiduvalmistamise auru ja suitsu
védljatdbmbeks ning on mdeldud ainult  koduseks
kasutamiseks.
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Seadme valimus vaib erineda selle juhendi joonistel
néidatust, kuid kasutus-, hooldus- ja paigaldusjuhised
on sellest hoolimata samad.

Lugege juhised hoolikalt Iabi. Need annavad olulist teavet
paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

Seadme elektrisiisteemi ei tohi muuta.

Enne paigaldama asumist veenduge, et toode ja kdik selle
osad on terved. Vastasel juhul teavitage edasimiiljat ja
arge toodet paigaldage.

.

«<:. selle slimboliga tahistatud esemeid saab

spetsialiseerunud edasimUujatelt eraldi osta.

*: selle slimboliga tahistatud osad on lisavarustusena
saadaval ainult mdne mudeliga ja neid saab osta
veebisaitidelt www.elica.com ja
www.shop.elica.com.

m OHUTUS JA MAARUSED
/N ULDINE OHUTUSTEAVE

* Toote elekrilisi ega mehaanilisi osi ning véljalasketorusid
ei tohi muuta. * Enne puhastamist vdi hooldustoiminguid
eraldage toode vooluvdrgust, tdmmates pistiku vélja voi
lUlitades vélia maja peallliti. + Koigil paigaldus- ja
hooldustoimingutel kasutage tédkindaid.« « Lapsed alates 8.
eluaastast, piiratud fliisiliste, sensoorsete v&i vaimsete
voimetega inimesed ning isikud, kellel puuduvad selleks
kogemused vdi teadmised, tohivad seadet kasutada ainult
jarelevalve all vdi kui neid on petatud seadet turvaliselt
kasutama ning nad mdistavad kasutusest tulenevaid ohte.
+ Jalgige, et lapsed tootega ei méngiks.e « Lapsed ei tohi
ilma jarelevalveta teha puhastus- ja hooldustdid. « Kui toote
paigalduskohas kasutatakse gaasi v6i mdne muu
kitteainega tootavaid seadmeid, peab olema tagatud piisav
ventilatsioon. * Toodet tuleb sageli puhastada nii seest kui
ka vélast (VAHEMALT KORD KUUS), kuid jargige
hooldusjuhendis  toodud selgeid juhiseid. Toote
puhastamiseeskirjade ja filtrite vahetamise/puhastamise
ndude eiramine pdhjustab tulekahjuohtu. < Leekide
kasutamine toidu valmistamisel selle toote all on rangelt
keelatud. TAHELEPANU: Kui plidiplaat t6tab, véivad
toote ligipaasetavad osad kuumeneda.c Arge {ihendage
toodet vooluvérku enne, kui paigaldamine on 1dpule viidud.
Suitsu  valjatbmbe  tehniliste ja  ohutusmeetmete
kohaldamisel pidage eranditult kinni kohalike asjakohaste
volitatud ametite maarustest.« Puhastatavat 6hku ei tohi
suunata torusse, mis on mdeldud gaasi vdi mdne muu
kiitusega tootava seadme suitsu valjajuhtimiseks.» Arge
kasutage ega jatke toodet ilma korralikult paigaldatud
lampideta, see voib kaasa tuua elektrilddgi ohu. « Toodet
on keelatud kasutada, kui selle vore ei ole Oigesti
paigaldatud. < Toodet on keelatud kasutada kande- voi
toetuspinnana, valja arvatud juhul, kui seadmel vdi juhendis
on vastav marge.

Lambi vahetamisel

kasutage ainult selle juhendi



hoolduse/valgustusstisteemi peatiikis toodud lambitiitipi.
Lahtine leek kahjustab filtreid ja voib pdhjustada tulekahiju,
seeparast tuleb seda igal juhul véltida. « Praadimisel olge
ettevaatlik, et valtida kuuma 6li sittimist. < Kahtluse korral
pidage n6u volitatud teeninduskeskuse v6i sarnase
kvalifitseeritud personaliga.

/N OHUTUS PAIGALDAMISEL

+ Kasutage tootega kaasasolevaid kinnituskruvisid ainult
siis, kui need pinnaga sobivad, vastasel juhul ostke Giget
tiipi  kruvid. Veenduge, et toote sees (transpordi
kaalutlustel) pole dokumente v&i tarvikuid (nditeks
kruvidega Uimbrikud, garantiilehed jne). Kui on, tuleks need
eemaldada ja sailitada. HOIATUS:  Kruvide ja
kinnitusseadmete  ebadige ja juhistele mittevastav
paigaldamine vdib kaasa tuua elektrilisi ohte.
Evakuatsioonitoru ei kuulu komplekti ja see tuleb ise osta. *
Véljatbmbetoru diameeter peab sobima dhendusronga
omaga. * Toote paigaldamiseks nplidiplaadile jargige
joonistel  ndidatud  kérgust. Minimaalne  kaugus
toiduvalmistamisseadme anumate tugipinna ja dhupuhasti
madalaima osa vahel ei tohi olla elektripliidi korral véaiksem
kui 70 cm ja gaasi- voi segapliidi korral vaiksem kui 100 cm.
* Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis on ette nahtud suurem
vahemaa, tuleb seda arvestada.

Kontrollige esmakordsel paigaldamisel lage:

* Lagi peab olema tasane, horisontaalne ning piisavalt
tugev ja vastupidav. Ohupuhasti  on  mdeldud
paigaldamiseks ripplae taha. Ripplagi peab olema tugev ja
piisava kandevbimega, toode kaalub max 35 kg .
Ohupuhastit ei tohi paigaldada otse ripplae paneelidele,
vaid kasutada tuleb sobivat raami voi tugistruktuuri.

/N OHUTU ELEKTRIUHENDUS

+ Toitepinge peab vastama toote sees oleval andmesildil
margitud pingele. « Kui pistik on kaasas, iihendage toode
kehtivatele standarditele vastavasse pistikupessa, mis asub
piirkonnas, kuhu paéseb ligi ka parast paigaldamist. * Kui
pistikut pole (otsene ihendus elektrivorguga) vi pistik ei
asu parast paigaldamist juurdepadsetavas kohas, kasutage
standardset bipolaarset Iulitit, mis tagaks voolutoite téieliku
katkestamise tlepinge Il kategooria korral. « Toode on
varustatud  spetsiaalse toitekaabliga; kui kaabel on
kahjustatud, kiisige uus tehnilise abi keskusest.

e Tahelepanu! Enne vooluvdrku uuesti ihendamist ja
seadme todtamise kontrollimist veenduge alati, et toitejuhe
oleks digesti paigaldatud.

AKNAKOMPLEKT:toodet saab kasutada koos aknaanduri
komplektiga (ei ole kaasas). Aknaanduri komplekti korral
(ainult juhul, kui kasutatakse VALJATOMBEGA
siisteemi) lilitub tdmbereZiim valja, kui sensor tuvastab, et
samas toas olev aken on kinni. Komplekti elektrilise
ihenduse seadmega peab tegema sobiva viljadppega
tehnik.Komplekt peab olema eraldi sertifitseeritud, nii
et see vastab komponendile endale kehtivatele
ohutusnouetele ja seadmega kasutamise
nouetele.Paigaldamisel tuleb jirgida koduseadmetele

.

.
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kehtivaid maarusi.

TAHELEPANU: tootega iihendatava  komplekti
juhtmestik peab olema osa  maandamata
kaitsevaikepinge siisteemist (SELV). Seadme tootja ei
vastuta voimalike ebamugavuste, kahjude ega
tulednnetuste  eest, mille  on pohjustanud
andurikomplekti vead jalvoi tootorked jalvoi selle
ebadige paigaldus.

Tahelepanu!  Arge  kasutage koos eraldiseisva
programmeerija, taimeri, kaugjuhtimispuldiga v6i méne
muu automaatselt aktiveeruva seadmega.

m SOOVITUSED KASUTAMISEKS

Soovitused ~ Gigeks  kasutuseks, et  védhendada
keskkonnamdju: Toidu valmistamist alustades lilitage
seadmel sisse kdige véiksem témbevdimsus ning laske
sellel tootada ka paar minutit parast toidu valmistamise
|dpetamist. Suurendage kiirust ainult juhul, kui suitsu ja
auru on suures koguses, ning kasutage funktsiooni Booster
ainult aarmuslikel juhtudel. Et I6hnade vahendamise
stisteem plsiks téhus, asendage (soefilter/filtrid vajaduse

korral uutega. Et rasvafilter pusiks tdhus, puhastage seda
vajaduse ilmnemisel. Tohususe optimeerimiseks ja miira
minimeerimiseks kasutage selles kasutusjuhendis méargitud
maksimaalset kanalisatsioonististeemi diameetrit.
m KASUTUSELT KORVALDAMINE
See seade on margistatud vastavalt Euroopa di-
rektiivile 2012/19/EU, UK SI 2013 nr 3113, elek-
ﬁ tri- ja elektroonikaseadmete jaatmed (WEEE).
Tagage toote nduetekohane utiliseerimine. Kasu-
B (55 saab aidata viltida voimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja tervisele.
Tootel vdi sellega kaasas oleval dokumentatsioonil olev
stimbol nditab, et toodet ei tohi kasitleda olmeprigina, vaid
see tuleb anda Umbertodtlemiseks  elektri- ja
elektroonikaromude  kogumispunkti. Kérvaldage toode,
jargides kohalikke jaatmekaitiusndudeid. Lisateavet toote
kéitlemise, taaskasutuse ja Umbertdotluse kohta saab

kohalikust ~ asjakohasest ~ ametist, olmejaatmete
kogumispunktist véi poest, kust toote ostsite.
m MAARUSED

Seade on projekteeritud ja valmistatud ning seda on
katsetatud kooskdlas jargmiste ohutusstandarditega: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Jéudlus: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741, EN 50564; IEC 62301.
ELEKTROMAGNETILINE UHILDUVUS: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

m KASUTAMINE

See ohupuhasti on mdeldud kasutamiseks valjatdmbega
Versioonis.

TAHELEPANU!: Torusid ei ole tootega kaasas ja need
tuleb eraldi osta.



Aur juhitakse valja véljalasketoru kaudu, mis on kinnitatud
Uhenduséariku kulge.

TAHELEPANU! Kui toode on varustatud soefiltri(te)ga,
tuleb see (need) eemaldada.

Uhendage toode torude ja seina véljalaskeavaga.
Véljalaskeava ja seina ava (Uihendustoru flantsi) diameetrid
peavad sobituma.

Kui torude ja seina véljalaskeavade diameeter on vaiksem,
on hu véljatdbmbe vdimsus véiksem ja mira oluliselt
suurem.

Sellisel juhul ei véta tootja endale vastutust.

* Torustik peaks olema véimalikult lihike.

+ Putidke minimeerida torustiku k&anakute arvu (kaanaku
maksimaalne nurk: 90°).

+ Valtige torustiku jarske suunamuutusi.

m KOKKUPANEK ENNE PAIGALDAMIST

+ Kontrollige, kas ostetud toote md&tmed sobivad valitud
paigaldamiskohaga.

+ Eemaldage aktiivsoefilter (filtrid), kui need on komplektis
(vt ka vastavat I6iku).

* Filtrid tuleb tagasi panna ainult siis, kui soovite toodet
kasutada filtreerimisversioonis.

« Kui seadmel on kilgpaneelid ja/véi seinad ja/voi
seinaelemendid, kontrollige, et toote paigaldamiseks oleks
piisavalt ruumi ja et juhtpaneelile oleks lihtne ligi padseda.

+ Toode on varustatud kinnitustiiliblitega, mis sobivad
enamiku seinte/lagede korral. Sellegipoolest pidage ndu
kvalifitseeritud tehnikuga, et teha kindlaks materjalide
sobivus seinallae tlubiga. Sein/lagi peab olema piisavalt
tugev, et kanda 6hupuhasti raskust.

m ELICA CONNECT

Ohupuhasti on varustatud WiFi-ga, mis v6imaldab
kaugiihenduse ~ Elica  Connecti  rakenduse  abil.
Minimaalsed stisteeminduded + 2,4 GHz WiFi bi/g/n
juntmevaba ruuter ¢ Androidi vdi i0S-i nutitelefon.
Kontrollige rakendust hankides selle thilduvust nutitelefoni
operatsioonististeemi versiooniga.

Mérkus: Tootja ELICA kinnitab, et see WiFi-mooduli ja
raadioseadmega kodumasina mudel vastab direktiivile
2014/53/EL.

Raadioseadmed tdGtavad sagedusalas 2,4 GHz ISM,
maksimaalne edastatav raadiosageduse vdimsus ei Uleta
20 dBm (e.i.r.p.).

Hoiatused

* Andmekaitse: Andmeid, mille Uhendatud seade
tuvastab, kogutakse selleks, et vdimaldada Uhendatud
kodumasina teenuseid kasutada. Lisateave kogutud
andmete tootiemise meetodite ja privaatsuspoliitika kohta
on saadaval veebisaidil www.elica.com.

+ Saadavus eri riikides: Elica Connecti teenus on
saadaval kindlates riikides. Lisateabe saamiseks kilastage
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veebisaidi www.elica.com spetsiaalset jaotist v6i
kontrollige saadavust nutitelefonist, otsides rakendust Elica
Connect.

* Tulevased muudatused: Elica jatab endale 6iguse teha
muudatusi, mida peab Elica Connecti teenuse
parendamiseks vajalikuks. Seetéttu pole selles juhendis
toodud kirjeldused siduvad, vaid néitlikustavad.

m ELICA BLUETOOTH

Ohupuhastil on Bluetoothi tihendus.

See on automaatne funktsioon, mis (ihendab pliidiplaadi
6hupuhastiga. Nii pliidiplaadil kui ka 6hupuhastil on
raadiosageduse signaali kommunikaator.

Bluetoothi tihendusega kohandab ohupuhasti oma t66d
vastavalt induktsioonpliidi toiduvalmistamise
parameetritele.

Seadmetes kasutatav intelligentne algoritm jalgib tépselt
pliidiplaadil toiduvalmistamise intensiivsust ja valib loetud
andmete pdhjal 8hupuhasti voimsuse.

TAHELEPANU! Funktsiooni kasutamise kohta lisateabe
saamiseks lugege ohupuhastiga dhilduva pliidiplaadi
kasutusjuhendit "PAIGALDAMINE JA KASUTAMINE".

Pliidiplaadi ja 6hupuhasti ihendamine td6tab ainult Elica
toodetega.  Selleks sobivad tooted leiate  saidilt
www.elica.com.

TAHELEPANU!

- Ohupuhasti WiFi iihendamise ajal Cloudiga App Elica
Connect rakenduse kaudu peatatakse ajutiselt Bluetoothi
lihendus pliidiplaadiga.

- Ohupuhasti Bluetoothi iihendamise ajal pliidiplaadiga
(voi plidiplaat on valja liilitatud) peatatakse ajutiselt WIFI
lihendus Cloudiga APP Elica Connect kaudu.

m TOOTAMINE
m JUHTPANEEL

m KAUGJUHTIMISPULT

ROA B 00
Olybhe

olcl-



http://www.elica.com
http://www.elica.com

m ENNE ALUSTAMIST PEAKSITE TEADMA
JARGMIST.

Téhelepanu! See toode on mdeldud tédtama ainult Elica
kaugjuhtimispuldiga.

o Kaugjuhtimispuldi sidumine

(KOHUSTUSLIK TOIMING)

Téahelepanu! Sidumine tuleb teha kohe parast toote
elektrivérku tihendamist vdi elektrivorku taasiihendamist.
Sidumine

Vajutage kaugjuhtimispuldil paariks sekundiks alla nupud D
+ G. Kui sidumine on tehtud, hakkavad dhupuhasti LEDid
L1jaL2 valge tulega vilkuma.

o VOC-anduri kalibreerimine

Mérkus. See funktsioon on saadaval ainult siis, kui toode
on varustatud VOC-anduriga.

Esmakordsel sisselllitamisel v&i sisselilitamisel parast
toiteallika taaskaivitamist algab VOC-anduri automaatne
kalibreerimine . Kalibreerimine kestab 5 min. LED L1
vilgub rohelise tulega ja parast kalibreerimisprotseduuri
kustub.

Téhelepanu! Kalibreerimise ajal kaivitub mootor
kiirusel 1. Rohkem teavet VOC-anduri kohta leiate
peattikist "Automaatfunktsioonid".

Mérkus. Selle funktsiooni saab kasitsi katkestada voi
kéivitada, hoides paar sekundit all kaugjuhtimispuldi nuppu
A.

o Plaadi tiilibi seadistamine

Mérkus. See seadistus on véimalik ainult siis, kui toode on
varustatud VOC-anduriga.

Toode on loodud nii, et see kohandaks oma jdudlust kdige
paremini vastavalt pliidiplaadile, millega see tdétab (gaasi-,
elektri-  vdi  induktsioonplaat). Vaikimisi on toode
seadistatud td6tama gaasipliitidega.

Seadistamine

Kui mootor on valja lilitatud, VOC-andur inaktiivne ja
Bluetooth pole iihendatud (kui see on saadaval), vajutage
korraga kaugjuhtimispuldi nuppe A + D 2 sekundit.
Ohupuhasti annab helisignaali ja niilid saate puldi
nuppudega B ja F valida LED1 vérvi. Iga vérv vastab
erinevale plaadi tlubile: roheline = gaas; kollane
elekter; sinine = induktsioon

Seadistuse salvestamine

Valiku salvestamiseks oodake 10 sekundit iima Uhtegi
nuppu puudutamata voi hoidke pikalt all kaugjuhtimispuldi
nuppe A + D. Pikem helisignaal kinnitab seadistuste
salvestamise ja LED1 vilgub 3 sekundit, seejérel kustuvad
mdlemad LEDid.

Markus. Soovitame seadistamise teha enne kaivitamist,
kuid seda saab teha ka hiljem.
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m NUPPUDE KASUTAMINE

o Tombekiirus

Seadmel on 5 tombekiirust, sealhulgas 2 ajastatud
intensiivset kiirust Booster:

Booster 1 (kiirus 4) tédtab 15 min.

Booster 2 (kiirus 5) to6tab 5 min.

Kui nimetatud aeg saab téis, lllitub automaatselt sisse
tdmbekiirus 2.

LED1 kiiruse vérvid:
1 = roheline; 2 = kollane; 3 = sinine; 4 = punane
aeglaselt vilkuv; 5 = punane kiiresti vilkuv

o Delay off

Kaugjuhtimispuldiga ~ on  vdimalk  programmeerida
viivitusega valjalilitamine, lahtuvalt parasjagu aktiivsest
tdmbekiirusest (vdimsusest). Selle funktsiooni saab lubada
jargmiste kiirustega:

Kiirus 1 (véike tdmme): 20 min

Kiirus 2 (keskmine témme): 15 min

Kiirus 3 (suur tdomme): 10 min

Mérkus (ainult WiFi-funktsiooniga toodete korral):
Viivitust saab programmeerida tapsemalt, kui seade on
Elica  Cloudiga  dhendatud  rakenduse  Elica
Connect kaudu. Sellisel viisil ei ole aga viivitust véimalik
kaugjuhtimispuldilt hallata enne jargmist WiFi lahtestamist
voi valjalilitamist.

e Filtrite kiillastumismdrguande aktiveerimine/
inaktiveerimine

Tehakse véljaliilitatud tootega. Lohnafiltri killastuse
marguanne on tavaliselt vélja lilitatud, kuid rasvafiltri oma
on tavaliselt aktiveeritud.

Lohnafilter Vajutades korraga ja pikemalt nuppe D + H
paasete Idhnafiltri  seadistamisse; mitteaktiivne filter
aktiveeritakse ja aktiivne filter inaktiveeritakse.

AKTIIVNE L1 = punane pidev tuli; L2 = punane vilkuv tuli
MITTEAKTIIVNE L1 = punane pidev tuli; L2 = kustus
Rasvafilter Vajutades korraga ja pikemalt nuppe D + |
paasete rasvafiltri seadistamisse; mitteaktiivne filter
aktiveeritakse ja aktiivne filter inaktiveeritakse.

AKTIIVNE L1 = oranz pidev tuli; L2 = oranZ vilkuv tuli
MITTEAKTIIVNE L1 = oranz pidev tuli; L2 = kustus
Seadistuste salvestamine

Oodake 10 sekundit, et valitud seadistus salvestuks.

o Filtrite kiillastumise méarguanne

Ohupuhasti LED-tuled annavad mérku vajadusest filtreid
hooldada.

Lohnafilter L1 + L2 punane vilkuv tuli
Rasvafilter L1 + L2 oranz vilkuv tuli

Mérkus. Filtri killastumise marguanne on nahtav 10
sekundit parast 6hupuhasti sisse lllitamist. Péarast filtrite
hooldust tuleb filtrite  kiillastumise = mérguanne



lahtestada.

o Filtrite kiillastuse ldhtestamine

See toiming tuleb teha esimese 10 sekundi jooksul parast
toote sisselllitamist.

Kui hooldus on tehtud, vajutage korraga paar sekundit
nuppe D + B. Margutulede LEDid kustuvad.

Markus. Kui nii Idhna- kui rasvafiltri margutuled on
aktiivsed, tuleb toimingut teha kaks korda.

o Automaatfunktsioonid (VOC-andur ja Bluetooth)
Markus. Kdikidel mudelitel ei ole VOC-anduri funktsiooni
Mérkus. Automaatfunktsioonide sisse- ja véljallilitamist ei
saa eraldi hallata, vaid Uhe funktsiooni sisse- v&i
véljalulitamisel lilitub ka teine funktsioon sisse vdi vlja.

VOC-ANDURI FUNKTSIOON

Vaikimisi on VOC-andur inaktiveeritud. Aktiveerimisel jadb
see aktiivseks 24 tunniks.

- Aktiveerimine

Vajutage liihidalt nuppu A. LED1 muutub valgeks. Seade
reguleerib automaatselt mootori sisse- ja valjaliilitamist
ning  tdmbekiirust,  l&htudes  anduri  mdddetud
parameetritest.

Mérkus. Tdmbekiiruse automaatset muutumist naitab varvi
kohene muutumine olenevalt sellest, mis kiirus on aktiivne;
seejarel muutub varv uuesti valgeks.

Mérkus. Kui VOC on aktiivne, saab 6hupuhasti kiirust alati
ka késitsi muuta, vajutades nuppe B jaF.

- Inaktiveerimine

Vajutage lihidalt nuppu A.

- Anduri kalibreerimine

See toiming tehakse automaatselt seadme esmakordsel
sissellilitamisel vdi parast toiteallika taaskaivitamist.

- Kalibreerimise automaatne kdivitamine

Kalibreerimise saab kaivitada, kui vajutada paar sekundit
nuppu A. Protseduur kéivitatakse, nagu néidatud peatiikis
"Enne alustamist peaksite teadma jargmist"

BLUETOOTHI FUNKTSIOON

Markus. Selle toote Bluetoothi funkisioon on kasutatav
ainult siis, kui Elica plaadid on Bluetoothiga seotud.
Téhelepanu! Selles juhendis toodud Bluetoothi
kasutamise juhised on ilimuslikud Elica plaatide
juhendite ees.

- Ohupuhasti ja plaadi 1 sidumine ja iihendamine

Toote esmakordsel sisselllitamisel tuleb hupuhasti
plaatidega siduda (pairing).

Vajutage korraga nuppe C + D, LED1 muutub siniseks ja
vilgub kiiresti; aktiveerige plaadi Bluetooth, nagu kirjeldatud
plaadi juhistes.

Kui sidumine &nnestub, muutub LED1 nild valgeks ja
vilgub kiiresti.

Kui selles olekus aktiveerida nii plaadi kui ka 6hupuhasti

Bluetooth, sittib 6hupuhasti LED1 valge pusiva tulega ja
tooted saavad hakata stinkroonis todle.

Mérkus. Parast sidumist, kui pliidiplaat on vélja lulitatud ja
Ohupuhasti automaatne Bluetoothi funktsioon on aktiivne,
muutub LED1 valgeks ja vilgub aeglaselt. Ohupuhasti on
plaadiga (ihendumiseks valmis.

- Ohupubhasti ja 2. plaadi sidumine ja iihendamine

Kui Bluetoothi funktsioon on Shupuhastil aktiivne, tehke
uuesti sama protseduur, mis 1. plaadiga.

- Ohupuhastil Bluetoothi aktiveerimine / vélja liilitamine
Vajutage luhidalt nuppu A.

- Ohupuhasti/plaadi lahti sidumine (unpairing)

Vajutage paar sekundit nuppe C + D, LED1 muutub
siniseks. Vajutage uuesti korraga nuppe C + D.
Helisignaal annab lahti sidumisest mérku ja LED1 kustub.

Markus. See protseduur seob lahti kéik ihendatud plaadid.

Markus. Kui protseduur katkestatakse enne, kui kdik etapid
on l6pule jdudnud, siis 1 minuti pérast naasevad tooted
olekusse, mis neil oli enne protseduuri.

BLUETOOTHI OLEKU TABEL

LED L1 Bluetoothi olek
Tuli kustunud Pole seotud / OFF
Vilkuv tuli

Sidumine 1. plaadiga
Kiire vilkuv sinine
Vilkuv tuli

Viga kiire vilkuv si- Sidumine 2. plaadiga
nine

Vilkuv tuli

Kiire vilkuv valge

Vilkuv tuli

Plaadiga seotud

Plaadi sisseliilitamise ootel
Aeglaselt vilkuv val-

ge
Piisiv tuli

(ainult parast sidumist)

Aktiivne, seotud ja iihendatud
Valge

m TOOTE JUHTIMINE WIFIGA

Toote juhtimiseks WiFi kaudu on kaks véimalust, selleks
tuleb alla laadida rakendus Elica Connect ja jargida
sealseid juhiseid.

* Reziim Helix Cloud

See funktsioon voimaldab juhtida toodet
mobiilsideseadmest ka kodust eemal olles.

« Otsese juhtimise reziim

See funktsioon véimaldab juhtida toodet

mobiilsideseadmest kaugjuhtimisega.



o WiFi konfigureerimine:

WiFi konfigureerimiseks jargige rakenduses Elica Connect
toodud juhiseid. Seadistamise ajal sittib 6hupuhastil LED
L2, mis nditab Uhenduse olekut (vt WiFi oleku tabelit).
WiFi seadistamise protseduuri katkestamiseks vajutage
kaugjuhtimispuldi nuppu A umbes 2 sekundiks, kui
Shupuhasti LED L2 pdleb kiire vilkuva tulega.

o WiFi konfigureerimise ldhtestamine:
Selle  toimingu  eesmérk  on
tehasekonfiguratsioon.

Vajutage 2 sekundit nuppe D + E.
Markus. parool ja kéik muud rakenduses Elica Connect
tehtud seadistused lahtestatakse ja need tuleb uuesti
maérata.

taastada  toote

o WiFi sees/viljas:
Vajutage nuppu E.

Markus. Selle protseduuriga WiFi valjalilitamisel ei kao
varem salvestatud parameetrid.

WiFi oleku tabel

LED L2 WiFi olek

Tuli kustus W|F| pole konfigureeritud ega va-
lja lulitatud

Tuli poleb

WiFi ihendatud
Piisiv valge tuli

Vilkuv tuli

Kiirelt vilkuv oranz
tuli

Vilkuv tuli

Katse Uihendada WiFi ruuteriga

Elica pilvega thenduse loomise

Aeglaselt vilkuv ora- |tse (reziimis Cloud)

nz tuli

Piisiv valge tuli . )
Kaugkésu vastuvdtmine: nt moo-

Valge Kiirelt vilkuv 1o y5j valguse sisseliilitamine.

tuli

Otse juhtimise reziim, mille Ghen-
dus on ajutiselt katkestatud.
(reziimis Direct)

m HOOLDUSEGA SEOTUD
HOIATUSED

* Puhastamine: Puhastamiseks tohib kasutada ainult
neutraalse vedela puhastusvahendiga niisutatud lappi.
Puhastamiseks ei tohi kasutada tédriistu ega -vahendeid.
Véltige abrasiivseid aineid sisaldavate toodete
kasutamist. ARGE KASUTAGE ALKOHOLI.

X

Piisiv oranz tuli

Toote hoolduse kohta vaadake selle simboliga ta-
histatud pilte paigalduse jaotise 6pus.
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OXA Rasvafilter: Metallist rasvafiltrit tuleb puhastada
kord kuus, pestes seda késitsi ja mittesd6biva
pesuvahendiga ~ v6i  ndudepesumasinas  madalal
temperatuuril ja lihikese pesutsiikliga. Rasvafiltri valja
votmiseks tdmmake vedru vabastamise kéepidet.

+ Rasvafilter eemaldab 6hust toiduvalmistamisel tekkivad
rasvaosakesed. Metallist rasvafiltri pesemisel
ndudepesumasinas vdib selle varvus muutuda, kuid see ei
muuda kuidagi filtri tdéomadusi.

.XC Perimetraalne tombepaneel: Perimetraalne
tdmbepaneel tuleb alati jatta suletuks ja avada ainult
hoolduse ajaks (nt puhastamiseks véi filtrite vahetamiseks).

Valgustus

eValgustussiisteem : Kasutaja ei saa valgustussusteemi
ise valja vahetada, rikete korral p6érduge miiigijargse
teeninduse poole.

+ Valgustusststeem pdhineb LED-tehnoloogial. LED-id
tagavad optimaalse valgustuse, nende eluiga on kuni
kiimme korda pikem kui traditsioonilistel lampidel ja need
véimaldavad saasta 90% elektrit.

Grieztai laikykitess su Siuo gaminiu tiekiamame
glaustame vadove ir skaitmeninio formato iSsamiame
vadove pateikty instrukcijuy. Neprisimame jokios
atsakomybés uZ sutrikimus, Zalg ar gaisrus, padarytus
todél, kad nebuvo laikomasi Siame vadove pateikty
instrukcijy.

Oluline on hoida alles kéik tootega kaasas olevad juhendid,
et saaksite nendega igal ajal tutvuda. Miigi, tileandmise
voi kolimise korral hoolitsege, et need jadksid toote juurde.
Produktas sukurtas iStraukti ruoSiant maista, susidariusius
dmus bei garus ir yra skirtas tik buitiniam naudojimui.
Prietaisas gali buti kitokios iSvaizdos negu
pavaizduota Siy instrukcijy nuotraukose. Bet kokiu
atveju, naudojimo, techninés priezitiros ir montavimo
instrukcijos iSlieka tos pacios.

AtidZiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie prietaiso montavima, naudojimg ir
sauguma,

Nedarykite elektros prietaiso pakeitimy.

Prie$ pradédami montuoti, patikrinkite, ar gaminys ir prie jo
pridéti komponentai nepaZeisti. PrieSingu atveju, kreipkités
{ pardavéja ir nemontuokite.

i}

: Siuo simboliu pazymétas dalis galima jsigyti atskirai i$
specializuoty pardavimo atstovy.

*: Siuo simboliu pazymétos dalys yra pasirenkami
priedai, tiekiami tik kai kuriuose modeliuose ir juos galima
isigyti interneto  svetainése  www.elica.com i
www.shop.elica.com.



m SAUGA IR REGLAMENTAI
/\ BENDROJI SAUGA

*Neatlikite produkto elektros arba mechaninés jrangos arba
iSleidimo vamzdZiy pakeitimy. *Prie$ pradédami bet kokius
valymo arba prieziliros darbus, atjunkite gaminj nuo
elektros  energijos tinklo, iStraukdami kiStukg ~arba
atjungdami bendrg gyvenamosios patalpos maitinimo
jungikli. *Visy montavimo ir priezitiros darby metu mavékite
darbines pirtines.» Produktg gali naudoti ne mazesni nei 8
mety vaikai ir fizing, jutiming arba protine negalig turintys
asmenys arba asmenys, neturintys patirties arba reikalingy
ziniy, jei jie yra priziorimi arba jei jiems buvo pateiktos
instrukcijos apie saugy prietaiso naudojimg ir su juo
susijusius pavojus.e Vaikai turi bati prizidrimi, kad nezaisty
su produktu.e Draudziama atlikti priezidra, ir valyti vaikams
be priezidros. *Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
kai produktais naudojamas kartu su kitais produktais,
degimui naudojancias dujas arba kitg kura. *Produkto vidy
ir iSore reikia daznai nuvalyti (BENT KARTA PER
MENES|). Bet kokiu atveju, laikykités prieZidros
instrukcijose nurodytos informacijos. *Jei nebus laikomasi
produkto valymo ir filtry pakeitimo / valymo taisykliy, kyla
gaisro rizika.» Grieztai draudziama ruosti maistg, kai po
produktu dega atvira liepsna.c DEMESIO: Kai kaitlenté
veikia, pasiekiamos produkto dalys gali jkaisti.» Nejunkite
produkto prie elektros tinklo, kol nebus visiSkai baigta
montuoti.» Damy Salinimui reikia taikyti technines ir saugos
priemones, grieztai vadovaujantis vietinémis kompetentingy,
institucijy  reglamentuose  numatytomis  nuostatomis.
IStraukiamo oro negalima tiekti vamzdziu, skirtu dujiniy ar
kito kuro prietaisy generuojamy gary Salinimui.
Nenaudokite ir nepalikite produkto be Siuo metu
sumontuoty lempuciy, nes kyla nutrenkimo elektra rizika.
Produkto NIEKADA negalima naudoti, kai néra tinkamai
sumontuotos grotelés. ¢ Produkto NIEKADA negalima
naudoti kaip atraminés platformos, nebent tai tiesiogiai
nurodyta.

+ Keisdami lempute naudokite tik tokio tipo lempute, kuri
nurodyta $io vadovo skyriuje apie priezitrg / ap$vietimo
sistema. * Ugnis kenkia filtrams ir gali sukelti gaisra, todeél
jos jokiu bddu negalima naudoti. * Kepant aliejuje batina
nuolatiné prieziora, kad perkaites aliejus neuzsidegty. °
Kilus abejonéms, kreipkités | [galiota aptarnavimo centrg
arba | pana3y kvalifikuotg personala.

/N SAUGA MONTUOJANT

*Naudokite su produktu tiekiamus tvirtinimo varztus tik tada,
jei jie tinkami pavirSiui, o kitu atveju, jsigykite tinkamo tipo.
Patikrinkite, ar produkto viduje (kad bty lengviau gabenti)
néra rinkinio daliy, kurios iSimamos ir supakuojamos
atskirai (kad bty lengviau pervezti, pavyzdziui, maiSeliai su
varztais, garantijos ir pan.). * |SPEJIMAS: Netinkamai
sumontavus varztus ir kitas Siose instrukcijose nurodytas
tvirtinimo detales, gali kilti pavojy su elektra. « ISleidimo
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vamzdis netiekiamas ir jj reikia isigyti. + Salinimo vamzdzio
skersmuo turi bati lygus jungiamojo Ziedo skersmeniui. ¢
Norédami sumontuoti produktg vir§ kaitlentés, laikykités
bréZiniuose nurodyto aukséio « Minimalus atstumas tarp
indy ant maisto ruoSimo jrenginio atraminio pavirSiaus ir
Zemiausios virtuvinio gartraukio dalies turi biti ne mazesnis
nei 70 cm, jei virtuve elektring ir 100 cm, jei virtuvé dujiné
arba midri. + Jei dujinio maisto ruo$imo {renginio montavimo
instrukcijose nurodytas didesnis atstumas, reikia | jj
atsizvelgti.

Luby patikra prieS montuojant:

+ Lubos turi biti lygios, horizontalios ir pakankamai tvirtos
bei atsparios. ¢ Gartraukis yra suprojektuotas montuoti
pakabinamose lubose. Pakabinos lubos turi bati tvirtos ir jy
keliamoji galia turi bati tinkama gaminiui, kurio didZiausias
svoris 35 kg . ¢ Nemontuokite gartraukio tiesiai prie
pakabinamy luby plok$¢iy ir visada naudokite tinkama
réma arba atrama.

/N SAUGA PRIJUNGIANT PRIE ELEKTROS
*Tinklo {tampa privalo atitikti produkto viduje esanCioje
charakteristiky etiketéje nurodyta itampa.eJei numatytas
kiStukas, prijunkite produktg prie elektros lizdo, atitinkan¢io
taikomus standartus ir net sumontavus pasiekiamoje
zonoje. * Jei neturi kiStuko (tiesioginis prijungimas prie
tinko) arba jei kistukas néra pasiekiamoje zonoje, net ir
sumontavus reikia naudoti dvipolj standartus atitinkantj
jungikli, kuris uztikrinty visiskq tinklo atjungima Il
kategorijos  virSjtampio salygomis, pagal montavimo
taisykles. « Produktas turi specialy maitinimo laida; jei
laidas bus pazeistas, papraSykite jo i§ techninio
aptarnavimo tarnybos.

o Démesio! Prie$ prijungdami grandine prie tinklo
maitinimo ir, prie$ tikrindami, ar veikia tinkamai, visuomet
patikrinkite, ar maitinimo laidas yra gerai prijungtas.
RINKINYS ,WINDOWS*: Gaminys yra skirtas naudoti
kartu su jutikliy ,Window* (langas) RINKINIU (netiekia
gamintojas). Sumontavus jutikliy RINKIN| ,Window"
(langas) (tik tuomet, jei naudojamas rezimas
ISTRAUKIMAS), oro istraukimas nustos veikti kiekviena
karta, kai patalpoje, kur RINKINYS naudojamas, esantis
langas bus uZdarytas. RINKIN] su prietaisu sujungti
privalo kvalifikuotas ir specializuotas techninis
personalas. RINKINYS turi bati atskirai sertifikuotas
pagal komponentui ir jo naudojimui kartu su prietaisu
taikomus saugos standartus. Montuoti privaloma
vadovaujantis  buitiniams  prietaisams  taikomais
reglamentais.

DEMESIO: prie gaminio jungiami RINKINIO laidai turi
priklausyti sertifikuotai grandinei, kurios labai zema
saugi jtampa (SELV). Sio prietaiso gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés uz sutrikimus, Zzala,
gaisrus, kuriuos sukélé defektai ir (arba) dél veikimo
sutrikimo ir (arba) klaidingo RINKINIO sumontavimo
iSkilusios problemos.

Démesio! Su programavimo itaisu, laikmaciu nenaudokite
atskiro valdymo pulto arba bet kurio kito automatiskai



suaktyvinamo prietaiso.

m NAUDOJIMO PASIULYMAI

Pasitlymai, kaip teisingai naudoti siekiant sumazinti poveik{
aplinkai: Pradéje gaminti maista, jjunkite oro iStraukimg
veikti maziausiu greiciu, palikite jj jjungtg kelias minutes ir
baige ruosti maista. Greitj padidinkite tik, jei ddmy, ir gary
ekstremaliais atvejais. Tam, kad kvapy mazinimo sistema
veikty gerai, prireikus, pakeiskite anglies filtra (-us). Tam,
Siekdami pagerinti veikima ir sumazinti triukSma, naudokite
Siame vadove nurodytq didziausio skersmens ortakiy
m SALINIMAS BAIGUS EKSPLOATUOTI
Sis prietaisas yra pazymétas pagal Europos di-
:g tros ir elektroninés jrangos atliekos (EE|A). |siti-
kindami, kad Sis produktas Salinamas tinkamai.
sekmiy aplinkai ir sveikatai.
Sis simbolis ant gaminio ar pridedamos dokumentacijos
buitinémis atliekomis ir turi bdti pristatytas | atitinkama
perdirbimo punkta, skirta elektros ir elektroninés jrangos
Salinimo taisykles. Daugiau informacijos apie Sio gaminio
naudojima, i§saugojima ir perdirbima gausite susisieke su
surinkimo paslaugy {monémis ar parduotuve, i§ kurios
pirkote gaminj.
[ranga suprojektuota, iSbandyta ir jrengta laikantis saugos
standarty: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m NAUDOJIMAS
lauka.
DEMESIO!: Vamzdziai nefiekiami ir juos reikia jsigyti

kiekis didelis, o ,Booster* funkcija naudokite tik
kad riebaly filtras veikty gerai, prireikus, jj nuvalykite.
sistema.

rektyva 2012/19/EB - UK SI 2013 Nr.3113, Elek-
B N\audotojas padeda iSvengti galimy neigiamy pa-
nurodo, kad $is gaminys negali bati iSmetamas kartu su
perdirbimui. |1Smeskite pagal vietoje galiojancias atlieky
atitinkamomis  vietinémis institucijomis, buitiniy atlieky
m REGLAMENTAI
62233. Eksploatacinés savybés: EN/EC 61591; 1SO
62301. EMS: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
Gartraukis yra pagamintas naudoti oro iStraukimui $alinant |
atskirai.

Garai | iSore Salinami prie jungties jungés pritvirtintu
iSleidimo vamzdziu.

DEMESIO! Jei gaminys turi anglies filtra (-us), jis (jie) turi
bti iSimtas (-i).

Prijunkite gaminj prie sienoje {rengty $alinimo vamzdziy, ir
angy, kuriy skersmuo lygus oro iSvado (flansinés jungties)
skersmeniui.

Naudojant maZesnio skersmens sienoje jrengtus Salinimo
vamzdzius ir angas, sumazes oro iStraukimo
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eksploatacinés savybés ir Zymiai padidés triukSmas.

Todél uz tai neprisiimama jokia atsakomybé.

+ Bdtina naudoti kiek jmanoma trumpesnj vamzdj.

+ Naudokite vamzdj su kiek jmanoma maziau iSlinkimy
(didziausias iSlinkimo kampas: 90°).

+ Venkite dideliy vamzdZio pjavio pokyciu.

m MONTAVIMAS PRIES |JRENGIANT

+ Patikrinkite, ar sigytas gaminys atitinka pasirinktos
montavimo vietos matmenis.

+ Jei tiekiamas (i), iSimkite aktyviosios anglies filtrg (-us)
(taip pat Zidrékite susijusj skirsnj).

+ Jis (jie) turi bati vél sumontuotas (-i), jei norima naudoti
gaminio modelj su filtru.

+ Tuomet, jei yra skydeliy, sieny ir (arba) Soniniy
pakabinamy_ spinteliy patikrinkite, ar yra pakankamai vietos
gaminiui jrengti ir visada galima lengvai pasiekti valdymo
skydel.

+ Gaminys turi didZiajai daliai sieny / luby pritaikytus
tvirtinimo spraustukus. Bet kokiu atveju, reikia kreiptis |
kvalifikuotg technika, kad patikrinty medziagy tinkamuma,
sienos / luby, tipui. Siena / lubos turi bati pakankamai
tvirtos, kad atlaikyty gartraukio svorj.

m ELICA CONNECT

Gartraukis turi WiFi funkcija, skirtg nuotoliniu badu
prisijungti prie programélés Elica Connect. Minimalls
sistemos reikalavimai: + Belaidis marsrutizatorius 2,4 GHz
WiFi b/g/n « Android arba iOs iSmanusis telefonas.
Parduotuvése patikrinkite programélés suderinamumg su
savo iSmaniojo telefono operacinés sistemos versija.
Pastaba: gamintoja ,ELICA" patvirtina, kad Sis elektrinio
buitinio prietaiso modelis su radijo rySio Wi-Fi prietaisu
atitinka direktyva 2014/53/ES.

Radijo rysio prietaisas veikia ISM 2,4 GHz daznio juostoje,
didZiausia perduodamo radijo daZnio galia nevirSija 20 dBm
(efektyviosios spinduliuotés galios).

|spéjimai

+ Duomeny apsauga: Prijungto prietaiso aptinkami
duomenys renkami, kad bdti galima naudotis visomis
prijungto  elektrinio  buitinio  prietaiso  paslaugomis.
Papildomos  informacijos  apie  surinkty duomeny
apdorojimo badus ir apie privatumo informacinj pranesima,
pateikiama interneto svetainéje www.elica.com.

+ Pasiekiamumas $Salyse: ,Elica Connect’ paslauga veikia
tik tam tikrose Salyse. Daugiau informacijos rasite
specialioje  svetainés www.elica.com skiltyje arba
patikrinkite, ar yra jasy iSmaniojo telefono parduotuvéje,
ieSkodami programélés ,,Elica Connect®.

+ Busimi pakeitimai: ,Elica“ pasilieka teise atlikti visus
pakeitimus, kurie jos nuoZitra bus reikalingi norint pagerinti
,Elica Connect‘ paslauga. Atitinkamai, Sioje instrukcijoje
pateikti apraSymai néra jpareigojantys ir yra tik pavyzdinio
pobldzio.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

m ELICA BLUETOOTH

Gartraukis turi ,Bluetooth* funkcija.

Tai automatiné funkcija, kuri sujungia kaitlente su
gartraukiu. Tiek kaitlenté, tiek gartraukis turi radijo daznio
signalo perdavimo taisa.

Su ,Bluetooth” rySiu gartraukis pritaikys savo veikima prie
indukcinés kaitlentés maisto ruosimo parametry.

ISmanus algoritmas jrenginiuose tiksliai stebi maisto
ruodima kaitlente ir pagal nuskaitytus duomenis parenka
gartraukio galia.

DEMESIO! Daugiau informacijos apie tai, kaip naudoti
funkcija, ziOrékite su gartraukiu suderinamos kaitlentés
MONTAVIMO IR NAUDOJIMO vadove.

Kaitlentés ir gartraukio sujungimo funkcija veikia tik Elica
gaminiuose. Suderinamy gaminiy asortimentas pateiktas
svetainéje www.elica.com.

DEMESIO!

- Atliekant gartraukio Wi-Fi rySio uzmezgimo su ,,Cloud*
procedlrg naudojant programéle ,Elica Connect,
»Bluetooth“ rySio su kaitlente paslaugos laikinai
sustabdomos.

- Atliekant gartraukio susiejimo su kaitlente ,,Bluetooth
rySiu procedirg (arba kai kaitlenté iSjungta) Wi-Fi rySio su
»Cloud“ paslaugos naudojant programéle ,Elica
Connect" laikinai sustabdomos.

m VEIKIMAS
m VALDYMO SKYDAS

L2 L1

m NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

'F'%’F' "F '1'-‘ 'F
@@@@@

m INFORMACIJA PRIES PRADEDANT
Démesio! Sis gaminys yra skirtas veikti tik su ,Elica“
nuotoliniu valdymo pultu.

o Nuotolinio valdymo pulto susiejimas

(PRIVALOMAS VEIKSMAS)

Démesio: Nuotolinio valdymo pulta reikia susieti prijungiant
gaminj prie elektros tinklo arba i§ naujo prijungus patj
elektros tinkla.

Susiejimas:

Vienu metu kelias sekundes spauskite nuotolinio valdymo
pulto klaviS8g D+G. Baigus susieti, gartraukio Sviesos diodai
L1 ir L2 mirksi balta spalva.

o LOJ jutiklio kalibravimas

Pastaba: Si funkcija veikia tik tada, jei gaminys turi LOJ
jutiklj.

ljungus pirma kartg arba jjungus véliau po tinklo maitinimo
paleidimo i§ naujo, isijungia automatinis LOJ jutiklio
kalibravimas; Sis kalibravimas trunka 5 min. LED L1 mirksi
zalia spalva ir i$sijungia pasibaigus kalibravimo proceddrai.
Démesio! Kalibravimo metu variklis jsijungia veikti 1
grei€iu. Daugiau informacijos apie LOJ jutiklj ZiGrékite
skyriuje apie valdikliy ,Automatines funkcijas”.

Pastaba: S| veiksma galima nutraukti arba iSkviesti
rankiniu badu, kelias sekundes laikant nuspaustg nuotolinio
valdymo pulto klavisa A.

o Kaitlentés tipo nustatymas

Pastaba: Sis nustatymas veikia tik tada, jei gaminys turi
LOJ jutiklj.

Gaminys yra suprojektuotas geriau prisitaikyti prie kartu
naudojamos kaitlentés (dujinés, elektrinés arba indukcinés)
eksploataciniy savybiy. Pagal nutyléjima, gaminys yra
nustatytas dirbti su dujinémis kaitlentémis.

Nustatymas:

Kai variklis isjungtas, LOJ jutiklis deaktyvintas ir ,Bluetooth
atjungtas (jei yra), vienu metu spauskite nuotolinio valdymo
pulto mygtukus A+D 2 sek. Gartraukis jjungia garsinj
signalg. Dabar nuotolinio valdymo pulto klavisai B ir F
galés pasirinkti LED1 spalva; kiekvieng spalva atitinka
kaitlentés tipo nustatyma; Zalia = dujing; geltona =
elektriné; mélyna = indukciné

Nustatymo i$saugojimas:

Kad patvirtintuméte pasirinkima, palaukite 10 sek.
neliesdami klavisy arba ilgai spauskite nuotolinio valdymo
pulto klaviSus A+D. ligas garsinis signalas patvirtina, kad
nustatymai buvo i$saugoti, o tuo tarpu, LED1 mirksés 3
sek., o tada abu LED iSsijungs.

Pastaba: Rekomenduojama nustatyti pirma kartg jjungus,
bet tai galima padaryti ir véliau.
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m VALDIKLIY NAUDOJIMAS

o Oro iStraukimo greitis

Sis gaminys turi 5 greiéius oro i$traukimui, i§ kuriy 2 yra
nustatyto laiko ,booster” grei¢iai:

Booster 1 (4 greitis) nustatytas 15 min.

Booster 2 (5 greitis) nustatytas 5 min.

Pasibaigus pirmiau nurodytoms oro iStraukimo minutéms,
oro iStraukimo greitis bus automati$kai nustatytas 2
greiiui.

LED1 greicio spalvos:
1 = zalia; 2 = geltona; 3 = mélyna; 4 = raudona létai
mirksinti; 5 = raudona greitai mirksinti;

o Delay off

Nuotolinio valdymo pultu galima nustatyti paveélintg
i$jungima atsizvelgiant | tuo momentu aktyvy oro iStraukimo
greit (galig); Greiciai, kuriems galima suaktyvinti Sig
funkcija, yra tokie:

1 greitis (nedidelis oro i$traukimas): 20 min.

2 greitis (vidutinis oro iStraukimas): 15 min.

3 greitis (didelis oro iStraukimas): 10 min.

Pastaba (tik gaminiams su WiFi funkcija): ,Delay off*
(delsos i§jungimas) gali bati nustatytas pazangesniu badu,
kai prisijungiama prie ,Cloud Elica“ su programéle Elica
Connect. Taciau Siuo atveju, nebus galima valdyti Delay
off (delsos i§jungimo) nuotoliniu valdymo pultu iki sekancio
WiFi nustatymo i$ naujo arba i§jungimo.

o Filtry prisotinimo rodikliy suaktyvinimas / i§jungimas
Reikia atlikti, kai gaminys iSjungtas. Kvapy filtro
prisotinimo rodiklis paprastai yra ijungtas, o tuo tarpu,
riebaly filtro prisotinimo indikatorius paprastai yra
suaktyvintas.

Kvapy filtras: ligai vienu metu spaudziant klaviSus D+H,
atliekamas kvapy filtro nustatymas, ji suaktyvinant, jei néra
aktyvus, arba iSjungiant, jei yra aktyvus.

AKTYVUS L1 = raudona dega nuolat; L2 = raudona mirksi
NEAKTYVUS L1 = raudona dega nuolat; L2 = nedega
Riebaly filtras: ligai vienu metu spaudziant klaviSus D+,
atliekamas riebaly filtro nustatymas, jj suaktyvinant, jei néra
aktyvus, arba iSjungiant, jei yra aktyvus.

AKTYVUS L1 = oranziné dega nuolat; L2 = oranziné mirksi
NEAKTYVUS L1 = oranziné dega nuolat; L2 = nedega
Nustatymy issaugojimas:
Palaukite 10 sek., kad
nustatyma.

iSsaugotuméte  pasirinkty

o Filtry prisotinimo rodikliai

Ant gartraukio esantys Sviesos diodai prane$a, kad reikia
atlikti filtry priezidra,

Kvapy filtras: L1 + L2 raudona mirksinti

Riebaly filtras: L1 + L2 oranziné mirksinti

Pastaba: Filtry prisotinimo praneSimas matomas 10 sek.

138

nuo gartraukio jjungimo. Atlikus filtry priezidra, reikia atlikti
filtry prisotinimo atstatyma.

o Filtry prisotinimo atstatymas

Sis veiksmas atliekamas per pirmas 10 sek. po gaminio
jjlungimo.

Atlike priezitiros darbus, vienu metu kelias sekundes
spauskite klaviSus D+B. Signalo Sviesos diodai iSsijungs.
Pastaba: Jei aktyvis abu signalai — kvapy ir riebaly,
veiksmas turi bti atliktas du kartus.

o Automatinés funkcijos (LOJ jutiklis ir ,,Bluetooth®):
Pastaba: Ne visi modeliai turi LOJ jutiklio funkcijg
Pastaba: Automatiniy funkcijy suaktyvinimas ir i§jungimas
negali bati valdomi atskirai; suaktyvinus / i§jungus vieng
funkcija, taip pat suaktyvinama / i§jungiama ir kita.

LOJ JUTIKLIO FUNKCIJA

LOJ jutiklis pagal numatytuosius nustatymus yra iSjungtas.
Kai aktyvus, jis lieka veikiantis 24 val. per para.

- Suaktyvinimas:

Trumpai paspauskite klavisg A. LED1 tampa baltas.
Produktas automatiSkai reguliuos variklio jjungima /
i$jungima bei oro istraukimo greitj ir visa tai bus vykdoma
atsizvelgiant | jutiklio aptiktus parametrus.

Pastaba: Automatinis oro iStraukimo grei¢io pokytis
nurodomas laikinai pasikeitus spalvai, atitinkanciai aktyvy
greitj, 0 po to vél taps baltos spalvos.

Pastaba: Kai LOJ aktyvus, visada galima rankiniu badu
pakeisti gartraukio oro itraukimo greitj paspaudus klavius
BirF.

- ISjungimas:

Trumpai paspauskite klavisg A.

- Jutiklio kalibravimas:

Sis veiksmas atliekamas automatiskai pirma kartg jjlungus
gaminj ir véliau jjungus po tinklo maitinimo paleidimo i§
naujo.

- Rankinis kalibravimo paleidimas:

Galima paleisti kalibravimg kelias sekundes spaudZiant
antrg klavisg A; bus paleista procedira, nurodyta skyriuje
LInformacija prie$ pradedant*

»BLUETOOTH* FUNKCIJA

Pastaba: Sio gaminio ,Bluetooth* funkcija naudojama tik
kartu su ,Elica* kaitlentémis, turin¢iomis ,Bluetooth”.
Démesio: Siame vadove pateiktos ,,Bluetooth®
nustatymo instrukcijos yra virSesnés uz ,Elica“
kaitlen¢iy vadouose pateiktas instrukcijas.

- Susiejimas ir gartraukio / 1 katlentés prijungimas:
Pirmg karta {jungus gaminj, reikia susieti (,Pairing®)
gartraukj su kaitlentémis.

Vienu metu paspauskite klaviSus C+D; LED1 tampa
mélynas ir greitai mirksi. Suaktyvinkite kaitlentés
,Bluetooth, kaip aprasyta kaitlentés vadove.

Jei susiejimas sékmingas, dabar LED1 tampa baltos



spalvos ir greitai mirksi.

Sioje bisenoje, suaktyvinus abu — kaitlentés ir gartraukio
,Bluetooth”, gartraukio LED1 [sijungia nuolat degti balta
spalva ir abu gaminiai gali veikti sinergiskai.

Pastaba: po susiejimo, kai kaitlenté iSjungta ir automatiné
gartraukio ,Bluetooth® funkcija yra aktyvi, LED1 tampa
baltas létai mirksintis. Gartraukis laukia, kol galés
prisijungti prie kaitlentés.

- Gartraukio / 2 kaitlentés susiejimas ir prijungimas:

Kai ,Bluetooth® aktyvus gartraukyje, dar kartg atlikite 1
kaitlentei naudotq procedra.

- ,Bluetooth” suaktyvinimas / iSjungimas gartraukyje:
Trumpai paspauskite klavisg A.

- Gartraukio / kaitlentés atsiejimas (,,Unpairing“):

Kelias sekundes vienu metu spauskite klaviSus C+D, LED1
taps mélynas; dar kartg vienu metu paspauskite klavisus
C+D. Garinis signalas patvirtina, kad buvo susieta, o tuo
tarpu, LED1 iSsijungia.

Pastaba: $i proceddra atsieja visas prijungtas kaitlentes.
Pastaba: jei procedira nutraukiama prie$ uzbaigiant visus
etapus, po 1 minutés dviejy gaminiy bisena vél tampa
tokia, kokia buvo prie$ procedra.

,BLUETOOTH* BUSENOS LENTELE

SVIESOS  DIODAS
L1

Lemputé nedega

,,Bluetooth” blisena

Nesusieta / ISIUNGTA

Lemputé mirksi
Susiejama su 1 kaitlente
Greitai mélynai

Lemputé mirksi o )
. Susiejama su 2 kaitlente
Labai greitai mélynai

Lemputé mirksi
Susieta su kaitlente

Greitai baltai

Lemputé mirksi Laukiama kaitlentés jjungimo
Létai baltai (tik po susiejimo)

Lemputé dega nuo-

lat Aktyvu, susieta ir prijungta
Balta

m GAMINIO VALDYMAS SU WIFI

Pateikiami du gaminio valdymo su WiFi rezimai. Norint tai
padaryti, reikia atsisiysti programéle Elica Connect ir
vadovautis pateiktomis instrukcijomis.

* ReZimas ,,Elica Cloud*

Su Sia funkcija galima valdyti gaminj mobiliuoju jrenginiu
net ir neblnant namie.

* Rezimas ,,Direct Control“

Su $ia funkcija galima valdyti gaminj mobiliuoju {renginiu,
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tarsi jis baty nuotolinio valdymo pultas.

o WiFi konfiguravimas:

WiFi konfiglruokite vadovaudamiesi programéléje Elica
Connect pateiktomis instrukcijomis.  Konfigdravimo
proceddros metu gartraukio LED L2 uzsidega
nurodydamas rySio blseng (zr. apacioje pateikta WiFi
bisenos lentele). Norédami nutraukti WiFi konfigdracijos
procedira, mazdaug 2 sek. spauskite nuotolinio valdymo
pulto mygtukg A, kai gartraukio LED L2 dega, lemputé
greitai mirksi.

o WiFi konfigiiracijos nustatymas i$ naujo:

Sis veiksmas reikalingas norint nustatyti gaminj gamyklinei
konfigdracijai.

2 sek. spauskite mygtukus D+E.

Pastaba: Slaptazodis ir visi kiti programéléje ,Elica
Connect” atlikti nustatymai bus nustatyti i$ naujo ir bus
reikalinga juos dar kartg sureguliuoti.

o WiFi jjungimas / iSjungimas:
Paspauskite klavisa E.

Pastaba: I$jungus WiFi, su Sia procedira neprarandami
anksciau iSsaugoti parametrai.

WiFi biisenos lentelé

LED L2 WiFi biisena
Lemputé nedega Wl-Fl nekonfigiruotas arba i$-
jungtas

Lemputé dega
Wi-Fi prijungtas
nuolat balta spalva

Lemputé mirksi
Bandoma prisijungti prie Wi-Fi

oranzine  marsrytizatoriaus

greitai
spalva

Lemputé mirksi Bandymas prisijungti prie Cloud

Iétai oranzine spalva Elica (Cloud rezime)

Lemputé dega balta

spalva Gauta nuotoliné komanda: vari-

) klio arba lemputés jjungimas ir t.
trumpai mirksédama

Nuolat deganti ora-
nziné lemputé

m PRIEZIUROS PERSPEJIMAI

+ Valymas: Valymui naudokite iskirtinai tik neutraliuose
skystuose plovikliuose pamirkyta Sluoste. Nenaudokite
irankiy arba prietaisy valymui.

+ Nenaudokite produkty, kuriy sudétyje yra braizanciy
medziagy. NENAUDOKITE ALKOHOLIO!

,Direct’ rezimas, kai programélé
laikinai atjungta. (Direct rezime)




Norédami atlikti gaminio priezidros darbus, baige
montuoti, perzidrékite Siuo simboliu pazymétas nuo-
traukas.

oXA Riebaly filtras: Metalinis riebaly filtras turi bati
valomas karta per ménes| neagresyviais plovikliais,
rankomis arba Zemos temperatlros ir trumpo ciklo
indaplovése. Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite
atkabinimo rankeng su spyruokle.

* Riebaly filtras sulaiko maisto ruosimo metu susidariusias
kietasias daleles. Plaunant indaplovéje riebaly filtras gali
iSblukti, bet jo filtravimo savybés visiskai nepasikeicia.

-XC Perimetrinio siurbimo skydelis: Perimetrinis
siurbimo skydelis visada turi bati paliekamas uzdarytas ir ji
reikia atidaryti tik atliekant priezidra (pvz., valant arba
prisisotinus filtrams).

Apsvietimas

eApsvietimo sistema : ApSvietimo sistemos naudotojas
negali pakeisti. Jai sugedus kreipkités | pagalbos tarnyba.

* ApSvietimo sistemai naudojama LED technologija. LED
garantuoja optimaly, apSvietima, kuris trunka 10 karty
daugiau nei jprastos lemputés ir leidzia sutaupyti 90 proc.
elektros energijos.

Pievérsiet ipaSu uzmanibu instrukcijam un skatiet $i
produkta sintétisko rokasgramatu, ka ari pilno
rokasgramatu digitala formata. Més atsakamies no
jebkadas atbildibas par jebkadam neértibam, bojajumiem
vai ugunsgrékiem, kas raduSies izstradajumam, ja netiek
ieveroti §Ts rokasgramatas noradijumi.

Ir svarigi saglabat visas izstradajumam pievienotas
rokasgramatas, lai tas jebkura laika varétu izmantot
uzzinai. Ja izstradajums tiek pardots, nodots vai parvietots,
parliecinieties, vai rokasgramata joprojam ir kopa ar
izstradajumu.

Izstradajums ir paredzéts virtuves izgarojumu un tvaiku
nostkSanai un lietojams tikai majsaimnieciba.

lerices estétika var atSkirties no tas, kas paradita sis
broSiuras ziméjumos, tomér lietoSanas, apkopes un
uzstadiSanas instrukcijas paliek tas pasas.

Uzmanigi izlasiet $o instrukciju: ta satur svarigu informaciju
par uzstadisanu, izmanto$anu un dro$ibu.

Neveiciet ierices elektriskas izmainas.

Pirms turpinat uzstadiSanu, parbaudiet produkta un
piegadato komponentu integritati. Pretéja gadijuma
sazinieties ar izplatitaju un uzstadisanu neturpiniet.

@: dalas, kas apzimétas ar $o simbolu, var iegadaties
atseviSki pie specializetiem izplatitajiem.

*: ar $o simbolu apzimétas dalas ir papildu piederumi,
kas tiek piegadati tikai daziem modeliem, un tos var
iegadaties vietnés: www.elica.com un
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www.shop.elica.com.

m DROSIBA UN NORMATIVA
/\ VISPAREJA DROSIBA

+ Neveiciet izstradajuma vai notekcaurulu elektriskas vai
mehaniskas izmainas. Pirms jebkuram tiriSanas vai
tehniskas apkopes darbtbam, atslédziet izstradajumu no
tikla, iznemot kontaktdakSu vai izslédzot dzivesvietas
galveno slédzi. «Visam uzstadiSanas un apkopes darbibam
izmantojiet darba cimdus.+ Izstradajumu var lietot bérni, kas
ir vecaki par 8 gadiem, un cilvéki ar samazinatam fiziskam,
manu vai garigam spéjam, vai bez pieredzes un
nepiecieSamajam zinaSanam, ja vien tas tiek darits citu
uzraudziba vai péc tam, kad tie ir sapémusi noradijumus
par droSu ierices lietoSanu un sapratusi ar ierici saistitos
riskus.e Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini
nespéléjas ar izstradajumu.s TiriSanu un tehnisko apkopi
nevar veikt bérni bez uzraudzibas. *Telpa jabat pietiekamai
ventilacijai, ja izstradajumu lieto vienlaikus ar citam iericém,
kas sadedzina gazi vai citu degvielu. - Izstradajums ir biezi
jatira gan no iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ VIENU
REIZI MENESI), katra zina ievérojot apkopes instrukcijas
skaidri noradrto. ¢Izstradajuma tiriSanas noteikumu un filtru
nomainas/tirisanas neievérosana rada ugunsgréka risku.
Stingri  aizliegts gatavot édienu uz liesmas zem
izstradajuma..  UZMANIBU: Kad plits  darbojas,
izstradajuma pieejamas dalas var sakarst.e Nepievienojiet
izstradajumu  elektrotiklam, kamér instaléSana nav
pabeigta.e Attiecibd uz tehniskajem un droSibas
pasakumiem, kas javeic dimu novadiSanai, stingri
ieverojiet kompetento vietgjo iestazu noteikumus.e
leslicamo gaisu nedrikst novadit kanala, kuru izmanto
dimu, ko rada gaze vai citas degvielas sadedzinaSanas
ierices, novadi$anai.. lespéjama elektriskas stravas
trieciena dé| nelietojiet izstradajumu un neatstajiet to bez
pareizi uzstaditam lampam.« Izstradajumu NEKAD nedrikst
lietot bez pareizi uzstadita rezga. elzstradajumu NEKAD
nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu, ja vien tas nav skaidri
noradits.

+ Nomainot lampu, izmantojiet tikai to lampu tipu, kas
noradits Sis  rokasgramatas apkopes/apgaismo$anas
sisttmas sadala. « Atklatas liesmas izmanto$ana ir kaitiga
filtriem un var izraisit aizdeg$anos, tapéc no tas jebkura
gadijuma jaizvairas. + Cep$ana javeic kontroléta veida, lai
nepielautu parkarsétas ellas aizdegSanos. ¢ Ja rodas
Saubas, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai lidzigu
kvalificétu personalu.

/N DROSIBA UZSTADISANAS LAIKA

Jlzmantojiet  izstradajuma  komplektacija  eso3as
stiprinajuma skraves tikai tad, ja tas ir piemérotas virsmai,
pretéja gadijuma iegadajieties pareizo veidu. Parbaudiet,
vai iepakojuma nav (transporta iemeslu dél) komplektacijas
materialu (pieméram, aploksnes ar skrivém, garantijas,
u.c.), kas jaiznem un jauzglaba. + BRIDINAJUMS: Ja



skrlives un stiprindjumi netiek uzstadrti saskana ar Siem
noradtjumiem, var tikt izraisTti elektriskas stravas iedarbibas
apdraudéjumi. « Izvades caurule netiek nodro$inata, ta ir
janopérk. « Izpludes caurules diametram ir jabdt vienadam
ar savienojuma gredzena diametru. ¢ Lai uzstaditu
izstradajumu uz plits, ievérojiet zimé&jumos noradito
augstumu. « Minimalajam attalumam starp tvertnu atbalsta
virsmu uz plits un tvaika noslicéja apak$gjo dalu jabdt ne
mazakam par 70 cm elektrisko plits un 100 cm gazes vai
jauktu pliSu gadijuma. « Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas noradits lielaks attalums, tas ir janem véra.
Parbaudiet griestus pirmajai uzstadisanas reizei:

+ Griestiem jabdt plakaniem, horizontaliem un pietiekami
cietiem un izturigiem. « Tvaika nosUcgjs ir paredzéts
uzstadiSanai  piekaramajos  griestos.  Piekaramajiem
griestiem jabdt cietiem un ar atbilstoSu kravnesibu
izstradajumam, kura svars ir maks. 35 kg. * Neuzstadiet
nostcéju tieSi pie viltoto griestu paneliem, bet vienmér
izmantojiet piemérotu rami vai atbalstu.

/\ ELEKTRIBAS PIESLEGUMA DROSIBA

*Tikla spriegumam jaatbilst spriegumam, kas noradits
izstradajuma iekSpusé. « Ja izstradajums ir aprikots ar
kontaktdakSu, pievienojiet to paSreiz&jiem noteikumiem
atbilstosai kontaktligzdai, kas atrodas vieta, kas pieejama
pat péc uzstadiSanas. * Ja kontaktdak$as nav (tiess
savienojums ar elektrotiklu) vai kontaktdak$a neatrodas
pieejama vieta, pat péc uzstadiSanas, izmantojiet standarta
bipolaru slédzi, kas nodroSina pilnigu atvienoSanu no
elektrotikla Ill parsprieguma kategorijas apstaklos, ievérojot
uzstadiSanas noteikumus. ¢ Izstradajums ir aprikots ar
Tpadu baroSanas kabeli; ja kabelis ir bojats, pieprasiet to
tehniskas palidzibas dienesta.

e Uzmanibu! Pirms kédes atkartotas pievienoSanas
stravas padevei un tas pareizas darbibas parbaudes
vienmér parbaudiet, vai stravas kabelis ir pareizi
samontéts.

KIT WINDOWS: lIzstradajumu ir paredzéts lietot kopa ar
KIT sensoru Window (razotajs to nenodrosina
komplektacija). Uzstadot KIT sensoru Window (tikai, ja
tiks lietots IESUKSANAS rezims), gaisa iesik$ana
parstas darboties ik reizi, kad istaba logs, uz kura ir
uzstadits KIT, ir aizvérts. KIT elektriskais pieslégums ar
ierici ir javeic kvalificetam un specializétam
tehniskajam personalam. KIT ir atseviski jasertifice
saskana ar droSibas standartiem, kas attiecas uz
sastavdalu un tas izmantojumu kopa ar ierici.
UzstadiSanu ir javeic saskana ar spéka esoSajiem
noteikumiem, kas attiecas uz majsaimniecibas iericém.
Uzmanibu: piesledzama KIT elektroinstalacijai ir jabut
ipasi zema droSibas sprieguma kédes (SELV ) dalai.
Sis ierices razotajs neuznemas atbildibu par jebkuriem
traucéjumiem, bojajumiem, ugunsgrékiem, kurus
izraisa darbibas traucéjumu problémas un/vai defekti,
univai KIT nepareiza uzstadiSana.

Uzmanibu! Neizmantojiet ar programmétaju, taimeri,
atseviSku talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas
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aktivizéjas automatiski.

m LIETOSANAS PADOMI
Padomi pareizai lietoSanai, lai samazinatu ietekmi uz
apkartéjo vidi: Sakot gatavot, ieslédziet tvaika nosticgju ar
minimalu atrumu, atstajot to ieslegtu vél daZas mindtes pat
péc gatavo$anas beigam. Palieliniet atrumu tikai liela ddmu
un tvaiku daudzuma, lietojot palielinaSanas funkciju tikai
arkartas gadijumos. Lai uzturétu smaku samazina$anas
sisttmu efekfivu, nomainiet, kad nepiecieSams, ogles
filtru/-us. Lai uzturétu tauku filtru efektivu, nepiecieSamibas
gadijuma iztiriet to. Lai optimizétu efektivitati un
samazinatu troksni, lietojiet maksimalo $aja rokasgramata
noradito caurulvadu sistémas diametru.
m UTILIZACIJA KALPOSANAS LAIKA
BEIGAS
S ierice ir markéta saskana ar Eiropas direktivu
2012/19/EK - UK SI 2013 Nr.3113, Elektrisko un
K elektronisko iekartu atkritumi (EEIA). Parliecinie-
ties, vai Sis izstradajums tiek pareizi likvidéts.
I | jctotajs palidz novérst iespgjamas negativas se-
kas videi un veselibai.
Simbols uz izstradajuma vai pievienotaja dokumentacija
norada, ka $o izstradajumu nedrikst uzskatit par sadzives
atkritumiem, bet tas janogada attiecigaja savakSanas vieta
elektrisko un elektronisko iekartu parstradei. Atbrivoties no
izstradajuma saskana ar vietgjiem noteikumiem par
atkritumu apglabasanu. Lai iegltu plasaku informaciju par
§T izstradajuma apstradi, regeneraciju un parstradi, ladzu,
sazinieties ar vietéjo iestadi, sadzives atkritumu
savakSanas pakalpojumu dienestu vai veikalu, kur
izstradajums tika iegadats.
m NOTEIKUMI
lekartas, kas projektétas, parbauditas un razotas saskana
ar droSibas noteikumiem: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ekspluatacijas Tpasibas: EN/
IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
m IZMANTOSANA
Tvaika nosicgjs ir paredzéts lietoSanai noslicgja versija ar
aréju evakuaciju.
UZMANIBU!: Caurules
jaiegadajas atseviski.

netiek piegadatas, un tas

Tvaiki tiek izvaditi uz aru caur izplides cauruli, kas
piestiprinata pie savienojosa atloka.

UZMANIBU! Ja izstradajums ir aprikots ar oglekla filtru(-
iem), tas(-ie) ir janonem.

Piesledziet izstradajuma caurules un izpludes atveres pie
sienas atveres ar diametru, kas ir vienads ar gaisa izplides
diametru (savienojuma atloks).



Mazaka diametra caurulu un izplides atveru lietoSana
izraisis iesukSanas veikispgjas samazinaSanos un krasu
trokSna limena palielina$anos.

Tadé| més par to neuznemamies atbildibu.

+ Lietojiet péc iespéjas Tsaku caurulvadu.

* Lietojiet caurulvadu ar péc iespéjas mazaku izliekumu
skaitu (maksimalais izliekuma lenkis: 90°).

* |zvairieties no krasam caurulvada diametra izmainam.

m MONTAZA PIRMS UZSTADISANAS

+ Parbaudiet, vai iegadata izstradajuma izméri atbilst
uzstadidanas vietai.

+ Nonemiet aktivas ogles filtru (-s), ja tas (ie) ir ieklauts (-i)
komplektacija (skatiet arT attiecigo sadalu).

+ Tasftie ir jasamonté tikai tad, ja vélaties izmantot
izstradajumu filtréSanas versija.

+ Ja ir sanu paneli un/vai sienas un/vai sienas bloki,
parbaudiet, vai ir pietieckami daudz vietas izstradajuma
uzstadiSanai un vai vienmér ir iespgjams viegli pieklat
vadibas panelim.

* |zstradajums ir aprikots ar stiprindjuma spraudniem, kas
pieméroti lielakajai dalai sienu/griestu. Tomér ir jasazinas
ar kvalificetu tehniki, lai parliecinatos par materialu
piemérotibu sienu/griestu veidam. Sienai/griestiem jabat
pietiekami izturigiem, lai izturétu tvaika nosidcéja svaru.

m ELICA CONNECT

Tvaika nosticgjs ir aprikots ar WiFi funkcionalitati
attalinatam  savienojumam, izmantojot lietotni  Elica
Connect. Sisttmas minimalas prasibas: Bezvadu
marsrutétdjs 2.4GHz WiFi b/gin + Android vai iOs
viedtalrunis. Parbaudiet atmina lietotnes savietojamtbu ar
viedtalruna operétajsistémas versiju.

Piezime: ELICA razotajs pazino, ka Sis sadzives tehnikas
modelis ar WiFi radio modula aprikojumu atbilst Direktivai
2014/53/ES.

Radioiekarta darbojas 2,4 GHz ISM frekvenCu josla,
maksimala parraidita radiofrekvences jauda neparsniedz
20 dBm (e.i.r.p.).

Bridinajums.

+ Datu aizsardziba: Dati, kurus uztver pievienota ierice,
tiek apkopoti, lai varétu izmantot visus pievienotas ierices
pakalpojumus. Papildu informacija par savakto datu
apstrades metodém un privatuma politiku ir pieejama
timekla vietné: www.elica.com.

+ Pieejamiba valstis: Pakalpojums Elica Connect ir
pieejams noteiktas valstis. Lai iegdtu papildinformaciju,
apmekIgjiet specialo vietnes: www.elica.com sadalu vai
parbaudiet pieejamibu viedtalruna veikala, meklgjot lietotni
Elica Connect.

+ Nakotnes izmainas: Elica patur tiesibas veikt jebkadas
izmainas, kuras uznémums uzskata par noderigam, lai
uzlabotu pakalpojumu Elica Connect. Lidz ar to $aja
rokasgramata esoSie apraksti nav saisto$i un tiem ir
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indikativa vértiba.

m ELICA BLUETOOTH

Tvaika nosiicgjs ir aprikots ar Bluetooth funkciju.

Ta ir automatiska funkcija, kas savieno plits virsmu ar
tvaika nosticéju. Gan plits virsmai, gan tvaika nostcéjam ir
radiofrekvences signala komunikators.

Izmantojot Bluetooth savienojumu, tvaika nosticéjs pielago
savu darbibu indukcijas plits gatavo$anas parametriem.
lericés izmantotais viedais algoritms precizi uzrauga
gatavoSanas intensitati uz plits virsmas un, pamatojoties uz
nolasitajiem datiem, izvélas tvaika nostcéja jaudu.
UZMANIBU! Papildinformaciju par §Ts funkcijas lietoganu
skatiet ar tvaika noslcéju saderigas plits virsmas
MONTAZAS UN LIETOSANAS rokasgramata.

Plits virsmas un tvaika nosiicéja savienojums darbojas
tikai ar Elica produktiem. Vietné: www.elica.com ir
paradits saderigo produktu klasts.

UZMANIBU!

- Wi-Fi savienojuma procedaras laika tvaika nostcéjam ar
Cloud, izmantojot lietotni Elica Connect, Bluetooth
savienojuma pakalpojumi ar plits virsmu uz laiku tiek
apturéti.

- Nosicéja Bluetooth savienoSanas procedru laika ar pliti
(vai plits virsma ir izslégta), WIFI savienojuma pakalpojumi
ar Cloud caur Elica Connect lietotni uz laiku tiek apturéti.

m DARBIBA
m VADIBAS PANELIS

L2 L1

m TALVADIBAS PULTS

ROR B oW

@@@Qé



http://www.elica.com
http://www.elica.com

m KAS JAZINA PIRMS DARBA SAKSANAS

Uzmanibu! Sis izstradajums ir paredzéts darbam tikai ar
Elica radio vadibu.

o Talvadibas pults savienoSana pari

(OBLIGATA DARBIBA)

Uzmanibu: Talvadibas pults jasavieno pari ar ierici, kad ta
tiek pievienota elektrotiklam vai péc elektrotikla
savienojuma atjauno$anas.

Savieno$ana pari:

Vienlaikus uz dazam sekundém nospiediet talvadibas pults
taustinus D+G. Kad savienoSana parT ir veiksmigi pabeigta,
tvaika nosticgja LED indikatori L1 un L2 mirgo balta krasa.

® VOC sensora kalibrésana

Piezime: ST funkcija ir pieejama tikai tad, ja ierice ir
aprikota ar VOC sensoru.

Pirmo reizi iesledzot ierici vai péc ieslegdanas, kas seko
elektrotikla baro$anas atjaunoSanai, automatiski tiek sakta
VOC sensora kalibréSana; kalibréSana ilgst 5 min. I LED
L1 indikators mirgo zald krasa un péc kalibréSanas
proceddras pabeigSanas nodziest.

Uzmanibu! KalibréSanas laika motors sak darboties ar
1. atrumu. Lai iegltu plasaku informaciju par VOC
sensoru, skatiet vadibas iericu nodalu ,Automatiskas
funkcijas”.

Piezime: So darbibu var partraukt vai manuali atkartoti
aktivizét, dazas sekundes turot nospiestu talvadibas pults
taustinu A.

o Plits virsmas tipa iestafiSana

Piezime: Sis iestatjums ir pieejams tikai tad, ja ierice ir
aprikota ar VOC sensoru.

Izstradajums ir izstradats ta, lai ta veikispgju vislabak
pielagotu plits virsmai, uz kuras tas darbojas (gazes,
elektriska vai indukcijas). Péc noklusgjuma izstradajums ir
iestatits darbam ar gazes plits virsmam.

lestatijums:

Kad motors ir izslegts (OFF), VOC sensors ir deaktivizéts
un Bluetooth savienojums ir atvienots (ja pieejams),
vienlaikus turiet nospiestus talvadibas pults taustinus A+D
2 sek. Tvaika nosiicgjs izdod skanas signalu, tagad ar
talvadibas pults taustiniem B un F var izvéléties LED1
indikatora krasu. Katra krasa atbilst noteikta plits virsmas
veida iestatfjumam: zala=gazes plits; dzeltena=elektriska
plits; zila=indukcijas plits

lestatijuma saglabasana:

Lai apstiprinatu izvéli, 10 sek. nogaidiet, nepieskaroties
taustiniem, vai arT ilgstoSi turiet nospiestus talvadibas pults
taustipus  A+D. ligstoSs skanas signals apstiprina
iestatljumu saglabasanu, savukart LED1 indikators 3 sek
mirgos, péc tam abi LED indikatori nodzisTs.

Piezime: leteicams veikt iestati$anu, pirmo reizi ieslédzot
ierici, tacu to var veikt arT vélak.

m KOMANDU IZMANTOSANA

o Nosiksanas atrums

Sis izstradajums ir aprikots ar 5 siikdanas atrumiem,
tostarp 2 iestatitiem pastiprinataja atrumiem:
Pastiprinatajs 1 (atrums 4) iestatitaja laika 15 min.
Pastiprinatajs 2 (atrums 5) iestatitaja laika 5 min.

lepriek§ noradito mindSu beigas sdkSanas atrums
automatiski tiks iestatits uz 2. atrumu.

LED1 indikatora krasas un mirgosanas atrums:
1=zal§; 2=dzeltens; 3=zils; 4=sarkans, |éni mirgojoss;
5=sarkans, atri mirgojoSs;

o Delay off (Aizkaves izslégSana)

Ar talvadibas pulti iespéjams ieprogrammét aizkavétu
izslegdanu, pamatojoties uz taja bridi aktiva stkSanas
atrumu (jauduy); atrumi, ar kuriem $o funkciju var iespgjot, ir
sadi:

. atrums (zema nosik$ana): 20 min.

2. atrums (vidéja nostksana): 15 min.

3. atrums (augsta nosiksana): 10 min.

Piezime (tikai izstradajumiem ar WiFi funkciju):
Aizkaves izsleégSanu var ieprogrammét uzlabota veida, kad
ir izveidots savienojums ar Elica Cloud, izmantojot lietotni
Elica Connect. Tomér $aja gadijuma nebds iespé&jams
parvaldtt ‘Delay off' no talvadibas pults lidz nakamajai WiFi
atiestatiSanai vai izslégSanai.

-

e Filtru piesatinajuma indikatora iespéjosanal
atspéjos$ana
Javeic ar izslegtu izstradajumu. Ogles filtra

piesatinajuma indikators parasti ir deaktivizéts, bet tauku
filtra piesatinajuma indikators parasti ir aktivizéts.

Smakas filtrs: ligstosi vienlaikus turot nospiestus taustinus
D+H, var mainit smaku filtra iestatijumu, to aktivizéjot, ja
tas nav aktivizéts, vai deaktivizgjot, ja tas ir aktivizéts.
AKTIVS L1=pastavigi sarkans; L2=mirgojo$s sarkans
NEAKTIVS L1=pastavigi sarkans; L2=izslégts

Tauku filtri: ligsto$i vienlaikus turot nospiestus taustinus
D+, var maintt smaku filtra iestatijumu, to aktivizgjot, ja tas
nav aktivizéts, vai deaktivizéjot, ja tas ir aktivizéts.

AKTIVS L1=pastavigi oranzs; L2=mirgojo$s oranzs
NEAKTIVS L1=pastavigi oranzs; L2=izslégts

lestatijumu saglabasana:

Uzgaidiet 10 sek., lai saglabatu izveléto iestatijumu.

o Filtru piesatinajuma indikatori
Gaismas diodes uz tvaika
nepiecieSamibu veikt filtru apkopi.
Smakas filtrs: L1 + L2 mirgojo$s sarkans

Tauku filtri: L1 + L2 mirgojo$s oranzs

Piezime: Filtra piesatinajuma signals ir redzams 10 sek.,
kad tvaika nostcgjs ir ieslégts. Péc filtru apkopes
veik§anas ir nepiecieSams atiestatit filtru piesatinajumu.

nosticéja norada uz
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o Atiestatit filtru piesatinajumu

S7 darbiba javeic pirmo 10 sek. laika péc izstradajuma
iesleg$anas.

Péc apkopes veik§anas dazas sekundes vienlaikus turiet
nospiestus taustinus D+B. Indokatora led nodzisTs.
Piezime: Ja ir aktivi abi indikatori — Smakas un Tauki — §T
darbiba javeic divas reizes.

o Automatiskas funkcijas (VOC sensors un Bluetooth):
Piezime: Ne visiem modeliem ir VOC sensora funkcija
Piezime:  Automatisko  funkciju  aktivizéSanu  un
deaktivizéS8anu nevar parvaldit atseviski; aktivizejot/
deaktivizéjot vienu funkciju, tiek aktivizéta/deaktivizéta art
otra.

VOC SENSORA FUNKCIJA

VOC sensors péc noklusgjuma ir deaktivizéts. Kad tas ir
aktivizéts, tas darbojas 24 stundas diennak.

- Aktivizé$ana:

Isi nospiediet taustipu A. LED1 indikators Kdst balts.
Automatiski ierice regulés motora iesleégSanu/izslégsanu un
nosikSanas atrumu atbilsto$i sensora noteiktajiem
parametriem.

Piezime: Automatiska nosik$anas atruma maina tiek
noradita ar Tslaicigu krasas mainu atbilstosi aktivajam
atrumam, péc tam indikators atkal klst balts.

Piezime: Kad VOC funkcija ir aktivizéta, tvaika nosicéja
nostks$anas atrumu vienmér var manuali mainit, nospiezot
taustinus B un F.

- Atslégsana:

Isi nospiediet taustinu A.

- Sensora kalibrésana:

Si darbiba tiek veikta automatiski, pirmo reizi ieslédzot
ierici vai péc ieslégSanas, kas seko elektrotikla baroSanas
atjauno$anai.

- Manuala kalibréSanas saksana:

KalibréSanu var uzsakt, dazas sekundes turot nospiestu
taustinu A, tiks uzsakta proceddra, ka aprakstits nodala
,Kas jazina pirms sak$anas”

BLUETOOTH FUNKCIJA

Piezime: ST izstradajuma Bluetooth funkciju var izmantot
tikai savienoSanai part ar Elica Bluetooth plits virsmam.
Uzmanibu! Saja rokasgramata sniegtie noradijumi par
Bluetooth iestatiSanu ir prioritari par noradijumiem,
kas sniegti Elica plits virsmu rokasgramatas.

- Tvaika nosiicéja un 1. plits virsmas savieno$ana pari
un pievienosana:

Pirmo reizi iesledzot ierici, tvaika nosicéjs ir jasavieno part
(Pairing) ar plits virsmam.

Vienlaikus nospiediet taustipus C+D; LED1 indikators
iedegas zila krasa un atri mirgo. Aktivizgjiet plits virsmas
Bluetooth funkciju, ka aprakstits plits virsmas lietoSanas
instrukcija.
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Saja bridi, ja savieno$ana pari ir veiksmiga, LED1
indikators sak atri mirgot balta krasa.

Sada stavokll, aktivizgjot Bluetooth funkciju gan plits
virsmai, gan tvaika noslcéjam, tvaika nostcéja LED1
indikators iedegas ar pastavigu baltu gaismu, un abas
ierices varés darboties sinergiski.

Piezime: péc savieno$anas pari, kad plits virsma ir izslégta
un tvaika noslcéja automatiska Bluetooth funkcija ir
aktivizéta, LED1 indikators Iéni mirgod balta krasa. Tvaika
nosucejs gaida, lai varétu atkartoti izveidot savienojumu ar
plits virsmu.

- Tvaika nosiicéja un 2. plits virsmas savienosana pari
un pievieno$ana:

Kad tvaika noslcéjam ir aktivizeta Bluetooth funkcija,
vélreiz veiciet to padu procedru, kas tika izmantota 1. plits
virsmai.

- Tvaika nosiicéja Bluetooth aktivizé$anal/izslégsana:
Isi nospiediet taustinu A.

- Tvaika nosicéja/plits virsmas savienojuma pari
atcel$ana:

Vienlaikus uz dazam sekundém nospiediet taustinus C+D,
LED1 indikators iedegas zila krasa, péc tam vélreiz
vienlaikus nospiediet taustinuspremere C+D. Skanas
signals apstiprina, ka savieno$ana parf ir atcelta, un LED1
indikators nodziest.

Piezime: &1 procedira atvieno visas pievienotas plits
virsmas.

Piezime: ja proceddra tiek partraukta pirms visu darbibu
pabeigSanas, péc 1 mindtes abu ieri¢u statuss atgriezas
tada stavokli, kads bija pirms procediras sakSanas.

BLUETOOTH STATUSA TABULA

LED L1 indikators
Gaisma izslégta

Bluetooth statuss

Nav savienots pari/ IZSL.

Pulsgéjosa gaisma . o

_ . . .. . SavienoSanas parf reZima ar 1.
Atl:l mirgojosa zila plits virsmu
gaisma

Pulséjosa gaisma I A raSTmA

. _ . . .. SavienoSanas par reZima ar 2.
Loti atri mirgojosa pts yirsmy
zila gaisma

Pulsgéjosa gaisma
Atri mirgojosa balta Savienots parfar piits virsmu
gaisma

. Gaidi$anas rezims plits virsmas
Pulséjosa gaisma T
ieslegSanai

balta lente - — .
(tikai péc savieno$anas par)

Pastaviga gaisma
Balta

Aktivs, savienots parT un pievie-
nots




m [ZSTRADAJUMA VADIBA AR WIFI

Ir divi veidi, k& kontrolét izstradajumu, izmantojot wifi, lai to
izdarftu, jums ir nepiecieSams lejupieladét Elica Connect
lietotni, un izpildiet noradrtas instrukcijas.

* Elica Cluod rezims

S1 funkcija lauj kontrolét izstradajumu no mobilas ierices,
pat atrodoties prom no majam.

+ TieSas vadibas rezims

&7 funkcija |auj vadit izstradajumu no mobilas ierices, it ka
ta batu radio vadiba.

o WiFi konfiguracija:

Izpildiet noradijumus, kas noradtti lietotné Elica Connect,
lai konfigurétu WIFI. Konfiguracijas procediras laika
iedegas tvaika noslicéja gaismas diode LED L2, kas
norada savienojuma statusu (sk. "WiFi statusa tabula"
zemak). Lai partrauktu WiFi konfiguracijas procedru,
nospiediet talvadibas pults taustinu A apméram 2 sek., kad
gaismas diode LED L2 uz tvaika noslcéja iedegas ar atri
pulsé&josu gaismu.

o Atiestatit WiFi konfiguraciju:

Si darbiba i paredzéta, lai atjaunotu izstradajuma ripnicas
konfiguraciju.

Nospiediet 2 sek. taustinus D+E.

Piezime: Parole un visi citi Elica Connect lietotné veiktie
iestatijumi tiek atiestatrti, un tie jaiestata vélreiz.

o WiFi ieslégSanalizslég$ana:
Nospiediet taustinu E.

Piezime: WiFi izslegSana ar 3o proceddru nezaudé
iepriek$ saglabatos parametrus.

WiFi STATUSA TABULA

LED L2 WiFi statuss
Gaisma izslégta YS\I|F| nav konfiguréts vai ir izslég-
Gaisma ieslégta

Pievienots WiFi

pastaviga balta

Pulsgjosa gaisma  \agingjums izveidot savienoju-

itra oranza mu ar WiFi marSrutétaju

Méginajums izveidot savienoju-
mu ar Elica makoni (Makona
rezima)

Pulséjosa gaisma

léna oranza

Balta ieslégta gai-

sma Talvadibas komandas sanemsa-

~ _. . . na:ieslédziet motoru vai gaismu,
ar isu pulséjosu gai-
smu
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Pastaviga
gaisma

m APKOPES PAZINOJUMS

+ Tinsana: TiriSanas veikSanai lietojiet tikai ar neitralu
Skidro mazgaSanas Iidzekli samitrinatu dranu. Tiri$anai
neizmantojiet instrumentus vai rikus.
lzvairieties no abrazivu vielu saturoSu produktu
lietoSanas. NELIETOJIET SPIRTU!

oranza TieSais rezims ar Tslaicigi atvie-
notu lietotni. (tieSaja rezima)

Lai iegttu informaciju par izstradajuma apkopi, ska-
tiet attélus uzstadiSanas beigas, kas apziméti ar $o
simbolu.

OXA Prettauku filtrs: Metala prettauku filtrs jatira reizi
ménesi ar maigiem mazgasanas lidzekliem, manuali vai
trauku mazgajama masina zema temperatlra un ar Tsu
ciklu. Lai nonemtu prettauku filtru, pavelciet atsperes
atbrivodanas rokturi.

« Prettauku filtrs aiztur édiena gatavo$anas laika radusas
tauku dalinas. Mazgajot trauku mazgajama masina tauku
filtrs var zaudét krasu, bet ta filtréSanas raksturlielumi
paliek nemainigi.

.XC Perimetra siik§anas panelis: Perimetra
stk8anas panelis vienmér jaatstaj aizverts un jaatver tikai

apkopei (piem., filtru tiriSanai vai nomainai).

Apgaismojums

eApgaismosSanas sistéma : ApgaismoSanas sistému
lietotajs nevar nomainit, darbibas traucéjumu gadijuma
sazinieties ar pécpardoSanas servisu.

+ Apgaismojuma sistémas pamata ir LED tehnologija. LED
lampas garanté optimalu apgaismojumu ar darbibas laiku
[idz pat 10 reizém ilgaku neka tradicionalajam lampam un
lauj ietaupTt 90% elektroenergijas.

Strogo se pridrzavajte uputstava navedenih u sazetom
priruéniku koji je dat s ovim proizvodom i potpunom
priruéniku u digitalnom obliku. Odbijamo svaku
odgovornost za bilo kakve neprijatnosti, Stetu ili pozar
prouzrokovane na proizvodu kao rezultat nepoStovanja
uputstava u ovom prirucniku.

Vazno je da imate sva uputstva koja prate proizvod kako
biste mogli da ih konsultujete u bilo kom trenutku. U slu¢aju
prodaje, ustupanja drugima ili premeStanja proizvoda,
pobrinite se da uputstva ostanu sa proizvodom.

Proizvod je namenjen za usisavanje dima i isparenja pri
kuvanju i namenjen je samo za ku¢nu upotrebu.

Proizvod moze estetski izgledati drugacije nego $to je
prikazano na crtezima u ovom uputstvu. Medutim,
uputstva za upotrebu, odrzavanje i ugradnju ostaju
ista.

PaZljivo procitajte uputstva: ona sadrze vazne podatke o
montaZi, kori§¢enju i bezbednosti.



Nemojte vrsiti elektricne promene na uredaju.

Pre ugradnje uredaja proverite njegovu celovitost kao i
celovitost komponenti. U suprotnom, kontaktirajte svog
dobavlja¢a i nemojte da nastavite s montazom.

@: delovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti
odvojeno kod specijalizovanih prodavaca.

*: delovi oznaceni ovim simbolom su dodatna oprema
koja se isporucuje samo u nekim modelima i moze se kupii
na sajtovima www.elica.com i www.shop.elica.com.

m BEZBEDNOST | NORME
N\ OPSTA BEZBEDNOST

*Ne vr3ite elektricne ili mehanicke promene na proizvodu ili
na odvodnim cevima. *Pre bilo koje operacije CiS¢enja ili
odrzavanja, iskljucite uredaj iz elektricne mreze vadenjem
utikaca ili iskljuCivanjem na glavnom prekidacu stana. <Za
sve operacije instalacije i odrZavanja koristite rukavice.
*Uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, psihickim i mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod ispravnim
nadzorom ili su obuceni o bezbednom nacinu upotrebe
uredaja i razumeju opasnosti do kojih moZe doc¢i.c Deca
treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.c Deca ne smeju da vrie CiScenje i
odrzavanje bez nadgledanja. *Prostorija mora da bude
dovoljno provetrena kada se proizvod koristi u kombinaciji
sa drugim uredajima za izgaranje gasa ili drugih goriva.
Aparat se mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana
(NAJMANJE JEDNOM MESECNO), te strogo pratite ono
$to je nazaneno u uputstvima za odrzavanje.
*Nepridrzavanje pravila za CiS¢enje proizvoda i zamene i
CiScenja filtera dovodi do rizika od pozara.e Strogo je
zabranjeno pripremanje flambiranih jela ispod proizvoda.s
PAZNJA: Kada se koristi ploca za kuvanje, dostupni delovi
proizvoda se mogu pregrejati.» Ne prikljuéujte proizvod na
napajanje sve dok instalacija nije u potpunosti zavrSena.
Sto se tice tehnickih i bezbednosnih mera koje treba
poduzeti za ispustanje isparenja, potrebno da se strogo
pridrzavate odredbi nadleznih lokalnih vlasti. Usisani
vazduh se ne sme poslati u odvod koji se koristi za
ispustanje dima nastalog od uredaja za izgaranje gasa ili
drugih goriva.c Ne koristite i ne ostavljajte proizvod bez
ispravno montiranih sijalica jer postoji opasnost od strujnog
udara.* Proizvod se NIKADA ne sme koristiti bez ispravno
montirane reSetke. * Proizvod se NIKADA ne sme koristiti
kao noseca povrsina, osim ako je izriito naznageno.

+ Kada menjate sijalicu, koristite samo tip sijalice koji je
naveden u odeliku za odrzavanje/sistem osvetljenja ovog
uputstva. « Upotreba plamena je $tetna po filtere i moze
dovesti do pozara te je zbog toga svakako zabranjena. ¢
Przenje se mora vrditi s posebnom paznjom kako bi se
izbeglo paljenje pregrejanog ulja. * Ako ste u nedoumici,
konsultujte ovla$c¢eni servisni centar ili sliéno kvalifikovano
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osoblje.

/N SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
INSTALACIJU

+Koristite priévrsne zavrtnje isporuene sa proizvodom
samo ako odgovaraju povrSini, u suprotnom kupite
odgovarajuci tip vijaka. Proverite da unutar proizvoda (zbog
prevoza) nema prateceg materijala (na primer, kesice sa
viicima, garancije i sl.), koji se mora ukloniti i Cuvati. *
UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvaraca koja nije
sukladna ovim uputama moze da dovede do rizika vezanih
uz elektricnu energiju. + Odvodna cev nije isporuéena i
mora se kupiti. * Precnik izduvne cevi mora biti jednak
pre¢niku prstena za povezivanje. + Minimalno rastojanje
izmedu potporne povrSine kontejnera na uredaju za
kuvanje i najnizeg dela nape ne sme biti manje od 70 cm u
slucaju elektri¢nih Sporeta i od 100 cm u slucaju plinskih ili
meSanih Sporeta. * Ako uputstva za ugradnju plinske ploce
za kuvanje odreduju vecu udaljenost, mora se uzeti u obzir
ta vrednost.

Proverite plafon pre prvog instaliranja:

+ Plafon mora biti ravan, horizontalan i dovoljno Cvrst i
otporan. « Aspirator je projektovan za ugradnju u spusteni
plafon. Spusteni plafon mora biti ¢vrst i imati adekvatnu
nosivost za proizvod tezine maks. 35 kg . + Ne instalirajte
aspirator direktno na plafonske ploce, vec uvek koristite
odgovarajuci okvir ili podlogu.

A SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
ELEKTRICNO POVEZIVANJE

*Mrezni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
nalepnici sa karakteristkama koja se nalazi unutar
proizvoda.*Ako je opremljen utikacem prikljucite proizvod u
utinicu koja je u skladu sa vazecim propisima i nalazi se
na mestu dostupnom ¢ak i nakon instalacije. « Ako nema
utikaca (direktni priklju¢ak na elektriénu mrezu) ili utika nije
postavljen na pristupatnom mestu, ¢ak i nakon ugradnje,
primenite standardni bipolarni prekida¢ koji obezbeduje
potpuno isklju¢enje sa mreze u uslovima prenaponske
kategorije Ill, u skladu sa pravila ugradnje. * Proizvod je
opremljen posebnim kablom za napajanje; ako je kabl
ostecen, zatrazite zamenu od sluzbe za tehniéku pomoc.

e Paznjal Pre ponovnog povezivanja na mrezu i provere
ispravnog rada, uvek proverite da li je mrezni kabel
ispravno montiran.

KOMPLET ZA PROZORE: Proizvod je osmisljen da se
koristi u kombinaciji sa KOMPLETOM senzora za
prozore (ne isporucuje se od strane proizvodaca).
Instalacijom KOMPLETA senzora za prozor (samo u
sluéaju upotrebe u nacinu rada USISAVANJE),
usisavanje vazduha prestaje svaki put kada je prozor u
sobi, na kojem je KOMPLET instaliran, zatvoren.
Elektri¢no prikljuc¢ivanje KOMPLETA na proizvod mora
obaviti kvalificirano i specijalizirano tehnicko osoblje.
KOMPLET mora biti posebno sertifikovan u skladu sa
bezbednosnim standardima koji se odnose na



komponentu i njezinu upotrebu sa proizvodom.
Instalacija se mora izvrSiti u skladu sa vazecime
propisima za kucne instalacije.

PAZNJA: kablovi KOMPLETA koji se prikljuéuje na
proizvod moraju biti deo sertificiranog kruga sa vrlo
niskim sigurnosnim naponom (SELV). Proizvodac ovog
proizvoda odbija bilo koju odgovornost za bilo kakve
probleme, ostecenja, pozare uzrokovane nedostacima
ilili neispravnim radom ifili nepravilnim instaliranjem
KOMPLETA.

Paznja! Ne koristite sa programatorom, tajmerom,
odvojenim daljinskim upravljatem ili bilo kojim drugim
uredajem koji se automatski aktivira.

m PREPORUKE ZA UPOTREBU

Saveti za pravilnu upotrebu kako bi se smanjio uticaj na
okolinu: Kada pocnete kuvanje, ukljucite usisavanje na
minimalnu brzinu, ostavljajuéi je uklju¢enom neko vreme i
nakon zavrSetka kuvanja. Povecajte brzinu samo u slucaju
velikih koli¢ina dima i pare, koriste¢i funkciju booster samo
u ekstremnim slucajevima. Za odrzavanje efikasnijim
sistema za smanjivanje mirisa, zamenite, kad je to
potrebno, uglieni/e filter/-re. Za odrzavanje efikasnijim
filtera za mast, po potrebi ga oCistite. Da bi optimizovali
efikasnost i smanjili buku, koristite maksimalni presek
sistema kanala, opisan u ovom prirucniku.

m ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG

VEKA
ﬁ padu elekiriéne i elektronske opreme (OEEO).
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
B o pomodi u sprecavanju mogucih negativnih po-
sledica za okolinu i zdravlje.
Simbol na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod
pokazuje da se ovaj aparat ne moze tretirati kao otpad u
domacinstvu, ve¢ treba da se dostavi odgovarajucem
centru za sakupljanje i recikliranje elektricne i elektronske
opreme. Odlaganje mora da se obavi u skladu s lokalnim
propisima za odlaganje otpada. Za viSe informacija o
tretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog proizvoda obratite
se odgovarajucoj lokalnoj kancelariji, sluzbi za sakupljanje
kuénog otpada ili prodavnici u kojoj je kupljen proizvod.

m STANDARDI

Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa
pravilima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
62233. Efikasnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; I1SO 5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UPOTREBA

Aspirator je dizajniran da se koristi u verziji sa izvlacenjem
sa spoljnim izbacivanjem.
PAZNJA!: Cevi se ne isporucuju i moraju se kupiti

Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Evropskom di-
rektivom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o ot-
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zasebno.

Pare se odvode napolje kroz izduvnu cev priévrscenu za
prikljuénu prirubnicu.

PAZNJA! Ako je proizvod opremljen ugljenim filterom/ima,
ovajli se moraju ukloniti.

PrikljuCite proizvod na cevi i odvodne rupe na zidu s
preénikom koji odgovara preéniku izlaznog vazduha
(prirubnici).

Upotreba cevi i rupa na zidu s manjim precnikom ce
rezultirati smanjivanjem usisne efikasnosti i drastiénim
povecavanjem nivoa buke.

Zbog toga, ne prihvata se nikakva odgovornost.

+ Koristite minimalno dug kanal.

+ Koristite kanal sa $to manje zavoja (maksimalni ugao
zavoja: 90°).

* |zbegavajte drasti¢ne promene pre¢nika cevi.

m MONTAZA PRE INSTALACIJE

+ Proverite da li kuplieni proizvod ima odgovarajuce
dimenzije za odabranu zonu ugradnje.

+ Uklonite filter/e sa aktivnim ugljem ako je isporucen
(takode pogledajte odgovarajuci paragraf).

+ Filter/i se mora/ju ponovo sastaviti samo ako Zelite da
koristite proizvod u verziji za filtriranje.

+ Ako postoje bocéne ploce ifili zidovi ifili zidne jedinice,
proverite da li ima dovolino prostora za instalaciju
proizvoda i da li je uvek moguce lako pristupiti kontrolnoj
tabli.

+ Proizvod je snabdeven Cepovima za pricvriCivanje
pogodnim za vecinu zidova/plafona. Medutim, potrebno je
kontaktirati kvalifikovanog tehni¢ara kako bi se utvrdilo da li
materijali odgovaraju vrsti zida/plafona. Zid/plafon mora biti
dovoljno jak da izdrZi tezinu aspiratora.

m ELICA CONNECT

Napa poseduje funkciju bezine mreze za daljinsko
povezivanje putem aplikacije Elica Connect. Minimalni
zahtevi sistema: < BezZiéni ruter 2.4GHz WiFi b/g/n
Android ili iOS pametni telefon. U prodavaonicama
proverite kompatibilnost aplikacije s verzijom radnog
sistema svog telefona.

Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model
kucnog aparata s radio opremom za modul bezicne mreze
u skladu s direktivom 2014/53/UE.

Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,
maksimalna snaga s prenesenom radio frekvencijom ne
prelazi 20 dBm (efikasna zra¢ena snaga).

Upozorenja:

+ Zastita podataka: Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omogucili upotrebu svih usluga
povezanog ku¢nog aparata. Najnovije informacije o nacinu
tretmana sakupljenih podataka i o privatnosti dostupne su
na stranici www.elica.com.


http://www.elica.com

+ Dostupnost u zemljama: Usluga Elica Connect
dostupna je u odredenim zemljama. Za viSe informacija
posetite namenski odeljak veb-sajta www.elica.com ili
proverite dostupnost u prodavnici vaeg pametnog telefona
tako $to cete potraziti aplikaciju Elica Connect.

+ Buduce izmene: Elica zadrzava pravo na sve izmene
koje bude smatrala potrebnim za poboljSanje usluga Elica
Connect. Stoga opisi sadrzani u ovom priruéniku nisu
obavezujuci i imaju indikativnu vrednost.

m ELICA BLUETOOTH

Napa poseduje funkciju Bluetooth.

To je automatska funkcija koja spaja plocu za kuvanje s
napom. | plo¢a za kuvanje i napa poseduju komunikator
radiofrekvencijskog signala.

S povezivanjem na Bluetooth napa ¢e prilagoditi svoj rad
parametrima kuvanja indukcijske ploce.

Pametni algoritam koji se koristi u uredajima precizno ¢e
nadzirati intenzitet kuvanja na plo¢i za kuvanje i, na bazi
ocitanih podataka, odabrace snagu nape.

PAZNJA! Za najnovile informacije o tome kako da koristite
funkciju, pogledajte priruénik ,MONTAZA | UPOTREBA" za
plo¢u za kuvanje koja je kompatibilna s napom.

Povezivanje ploce za kuvanje i nape funkcionise samo s
proizvodima Elica. Paleta kompatibilnih proizvoda nalazi se
na stranici www.elica.com.

PAZNJA!

- Tokom postupka povezivanja beziéne mreze nape s
oblakom putem aplikacije Elica Connect, usluge
povezivanja Bluetootha s ploom za kuvanje priviemeno
se obustavljaju.

- Tokom postupka povezivanja Bluetooth-a nape s plo¢om
za kuvanje (ili je ploa za kuvanje ugasena), usluge
povezivanja beziéne mreze s oblakom putem aplikacije
Elica Connect privremeno se obustavljaju.

m RAD
m KONTROLNA PLOCA

L2 L1
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] RADIOUPRAVLJANJE

Q
A 4 QQCB
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m PRE POCETKA POTREBNO JE ZNATI

Paznja! Ovaj proizvod je dizajniran da radi samo sa Elica
radiodaljinskim upravljaem.

e Uparivanje radio daljinskog upravljaca

(OBAVEZNA RADNJA)

Paznja: Uparivanje radiodaljinskog upravijaa mora biti
izvreno u trenutku spajanja proizvoda na napajanje ili
prilikom ponovljenog uklju¢ivanja same elektricne mreze.
Uparivanje:

Pritisnite istoviemeno na nekoliko sekundi taster D+G
radiodaljinskog upravija¢a. Kada je uparivanje izvrSeno,
LED lampice L1 i L2 nape trepere belo.

o Kalibracija VOC senzora

Napomena: Ova funkcija je dostupna samo ako proizvod
poseduje VOC senzor.

Pri prvom paljenju nakon uzastopnog paljenja pri
ponovnom pokretanju napajanja mreze, VOC senzor se
automatski kalibrira; Ova kalibracija traje pet min. LED
lampica L1 treperi zeleno , te ¢e se ugasiti pri zavrSetku
postupka kalibracije.

Paznja! Za vreme kalibracije motor se ukljucuje na 1.
brzini. Za viSe detalja 0 VOC senzoru pogledajte poglavije
kontrola ,Automatske funkcije”.

Napomena: Moguce je ruéno prekinuti ili ponovo pokrenuti
ovu radnju odrzavajuci pritisnutim taster A radiodaljinskog
upravljaca na nekoliko sekundi.

o Postavljanje vrste ploce

Napomena: Ova postavka je dostupna samo ako proizvod
poseduje VOC senzor.

Proizvod je projektovan da najbolje prilagodi svoje
performanse u skladu s plo¢om za kuvanje na kojoj radi
(gasna, elektrina ili indukcijska). Proizvod je fabricki
podeSen da radi s plinskom plogom za kuvanje.
Postavljanje:

Dok je motor postavijen na ISKLJUCENO, VOC senzor
deaktiviran i bluetooth odspojen (ako je dostupan), pritisnite
istovremeno tastere radiodaljinskog upravijata A+D na dve
sek. Napa emituje zvuéni signal, sada s tasterima
radiodaljinskog upravijata B i F mo¢i ¢ete da odaberete
boju LED1 lampice, svaka boja odgovara postavkama
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jedne  vrste Zelena=Gas; 2uta=Struja;
Plava=Indukcija

Spremanje postavki:

Za potvrdu izbora salekajte 10 sek. bez da dodirujete
tastere ili dugo drzite pritisnutim tastere radiodaljinskog
upravija¢a A+D. Dugi zvuéni signal potvrduje spremanje
postavki dok ¢e LED1 lampica zatreperiti na 3 sek. zatim
¢e se obe LED lampice ugasiti.

Napomena: Savetuje se da uradite postavke pri prvom
ukljucivanju ali je moguce da to obavite i kasnije.

ploce:

m KORISCENJE KOMANDI

o Brzina usisavanja

Ovej proizvod je opremlien sa 5 brzina usisavanja
uklju€ujuci 2 booster tempirane brzine:

Booster 1 (4. brzina) ograni¢ena na 15 min.

Booster 2 (5. brzina) ograni¢ena na 5 min.

Na kraju gore navedenih minuta, brzina usisavanja ce se
automatski postaviti na 2. brzinu.

Boje Brzina LED1:
1=Zelena; 2=Zuta; 3=Plava; 4=Crvena Sporo dugme;
5=Crvena Brzo dugme;

o Kasnjenje iskljuéeno

Pomocu daljinskog upravljaéa moguce je programirati
odlozeno isklju€ivanje na osnovu brzine (snage) aktivnog
usisavanja u tom trenutku; Brzine na kojima se ova funkcija
moze omoguciti su sledece:

Brzina 1 (nisko usisavanje): 20 min.

Brzina 2 (srednje usisavanje): 15 min.

Brzina 3 (visoko usisavanje): 10 min.

Napomena (samo za proizvode sa WiFi funkcijom):
Kasnjenje isklju¢ivanja moZe se programirati na napredniji
nacin, kada se poveze na Elica Cloud, preko Elica
Connect aplikacile. U ovom slu¢aju, medutim, nece biti
moguce upravijati odlaganjem iskljudenja sa daljinskog
upravijaéa, sve do sledeceg resetovanja ili iskljucivanja
WiFi mreze.

o Aktiviranje/deaktiviranje indikatora zasicenja filtera
lzvodi se sa iskljuenim proizvodom. Indikator zasicenja
filtera za miris normalno je isklju¢en dok je indikator
zasicenosti filtera za mast normalno aktiviran.

Filter za mirise: Dugim pritiskom na tastere D+H delujete
na postavke filtera za miris, aktiviraju¢i ga ako nije aktivan
ili ga deaktivirajuci ako je aktivan.

AKTIVAN L1= Fiksna crvena; L2= Trepereca crvena

NIJE AKTIVAN L1= Fiksna crvena; L2= Uga$eno

Filter za mast: Dugim pritiskom na tastere D+l delujete na
postavke filtera za mast, aktivirajuéi ga ako nije aktivan ili
ga deaktivirajuci ako je aktivan.
AKTIVNO L1= Fiksna narandZasta;
narandZasta

L2= Trepereta

149

NIJE AKTIVNO L1= Fiksna narandZasta; L2= Ugaseno
Spremanje postavki:
Sacekaijte 10 sek. da sacuvate izabranu postavku.

o Indikatori zasi¢enosti filtera

LED diode na aspiratoru ukazuju na potrebu odrzavanja
filtera.

Filter za mirise: L1 + L2 Trepereca crvena

Filter za mast: L1 + L2 Trepere¢a narandzasta
Napomena: Signal zasicenja filtera je vidljiv 10 sek.
prilikom ukljucivanja aspiratora. Posle odrzavanja filtera,
potrebno je resetovati zasicenost filtera.

o Resetovanije zasicenosti filtera

Ova operacija se mora izvr$iti u prvih 10 sek. posle
ukljucivanja proizvoda.

Nakon $to ste obavili odrzavanje, pritisnite istovremeno
tastere D+B na nekoliko sekundi. LED lampice za
signalizaciju ¢e se iskljuciti.

Napomena: Ako su obe signalizacije aktivne, miris i mast,
radnja se obavlja dva puta.

o Automatske funkcije (VOC senzor i Bluetooth):
Napomena: Ne poseduju svi modeli funkciju VOC senzora

Napomena: Aktiviranjem i deaktiviranjem automatskih
funkcija ne moZe se upravijati odvojeno; aktiviranjem/
deaktiviranjem jedne funkcije aktivira se/ deaktivira i druga.

FUNKCIJA VOC SENZORA

Zadano je senzor VOC deaktiviran. Kada je aktiviran ostaje
operativan 24 ¢asa.

- Aktiviranje:

Na kratko pritisnite taster A. LED1 lampica postaje bela.
Automatski proizvod ¢e podesiti paljenje/ gaSenje motora i
brzinu usisavanja, sve u funkciji parametara koje otkriva
senzor.

Napomena: Automatska promena brzine usisavanja
naznacava se trenutnom promenom boje koja odgovara
promeni boje aktivne brzine, a zatim se vra¢a na belo.
Napomena: Kada je VOC aktivan, uvek je moguce ruéno
da izmenite brzinu usisavanja nape, pritiskom na tastere B
iF.

- Deaktiviranje:

Kratko pritisnite taster A.

- Kalibriranje senzora:

Ova radnja se deSava automatski pri prvom paljenju
proizvoda ili nakon daljeg ukljucivanja pri ponovnom
pokretanju napajanja mreze.

- Rucno pokretanje kalibracije:

Moguce je pokrenuti kalibraciju s obje strane pritiskom na
taster A na nekoliko sekundi. Time ¢e se pokrenuti
postupak kako je naznaCeno u poglaviju ,Pre pocetka
potrebno je znati”



FUNKCIJA BLUETOOTH

Napomena: Funkciju Bluetooth na ovom proizvodu mozete
da koristite samo zajedno s plo¢om za kuhanje Elica koja
poseduje Bluetooth funkciju.

Paznjal: Uputstva za postavljanje Bluetooth funkcije
navedena u ovom priruéniku imaju prednost u odnosu
na uputstva navedena u priruénicima za plocu Elica.

- Uparivanje i povezivanje nape/ploce 1:

Pri prvom uklju¢ivanju proizvoda potrebno je da uparite
(pairing) napu s plocom.

Pritisnite istovremeno tastere C+D; LED1 lampica postaje
plava i brzo treperi, aktivirajte Bluetooth na ploci kako je to
opisano u priruéniku za plocu.

U ovom trenutku, ako se uparivanje ispravno obavi, LED1
lampica postaje bela i brzo treperi.

U ovom stanju, aktivirajuci obe bluetooth funkcije, i na napi
i na ploci, LED1 lampica nape se ukljucuje fiksno belo i
dva proizvoda mogu zajedno da rade.

Zabeleska: nakon uparivanja, kada je plo¢a isklju¢ena a
automatska Bluetooth funkcija nape aktivna, LED1
lampica postaje bela i lagano treperi. Napa je na ¢ekanju i
moze da se poveZe na plocu.

- Uparivanje i povezivanje nape/ploce 2:

Dok je funkcija Bluetooth aktivna na napi, ponovo obavite
postupak koji je kori$¢en za plocu 1.

- Aktiviranje/ iskljucivanje funkcije Bluetooth na napi:
Kratko pritisnite taster A.

- Odspajanje (unpairing) nape/ ploce:

Pritisnite na nekoliko sekundi istovremeno tastere C+D,
LED1 lampica postaje plava, ponovo istovremeno
pritisnite tastere C+D. Zvucni signal potvrduje odspajanje
dok se LED1 lampica gasi.

Zabeleska: ovaj postupak odspaja sve povezane ploce.
Zabeleska: ako se postupak prekine pre zavrSetka svih
poglavlja, nakon jedne minute stanje oba proizvoda vraca
se na ono koje je bilo aktivno pre postupka.

BLUETOOTH STATUSNA TABELA

LED L1 Stanje Bluetooth
Ugaseno svetlo Nije upareno/ ISKLJUCENO
Treperece svetlo
Upareno s plo¢om 1
Brzo plava
Treperece svetlo

Upareno s plo¢om 2
Veoma brza plava

Treperece svetlo . .
Pridruzeno na plocu
Brza bela
Treperece svetlo U o€ekivanju ukljucivanja ploce
Spora bela (samo nakon uparivanja)

Fiksno svetlo ) :
Aktivno upareno i povezano
Bela
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m KONTROLA PROIZVODA PREMO WIFI-A

Postoje dva nacina da kontroliSete proizvod preko vifi-a, da
biste to uradili morate da preuzmete aplikaciju Elica
Connect i pratite navedena uputstva.

* RezZim Elica Cloud

Ova funkcija vam omogucava da kontroliSete proizvod sa
mobilnog uredaja, ¢ak i kada niste kod kuce.

* Rezim direktne kontrole

Ova funkcija vam omogucava da kontroli$ete proizvod sa
mobilnog uredaja, kao da je daljinski upravljac.

o Konfiguracija beZiéne mreze:

Sledite uputstva navedena u aplikaciji Elica Connect za
konfiguraciju bezicne mreze. Za vreme postupka
konfiguracije, LED L2 aspiratora svetli $to ukazuje na
stanje povezanosti (vidi Tabela stanja bezicne mreze
ispod). Da biste prekinuli postupak konfiguracije beZzi¢ne
mreze, pritisnite taster na daljinskom upravijacu A na oko
dve sek kada LED L2 lampica na napi svetli brzim
pulsirajuéim svetiom.

o Resetovanje konfiguracije beziéne mreze:

Ova operacija je vracanje proizvoda na fabricku
konfiguraciju.

Pritisnite na 2 sek. tastere D+E.

Napomena: Lozinka i sva ostala pode$avanja napravijena
u aplikaciji Elica Connect bice resetovana i moracete da ih
ponovo postavite.

o Ukljucivanje/isklju€ivanje bezi¢ne mreze:

Pritisnite taster E.

Napomena: Isklju¢ivanje beZiéne mreze ovom procedurom
ne ukljucuje gubitak prethodno sacuvanih parametara.

Tabela stanja WiFi
LED L2 Stanje WiFi
. BeZi¢na mreza nije konfigurisana
Ugaseno svetlo o .
ili je ugasena

Ukljuceno stalno )
Povezana beziéna mreza
belo svetlo

Brzo pulsirajuce Pokusaj povezivanja na ruter
narandzasto svetlo  DeZicne mreze

Sporo pulsirajuce  pokusaj povezivanja na oblak

narandzasto svetlo  Elica (u rezimu oblak)

Ukljuéeno belo sve-

tlo Primanje daljinske komande: ukl-

sa kratkim pulsiraju- jucite motor ili svetlo itd.

¢im svetlom




Direktan reZim sa aplikacijom pri-
vremeno isklju¢enom. (u rezimo
Direktno)

m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

+ Ciséenje: Za cidcenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i
tecne neutralne deterdzente. Za CiS¢enje nemojte koristiti
alate ili instrumente.

* Izbegavajte uporabu abrazivnih proizvoda. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!

X

-XA Filter za mast: Metalni filter protiv masti mora se
Cistiti jednom mesec€no blagim deterdZentima, rucno ili u
masini za pranje sudova na niskim temperaturama i sa
kratkim ciklusom. Da biste uklonili filter za mast, povucite
rucicu za oslobadanje opruge.

* Filter za mast zadrzava Cestice masti nastale kuvanjem.
Prilikom pranja u masini za sude, metalni filter moze
izbledeti, ali njegova filterska svojstva se ne menjaju.

Stalno  narancasto

svetlo

Za odrzavanje proizvoda pogledajte slike na kraju
instalacije oznacene ovim simbolom.

.XC Perimetralna usisna plo¢a: Perimetralna usisna
plo¢a uvek mora da bude zatvorena i otvorena samo zbog
odrzavanja (npr. €iScenje ili zamena filtera).

Osvetljenje

eSistem osvetljenja: Korisnik ne moze da zameni sistem
osvetljenja, u slu€aju kvara kontaktirajte servisnu sluzbu.

+ Sistem osvetljenja je zasnovan na LED tehnologiji. LED
diode garantuju optimalno osvetlienje, sa trajanjem do 10
puta duze od tradicionalnih lampi i omogucavaju vam da
ustedite 90% elektricne energije.

Strogo se drzite navodil, navedenih v skrajSanem
priroéniku, prilozenem temu izdelku, in v celotnem
priroéniku v digitalni obliki. Zavratamo vsakr$no
odgovornost za morebitne nevSecnosti, Skodo ali pozar, ki
bi nastali na izdelku zaradi neupostevanja navodil v tem
priro¢niku.

Pomembno je, da vse priroénike, ki so prilozeni izdelku,
vedno hranite kot referenco. V primeru prodaje, prenosa
drugemu lastniku ali selitve, se prepriajte, da bo ta
priro¢nik spremljal izdelek.

Izdelek je namenjen odvajanju dima in hlapov, ki nastajajo
pri kuhaniju, in je namenjen samo za domaco uporabo.
Aparat se po videzu lahko razlikuje od prikazanega na
uporabo, vzdrzevanje in montazo enako veljavna.
Pozorno preberite navodila, saj vsebujejo pomembne
informacije o montazi, uporabi in varnosti.

Na napravi ne izvajajte elektriénih sprememb.
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Pred zacetkom nameScanja preverite celovitost izdelka in
prilozenih sestavnih delov. V nasprotnem primeru, poklicite
poobladtenega prodajalca in ne namescajte.

.

s tem simbolom oznacene dele lahko lo¢eno kupite pri
specializiranih prodajalcih.

*: s tem simbolom oznaceni deli so dodatna oprema, ki
je na voljo samo pri nekaterih modelih in jo je mogoce
kupiti na spletnih straneh www.elica.com in
www.shop.elica.com.

m VARNOST IN PREDPISI
N\ SPLOSNA O VARNOSTI

*Na izdelku ali na izpusnih ceveh za odvajanje ne izvajate
elektricnih - ali mehanskih  sprememb. <Pred vsakim
¢isCenjem in vzdrzevanjem izdelek izklopite iz elektricnega
omrezja tako, da izvlecete vti€ ali izklopite glavno elektri¢no
stikalo stanovanja. *Pri vseh postopkih montaze in
vzdrzevanja nosite delovne rokavice.e Izdelek lahko
uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzoriénimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali potrebnega znanja, pod
pogojem, da jih nekdo nadzoruje, ali po tem, ko prejmejo
navodila bodisi glede varne uporabe aparata bodisi
razumevanja nevarnosti, ki jim pretijo.e Otroke je potrebno
nadzirati in zagotoviti, da se z izdelkom ne igrajo. Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, ¢e niso pod nadzorom.
*Prostor mora biti dovolj prezratevan, ko se izdelek
uporablja so¢asno z drugimi aparati z zgorevanjem plina ali
drugih goriv. «lzdelek je treba pogosto istiti, tako notranjost
kot tudi zunanjost (VSAJ ENKRAT MESECNO), v vsakem
primeru pa upoStevaijte, kar je izrecno navedeno v navodilih
za vzdrzevanje. *Neupostevanje pravil za ¢is¢enje izdelka
ter zamenjavo/Ciscenje filtrov pomeni tveganje pozara.
Strogo je prepovedana priprava jedi s plamenom pod
izdelkom. POZOR: Med delovanjem kuhali$¢a se dostopni
deli izdelka lahko segrejejo.c Izdelka ne prikljucujte v
elektriéno omrezje, dokler namestitev ni popolnoma
dokoncana.» Kar zadeva tehniéne in varnostne ukrepe, ki
jih je ftreba sprejeti za odvajanje hlapov, dosledno
upostevajte dolocbe predpisov pristojne lokalne uprave.
Izsesanega zraka se ne sme odvajati v vod, ki se uporablja
za odvajanje dimnih plinov naprav z zgorevanjem plina ali
drugih goriv.e Izdelka ne uporabljajte brez pravilno
names¢enih sijalk, zaradi tveganja elektricnega udara.
Izdelka NIKOLI ne uporabljajte brez pravilno namescene
reSetke. ¢ Izdelka NIKOLI ne smete uporabiti kot odlagalno
povrino, razen ¢e je to izrecno navedeno.

+ Za zamenjavo svetilke uporabite samo tip svetilke, ki je
naveden v razdelku o vzdrzevanju / sistemu razsvetljave v
tem priroéniku. « Uporaba prostega plamena je Skodljiva za
filtre in lahko povzroci pozar, zato se je v vsakem primeru
temu treba izogniti. + Cvrtie je treba nadzirati, da se
prepreCi vzig pregretega olja. « V dvomu se posvetujte s



pooblastenim centrom za pomo¢ strankam ali podobnim
kvalificiranim osebjem.

/N VARNOST PRI MONTAZI

*Prilozene pritrdilne vijake uporabita samo, ¢e so primerni
za povrsino. V nasprotnem primeru nabavite ustrezno vrsto
vijakov. Preverite, da v embalaZi izdelka (zaradi potreb
prevoza) ni morebitnega materiala (na primer, ovojnic z
vijaki, garancijskih izjav itd.); ¢e je, ga odstranite in shranite.
+ OPOZORILO: Opustitev montaze z vijaki in pritrdilnimi
napravami v skladu s temi navodili lahko predstavija
tveganje elektricnega udara. « Odvajalna cev ni v dobavi in
jo morate dokupiti. ¢ Premer odvodne cevi mora biti
enakovreden premeru prikljuénega obroga. ¢ Pri montaZi
izdelka na kuhalno plo$¢o upoStevajte visino, ki je
navedena na risbhah *NajmanjSa razdala med nosilno
povr§ino posod na kuhalni plo¢i in najnizjim delom
kuhinjske nape ne sme biti manjSa od 70 cm v primeru
elektricnih kuhalis¢, in 100 cm v primeru plinskih ali
mesanih kuhaligé. « Ce navodila za namestitev plinske
kuhalne plos¢e doloCajo vecjo razdaljo, je to treba
upostevati.

Kontrola stropa za prvo namestitev:

+ Strop mora biti raven, vodoraven in dovolj trden ter
odporen. * Napa je zasnovana za montazo na vise¢i strop.
ViseCi strop mora biti trden in imeti ustrezno nosilnost za
izdelek z najvecjo tezo 35 kg . * Nape ne montirajte
neposredno na ploS¢e viseCega stropa, vedno uporabite
ustrezno ogrodje ali nosilec.

/N VARNOST ELEKTRICNE POVEZAVE
*Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, prikazani na
nalepki z znagilnostmi, ki se nahaja znotraj izdelka. « Ce je
izdelek opremljen z vtiem, ga prikljucite v vtiénico, ki je
skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja v obmodju,
dostopnem tudi po namestitvi. + Ce vti¢a ni (prikljucitev
neposredno na elektricno omrezje) ali ¢e se vti¢ ne nahaja
na dostopnem mestu tudi po namestitvi, uporabite
standardno bipolaro stikalo, ki zagotavlja popoln odklop iz
omrezja v primeru prenapetosti kategorije Ill, v skladu s
predpisi za namestitev. ¢+ lzdelek je opremlien s posebnim
napajalnim kablom; ¢e se kabel po3koduje, ga naroCite
sluzbi za tehnino pomog.

e Pozor! Pred vnovitno vzpostavitvijo elektriCnega
napajanja aparata in preverjanjem pravilnega delovanja
slednjega vselej preverite, ali je omrezni kabel pravilno
montiran.

WINDOWS KOMPLET: lzdelek je zasnovan tako, da se
uporablja v kombinaciji s Window senzorskim
kompletom (ki ga ne dobavlja proizvajalec). Z
namestitvijo  Window senzorskega kompleta (samo v
primeru uporabe v nacinu VSESANJA) bo dovod zraka
prenehal delovati vsakic, ko se okno v sobi, na katerega je
names$cen komplet, zapre. Elektricno povezavo
kompleta na aparat mora izvesti usposobljeno in
specializirano tehni€no osebje. - Komplet mora biti
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posebej certificiran v skladu z varnostnimi standardi, ki
se nanasajo na komponento in njeno uporabo z
aparatom. Namestitev mora biti izvedena v skladu s
predpisi za trenutne domace sisteme.

POZOR: ozicenje kompleta, ki ga zelite prikljuciti na
izdelek, mora biti del certificiranega vezja z zelo nizko
varnostno napetostjo (SELV). Proizvajalec tega aparata
zavrata vsako odgovornost za morebitne tezave,
Skodo, pozara zaradi napak in/ali tezav, ki so posledica
nepravilnega delovanja infali napacéne montaze
kompleta.

Pozor! Ne uporabljajte s programatorjem, timerjem,
loCenim daljinskim upravijalnikom ali katero koli drugo
napravo, ki se aktivira avtomatsko.

m NASVETI ZA UPORABO

Nasveti za pravilno uporabo in manjsi vpliv na okolje: Ko
zaénete kuhati, vklopite sesanje pri minimalni hitrosti in ga
pustite vklopljenega nekaj minut tudi po koncu kuhanja.
Hitrost poveCajte samo v primeru velike koli¢ine dima in
pare, funkcijo Booster uporabite le v skrajnih primerih. Za
ohranjanje ucinkovitosti sistema odstranjevanja vonjav,
zamenijajte filter/e z aktivnim ogliem, ko je to potrebno. Za
ohranjanje ucinkovitosti filtra masCob, ga po potrebi
ocistite. Za optimiziranje ucinkovitosti in zmanjSanje hrupa
naj bo najvecji premer odvodnega sistema tak, kot je
navedeno v tem priroCniku.
m ODSTRANJEVANJE OB KONCU
UPORABE
Ta naprava je oznacena v skladu z evropsko di-
rektivo 2012/19 / ES - UK SI 2013 $t.3113, Od-
ﬂ padna elektricna in elektronska oprema (OEEO).
Poskrbite, da bo ta izdelek pravilno odstranjen.
BN (Jporabnik prispeva k preprecevanju morebitnih
negativnih posledic za okolje in zdravje.
Simbol na izdelku ali v spremljajoci dokumentaciji kaze, da
tega izdelka ne smemo obravnavati kot gospodinjski
odpadek, ampak ga je treba dostaviti v ustrezno zbiralno
mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme.
Aparat zavrzite v skladu s krajevnimi predpisi s podro¢ja
odlaganja odpadkov. Za podrobnejSe informacije o
ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka se
obrnite na ustrezno krajevno sluzbo, zbirni center
komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.
m PREDPISI
Aparat je nacrtovan, preizku$en in izdelan v skladu z
varnostnimi standardi: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Lastnosti: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m UPORABA
Napa je zasnovana za uporabo v sesalni izvedbi z
odvajanjem na prosto.



POZOR!: Cevi niso prilozene in jih je treba kupiti posebe;.

Hlapi se odvajajo navzven prek odvodne cevi, ki je pritrjena
na prikljuéno prirobnico.

POZOR! Ce je izdelek opremljen z ogljikovim(-i) filtrom(-i),
ga(jih) odstranite.

Izdelek poveZite s cevmi in odprtinami za odvajanje skozi
steno enakega premera, kot je izstop zraka (priklju¢na
prirobnica).

Uporaba cevi in odvodnih lukenj na steni z manjSim
premerom bo pomenila zmanj$anje zmogljivosti sesanja in
drastiéno pove¢anje hrupa.

S tem v zvezi zavratamo vsako odgovornost.

+ Uporabite ¢im krajsi cevovod.

+ Uporabite cevovod s ¢im manj koleni (najvedji kot kolena:
90°).

* |Izogibajte se drasticnim spremembam preseka cevovoda.

m MONTAZA PRED NAMESCANJEM

Preverite, ali velikost kuplienega izdelka ustreza
izbranemu prostoru namestitve.

+ Odstranite filter(-e) z aktivnim ogliem, Ce je(so) priloZen(-i)
(glejte tudi ustrezno poglavje).

+ Tega(-e) je treba ponovno namestiti le, ¢e se izdelek
uporablja v filtriri razli¢ici.

+ Pri stranskih ploS¢ah in/ali stenah in/ali stenskih omaricah
preverite, ali je dovolj prostora za namestitev izdelka in ali
je vedno mogo¢ enostaven dostop do nadzorne plosce.

* Izdelek je opremljen s pritrdilnimi vioZki, ki so primerni za
ve¢ino sten / stropov. Vendar se je treba o ustreznosti
materialov glede na vrsto stene / stropa posvetovati s
kvalificiranim tehnikom. Stena / strop mora biti dovolj trdna,
da prenese teZo nape.

m ELICA CONNECT

Napa je opremljena s funkcijo WiFi za oddaljeno povezavo
prek aplikacije Elica Connect. Minimalne zahteve sistema:
* BrezZiéni usmerjevalnik 2,4 GHz WiFi b/g/n + Pametni
telefon Android ali iOs. V trgovinah preverite zdruzljivost
aplikacije z razliico operacijskega sistema vaSega
pametnega telefona.

Opomba: Proizvajalec ELICA izjavlja, da je ta model
gospodinjskega aparata z WiFi modulom brezzi¢ne
povezave skladen z direktivo 2014/53/EU.

Radijska oprema deluje v frekvenénem pasu ISM 2,4 GHz,
najvecja oddana moc radijske frekvence ne presega 20
dBm (e.i.r.p.).

Opozorila:

+ Varovanje podatkov: Podatki, ki jih zazna povezana
naprava, se zbirajo, da se omogoci uporaba vseh storitev
povezane naprave. Dodatne informacije o nacinih obdelave
zbranih podatkov in o politiki zasebnosti so na voljo na
spletni strani www.elica.com.

* Razpolozljivost po drzavah: Storitev Elica Connect je
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na voljo v doloCenih drzavah. Za ve€ informacij obisCite
namenski del spletne strani www.elica.com ali preverite
razpoloZljivost v trgovini vaSega pametnega telefona z
iskanjem aplikacije Elica Connect.

+ Bodoce spremembe: Elica si pridrzuje pravico do
sprememb, za katere meni, da so uporabne za izbolj$anje
storitve Elica Connect. Zato opisi v teh navodilih niso
zavezujoCi in imajo le okvirno vrednost.

m ELICA BLUETOOTH

Napa je opremljena s funkcijo Bluetooth.

Gre za avtomatsko funkcijo, ki kuhalno plos¢o poveze z
napo. Tako kuhalna plos¢a kot napa imata radiofrekvencni
signalni komunikator.

Z Bluetooth povezavo bo napa svoje delovanje prilagodila
parametrom kuhanja indukcijske kuhalne plosce.
Inteligentni algoritem, ki ga uporabljajo naprave, natanéno
spremlja intenzivnost kuhanja na kuhalni plos¢i in na
podlagi prebranih podatkov izbere mo¢ nape.

POZOR! Za nadaljnje informacije o uporabi funkcije si
oglejte priro¢nik "NAMESTITEV IN UPORABA" kuhalne
plos¢e, zdruzljive z napo.

Povezava kuhalne plosce in nape deluje samo z izdelki
Elica. Ponudba zdruzljivih izdelkov je prikazana na spletni
strani www.elica.com.

POZOR!

- Med postopkom Wi-Fi povezovanja nape z Oblakom
prek aplikacije Elica Connect so storitve povezave
Bluetooth s kuhalno plod¢o zacasno prekinjene.

- Med postopkom povezave Bluetooth nape s kuhalno
ploséo (oz. ¢e je kuhalna plosca izklopliena) so storitve
povezave WIFI z Oblakom preko aplikacije Elica
Connect za¢asno onemogocene.

m OPIS DELOVANJA
m KOMANDNA PLOSCA

m DALJINSKI UPRAVLJALNIK

LLELL
Dl
Se



http://www.elica.com
http://www.elica.com

m KAJ JE DOBRO VEDETI PRED
ZACETKOM DELA

Pozor! Ta izdelek je zasnovan za delovanje samo z
daljinskim upravljalnikom Elica.

o Pridruzitev daljinskemu upravljalniku

(OBVEZNI POSTOPEK)

Pozor: Nastavitev se mora opraviti ob prikljucitvi izdelka v
elektricno omrezje ali ob ponovni povezavi v elektriéno
omrezje.

Povezanost:

Za nekaj sekund isto¢asno pritisnite tipki D+G na
daljinskem upravljalniku. Ko je povezava opravljena, bosta
LED diodi L1 in L2 na napi utripali belo.

e Umerjanje senzorja VOC

Opomba: Ta funkcija je na voljo le, Ce je izdelek opremljen
s senzorjem VOC.

Ko napravo prvi¢ vklopite ali po ponovnem vklopu
napajanja omrezja, se senzor VOC samodejno umeri; To
umerjanije traja 5 minut. LED L1 utripa v zeleni barvi in se
izklopi, ko je postopek umerjanja kon¢an.

Pozor! Med umerjanjem se motor vklopi s 1. hitrostjo.
Za ve¢ podrobnosti o senzorju VOC glejte namensko
poglavje “Samodejne funkcije” krmilnih elementov.
Opomba: To operacijo lahko roéno prekinete ali priklicete
tako, da nekaj sekund drzite pritisnjen gumb A na
daljinskem upravljalniku.

o Nastavitev vrste nacrta

Opomba: Ta nastavitev je na voljo le, ¢e je izdelek
opremljen s senzorjem VOC.

Izdelek je zasnovan tako, da se njegova zmogljivost
najbolje prilagodi kuhalni plo$¢i, na kateri deluje (plinska,
elektricna ali indukcijska). Izdelek je privzeto nastavljen za
delovanje s plinskimi kuhalisci.

Nastavitve:

Ko je motor IZKLOPLJEN, senzor VOC deaktiviran in
povezava Bluetooth prekinjena (Ce je na voljo), istoasno
pritisnite gumba za upravljanje radiaA+D za 2 sek. Napa
oddaja zvocni signal, sedaj lahko z gumboma za radijsko
upravijanje B in F izberete barvo LED1, vsaka barva
ustreza nastavitvi vrste kuhalne plosce: Zelena=plin;
rumena=elektrika; modra=indukcija

Shranjevanje nastavitev:

Da bi potrdili izbiro poCakajte 10sek, ne da bi se dotaknili
tipk, oziroma tipki daljinskega upravijavca A+D drzite za
dalj§i Cas. DaljSi zvocni signal bo potrdil shranjevanje
izbire, medtem ko LED1 utripa za 3 sek, nato se bosta oba
LEDa ugasnila.

Opomba: Priporoéljivo je, da nastavitev opravite ob prvem
vklopu, lahko pa jo opravite tudi kasneje.
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m UPORABA UKAZOV

o Hitrost sesanja
Ta izdelek ima 5 hitrosti sesanja, od tega 2 ¢asovno
omejeni booster hitrosti:

Booster 1 (4. hitrost) asovno omejena na 15 min.
Booster 2 (5. hitrost) éasovno omejena na 5 min.

Po preteku zgoraj navedenih minut se hitrost samodejno
nastavi na 2. hitrost.

Barva hitrost LED1:
1=Zelena; 2=Rumena; 3=Modra; 4=Rdec¢a Pocasho
utripa; 5=Rdece Hitro utripa;

o Delay off

Z daljinskim upravljalnikom je, na podlagi v danem trenutku
aktivne hitrosti (mo€i) sesanja, mogoce programirati
zakasnitev izklopa. Hitrosti, s katerimi je mogoce aktivirati
to funkcijo, so naslednje:

Hitrost 1 (majhna sesalna moc): 20 min.

Hitrost 2 (srednja sesalna mo¢): 15 min.

Hitrost 3 (velika sesalna moc€): 10 min.

Opomba (samo za izdelke s funkcijo WiFi): Zakasnitev
izklopa je mogoce programirati na naprednejsi nacin, ko se
povezete z Elica Cloud prek aplikacije Elica Connect. V
tem primeru pa ne bo mogocCe upravljati zakasnitve izklopa
z daljinskim upravljalnikom, do naslednje ponastavitve ali
zaustavitve WiFi-ja.

o Vkloplizklop indikatorjev nasi€enja filtrov

Opravi se z izklopljenim izdelkom. Indikator nasi¢enosti
filtra za vonjave je obicajno izkloplien, medtem ko je
indikator nasi¢enosti masc¢obnega filtra obi¢ajno aktiven.
Filter vonjav: Z isto¢asnim pritiskom in drzanjem tipk D+H
lahko prilagodite nastavitve filtra za vonjave, tako da ga
aktivirate, Ce ni aktiven, ali ga deaktivirate, e je aktiven.
AKTIVEN L1=Rde¢ vklopljen; L2=Rde¢ utripajo¢

NE AKTIVEN L1=Rdec vklopljen; L2=Izklopljen

Mascobni filter: Z istocasnim pritiskom in drzanjem tipk
D+l lahko prilagodite nastavitve filtra za mascobe, tako da
ga aktivirate, Ce ni aktiven, ali ga deaktivirate, ¢e je aktiven.
AKTIVEN L1=Oranzen vklopljen; L2=OranZen utripajo¢

NE AKTIVEN L1=Oranzen vklopljen; L2=Izklopljen
Shranjevanje nastavitev:

Pocakajte10 sekund, da izbrano nastavitev shranite.

o Indikatorji nasi¢enosti filtrov

Led lucke na napi javijo potrebo po izvedbi vzdrzevanja
filtrov.

Filter vonjav: L1 + L2 Rde¢ utripajo¢

Mascobni filter: L1 + L2 OranZen utripajo¢

Opomba: Signal nasicenosti filtra je viden 10 sekund ob
vklopu nape. Po vzdrzevaniu filtrov je potrebno ponastaviti
nasicenost filtrov.



e Ponastavitev nasicenosti filtrov

Ta postopek je treba opraviti v prvih 10 sekundah po
vklopu izdelka.

Po opravljenem vzdrzevanju za nekaj sekund hkrati
pritisnite tipki D+B. Indikatorske LED lucke se bodo
izklopile.

Opomba: Ce sta aktivna tako opozorila za vonjave kot tudi
opozorila za ma$&obo, je treba postopek izvesti dvakrat.

o Samodejne funkcije (Senzor VOC in Bluetooth):
Opomba: Vsi modeli nimajo funkcije senzorja VOC.

Opomba: Aktivacije in deaktivacije samodejnih funkcij ni
mogoCe upravljati loceno; aktiviranje/deaktiviranje ene
funkcije aktivira/deaktivira tudi drugo.

FUNKCIJE SENZORJA VOC

Senzor VOC je privzeto onemogocen. Ko je aktiviran,
ostane delujo¢ 24 ur.

- Aktiviranje:

Za kratek Cas pritosnite tipko A. , LED1 postane bel.
Izdelek bo samodejno vklopillizklopil motor in hitrost
sesanja, vse na podlagi parametrov, ki jih zazna senzor.
Opomba: Samodejno spreminjanje hitrosti sesanja je
oznaCeno s kratkotrajno spremembo barve, ki ustreza
aktivni hitrosti, nato pa se barva vrne vhelo.

Opomba: Ko je VOC aktiven, lahko vedno roéno
spremenite hitrost sesanja nape s pritiskom na gumba B in
F.

- Onemogocanje:

Za kratek Cas pritisnite tipko A.

- Umerjanje senzorja:

Ta operacija se izvede samodejno, ko izdelek prvi¢ vklopite
ali po ponovnem vklopu elektricnega omrezja.

- Rocni zagon umerjanja:

Umerjanje lahko zaZenete tako, da nekaj sekund pritisnete
gumbA, postopek pa se bo zacel, kot je opisano v poglavju
“Kaj morate vedeti, preden zacnete”

FUNKCIJA BLUETOOTH

Opomba: Funkcijo Bluetooth tega izdelka je mogoce
uporabljati samo v povezavi s kuhalnimi plo§¢ami Elica z
Bluetoothom.

Pozor!l: Navodila v tem priroéniku za nastavitev
Bluetooth prevladajo nad navodili v priroénikih za
Kuhalne plosce Elica.

- ZdruZenje in povezovanje Napa/Kuhalna plosca1:

Ko izdelek prvi¢ vklopite, morate napo povezati s kuhalnimi
plos&ami.

Isto¢asno pritisnite gumba C+D; LED1 postane moder in
utripa hitro, omogocite Bluetooth kuhalne plosce, kot
opisano v priro¢niku za kuhalno plo$¢o.

Ce je seznanjanje uspe$no,LED1 postane bele barve in
utripa hitro.

V tem stanju, ko aktivirate Bluetooth na kuhalne plosce in
nape, se LED1 nape vklopi neprekinjeno v beli barvi, oba
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izdelka sedaj lahko delata sinergicno.

Opomba: Po seznanitvi, ko je kuhalna plos¢a izklopljena in
je samodejna funkcija Bluetooth nape aktivna, LED1
postane bele barve in utripa poCasi. Napa ¢aka, da se bo
lahko ponovno povezala s kuhalno plos¢o.

- Zdruzenje in povezovanje Napa/Kuhalna plosca 2:

Ko je funkcija Bluetooth na napi aktivna, ponovite
postopek, uporabljen za kuhalno plo3&o 1.

- Aktivacija/deaktivacija Bluetootha na napi:

Za kratek Cas pritisnite tipko A.

- Razdruzitev nape/kuhalne plosce:

Za nekaj sekund istoano pritisnite gumba C+D, LED1
postane moder, ponovno isto¢asno pritisnite gumbaC+D.
Zvocni signal bo potrdil razdruzitev, medtem, ko se LED1
izklopi.

Opomba: ta postopek razdruzi vse povezane kuhalne
plosce.

Opomba: Ce postopek prekinemo, preden so vsi koraki
zakljugeni, se bosta po 1 minuti stanja obeh izdelkov vrnila
na stanje, ki je bilo aktivno pred postopkom.

TABELA STANJA BLUETOOTH

LED-dioda L1
Lu¢ ugasnjena

Stanje Bluetooth
Ni zdruzeno / IZKLOP

Lu¢ pocasi utripa v/ zdruzevanju s kuhalno plosco

Hitro modro 1

Lu¢ pocasi utripa v zdruzevanju s kuhalno plosco

Zelo hitro modra 2

Lu¢ pocasi utripa
Hitro bela
Lu¢ pocasi utripa

Zdruzevanje s kuhalno plo$co

Cakanje na kuhalno plo$co

pocasi bela (samo po zdruzevanju)

Neprekinjena svetlo-

ba aktivno zdruzeno in povezano

bela

m UPRAVLJANJE IZDELKOV Z WIFI

Obstajata dva nacina za upravljanje izdelka prek wifija, za
to morate prenesti aplikacijo Elica Connect. in slediti
navedenim navodilom.

* Nacin Elica Cluod

Ta funkcija vam omogoca upravljanje izdelka z mobilne
naprave, tudi ko ste zdoma.

* Nacin Direct Control

Ta funkcija vam omogoCa upravijanje izdelka z mobilne
naprave, ko bi ta bila daljinski upravijalnik.



o Konfiguracija WiFi-ja:

Za konfiguracijo WiFi-ja sledite navodilom, ki so navedena
v aplikaciji Elica Connect. Med postopkom konfiguracije se
vklopi LED L2 nape in s tem oznaCuje stanje povezave
(glejte  tabelo stanja WiFi-ja spodaj). Za prekinitev
postopka konfiguracije WiFi-ja, za priblizno 2 sekundi
pritisnite tipko A na daljinskem upravljalniku, ko je LED L2
na napi vklopljena in hitro utripa.

o Ponastavitev konfiguracije WiFi:

S tem postopkom obnovite izdelek na tovarniSko
konfiguracijo.

Pritisnite za 2 sekundi tipki D+E.

Opomba: Geslo in vse druge nastavitve v aplikaciji Elica
Connect bodo ponastavijene in morali jih boste znova
nastaviti.

o Vkloplizklop WiFija:
Pritisnite tipko E.

Opomba: Izklop WiFija s tem postopkom ne pomeni
izgube predhodno shranjenih parametrov.

TABELA STANJA WiFi-ja

LED L2 Stanje WiFi-ja

Lué ugasnjena W|F| ni konfiguriran ali je izklopl-
jen

Lu¢ vklopljena -
WiFi povezan

stalna bela

Lug utripa Poskus povezave z usmerjeval-

hitro oranzno nikom WiFi

Lug utripa Poskus povezave z oblakom Eli-

poéasi oranzno ca (v nacinu Cloud)

Lu¢ vklopljena cela
Sprejem ukaza na daljavo: vklop

s kratko utripajoco ytori ali ugi td.

svetlobo

Neposredni nacin z aplikacijo, ki
je zacasno prekinjena. (v naéinu
Direct)

m OPOZORILA ZA
VZDRZEVANJE

« Ciséenje: Za Giscenje uporabljajte izklju¢no samo krpo,
navlazeno z nevtralnim tekocim Cistilom. Za CiS¢enje ne
uporabljajte orodij ali instrumentov.
lzogibajte  se  uporabi  grobih
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

X

Lu¢ stalna oranzna

izdelkov. NE

Za vzdrzevanje izdelka si oglejte slike na koncu na-
mestitve, oznaCene s tem simbolom.
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OXA Mascobni filter: Kovinski mascobni filter je treba
ocistiti enkrat mese¢no z blagimi detergenti, rono ali v
pomivalnem stroju pri nizkih temperaturah in s kratkim
ciklom. Za odstranitev maS¢obnega filtra povlecite vzmetni
rocaj za odklop.

+ Mascobni filter zadrzuje ma$cobne delce iz kuhanja. S
pranjem v pomivalnem stroju kovinski mas¢obni filter lahko
zbledi, toda lastnosti filtriranja se v ni¢emer ne spremenijo.

.XC Obodna sesalna plos¢a: Obodna sesalna plo$¢a
mora biti vedno zaprta in se jo odpre samo za vzdrzevanje
(npr. Ci¢enje ali zamenjava filtrov).

Razsvetljava

eSistem osvetlitve : Sistema osvetlitve uporabnik ne
more zamenjati. V primeru nepravinega delovanja se
obrnite na servisni center.

+ Sistem razsvetljave temelji na tehnologiji LED. LED diode
zagotavljajo optimalno osvetlitev, trajajo do 10-krat dlje kot
obi¢ajne svetilke in omogogajo 90-odstotni prihranek
elektriéne energije.

Molimo vas da se strogo pridrzavate uputa u sazetom
prirucniku koji dolazi s ovim proizvodom i u cjelovitom
digitalnom priruéniku. Odri¢emo se odgovornosti za bilo
kakve neugodnosti, pozare ili Stetu koju proizvod
prouzrokuje zbog nepridrzavanja uputa iz ovog prirucnika.
Vazno je Cuvati sve priru¢nike koji dolaze uz proizvod kako
bi vam bili dostupni u bilo kojem trenutku. U sluaju
prodaje, premjestaja ili ustupanja proizvoda drugima,
pobrinite se da priru¢nici ostanu uz proizvod.

Proizvod je dizajniran za usisavanje dima i para od kuhanja
i namijenjen je samo za domacu upotrebu.

Aparat moze izgledati estetski drugacije nego Sto je
prikazano na crtezima u ovom priruéniku. Medutim,
upute za uporabu, odrzavanje i ugradnju ostaju iste.
PaZljivo proCitajte upute: one sadrze vazne podatke o
ugradnji, uporabi i sigurnosti.

Nemojte obavljati elektricne promjene na uredaju.

Prije pocetka ugradnje provjerite cjelovitost proizvoda i
isporucenih komponenti. U suprotnom, kontaktirajte svog
dobavljaca i nemojte nastaviti s ugradnjom.

@: dijelovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti
odvojeno kod specijaliziranih prodavaca.

*: dijelovi oznageni ovim simbolom dodatni su pribor koji
se isporucuje samo u nekim modelima i moze se kupiti na
web stranicama www.elica.com i
www.shop.elica.com.



m SIGURNOST | NORME
£\ OPCA SIGURNOST

*Ne vrsite elektricne ili mehanicke promjene na proizvodu ili
na odvodnim cijevima. *Prije svake operacije CisCenja ili
odrzavanja, iskljucite proizvod iz elektricne mreze
uklanjanjem utikaca ili odspajanjem na glavnoj sklopki
kuéanstva. +Za sve operacije instalaciie i odrzavanja
upotrebljavajte rukavice.s Uredajem se mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
i mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nadzorom odnosno nakon Sto su
pouceni o sigurnom nacinu uporabe uredaja te razumiju
opasnosti do kojih moze doci.» Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
proizvodom.+ Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca
bez nadzora. <Prostorija mora biti dovoljno prozracena,
kada se proizvod upotrebljava istovremeno s drugim
uredajima za izgaranje plina ili drugih goriva. *Proizvod se
mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana (NAJMANJE
JEDNOM MJESECNO), te strogo pratite ono $to je
nazanéeno u uputama za odrzavanje. *Nepridrzavanje
pravila za ¢iS¢enje proizvoda i zamjenu i CiS¢enje filtara
dovodi do rizika od pozara. Strogo je zabranjeno
pripremati  flambirana  jela ispod proizvoda.*
UPOZORENJE: Kada je ploa za kuhanje u uporabi,
dostupni dijelovi proizvoda mogu se pregrijatic Ne
prikljuéujte proizvod na napajanje sve dok ugradnja nije u
potpunosti zavréena.» Sto se tide tehnickih i sigurnosnih
mjera koje treba poduzeti za odvod ispusnih dimova, treba
se strogo pridrzavati odredbi nadleznih lokalnih vlasti.s
Usisani zrak ne smije se poslati u odvod za ispustanje dima
nastalog od uredaja za izgaranje plina ili drugih goriva.e
Nemojte Koristiti proizvod ili ga ostavijati bez pravilno
postavijenih Zarulja zbog mogueg strujnog udara.
Proizvod se NIKADA ne smije koristiti bez pravilno
postavljene reSetke. ¢ Proizvod se NIKADA ne smije koristiti
kao potporna povrsina, osim ako nije izriito naznaceno.

* Prilikom zamjene Zarulje, upotrijebite samo onu vrstu
Zarulje koja je navedena u odjeljku za odrzavanje/sustava
rasviete ovog prirucnika. « Uporaba otvorenog plamena
Stetna je za filtre i moze dovesti do pozara te je zbog toga
strogo zabranjena. ¢ Przenje se mora posebno nadzirati
kako se pregrijano ulie ne bi zapalilo. « U sluaju
nedoumice obratite se ovlastenom servisu ili drugom
kvalificiranom osoblju.

/N SIGURNOSNE UPUTE ZA UGRADNJU

«Za ugradnju koristite pricvrsne vijke isporu¢ene s
proizvodom samo ako su prikladni za povrsinu, inace kupite
ispravan tip vijaka. * Provjerite da unutar proizvoda (u svrhu
prijevoza) nema popratnog materijala (na primjer, vrecice s
vijcima, garancije i sl.), koji mora biti uklonjen i pohranjen.
UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvaraca koja nije u
skladu s ovim uputama moze dovesti do rizika vezanih uz
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elektri€nu energiju.  Cijev za odvodenje nije isporucena i
mora se kupiti. « Promjer ispusne cijevi mora biti jednak
promjeru prstena za povezivanje. ¢ Da biste proizvod
postavili na plo¢u za kuhanje, slijedite visinu naznacenu na
crtezima + Minimalna udaljenost izmedu potporne povrsine
lonaca na plogi i najnizeg dijela nape ne smije biti manja od
70 cm u slucaju elektricnih Stednjaka i 100 cm u slu¢aju
plinskih ili mijeSanih Stednjaka. « Ako upute za ugradnju
plinske ploe za kuhanje navode veéu udaljenost, to se
mora uzeti u obzir.

Provjera stropa za prvu ugradnju:

+ Strop mora biti ravan, horizontalan i dovoljno ¢vrst i
otporan. * Napa je dizajnirana za ugradnju u spusteni strop.
Spusteni strop mora biti ¢vrst i imati odgovaraju¢u nosivost
za proizvod tezine maks. 35 kg . * Ne ugradivati napu
izravno u plo¢e spustenog stropa, ve¢ uvijek koristite
odgovarajuci okvir ili podrsku.

/N SIGURNOSNE UPUTE ZA ELEKTRIGNO

PRIKLJUCIVANJE

*MreZni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
naljepnici sa karakteristkama koja se nalazi unutar
proizvoda.*Ako je opremljen utikatem, spojite proizvod na
uti€nicu koja je u skladu s vazecim propisima i nalazi se na
mjestu dostupnom Cak i nakon instalacije. + Ako nema
utikaca (izravni prikljuc¢ak na elektricnu mrezu) ili utikac nije
postavljen na pristupa¢nom mjestu, ¢ak i nakon instalacije,
primijenite standardni bipolarni prekida¢ koji osigurava
potpuno odvajanje od mreze u uvjetima prenaponske
kategorije Ill, u skladu s pravila instalacije. * Proizvod je
opremljen posebnim kabelom za napajanje; ako je kabel
ostecen, zatrazite ga od sluzbe tehnicke pomoci.

o Paznja! Prije ponovnog povezivanja na mrezu i provjere
ispravnog rada, uviiek provjerite je li kabel napajanja
ispravno montiran.

KOMPLET WINDOWS: Proizvod je predviden za uporabu
zajedno s KOMPLETOM senzora Window (proizvodaé
ne dostavlja). Ugradnjom kompleta senzora Window
(samo u slu¢aju uporabe u nacinu USISA), ulaz zraka ¢e
prestati raditi svaki put kada se zatvori prozor u prostoriji na
koju se komplet primjenjuje. Elektri€no spajanje
KOMPLETA na uredaj mora obaviti kvalificirano i
specijalizirano tehnicko osoblje. KOMPLET se mora
odvojeno certificirati sukladno sigurnosnim normama
koje su relevantne za komponentu i njenu uporabu s
aparatom. Ugradnja se mora obaviti prema vazecim
propisima za kuéne uredaje.

OPREZ: kablovi KOMPLETA koji se spajaju na
proizvod moraju biti dio certificiranog kruga u
najnizem sigurnosnom naponu (SELV). Proizvodac
ovog uredaja ne preuzima odgovornost za bilo kakve
probleme, Stete, pozare uzrokovane nedostacima ifili
problemima neispravnosti ifili nepravilne instalacije
KOMPLETA.

Upozorenje! Nemojte upotrebljavati s programatorom,
mjeraem vremena, zasebnim daljinskim upravijaem ili



bilo kojim drugim uredajem koji se aktivira automatski.

m SAVJETI ZA UPORABU

Savjeti za pravilnu uporabu kako bi se smanjio utjecaj na
okolis: Kada zapocnete s kuhanjem, postavite usisavanje
na najmanju brzinu ostavljaju¢i ga uklju¢enim neko vrijeme
i nakon zavrSetka kuhanja. Povecajte brzinu samo u
sluéaju velikih koli¢ina dima i pare, koriste¢i funkciju
booster samo u ekstremnim slu¢ajevima. Za odrzavanje
sustava za smanjenje mirisa ucinkovitijim, u slucaju
potrebe zamijenite ugljeni filtar/ugljene filtre. Za odrZzavanje
ucinkovitijim filtra za mast o€istite ga po potrebi. Da bi
optimizirali ucinkovitost i smanjili buku, koristite maksimalni
promijer sustava kanala opisan u ovom priruéniku.
m ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG
VIJEKA
Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Europskom
smjernicom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o
ﬁ otpadu elektriéne i elektronicke opreme (OEEO).
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
I o pomoci u sprecavanju moguéih negativnih po-
sljedica za okoli§ i zdravlje.
Simbol na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
pokazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao kuéni
otpad, nego se mora dostaviti na odgovarajuce mjesto
prikupljanja otpada za recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. Potrebno je smjestiti ovaj proizvod u otpad uz
postivanje lokalnih propisa o zbrinjavanju otpada. Za viSe
informacija o tretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog
proizvoda obratite se odgovarajutem lokalnom uredu za
upravljanje, uredu usluge prikupljanja ku¢nog otpada ili
trgovini u kojoj je kupljen proizvod.
m PROPISI
Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa
sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IIEC 62233. Performanse: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m UPORABA
Napa je dizajnirana za koriStenje u verziji izvlacenja s
vanjskim odvodom.
UPOZORENJE!: Cijevi se ne isporuuju i moraju se kupiti
zasebno.

Para izlazi van kroz ispusnu cijev pri€vrS¢enu na spojnu
prirubnicu.

PAZNJA! Ako je proizvod opremljen filtrima s uglienom, oni
se moraju ukloniti.

Priklju¢ite proizvod na cijevi i odvodne rupe na zidu s
promjerom koji odgovara promjeru izlaza zraka (spojnoj
prirubnici).

Uporaba cijevi i odvodnih rupa na zidu s manjim promjerom
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dovest ¢e do smanjenja usisne ucinkovitosti i drasti¢nog
povecanja razine buke.

Zbog toga proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost.

+ Koristite minimalno dugu cijev.

+ Koristite cijev sa $to manje zavoja (maksimalni kut zavoja:
90°).

* |zbjegavajte drastine promjene promjera cijevi.

m POSTAVLJANJE PRIJE UGRADNJE

* Provjerite ima li kupljeni proizvod prikladne dimenzije za
odabrano podrucje ugradnje.

+ Uklonite filtre s aktivnim ugljenom ako su isporuceni
(vidjeti odgovaraju¢i odjeljak).

+ Ponovno ih postavite samo ako zelite upotrebljavati
proizvod u filtrirajucoj verziji.

+ Ako postoje bocne ploce, zidovi ifili visece jedinice,
provjerite ima li dovoljno prostora za ugradnju proizvoda i je
li uvijek moguce lako pristupiti upravljackoj ploci.

Proizvod je opremlien tiplama za pricvrScivanje
prikladnima za vecinu zidova/stropova. Medutim, potrebno
je savjetovati se s kvalificiranim tehni¢arom kako bi se
utvrdila prikladnost materijala prema vrsti zida/stropa. Zid
odnosno strop moraju biti dovoljno jaki da izdrze tezinu
nape.

m ELICA CONNECT

Napa posjeduje funkciju bezi€ne mreze za daljinsko
povezivanje putem aplikacije Elica Connect. Minimalni
zahtjevi sustava: « Bezi¢ni usmjeriva¢ 2.4GHz WiFi b/g/n +
Android ili iOS pametni telefon. U prodavaonicama
provjerite kompatibilnost aplikacije s inaCicom radnog
sustava svog telefona.

Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model
kuéanskog aparata s radio opremom za modul beZiéne
mreze sukladan direktivi 2014/53/UE.

Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,
maksimalna snhaga s prenesenom radio frekvencijom ne
prelazi 20 dBm (u€inkovita zracena snaga).

Upozorenja:

+ Zastita podataka: Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omogucili uporabu svih usluga
povezanog kucanskog aparata. Najnovije informacije o
nainu tretmana sakuplienih podataka i o privatnosti
raspolozive su na stranici www.elica.com.

+ Dostupnost u zemljama: Usluga Elica Connect
raspoloziva je u odredenim zemljama. Za vi$e informacija
posijetite namjenski odjeljak web stranice
www.elica.com ili provjerite dostupnost u trgovini svog
pametnog telefona traZzenjem aplikacije Elica Connect.

* Buduce izmjene: Elica zadrzava pravo na sve izmjene
koje bude smatrala potrebnima za pobolj$anje usluga Elica
Connect. Stoga opisi sadrzani u ovom priruéniku nisu
obvezujuéi i imaju indikativnu vrijednost.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

m ELICA BLUETOOTH

Napa je opremljena funkcijom Bluetooth.

Rije¢ je o automatskoj funkciji koja povezuje plocu za
kuhanje s napom. | plo€a za kuhanje i napa opremljene su
uredajem za emitiranje radiofrekvencijskog signala.

S pomocu funkcije Bluetooth napa prilagodava svoj rad
parametrima kuhanja indukcijske ploce.

Inteligentni algoritam koji se upotrebljava u uredajima
precizno prati intenzitet kuhanja na plo¢i za kuhanje i na
temelju o€itanih podataka odabire snagu nape.

PAZNJA! Za vise informacija o upotrebi funkcije pogledaite
prirucnik ,SASTAVLJANJE | UPOTREBA” plote za
kuhanje kompatibilne s napom.

Spajanje plo¢e za kuhanje i nape radi samo s Elica
proizvodima. Raspon kompatibilnih proizvoda prikazan je
na web stranici www.elica.com.

PAZNJA!

- Tijekom povezivanja mreze Wi-Fi nape s oblakom s
pomocu aplikacije Elica Connect usluge povezivanja s
ploéom za kuhanje s pomo¢u funkcije Bluetooth
privremeno su obustavljene.

- Tijekom povezivanja nape s plotom za kuhanje s
pomocu funkcije Bluetooth (ili je ploa za kuhanje
isklju¢ena), usluge povezivanja mreze WIFI s oblakom s
pomocu aplikacije Elica Connect priviemeno su
obustavljene.

m RAD
m UPRAVLJACKA PLOCA

L2 L1

m DALJINSKI UPRAVLJAC

NEE B @
DO
@

m POTREBNO JE ZNATI PRIJE POCETKA

Upozorenje! Ovaj proizvod je dizajniran za rad samo s
Elica daljinskim upravljacem.

o Uparivanje daljinskog upravljaca

(OBAVEZNA OPERACIJA)

Oprez: Daljinski upravlja¢ mora biti uparen u trenutku
spajanja proizvoda na napajanje ili prilikom ponovijenog
uklju¢ivanja same elektricne mreze.

Uparivanje:

Istovremeno pritisnite tipke D+G na daljinskom upravijacu
nekoliko sekundi. Nakon $to je uparivanje zavrSeno, LED
diode L1 i L2 na napi ¢e treptati bijelo.

o Kalibracija VOC senzora

Napomena: Ova je funkcija dostupna samo ako je
proizvod opremljen VOC senzorom.

Kada prvi put ukljuCite uredaj ili nakon $to ga ukljucite
nakon resetiranja napajanja, VOC senzor se automatski
kalibrira. Ova kalibracija traje 5 minuta. LED L1 treperi
zeleno i gasi se kada je postupak kalibracije zavrsen.
Upozorenje! Tijekom kalibracije motor se pokrece u 1.
brzini. Za viSe detalja 0 VOC senzoru pogledajte poglavije
posveceno ,Automatskim funkcijama“kontrola.

Napomena: Ovu operaciju moguce je ruéno prekinuti ili
ponovno pokrenuti drzanjem tipke A na daljinskom
upravljaCu nekoliko sekundi.

o Postavljanje vrste Ploce

Napomena: Ova je postavka dostupna samo ako je
proizvod opremljen VOC senzorom.

Proizvod je dizajniran kako bi najbolie prilagodio svoje
performanse plo¢i za kuhanje na kojoj radi (plinskoj,
elektriénoj ili indukcijskoj). Proizvod je prema zadanim
postavkama podeSen za rad s plinskim ploama za
kuhanje.

Postavka:

S isklju¢enim motorom, deaktiviranim VOC senzorom i
isklju¢enim Bluetoothom (ako je dostupan), istovremeno
pritisnite tipke A+D na daljinskom upravijadu 2 sekunde.
Napa ¢e ispustiti zvucni signal. Sada, pomo¢u tipki B i F na
daljinskom upravljacu, mozete odabrati boju LED1, a svaka
boja odgovara odredenoj postavci vrste ploCe za kuhanje:
Zelena=plin; Zuta=struja; Plava=indukcija

Spremanje postavke:

Za potvrdu odabira pricekajte 10 sekundi bez dodirivanja
tipki ili pritisnite i drzite tipke A+D na daljinskom upravijau.
Dugi zvucni signal potvrduje da su postavke spremljene,
dok ¢e LED1 bljeskati 3 sekunde, a zatim Ce se obje LED
diode ugasiti.

Napomena: Preporucuje se podeSavanje prilikom prvog
ukljucivanja, ali to se moze uciniti i kasnije.
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m KORISTENJE KONTROLA

o Brzina usisavanja

Ovaj proizvod je opremlien s 5 brzina usisavanja
uklju€ujuci 2 vremenski ogranicene brzine:

Booster 1 (4. brzina) vremenski ograni¢ena na 15 min.
Booster 2 (5. brzina) vremenski ograniéena na 5 min.

Na kraju gore navedenih minuta, brzina usisavanja ¢e se
automatski postaviti na brzinu 2.

Boje brzine LED1:
1=Zelena; 2=Zuta; 3=Plava; 4=Crvena spora tipka;
5=Crvena brza tipka;

e Odgoda iskljuéena

Pomoc¢u daljinskog upravljata moguce je programirati
odgodeno gasenje na temelju brzine (snage) usisavanja
aktivnog u tom trenutku; Brzine pri kojima se ova funkcija
moze omoguciti su sljiedece:

Brzina 1 (sporo usisavanje): 20 min.

Brzina 2 (srednje usisavanije): 15 min.

Brzina 3 (brzo usisavanje): 10 min.

Napomena (samo za proizvode s WiFi funkcijom):
Odgoda isklju¢ivanja moze se programirati na napredniji
nacin, kada se povezete s Elica oblakom, putem aplikacije
Elica Connect. U ovom slu¢aju, medutim, nece biti
moguce upravijati odgodom iskljucivanja s daljinskog
upravlja€a, do sliedeceqg resetiranja ili gaSenja WiFi mreze.

o Aktiviranje/deaktiviranje pokazivaca zasicenja filtara
lzvoditi s iskljucenim proizvodom. Pokaziva¢ zasicenosti
filtra mirisa normalno je deaktiviran, dok je indikator
zasicenja filtra za masnocu normalno aktiviran.

Filtar za mirise: Istovremenim pritiskom i drzanjem tipki
D+H mozete podesiti postavke filtra mirisa, aktivirati ga ako
nije aktivan il ga deaktivirati ako je aktivan.

AKTIVNO L1=Stalna crvena; L2=Treptaju¢a crvena

NIJE AKTIVNO L1=Stalna crvena; L2=Iskljuceno

Filtar za mast: Istovremenim pritiskom i drzanjem tipki D+l
mozete podesiti postavke filtra za mast, aktivirati ga ako
nije aktivan il ga deaktivirati ako je aktivan.

AKTIVNO  L1=Stalna  narancasta;  L2=Treptajuca
narancasta

NIJE AKTIVNO L1=Stalna naran¢asta; L2=Isklju¢eno
Spremanje postavki:

Pricekajte 10 sek. za spremanje odabrane postavke.

o Pokazivaci zasicenija filtara
LED diode na napi pokazuju potrebu za odrzavanjem
filtera.

Filtar za mirise: L1 + L2 Treptaju¢a crvena
Filtar za mast: L1 + L2 Treptajuca naranasta

Napomena: Signal zasicenja filtera vidljiv je 10 sek. kada
je napa uklju¢ena. Nakon odrzavanja filtara, potrebno je
resetirati zasi¢enost filtara.
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o Resetiranje zasicenja filtara

Ova se operacija mora izvrsiti unutar prvih 10 sekundi
nakon uklju¢ivanja proizvoda.

Nakon odrZavanja, istovremeno pritisnite tipke D+B
nekoliko sekundi. LED indikatori ¢e se ugasiti.

Napomena: Ako su aktivna oba upozorenja za neugodne
mirise i masnocu, postupak se mora izvesti dvaput.

o Automatske funkcije (VOC senzor i Bluetooth):
Napomena: Nemaju svi modeli funkciju VOC senzora
Napomena: Aktivacija i deaktivacija automatskih funkcija
ne mogu se upravljati odvojeno; Aktiviranje/deaktiviranje
jedne funkcije takoder aktivira/deaktivira drugu.

FUNKCIJA VOC SENZORA

VOC senzor je prema zadanim postavkama onemogucéen.
Kada je aktiviran, ostaje operativan 24 sata.

- Aktiviranje:

Kratko pritisnite tipku A. LED1 svijetli bijelo. Proizvod ¢e
automatski ukljucitifiskljuciti motor i brzinu usisavanja, sve
na temelju parametara koje detektira senzor.

Napomena: Automatska promjena brzine usisavanja
oznacena je trenutnom promjenom boje, koja odgovara
aktivnoj brzini, a zatim se vraca u bijelu.

Napomena: Kada je VOC aktivan, uvijek je moguée ruéno
promijeniti brzinu usisavanja nape pritiskom na tipke B i F.
- Deaktiviranje:

Kratko pritisnite tipku A.

- Kalibracija senzora:

Ova se operacija dogada automatski kada se proizvod prvi
put ukljuci ili nakon ponovnog uklju€ivanja mreznog
napajanja.

- Ruéna pokretanje kalibracije:

Kalibraciju je moguce pokrenuti pritiskom na tipku A
nekoliko sekundi, postupak ce zapoceti kako je navedeno u
poglavlju "Sto trebate znati prije pocetka"

BLUETOOTH FUNKCIJA

Napomena: Bluetooth funkcija ovog proizvoda moze se
koristiti samo u kombinaciji s Elica ploéama za kuhanje s
Bluetoothom.

Oprez!: Upute za postavljanje Bluetootha u ovom
priruéniku  imaju  prednost pred uputama u
prirucnicima ploca za kuhanje Elica.

- Uparivanje i povezivanje nape/ploce 1:

Kada prvi put ukljuite proizvod, potrebno je upariti
(Pairing) napu s plocama za kuhanje.

Istovremeno pritisnite tipke C+D; LED1 svijetli plavo i brzo
treperi, aktivirajte Bluetooth klavira, kako je opisano u
prirucniku za plo€u za kuhanje.

U ovom trenutku, ako je uparivanje uspjesno, LED1 postaje
bijelo i brzo treperi.

U ovom stanju, aktiviranjem i Bluetootha ploCe i nape,
LED1 nape svijetli stalno bijelo i dva proizvoda mofu raditi



sinergijski.

Napomena: Nakon uparivanja, kada je plo¢a za kuhanje
isklju¢ena i aktivna je automatska Bluetooth funkcija nape,
LED1 polako treperi bijelo. Napa ¢eka da se ponovno
poveze s plocom za kuhanije.

- Uparivanje i povezivanje nape/ploce 2:

S aktivnom Bluetooth funkcijom na napi, ponovite postupak
koristen za plocu 1.

- Aktiviranje / Deaktiviranje Bluetootha na napi:

Kratko pritisnite tipku A.

- Rasparivanje (unpairing) nape/ploce:

Istovremeno pritisnite tipke C+D nekoliko sekundi, LED1
postaje plava, ponovno istovremeno pritisnite tipke C+D.
Zvugni signal potvrduje disocijaciju, dok se LED1 gasi.
Napomena: ovaj postupak prekida povezanost svih
uparenih ploca.

Napomena: ako se postupak prekine prije nego $to su svi
koraci dovrSeni, nakon 1 minute status dvaju proizvoda
vratit ¢e se na onaj kaji je bio aktivan prije postupka.

TABLICA STATUSA BLUETOOTH

LED L1
Ugaseno svjetlo

Stanje funkcije Bluetooth
Nije povezano / ISKLJUCENO

Pulsirajuce svjetlo o
Uparivanje s plogom 1
Brzo plava

Pulsirajuce svjetlo o
Uparivanje s plocom 2
Vrlo brzo plava

Pulsirajuce svjetlo
Upareno s plocom
Brzo bijela

Pulsirajuce svjetlo  Cekanje ukljucivanja ploge

Spola bijela (samo nakon uparivanja)

Stalno svjetlo
Aktivno upareno i povezano
Bijelo

m KONTROLA PROIZVODA PUTEM WIFI-A

Postoje dva nacina za upravljanje proizvodom putem wifi-a,
da biste to ucinili morate preuzeti aplikaciju Elica Connect.
i slijediti navedene upute.

* Nacin rada Elica Cloud

Ova vam znaCajka omogucuje upravljanje proizvodom s
mobilnog uredaja, Cak i kada niste kod kuce.

* Nacin izravnog upravijanja
Ova znaCajka omogucuje vam upravljanje proizvodom s
mobilnog uredaja, kao da je rije¢ o radijskom upravijanju.

e WiFi konfiguracija:

Slijedite upute navedene u aplikaciji Elica Connect za
konfiguraciju WIFi-a. Tijekom postupka konfiguracije svijetli
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LED L2 nape koji pokazuje status povezanosti (pogledajte
Tablicu statusa WiFi dolje). Da biste prekinuli postupak
konfiguracije WiFi-a, pritisnite tipku A na daljinskom
upravljaCu oko 2 sek. kada LED L2 na napi brzo treperi.

o Resetiranje WiFi konfiguracije:

Ova operacija sluzi za vratanje proizvoda na tvornicke
postavke.

Pritisnite 2 sek. tipke D+E.

Napomena: Lozinka i sve druge postavke napravijene u
aplikaciji Elica Connect bit ¢e ponistene i morat Cete ih
ponovno postaviti.

o WiFi ukljucivanje/isklju¢ivanje:

Pritisnite tipku E.

Napomena: Iskljucivanje WiFi-a ovim postupkom ne
ukljuCuje gubitak prethodno spremljenih parametara.

TABLICA WIFI STATUSA

LED L2 WiFi status
. . BeZi¢na mreza nije konfigurirana
Ugaseno svjetlo o «
ili je ugaSena

Stalno upaljeno ;
. ) Povezana beZi¢na mreza
bijelo svjetlo

Brzo pulsirajuce PokuSaj povezivanja na usmjeri-
naranéasto svjetlo  Vac bezicne mreze

Sporo pulsirajuée  pPokuzaj povezivanja na oblak

naranéasto svjetlo  Elica (u naginu rada Oblak)

Uklju¢eno bijelo sv-

jetlo Primanje daljinske naredbe: ukl-

s kratkim pulsira- jucite motor ili svjetio itd.

juéim svjetlom

Izravni nacin rada s aplikacijom
koja je priviemeno iskljucena. (u
izravnom nacinu rada)

m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

« Ciscenje: Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i
tekuce neutralne deterdzente. Nemojte upotrebljavati pribor
ili alate za ¢is¢enje.

* Izbjegavajte uporabu abrazivnih proizvoda. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!

X

OXA Filtar za masno¢u: Metalni filtar za mast mora se
Cistiti jednom mjesecno blagim deterdzentima, ru¢no ili u
perilici posuda na niskim temperaturama i u kratkom

Stalno  narancasto

svjetlo

Za odrzavanje proizvoda pogledajte slike na kraju
instalacije oznacene ovim simbolom.




ciklusu. Da biste uklonili filtar za mast, povucite rucicu za
oslobadanje opruge.

+ Filtar za masnoCu zadrzava Cestice masti koje nastaju
kuhanjem. Prilikom pranja u perilici za posude, metalni filtar
moze izblijediti, ali njegova filtarska svojstva se ne
mijenjaju.

.XC Perimetralna usisna plo¢a: Perimetralna usisna
plo¢a mora uvijek biti zatvorena i smije se otvoriti samo za
odrzavanje (npr. ¢iScenje ili zamjena filtera).

Rasvjeta

eSustav rasvjete: Korisnik ne moze zamijeniti sustav
rasvjete, u slu€aju kvara obratite se sluzbi za prodaju.

« Sustav rasvjete temelji se na LED tehnologiji. LED diode
jamce optimalno osvjetljenje koje traje do 10 puta duze od
onog tradicionalnih svjetiliki i omoguc¢uju ustedu elektricne
energije od 90 %.

Bu iiriinle birlikte verilen 6zet kilavuz ile sayisal
bigimdeki tam kilavuzda verilen talimatlara titizlikle
dikkat edin. Bu kilavuzda verilen talimatlara uygun hareket
edilmemesinden kaynakli, Urlinde meydana gelebilecek
sorunlar, hasarlar veya yanginlarda her tirli sorumluluk
reddedilir.

Uriinle  birlikte gelen tiim kilavuzlar dilediginiz an
basvurabileceginiz sekilde saklamaniz énemlidir. Uriiniin
satilmasi, bagkasina verilmesi ya da tasinmasi halinde bu
kullanim kilavuzunun da (rln ile birlikte verildiginden emin
olun.

Bu (rln, pisirme isleminden ¢ikan buhar ve dumanlari
cekmek icin tasarlanmistir ve yalnizca evlerde kullaniimak
igindir.

Cihaz bu kitapgikta yer alan gizimlerdeki gorsellerden
farkh estetik Ozellikler bulunabilir ancak kullanma,
bakim ve kurulum talimatlari aynidir.

Talimatlari dikkatle okuyun: Bunlar kurulum, kullanim ve
giivenlikle ilgili dnemli bilgilerdir.

Cihaz tizerinde elektrikle ilgili degisiklikler yapmayin.
Kurulum iglemine devam etmeden o&nce (rlnin ve
bilesenlerin saglam olduklarini kontrol edin. Aksi takdirde
Ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyin.

ﬁ: Bu isaretle isaretienen parcalar Gzel saticilardan
ayrica satin alinabilir.

*: Bu isaretle isaretienen parcalar yalnizca bazi
modellerde sunulan istege bagl aksesuarlardir ve
www.elica.com ile www.shop.elica.com sitelerinden
satin alinabilir.
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m GUVENLIK VE
YONETMELIKLER

&\ GENEL GUVENLIK

+Uriin veya tahliye kanallari iizerinde elektrik veya mekanik
nitelikli degisiklikler yapmayin. *Herhangi bir temizlik veya
bakim iglemi yapmadan 6nce urlinin fisini cekerek veya
konutun ana salterini kapatarak elekirik sebekesiyle olan
baglantisini kesin. «TUm kurulum ve bakim islemlerinde is
eldiveni kullanin. Bu Uriin, 8 yasindan bliylk ¢ocuklar ile
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi diislik veya
deneyimden ve gerekli bilgiden yoksun kisilerce yalnizca
gbzetim altindayken veya cihazin giivenli kullanimina iliskin
talimatlar verildikten ve bu durumla ilgili tehlikeleri
anlamalari  saglandiktan sonra kullanilabilir.e Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin gocuklar kontrol altinda
tutulmahdire  Temizlk ve bakim iglemleri gocuklar
tarafindan gozetimsiz olarak yapilmamalidir. <Bu riin, gaz
veya baska yakitlari yakan diger cihazlarla ayni anda
kullanilacagi zaman séz konusu yerde yeterli havalandirma
bulunmalidir. +Uriiniin igi ve disi sik sik (EN AZINDAN
AYDA BIR KEZ) temizlenmeli, bakim talimatlarinda agikca
belirtilenlere uygun hareket edilmelidir. +Uriinde temizlik/
parca degistirme kurallarina uygun hareket ediimemesi ve
filtrelerin  temizlenmemesi yangin riskine neden olur.e
Uriiniin altinda dogrudan alevde yiyecek pisirmek kesinlikle
yasaktir. DIKKAT: Ocak caligirken driiniin erisilebilen
kisimlari 1sinabilir.s Kurulum tamamen bitmeden drinin
elektrik sebekesiyle olan baglantisini yapmayin.« Dumanlari
tahliye etmek icin alinacak teknik tedbirler ve guvenlik
tedbirleri agisindan yerel yetkili mercilerin diizenlemelerinde
sart kosulanlara titizlikle uyulmasi gerekir.e Cekilen hava,
gaz veya bagka yakitlarla calisan cihazlardan cikan
dumanlarin tahliyesi amaciyla kullanilan bir kanala sevk
edilmemelidir.» Elektrik carpmasi riski bulundugundan
Urlini lambas! olmadan kullanmayin veya birakmayin.
lzgarasi  dogru  sekilde monte edilmemigse (rln
KESINLIKLE  kullaniimamalidir. + Acikga belirtiimedigi
siirece {riin  KESINLIKLE dayanak vyiizeyi olarak
kullaniimamalidir.

+ Lambayi degistirirken yalnizca bu kilavuzun bakim/
aydinlatma sistemi  bélliminde belirtilen tipte lamba
kullanin. « Acik alev kullanmak filtreler agisindan zararlidir
ve yanginlara neden olabilir, bu nedenle her durumda
kaginilmalidir. « Asiri 1sinan yagin alev almasini dnlemek
icin kizartmalar kontrol altinda yapilmalidir. « $lpheye
duserseniz, yetkili servis merkezine veya benzeri bir ehil
personele danigin.

/N KURULUMLA ILGILI GUVENLIK

«Uriinle birlikte gelen tespit vidalarini yalnizca uygun
ylizeylerde kullanin, aksi halde dogru tipte olanlari edinin.
Uriiniin iginde (vida paketi, garanti belgesi gibi) ekstra
malzemenin (nakliye nedeniyle) bulunup bulunmadigini



kontrol edin. Buldugunuz malzemeleri ¢ikartip muhafaza
edin. « UYARI: Kurulum igin verilen talimatlara uygun vida
ve aygit kullaniimamasi elektrik nitelikli risklerin dogmasina
yol acabilir. + Tahliye borusu temin edilmez, satin
alinmalidir. « Tahliye borusunun capi, baglanti halkasinin
capiyla ayni olmalidir. « Uriiniin ocak iizerinde kurulumu
konusunda cizimlerde belirtilen yikseklige dikkat edin «
Pisirme cihazinin (izerindeki kaplarin destek yizeyi ile
mutfak davlumbazinin alt kismi arasindaki asgari mesafe
elektrikli ocaklarda 70 cm ve gazli veya karma ocaklarda
100 cm olmalidir. « Gazli ocagin kurulum talimatlarinda
daha yiiksek bir mesafe belirtimisse, bu degerin dikkate
alinmasi gerekir.

Kurulumdan onceki tavan kontrolii:

+ Tavan diiz, yatay ve yeterince saglam ve dayanikl
olmalidir. « Bu davlumbaz, bir asma tavana monte edilmek
Uzere tasarlanmigtir. Asma tavan saglam ve en gok 35 kg
agirliktaki bir drdin icin yeterli kaldirma kapasitesine sahip
olmalidir. « Davlumbazi dogrudan asma tavan panellerine
takmayin, bunun yerine daima uygun bir sasi veya
destekten yararlanin.

/N ELEKTRIK BAGLANTISIYLA iLGILI
GUVENLIK

*Sebeke gerilimi, driintn iginde bulunan 6zellik etiketinde
belirtilen gerilim degerine karsilik gelmelidir. <Fisi varsa,
Urini kurulumdan sonra da erisilebilir bir yerde olan,
yururlikteki yonetmeliklere uygun bir prize takin. « Fisi
yoksa (dogrudan sebekeye baglaniyorsa) veya fis
kurulumdan sonra da erisilebilen bir yerde degilse, kurulum
kurallarina uygun olarak, asiri gerilim kategorisi |l
kosullarinda sebeke baglantisinin tamamen kesilmesini
saglayan standarda uygun bir gift kutuplu salter uygulayin.
Uriinde 6zel bir besleme kablosu bulunur; bu kablonun
hasar gormesi halinde teknik destek servisinin gagrilmasi
gerekir.

o Dikkat! Elekirik sebekesiyle baglantlyi kurmadan ve
dogru sekilde calisip calismadigini kontrol etmeden dnce
gu¢ kablosunun dogru sekilde désendiginden emin olun.
PENCERE KiTi: Bu iiriin, Pencere sensorii KiTi (iiretici
tarafindan temin edilmez) ile birlikte kullaniimak iizere
hazirflanmigtir.  Pencere  sensérii  KITi  kurulumu
yapildiginda (yalnizca ocagin ASPIRATOR modunda
kullanilmasi halinde), KiT takili olan ortamda bulunan
pencere her kapatildiginda, aspiratér calismayi birakir.
KITIN cihazla olan elektrik baglantisi ehil ve uzman
teknik personel tarafindan yapilmalidir. KiT, bilesene
ve cihazla birlikte kullanimina ait giivenlik kurallarina
uygun sekilde ayrica sertifikalandirimalidir. Kurulum
islemi yiriirliikteki ev aletleri yonetmeliklerine uygun
olarak yapiimaldir.

DIKKAT: Uriine baglanacak KiT kablolari giivenli ok
algak gerilim (SELV) olarak sertifikalandinlmig bir
devrenin pargasi olmalidir. Bu cihazin iireticisi KIT ile
ilgili hasarlar ve/veya kurulum sorunlari ve/veya hatali
kurulumdan kaynakl muhtemel sorunlar, hasarlar,
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yanginlarda higbir sorumlulugu kabul etmez.

Dikkat! Bir programlama cihazi, zamanlama cihazi, ayri
uzaktan kumanda veya otomatik olarak devreye giren
herhangi bagka bir donanimla birlikte kullanmayin.

m KULLANIMLA ILGILI TAVSIYELER
Gevre Uzerindeki etkileri azaltmak amaciyla dogru
kullanima iliskin tavsiyeler: Pisirmeye basladiginizda
aspirator en distk seviyede agin, pisirme islemi sona
erdikten sonra birkag dakika daha agik birakin. Hizini
yalnizca duman ve buhar miktari ok fazla olursa arttirin,
takviye ozelligini yalnizca olaganUstii durumlarda kullanin.
Koku azaltma sisteminin verimini korumak icin karbon
filtreyiffiltreleri gerektiginde degistirin. Yag filtresini verimli
halde tutun, gerektiginde temizleyin. Verimi optimize etmek
ve girlltileri azaltmak igin bu kilavuzda belirtilen kanal
yonlendirme sistemini azami gapta kullanin.
m KULLANIM OMRU DOLDUGUNDA
BERTARAF
Bu cihaz 2012/19/EC sayili Avrupa Direktifi - UK
S12013 No.3113, Atik Elekrikli ve Elektronik Eki-
pman (AEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu trliniin
dogru sekilde bertaraf edildiginden emin olun.
f— Kullanici, cevre ve saglik agisindan potansiyel
olumsuz sonuglarin énlenmesine katkida bulu-
nur.
Urin ya da triin ile beraber verilen belgeler iizerinde
bulunan isareti, bu cihazin evsel bir atk olarak
gérilmemesi gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli
ve elektronik cihazlarin bertaraf edildigi dontistimli toplama
noktasina teslim edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik
yok etme konusunda cevre ile ilgili mevcut yerel
dlzenlemeler  dogrultusunda  gergeklestirilmelidir.  Bu
Urtintin geri doniistim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari iginde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine,
atik yok etme servisine veya drinin satin alindigi
magazaya danigin.
m YONETMELIKLER
Cihaz asagidaki Giivenlik standartlarina uygun sekilde
tasarlanmis, test ve imal edilmistir: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Performans: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
m KULLANIM
Davlumbaz, havayi disar atan aspirator modeli olarak
kullaniimak tizere gelistirilmistir.
DIKKAT!: Borular temin edilmez, ayrica alinmalidir.

Buharlar, rakor flangina baglanan bir tahliye borusuyla
disariya tahliye edilir.

DIKKAT! Uriinde karbon filtre(ler) varsa  bunlar



cikariimalidir.

Uriinii, hava gikistyla (rakor flanst) ayni gapta olan borulara
ve duvar tahliye deliklerine baglayin.

Capi daha kuguk olan borularin ve duvar tahliye deliklerinin
kullaniimasi hava ¢ekme performansinda diislise ve
giriltide ¢ok fazla artisa yol agacaktir.

Bu nedenle bu konuda higbir sorumluluk kabul edilmez.

+ Zorunlu asgari uzunlukta bir boru kullanin.

+ Miimkiin olan en az sayida donuse sahip bir boru kullanin
(azami dénis agisi: 90°).

* Boru kesitinde biytik degisiklikler olmasini énleyin.

m KURULUMDAN ONCEKi MONTAJ

+ Satin alinan Griin boyutlarinin yerlestirilecek alaninkiyle
uyumlu olup olmadigini kontrol edin.

+ Temin edilmigse, aktif karbon filtreyiffiltreleri gikarin
(ayrica ilgili paragrafa bakin).

* Bu filtreffiltreler yalnizca Uriinu filtreleme yapan model
olarak kullanacaginiz zaman geri takilmalidir.

* Yan tarafta paneller ve/veya duvarlar ve/veya asma
dolaplar varsa, Grlnin kurulumunu yapmak igin yeterli
bosluk oldugundan ve kumanda paneline her zaman kolay
erisilebileceginden emin olun.

« Uriin, gogu duvara/tavana uygun sabitleme diibelleriyle
donatilmistir. Bununla birlikte, malzemelerin duvar/tavan
tipine goére uygunlugundan emin olmak igin bir ehil
teknisyene danismak gerekir. Duvar/tavan davlumbazin
agirhigini tasimaya yetecek kadar saglam olmalidir.

m ELICA CONNECT

Davlumbaz, Elica Connect uygulamasiyla uzak baglanti
kurabilmek icin WiFi ozelligiyle donatilmistir. En disik
sistem gereksinimleri: + 2.4GHz WiFi b/g/n kablosuz
yonlendirici « Android veya iOs akilli telefon. Uygulamanin
akilll  telefonunuzun isletim sistemiyle uyumlu olup
olmadigini magazalardan kontrol edin.

Not: imalatgi ELICA firmasi kablosuz WiFi modiilii cihazina
sahip bu elekirikli ev aleti modelinin 2014/53/UE sayili
Direktife uygun oldugunu beyan eder.

Kablosuz cihaz 2,4GHz ISM frekans bandinda calisr,
iletilen radyo frekansini en yiiksek giicli 20 dBm (e.i.r.p.)
degerini agmaz.

Uyarilar:
+ Bilgilerin korunmasi: Bagli cihazin algiladigi bilgiler,
bagli olan elekirikli ev aletinin tim servislerinin

kullaniimasina olanak tanimak igindir. Toplanan bilgilerin
islenme sekilleriyle ilgili diger bilgiler www.elica.com
sitesinde  mevcut olan gizlilik bilgilendirmesinde yer
almaktadir.

+ Ulkelerde kullanima sunulma: Elica Connect hizmeti
belirli Ulkelerde kullanima sunulmustur. Diger bilgiler igin
www.elica.com sitesinde yer alan 6zel bélimi ziyaret
edin veya akilli telefonunuzun magazasindan Elica
Connect uygulamasinin mevcut olup olmadigini kontrol
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edin.

+ ileride yapilacak degisiklikler: Elica firmasi, Elica
Connect hizmetini iyilestirmek agisindan faydali gérdigu
tim degisiklikleri yapma hakkini sakli tutar. Dolayisiyla bu
kilavuzda yer alan bilgiler baglayici degildir, yalnizca 6rnek
degeri tasir.

m ELICA BLUETOOTH

Davlumbaz Bluetooth fonksiyonuyla donatiimistir.

Bu, ocagl bir daviumbaza baglayan otomatik bir
fonksiyondur. Gerek ocak, gerekse daviumbaz radyo
frekans sinyali iletisim cihazina sahiptir.

Bluetooth baglantisi yapildiginda davlumbaz calismasini
indlksiyonlu ocadin parametrelerine gére ayarlayacakir.
Cihazlarda kullanilan akilli algoritma, ocaktaki pisirme
yogunlugunu hassasiyetle izler ve okunan verilere gore
davlumbazin giiclinii seger.

DIKKAT! Bu fonksiyonun nasil kullanilacag gibi diger
bilgiler icin davlumbazla uyumlu olan ocagin “MONTAJ VE
KULLANIM” kilavuzuna bagvurun.

Ocak ve Davlumbaz baglantisi yalnizca Elica Uriinleriyle

birlikte  calisir.  Uyumlu  Urinlerin ~ hangileri  oldugu
www.elica.com sitesinde belirtilmistir.
DIKKAT!

- Davlumbazin Elica Connect Uygulamasi Uzerinden
Cloud ile kurulan Wi-Fi baglantisi prosediiri sirasinda
ocakla olan Bluetooth baglanti hizmetleri gegici olarak
duraklatilir.

- Davlumbazin ocakla Bluetooth baglanti prosedirleri
sirasinda (veya ocak kapaliyken) Elica Connect
uygulamasi izerinden Cloud ile kurulan WIFI baglanti
hizmetleri gegici olarak duraklatilir.

m CALISTIRMA

m KONTROL PANELI
/T\\\
-
L2 L1
m UZAKTAN KUMANDA

REE S H W
Olboe

BEE



http://www.elica.com
http://www.elica.com

m BASLAMADAN ONCE BILINMESI
GEREKENLER

Dikkat! Bu Uriin yalnizca Elica uzaktan kumandasiyla
calisacak sekilde Uretilmistir.

o Uzaktan Kumandayi eslestirme

(ZORUNLU iSLEM)

Dikkat: Uzaktan kumanday! etkinlestirme islemi drln
elektrik sebekesine baglanirken veya yeniden baglanti
yapilirken gerceklestirilir.

Etkinlestirme:

Uzaktan kumandanin D+G tuslarina ayni anda basin.
Etkinlestirme gergeklestirildiginde davlumbazin L1 ve L2
LED lambalari Beyaz renkte yanip soéner.

© VOC sensdriiniin kalibrasyonu

Not: Bu fonksiyon yalnizca triin VOC sensériine sahipse
mevcuttur.

ilk agildiginda veya sebeke beslemesinin kesilip geri
gelmesinden sonra yeniden acildiginda VOC sensériiniin
otomatik kalibrasyonu baglatilir. Bu kalibrasyonun § dak
siiresi vardir. L1 LED lambasi Yesil renkte yanip séner
ve kalibrasyon prosedirii tamamlandiginda tamamen
soner.

Dikkat! Kalibrasyon sirasinda motor 1. hizda agilir.
VOC Sensériyle ilgili daha ayrintili bilgi almak igin
kumandalarin “Otomatik Fonksiyonlar” ile ilgili bolime
bakin.

Not: Uzaktan kumandanin A tusunu birkag saniye basili
tutarak bu islem manuel sekilde durdurulabilir veya yeniden
baslatilabilir.

o Ocak tiiriiniin ayarlanmasi

Not: Bu ayar yalnizca Uriin VOC sensoriine sahipse
mevecuttur.

Urin, performans degerlerini birlikte calistigi ocaga (Gazl,
Elektrikli veya indiiksiyon) gére daha iyi uyarlayacak
sekilde tasarlanmistir. Varsayilan olarak Gazli Ocaklarla
calismak Uzere ayarlanmistir.

Ayar:

Motor KAPALI, VOC sensorii devre disi ve Bluetooth
baglantisi  (varsa) kesilmis durumdayken, uzaktan
kumandanin A+D tuglarina ayni anda 2 sn siresince
basin. Davlumbazdan sesli sinyal gelir, artik uzaktan
kumandanin B ve F tuslari ile LED1 lambasinin rengi
secilebilir; her renk bir ocak tliriinin ayarina karsilik gelir:
Yesil=Gazli; San=Elektrikli; Mavi=indiiksiyon

Ayarin kaydedilmesi:

Secimi onaylamak icin hicbir tusa dokunmadan 10 sn
bekleyin veya uzaktan kumandanin A+D tuslarini uzun
stire basili tutun. Uzun sureli bir sesli sinyal ayarlarin
kaydedildigini bildirirken, LED1 lambasi 3 sn siresince
yanip séner. Ardindan her iki LED lamba da soner.

Not: Bu ayarin agilistan dnce yapilmasi tavsiye edilir ancak
daha sonra da yapmak mimkundur.

m KUMANDALARIN KULLANILMASI

o Aspirator hizi

Bu Uriin, 5 aspirator hizi ile donatiimistir, bunlardan 2'si
zaman ayarli booster (takviye) hizdir:

Booster 1 (4. hiz) 15 dak zaman ayarlidir.

Booster 2 (5. hiz) 5 dak zaman ayarlidir.

Yukarida belirtilen sUreler doldugunda, aspiratorin hizi
otomatik olarak 2 seviyesine ayarlanir.

LED1 Hiz Renkleri:
1=Yesil; 2=Sari; 3=Mavi; 4=Kirmizi Disiik Hiz Digmesi;
5=Kirmizi Yiksek Hiz Digmesi;

o Delay off (Gecikmeli kapanma)

Uzaktan kumandayi kullanarak o sirada etkin olan emis
hizina (guciine) gore gecikmeli kapanma Gzelligini
programlayabilirsiniz; bu fonksiyonu etkinlestirebileceginiz
hiz seviyeleri asagidaki gibidir:

1. Hiz (distik dlizey emis): 20 dak.

2. Hiz (orta diizey emis): 15 dak.

3. Hiz (yiiksek diizey emis): 10 dak.

Not (yalnizca WiFi fonksiyonuna sahip diriinler igin):
Elica Connect uygulamasiyla  Elica  Bulutuna
baglandiginizda, Delay off (Gecikmeli kapanma) ozelligini
daha ileri dlizeyde programlayabilirsiniz.  Ancak bu
durumda, bir sonraki sifilamaya veya WiFi &zelliginin
kapatiimasina kadar uzaktan kumandadan Delay off
(Gecikmeli kapanma) dzelligini yonetemezsiniz.

e Filtre doygunluk gdstergelerinin etkinlestirilmesi/
devre disi birakilmasi

Uriin kapaliyken yapilacaktir. Koku filtresi doygunluk
gostergesi normalde devre disidir ancak yag filtreleri
doygunluk gostergesi normalde etkindir.

Koku Filtreleri: D+H tuslarina ayni anda uzun sireli
basildiginda, koku filtresi ayarina girilir, etkinlestirme veya
devre digi birakma islemi yapilir.

ETKIN L1=Sabit Kirmizi Yanar; L2=Kirmizi Yanip Soner
ETKIN DEGIL L1=Sabit Kirmizi Yanar; L2=Séner

Yag Filtreleri: D+l tuslarina ayni anda uzun sireli
basildiginda, yag filtresi ayarina girilir, etkinlestirme veya
devre digl birakma islemi yapilir.

ETKIN L1=Sabit Turuncu Yanar; L2=Turuncu Yanip Séner
ETKIN DEGIL L1=Sabit Turuncu Yanar; L2=Séner
Ayarlarin kaydedilmesi:

Segilen ayari kaydetmek icin 10 sn. bekleyin.

o Filtrelerin doygunluk gostergeleri

Davlumbaz iizerinde bulunan led lambalar filtrelerde bakim
yapilmasi gerektigini bildirirler.

Koku Filtreleri: L1 + L2 Kirmizi Yanip Séner

Yag Filtreleri: L1 + L2 Turuncu Yanip Séner
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Not: Filtrelerin doygunluk bildirimi daviumbaz agildiktan
sonraki 10 sn. siresince gorlndr. Filtrelerde bakim
yaptiktan sonra filtrelerin  doygunluk durumunun
sifirlanmasi gerekir.

o Filtrelerin doygunluk durumunun sifirlanmasi

Bu islem, Urtin agildiktan sonraki 10 sn. iginde yapiimalidir.
Bakima hazirlik yaptiktan sonra, D+B tuslarina ayni anda
birkag saniye siiresince basin. Bildirim led lambalari soner.
Not: Koku ve Yag olmak uzere her iki bildirim de etkinse,
bu islemi iki kez yapmak gerekir.

o Otomatik Fonksiyonlar (VOC Sensorii ve Bluetooth):
Not: VOC Sensorii fonksiyonu tim modellerde mevcut
degildir

Not: Otomatik Fonksiyonlari etkinlestirme veya devre digi
birakma islemi ayrica yonetilemez. Bir fonksiyon
etkinlestirildiginde / devre disi birakildiginda, digeri de
etkinlestirilir / devre disi birakilir.

VOC SENSORU FONKSIYONU

VOC senséri  varsayllan olarak  devre
Etkinlestirildiginde 24 saat siiresince etkin kalir.

- Etkinlestirme:

A tusuna kisa streli basin. LED1 lambasi Beyaz renk alir.
Otomatik modda iriin motorun agiimasini / kapatiimasini
ve aspiratdr hizini ayarlar; bitin bunlar sensér tarafindan
algilanan parametrelere gore gergeklestirilir.

Not: Aspirator hizinin otomatik degistiriimesi etkin hiza
karsilik gelen o andaki renk degisimiyle gésterilir, ardindan
geri Beyaz renge doner.

Not: VOC etkin oldugunda, B ve F tuslarina basarak,
davlumbazin aspiratér hizini her zaman manuel olarak
degistirebilirsiniz.

- Devre digi birakma:

A tusuna kisa streli basin.

- Sensor Kalibrasyonu:

Bu islem Urlin ilk agildiginda veya sebeke beslemesinin
kesilip geri gelmesinden sonra agildi§inda otomatik olarak
gerceklestirilir.

- Kalibrasyonun manuel baslatiimasi:

A tusuna birka¢ saniye basarak kalibrasyon baglatilabilir.
Bu durumda ‘Baglamadan énce bilinmesi gerekenler”
bolimiinde belirtildidi gibi prosediir baslayacaktir

disidir.

BLUETOOTH FONKSIYONU

Not: Bu uriinde Bluetooth fonksiyonu yalnizca Bluetooth
ozellikli Elica Ocaklariyla eslestirildiginde kullanilabilir.
Dikkat!: Bluetooth ayari igin bu kilavuzda verilen
talimatlar, Elica Ocak kilavuzlarinda verilen talimatlara
gore onceliklidir.

- Eslestirme ve Davlumbaz/Ocak1 Baglantisi:

Urin ik agildiginda Daviumbazin Ocakla eslestiriimesi
(Pairing) gerekir.

C+D tuslarina aym anda basin; LED1 lambasi Mavi

renkte yavas yanip séner. Ocagin Bluetooth fonksiyonunu
Ocak kilavuzunda agiklandii gibi etkinlestirin.

Bu noktada eslestirme basariyla sonuglanirsa, LED1 hizli
yanip sonen Beyaz renk alir.

Bu durumda Ocak ve Davlumbazin her ikisinin de
Bluetooth 6zellikleri etkinlestirildiginde, Davlumbazin LED1
lambasi Beyaz renkte Sabit Yanar ve her iki drln sinerji
icinde calisabilir.

Not: Eslestirme yaptiktan sonra ocak kapaliyken ve
Davlumbazin  Bluetooth  6zelligi  otomatik  olarak
calisiyorken, LED1 lambasi yavas yanip sénen Beyaz renk
alir. Davlumbaz Ocaga yeniden baglanmayi bekler
durumdadir.

- Eslestirme ve Davlumbaz/Ocak 2 Baglantisi:
Davlumbazda Bluetooth fonksiyonu etkinken ocak 1 igin
uyguladiginiz proseduri bir daha uygulayin.
- Davlumbaz lizerinde  Bluetooth
etkinlestirilmesi / devre disi birakilmasi:
A tusuna kisa stireli basin.

- Davlumbaz/Ocak eglestirmesini kaldirma (Unpairing):
C+D tuglarina ayni anda birka¢ saniye basin, LED1
lambasi Mavi renk alir. C+D tuslarina yeniden ayni anda
basin.  Bir sesli sinyal eglestirmenin  kaldinldigini
dogrularken, LED1 lambasi séner.

Not: Bu prosedirde bagh Ocaklarin timiyle olan
eslestirme kaldirlir.

Not: Tim adimlar tamamlanmadan 6nce bu prosedir
kesilirse, 1 dakika sonra iki Uriiniin de durumu prosedurden
onceki haline doner.

ozelliginin

BLUETOOTH DURUM TABLOSU

L1 LED lambasi Bluetooth Durumu

Isik Soner Eslestirme yok / KAPALI
Diigme Isigi

gme’sig Ocak 1 ile eslestirilmis
Hizli Mavi
Diigme Isigi

gme’sg Ocak 2 ile eslestirilmis
Gok Hizli Mavi
Diigme Isigi

sme i Ocakla eslestirilmis
Hizh Beyaz
Diigme Isig Ocagin agilmasi bekleniyor
Yavas Bevaz (yalnizca Eslestirme - Pairing

s ey sonrasl)
Sabit Isik
Eslestirme etkin ve bagh

Beyaz

m WIFI OZELLIGINE SAHIP URUNUN
KONTROLU

WiFi 6zelligini kullanarak Griin iki sekilde kontrol edilebilir;
bunu yapmak i¢in Elica Connect uygulamasini indirmek ve
verilen talimatlari uygulamak gerekir.



* Elica Bulutu Modu

Bu fonksiyon, ev disindayken dahi, cep telefonunuzdan
urine kumanda etmenize olanak tanir.

* Direct Control Modu

Bu fonksiyon, ev disindayken dahi, cep telefonunuzdan
sanki uzaktan kumandadan yapiyormus gibi (rine
kumanda etmenize olanak tanir.

o WiFi yapilandirmasi:

WiFi  &zelligini  yapilandirmak igin  Elica Connect
uygulamasinda belirtilen talimatlari izleyin. Yapilandirma
proseduri stiresince daviumbazin L2 LED lambasi yanarak
baglanti durumunu gosterir (asagidaki WiFi durumu
tablosuna bakin). WiFi yapilandirma prosediirini
durdurmak icin, davlumbazin L2 LED lambasi hizli yanip
sonerken A tusunu yaklasik 2 sn. basili tutun.

o WiFi yapilandirmasinin sifilanmasi:

Bu islem (riinin fabrika yapilandirmasina déndrilmesini
saglar.

D+E tuglarina 2 sn. slresince basin.

Not: Parola ve Elica Connect uygulamasinda yapilan tim
diger ayarlar sifirlanir ve yeniden ayarlanmalari gerekir.

o WiFi Ozelligini Acma/Kapatma:

E tusuna basin.

Not: WiFi 6zelligini bu prosediirle kapatmak, daha 6nce
kaydedilmemis parametrelerin  kaybediimesine neden
olmaz.

WiFi DURUMU TABLOSU

L2 LED lambasi WiFi Durumu

Isik sner WiFi yapilandiriimamis veya ka-
pali

Isik beyaz renkte .
WiFi bagl

sabit yanar

Isik turuncu renkte  \iFj yonlendiricisine baglanma

hizl yanip séner denemesi

Isik turuncu renkte  Ejica bulutuna baglanma dene-

yavag yanip séner  Mesi (Bulut modunda)

Isik beyaz renkte

. y Uzaktan komut alma: motoru
diigme 1s1giyla kisa veya IS1§l agma.

siireli yanar

Uygulama ile dogrudan baglanti
gegici olarak kesildi. (Direct Mo-
dunda)

m BAKIM UYARILARI

« Temizlik: Temizlik iglemi igin yalnizca nétr sivi

Isik turuncu renkte
sabit yanar
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deterjanlarla nemlendirilmis bir bez kullanin. Temizlik icin
takimlari veya aletleri kullanmayin.

+ Asindiricilari igeren Uriinleri kullanmaktan kaginin. ALKOL
KULLANMAYIN!

X

OXA Yag Giderici Filtre: Yag giderici metal filtre
asindirici olmayan deterjanlar kullanilarak ayda bir kez elde
veya kisa sireli programda ve distik sicaklikta bulagik
makinesinde temizlenmelidir. Yag filtresini sokmek igin
yayli ayirma kolunu gekin.

« Ya§ giderici filtre pisirme isleminden cikan yag
parcaciklarini tutar. Bulasik makinesinde yikama yaparken
yag giderici metal filtrede renk degisikligi gértilebilir ancak
filtreleme Ozelliklerinde kesinlikle degisiklik olmaz.

Uriintin bakimini yapmak igin, kurulumun sonunda
bu isaretin yer aldigi gérsellere bakin.

.XC Cepegcevre aspirator paneli: Cepecevre aspirator
paneli daima kapali birakiimali ve yalnizca bakim (Gr.
temizlik veya filtre degisimi) sirasinda agiimalidir.

Aydinlatma

eAydinlatma Sistemi : Aydinlatma sistemi kullanici
tarafindan degistirilemez, ariza olmasi halinde teknik
servisle baglanti kurun.

+ Aydinlatma sistemi LED teknolojisini temel alir. LED
lambalar en uygun aydinlatmay! saglarken, geleneksel
lambalara kiyasla 10 kata kadar daha uzun émurliidir ve
elektrik enerjisinden %90 oraninda tasarruf etmeye olanak
tanirlar.
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KIT0121007 KIT0120996 KIT0121000 KIT0121003
227x94 - 3146mm @150x500mm 2150x1000mm 2158x59mm

KIT0121006 KIT0120991 KIT0173527 KIT0121001
90° 222x89x1000mm 222x89x500mm 227x94x80mm
KIT0121005 KIT0121008 KIT0121010 KIT0121009
90° 227x94mm 227x94 - @153mm 190x190 - @147mm INT 216X82mm
EXT 290X160mm
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KIT0121004 KIT0121002 KIT0126810
KIT0161453 90° 227x288x94mm 15° - 227x94mm 227x94mm
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